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In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

AN\ WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu dulBert schweren Verletzungen
fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise
gefdhriiche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschéden fiihren.

[i] ANMERKUNG

Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Elektro-
werkzeug

Lesen Sie das Handbuch,
um das Verletzungsrisiko zu
verringern!

Ui Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

Entsorgungshinweise fir
Altgerate (siehe Seite 13)!

HOO D

Bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen,

lesen und befolgen Sie:

- dlie vorliegende Bedienungsanleitung,

- die , Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung des Elektrowerkzeugs in
der beiliegenden Broschiire (Merkblatt-
Nr. 315.915),

- dlie aktuell giiltigen Vorschriften vor Ort
und die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf
dem neuesten Stand der Technik und wurde
in Ubereinstimmung mit den anerkannten
Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben

und die Gesundheit des Benutzers oder eines

Dritten darstellen, oder das Elektrowerkzeug

oder andere Gegenstinde kénnen beschddigt

werden. Das Elektrowerkzeug darf nur

- bestimmungsgemal3 und

- in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, die die Sicherheit beeintrichtigen,
mdissen unverziglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Der Betonschleifer LD 24_6 180 wurde

entwickelt

— fur den Einsatz in Industrie und Handwerk;

— zum Trockenschleifen und Glatten von
Beton, Gips, Estrich, Sandstein, Schamotte
und Asphalt;

— zum Abschleifen von Lack- und
Kleberesten von Beton oder Estrich;

— zur Verwendung mit diamantbesttickten
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Werkzeugen, die FLEX fiir dieses
Elektrowerkzeug anbietet und die fiir eine
Geschwindigkeit von mindestens 6.500 U/
min zugelassen sind.
Die Verwendung von Trennscheiben,
Schruppscheiben, Facherschleifscheiben oder
Drahtbirsten ist nicht gestattet.

Wenn Sie den Betonschleifer LD 24_6 180
verwenden, schlieBen Sie einen Klasse M
Staubabsauger an.

Sicherheitshinweise
VAN WARNUNG!

Lesen Sie sémtliche Sicherheitshinweise
sowie alle iibrigen Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und der ibrigen Anweisungen kann zu
Stromschlag, Brand und/oder schweren

Verletzungen fihren. Bewahren Sie alle

Sicherheitshinweise und die dbrigen

Anweisungen zum Nachschlagen sicher

auf.

m Dieses Elektrowerkzeug muss als
Schleifmaschine verwendet werden.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und Daten,
die Sie mit dem Elektrowerkzeug
erhalten. Wenn Sie die Anweisungen nicht
befolgen, kann es zu einem Stromschlag,
einem Brand und/oder schweren
Verletzungen kommen.

m Dieses Elektrowerkzeug ist nicht fiir
die Verwendung mit Schleifpapier,
Drahtbiirsten oder zum Polieren
und Trennschleifen geeignet.
Wenn das Elektrowerkzeug nicht
bestimmungsgemaBl verwendet wird,
kénnen gefahrliche Situationen entstehen
und der Benutzer kénnte verletzt werden.

= Bauen Sie dieses Elektrowerkzeug
nicht auf eine Weise um, die vom
Werkzeughersteller nicht ausdriicklich
vorgesehen und spezifiziert wurde.
Eine solche Umristung kann zu einem
Kontrollverlust und zu schweren
Verletzungen flihren.

m Verwenden Sie niemals Zubehér, das
der Hersteller nicht speziell fiir dieses
Elektrowerkzeug vorgesehen oder
empfohlen hat. Nur weil ein Zubehor
an einem Elektrowerkzeug angebracht
werden kann, ist eine sichere Verwendung

nicht garantiert.

Die zuldssige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens

so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene maximale
Drehzahl. Zubehorteile, die sich schneller
drehen als zulassig, kénnen brechen und
weggeschleudert werden.
AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den
Abmessungen des Elektrowerkzeugs
entsprechen. Einsatzwerkzeuge mit nicht
passenden Abmessungen kénnen nicht
ausreichend zum Schutz abgedeckt oder
kontrolliert werden.

Die MontagemaBe des Zubehérs
miissen den Abmessungen

der Werkzeugaufnahme des
Elektrowerkzeugs entsprechen. Passt das
Zubehdr nicht exakt zur Montageaufnahme
am Elektrowerkzeug, wird eine Unwucht
hervorgerufen oder es kommt zu starken
Vibrationen und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Werkzeug.

Beschadigte Einsatzwerkzeuge

diirfen nicht verwendet werden.

Priifen Sie vor dem Gebrauch stets die
Einsatzwerkzeuge auf Absplitterungen
sowie Risse und den Schleifteller auf
Risse, Abnutzung und starken Abrieb.
Falls das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug heruntergefallen ist,
liberpriifen Sie, ob Beschddigungen
vorliegen, oder verwenden Sie ein
unbeschiadigtes Einsatzwerkzeug.
Nachdem Sie das Werkzeug gepriift
und eingesetzt haben, stellen Sie sicher,
dass Sie und alle Personen in der Ndhe
sich auBerhalb der Rotationsebene des
Einsatzwerkzeugs befinden, und lassen
Sie das Elektrowerkzeug eine Minute
lang mit maximaler Drehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
Ublicherweise wéhrend dieser Testzeit.
Tragen Sie eine personliche
Schutzausriistung. Je nach Anwendung
ist ein Vollgesichtsschutz, ein
Augenschutz oder eine Schutzbrille

zu tragen.Tragen Sie gegebenenfalls
eine Staubmaske, einen Gehorschutz,
Schutzhandschuhe und/oder eine
spezielle Schiirze, die Sie vor kleinen
Schleif- und Materialpartikeln schiitzt.
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Sie sollten lhre Augen vor Fremdkérpern
schiitzen, die bei verschiedenen
Anwendungen weggeschleudert werden.
Staub und Atemschutzmasken missen den
Staub filtern, der vom Elektrowerkzeug bei
der jeweiligen Anwendung erzeugt wird.
Wenn Sie lber einen ldngeren Zeitraum
lauten Gerauschen ausgesetzt sind, kann
es zu Horverlust kommen.

Stellen Sie sicher, dass sich andere
Personen in sicherem Abstand zum
Arbeitsbereich aufhalten. Alle Personen,
die den Arbeitsbereich betreten, miissen
eine personliche Schutzausriistung
tragen. Fragmente des Werkstlicks oder
abgebrochene Einsatzwerkzeuge kénnen
weggeschleudert werden und auch
aufBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
Verletzungen verursachen.

Wenn die Gefahr besteht, dass das
Einsatzwerkzeug mit verdeckten
Stromkabeln oder dem Netzkabel selbst
in Beriihrung kommt, halten Sie das
Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen fest. Der Kontakt mit

einem spannungsfiihrenden Kabel kann
metallische Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem Stromschlag fiihren.
Halten Sie das Netzkabel von
rotierenden Einsatzwerkzeugen fern.
Wenn Sie die Kontrolle liber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
werden oder sich verfangen, und lhre Hand
oder lhr Arm kann mit dem rotierenden
Einsatzwerkzeug in Beriihrung kommen.
Legen Sie das Elektrowerkzeug erst
dann ab, wenn das Einsatzwerkzeug
vollstindig zum Stillstand gekommen
ist. Das rotierende Einsatzwerkzeug

kann mit der Auflageflache in Beriihrung
kommen, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnten.
Tragen Sie das Elektrowerkzeug niemals,
solange es noch lauft. Bei versehentlichem
Kontakt mit dem rotierenden
Einsatzwerkzeug kann lhre Kleidung erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug in lhren
Koérper eindringen.

Reinigen Sie regelméBig die
Liiftungsschlitze an lhrem
Elektrowerkzeug. Der Motorlufter

saugt Staub in das Gehéause. Eine grof3e
Ansammlung von Metallstaub kann zu

elektrischen Gefahren fihren.

= Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
niemals in der Ndhe von brennbaren
Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entzlinden.

= Verwenden Sie niemals
Einsatzwerkzeuge, fiir die fliissige
KiihImittel erforderlich sind. Die
Verwendung von Wasser oder anderen
flissigen Kihimitteln kann zu einem
Stromschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise
fiir Schleifarbeiten mit
Schleifpapier

m Verwenden Sie nur die
Schleifwerkzeuge, die fiir die
Verwendung mit lhrem Elektrowerkzeug
zugelassen sind, und die fiir dieses
Schleifwerkzeug vorgesehene
Schutzabdeckung. Schleifwerkzeuge,
die nicht fir die Verwendung mit dem
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen
nicht ausreichend zum Schutz abgedeckt
werden und sind nicht sicher.

m Die Schutzabdeckung muss sicher am
Elektrowerkzeug angebracht und fiir ein
HéchstmaB an Sicherheit so eingestellt
sein , dass der der Bedienperson
zugewandte frei liegende Bereich des
Schleifelements méglichst klein ist. Die
Schutzabdeckung sollte die Bedienperson
vor Bruchstiicken und versehentlichem
Kontakt mit dem Schleifwerkzeug
schiitzen.

m Schleifwerkzeuge diirfen nur fiir die
empfohlenen Anwendungsbereiche
verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie niemals mit der
Seitenflache eines Diamantschleifpads.
Diamantschleifpads sind zum Abtragen
von Material mit der Unterseite des
Schleifpads ausgelegt. Bei seitlicher
Krafteinwirkung kénnen sie zerbrechen.

= Verwenden Sie stets unbeschidigte
Spannflansche in der richtigen GréBe
und Form fiir das von lhnen gewihlte
Einsatzwerkzeug. Geeignete Flansche
stitzen Einsatzwerkzeuge und reduzieren
so das Risiko eines Bruchs.
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m Verwenden Sie keine abgenutzten
Einsatzwerkzeuge von gréBeren
Elektrowerkzeugen. Einsatzwerkzeuge
fur gréBere Elektrowerkzeuge sind nicht
fur die héheren Geschwindigkeiten
kleinerer Elektrowerkzeuge ausgelegt und
kénnen brechen.

Riickschlag und entsprechende

Sicherheitshinweise

Ein Riickschlag ist die pl&tzliche Reaktion

auf ein verhaktes oder eingeklemmtes
rotierendes Einsatzwerkzeug. wie z. B.
Schleifscheibe, Schleifpad, Drahtbirste

usw. Einklemmen oder Verhaken kann dazu
fihren, dass ein rotierendes Einsatzwerkzeug
abrupt stoppt. Als Folge davon wird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug an der
Blockierstelle entgegen der Drehrichtung des
Einsatzwerkzeugs beschleunigt.

Wenn beispielsweise eine Schleifscheibe im
Werkstuick festsitzt oder verkantet, kann die
in das Werkstlick eintauchende die Kante
der Schleifscheibe sich verhaken. Dadurch
kann die Schleifscheibe brechen oder einen
Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson

zu oder von ihr weg, abhangig von der
Drehrichtung der Scheibe im Kontaktpunkt.
Schleifscheiben kénnen unter diesen
Bedingungen auch brechen.

Ein Ruckschlag tritt auf, wenn das

Elektrowerkzeug falsch oder unsachgeman

verwendet wird. Ein Rickschlag kann

durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie

nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug fest
und positionieren Sie lhren Kérper und
lhre Arme so, dass Sie Riickschlagkrifte
abfangen kénnen. Verwenden Sie
immer den Zusatzgriff, falls vorhanden,
um bei einem Anlauf die bestmégliche
Kontrolle iiber Riickschlagkrifte oder
Reaktionsmomente zu gewihrleisten.
Die Bedienperson kann Riickschlag-
und Reaktionskrafte durch geeignete
VorsichtsmaBBnahmen kontrollieren.

= Halten Sie Ihre Hinde vom
rotierenden Einsatzwerkzeug fern. Das
Einsatzwerkzeug kann sich bei einem
Rickschlag tiber lhre Hand bewegen.

= Halten Sie lhren Kérper aus dem Bereich
fern, in den sich das Elektrowerkzeug

bei einem Riickschlag bewegt. Der
Rickschlag treibt das Elektrowerkzeug
in die Richtung entgegengesetzt zur
Bewegung der Schleifscheibe im
Kontaktpunkt.

m Arbeiten Sie besonders vorsichtig
in der Ndhe von Ecken, scharfen
Kanten usw. Verhindern, dass das
Einsatzwerkzeug vom Werkstiick
zuriickprallt und sich verklemmt. Das
rotierende Einsatzwerkzeug neigt dazu,
sich an Ecken, scharfen Kanten oder beim
Zuriickprallen zu verhaken. Dies fiihrt zu
einem Kontrollverlust oder Riickschlag.

m Verwenden Sie kein gezahntes
Sédgeblatt oder Kettensédgeblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen h&ufig
einen Riickschlag oder den Verlust der
Kontrolle tGber das Elektrowerkzeug.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

= Benutzen Sie nur Verlangerungskabel,
die fiir den AuBBenbereich zugelassen
sind.

= Es wird nicht empfohlen, Bleifarbe
abzuschleifen. Bleifarbe sollte nur von
einer Fachkraft entfernt werden.

m Bearbeiten Sie keine Werkstoffe,
die gesundheitsgefidhrdende Stoffe
freisetzen (z. B. Asbest). Treffen
Sie VorsichtsmaBBnahmen, wenn
gefahrlicher, entziindlicher oder
explosionsfahiger Staub entstehen kann.
Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Verwenden Sie ein Staubabsaugsystem.

A\ SACHSCHADEN!

Die Netzspannung und dlie
Spannungsangaben auf dem Typenschild
mlissen libereinstimmen.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
gemaB EN 62841 ermittelt.

Der mit A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrédgt normalerweise:

— Schalldruckpegel: 96 dB(A)
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— Schallleistungspegel: 104 dB(A)
— Unsicherheit: K=3dB

Gesamtvibrationswert (beim Schleifen von
Betonflachen):

— Emissionswert: 6,7 m/s?

— Unsicherheit: K=1,5m/s’

— Wiederholte K =142 m/s*
StoBschwingungen (pg)

— Unsicherheit: K=4m/s’

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte beziehen
sich auf neue Elektrowerkzeuge. Durch
den tiglichen Gebrauch dndern sich die
Gerdusch- und Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Die angegebenen Gesamtwerte fiir
Schwingungen und die angegebenen
Gerduschemissionswerte wurden nach einer
Standardpriifmethode gemessen und kénnen
fir den Vergleich eines Gerats mit einem
anderen verwendet werden; sie kénnen auch
fiir eine vorldufige Bewertung der Exposition
verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionsgrad
und der Gerduschemissionswert geften fiir
die Hauptanwendungen des Werkzeugs.

Wenn das Gerat jedoch fir andere
Anwendungen, mit einem anderen Zubehdr
oder bei mangelhafter Wartung eingesetzt
wird,, kénnen dje Vibrationswerte und die
Gerduschemissionen abweichen. Dies kann
die Belastung (lber die gesamte Arbeitsdauer
hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschétzung der genauen
Schwingungsexposition und der
Gerduschemissionen miissen auch die
Zeiten berticksichtigt werden, zu denen das
Werkzeug ausgeschaltet oder in Betrieb ist,
Jedoch gegenwdrtig nicht benutzt wird. Dies
kann den Expositionswert (iber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich verringern.
Stellen Sie fest, mit welchen zusétzlichen

SicherheitsmalBnahmen die Bedienperson
vor den Vibrationsauswirkungen geschditzt

werden kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs
und des Zubehdrs, Warmhalten der Héande,
Organisation von Arbeitsabléufen.

VORSICHT!

Tragen Sie bei einem Schalldruck dber
85 dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

Maschinentyp LD 24-6 180

Produkt Betonschleifer

Netzspannung V/Hz 523396;%)40/

Eingang-sleistung | W 2.400

Ausgang-sleistung | W 1.440

Gesch-windigkeit | /. | 6.500
min

Werkzeu- M14

gaufnahme

Max. Scheiben- mm | 180

durchmesser

Schutzklasse =]

Gewicht kg 6,6*

* Gemessen mit (1), (8), (2), (10), ohne
Werkzeug.
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Ubersicht

Anschluss fiir Absaugung

Die Spindelarretierung sichert die Spindel beim Auswechseln des Werkzeugs.
Getriebekopf

Mit Luftauslass und Drehrichtungspfeil.

4,0 m Netzkabel mit Netzstecker

Ein-/Aus-Schalter

Anlaufsperre/Verriegelungsknopf

Verhindert, dass das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt startet, und blockiert den Schalter (5)
wéhrend des Dauerbetriebs.

7 Typenschild *

8  Griff, verstellbarer

9 Schutzabdeckung mit Gummi-Absaugring

10 Spannmutter

11 Spannmutternschliissel

* Nicht abgebildet

WN =

o Ul b
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Bedienung

/N  WARNUNG!

Ziehen Sie vor jeglichen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose.

VORSICHT!

Die verfligbare Netzspannung und die auf
dem Typenschild angegebene Spannung
mdissen libereinstimmen.

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs

m Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehér aus und priifen Sie, ob Teile
fehlen oder beschadigt sind.

Anpassen der Position des Griffs

LS

1. L&sen Sie den Drehknopf zum
Einstellen des Griffs, indem Sie ihn ca. 2
Umdrehungen gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

2. Bringen Sie den Griff in die erforderliche
Position (15°-Rastung). Stellen Sie sicher,
dass der Griff richtig einrastet!

3. Ziehen Sie den Drehknopf zum Einstellen
des Griffs im Uhrzeigersinn fest.

[i]

HINWEIS

Der Griff kann bei Bedarf auf die andere Seite
des Elektrowerkzeugs versetzt werden.

Einsetzen und Auswechseln der
Schleifwerkzeuge

m Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt
(1.).

m Losen Sie die Spannmutter auf der Spindel
mit dem Spannmutternschlissel gegen
den Uhrzeigersinn und entfernen Sie sie
(2.).

m Setzen Sie das Diamantschleifpad (B)
korrekt ein.

m Schrauben Sie die Spannmutter (A) mit
dem Flansch nach oben zeigend auf die
Spindel.

m Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt.

m Ziehen Sie die Spannmutter mit dem
Spannmutternschlissel fest.

m Priifen Sie die Position der

Schutzabdeckung:
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Der Gummi-Absaugring sollte ca. 0-1 mm
Uber das Schleifpad hinausragen. Korrigieren
Sie seine Position gegebenenfalls

(siehe ,Anpassen der Position der

Schutzabdeckung”).

m Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

m Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein
(ohne den Knopf zu driicken) und lassen
Sie es fir ca. 30 Sekunden laufen. Priifen
Sie auf Unwuchten und Vibrationen.

m Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Anpassen der Position der
Schutzabdeckung

[i] ANMERKUNG

Der Gummi-Absaugring sollte ca. 0-1 mm
iber das Schleifpad hinausragen. Um

den Verschleil3 des Diamantschleifpads
auszugleichen, kann die Héhe der
Schutzabdeckung angepasst werden.

m Losen Sie die Schraubverbindung an der

m Stellen Sie die Schutzhaube auf die

10

erforderliche Hohe ein.
m Ziehen Sie die Schraubverbindung fest.

Ein- und Ausschalten des
Elektrowerkzeugs

Kurzzeitbetrieb ohne
eingerasteten Kippschalter:

1. Halten Sie den Knopf fir die Anlaufsperre
gedrickt.

2. Dricken Sie den Schalter.

3. Lassen Sie zum Ausschalten den Schalter
los.

Dauerbetrieb mit eingerastetem
Kippschalter:

1. Halten Sie den Knopf fur die Anlaufsperre
gedriickt.

Halten Sie den Schalter gedriickt.
Driicken Sie zuerst den
Verriegelungsknopf.

wn



LD 24-6 180

de

4. Drlicken Sie den Schalter zum
Ausschalten kurz und lassen Sie ihn los.

Staub-/Spanabsaugung
VORSICHT!

Staub kann sich leicht entziinden. Achten Sie
darauf, dass sich kein Staub am Arbeitsplatz
ansammelt.

Arbeiten sollten nicht ohne MaB3nahmen
zur Staubreduzierung durchgefiihrt werden.
Ein geeignetes Absaugsystem oder ein
Staubbehélter/Staubbeutel reduziert
gesundheitsschadliche Staubmengen.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz gut
bellftet ist. Es muss immer eine geeignete
oder vorgeschriebene Atemschutzmaske
verwendet werden.

[i]  HINWEIS!

Beachten Sie die unten aufgefiihrten
Anforderungen. Die in lhrem Land geltenden
Vorschriften beziiglich der zu verarbeitenden
Materialien miissen eingehalten werden.

Verwendung einer
Staubabsaugvorrichtung

Parameter Einheit | Wert

Empfohlener
Nenndurchmesser |mm 32
des Schlauchs

Erforderlicher

Unterdruck* Pa > 25.000
Erforderliche .
Luftdurchflussrate* |/™Min | =4.500
Empfohlene B Filterklasse
Filterklasse M**

* Leistungsdaten des Staubsaugers
*Nach IEC/EN 60335-2-69

[i]  HINWEIS!

Wenn die Saugkraft nachldsst, stellen Sie die
Arbeit ein und beheben Sie die Ursache.

Externe Absaugung

SchlieBen Sie den Saugschlauch an eine
Staubabsaugung (externes Produkt) an. Die
Absauganlage muss fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sein.

Eine Spezial-Absauganlage muss fir
besonders gesundheitsschadliche,
krebserregende oder trockene Staube
eingesetzt werden.

Anschluss eines Absaugsystems

m SchlieBen Sie den Absaugschlauch an den
Anschluss an der Schutzhaube an.

m Befestigen Sie das Netzkabel mit den
beiliegenden Kabelhaltern (3x) am
Absaugschlauch.

m SchlieBen Sie den Absaugschlauch an
das Staubabsaugsystem an. Befolgen
Sie die Betriebsanleitungen fiir das
Staubabsaugsystem! Siehe Anhang!
Falls erforderlich, verwenden Sie einen
geeigneten Adapter.

11
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Arbeiten mit dem
Elektrowerkzeug

VAN WARNUNG!

Die rotierende Schleifscheibe darf nicht mit
scharfen, hervorstehenden Gegensténden
in Beriihrung kommen. Riickschlaggefahr!
Beschaddigung des Schleifpads. Ist das
Schleifpad beschddigt oder stark abgenutzt,
muss es ersetzt werden.

VORSICHT!

Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden
Hénden fest!
Bringen Sie das Schleifwerkzeug an.

SchlieBen Sie den Netzstecker an.
Schalten Sie das Staubabsaugsystem ein.
Schalten Sie das Gerét ein.

Setzen Sie den Betonschleifer auf die
Arbeitsflaiche. Der Gummi-Absaugring

cuphwn~

muss dicht an der Arbeitsflache anliegen.

7. Erhéhen Sie den Druck, um das
Schleifpad mit der Arbeitsflache in
Kontakt zu bringen. Fiihren Sie dabei
den Betonschleifer mit tberlappenden
Bewegungen.

Gummi-Absaugring

Wenn der Gummi-Absaugring beschadigt
oder stark abgenutzt ist, sollte er
ausgetauscht werden.

Er ist unter der Bestellnummer 258.626 bei
jedem FLEX-Kundenservice-Center erhéltlich.
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SchlieBen Sie das Staubabsaugsystem an.

Wartung und Pflege

A WARNUNG!

Ziehen Sie vor jeglichen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigung
/AN WARNUNG!

Verwenden Sie kein Wasser oder flissige

Reinjgungsmittel.

m Blasen Sie den Gehauseinnenraum und
den Motor regelmaBig mit trockener
Druckluft ab.

m Reinigen Sie die Schutzabdeckung mit
trockener Druckluft.

Reparaturen
Reparaturen dirfen nur von einem
Vertragskundendienst ausgefiihrt werden.

[i] ANMERKUNG

Lésen Sie wéhrend der Garantiedauer

nicht die Gehduseschrauben am
Motorgehduse. Andernfalls erléschen die
Garantieverpflichtungen des Herstellers und
werden unwirksam.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere
Einsatzwerkzeuge, ist in den Katalogen des
Herstellers zu finden.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage: www.flex-
tools.com
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Entsorgungshinweise

/N  WARNUNG!

Machen Sie nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge durch Abtrennen des
Netzkabels unbrauchbar.

Nur EU-L&ander
E Elektrowerkzeuge nicht mit dem
Hausmiill entsorgen!
GeméB der EU-Richtlinie 2012/19/EG tiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht missen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende
Entsorgungsmdglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskunft!

( €-Konformitéatserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméBen
Gebrauch des Elektrowerkzeugs oder durch
die Verwendung des Elektrowerkzeugs mit
Produkten anderer Hersteller verursacht
wurden.

13
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symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impending danger. Non_observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non_
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~ore
Denotes application tips and important
information.

symbols on the power tool

To reduce the risk of
injury, read the operating
instructions!

e wear goggles!

wear ear protection!

Disposal information for the
old machine (see page 22)!

Always operate with two
hands!

Rl OYONR:
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handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet_no. 315.915),

- the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknow_ledged safety requlations.

Nevertheless, when in use, the power too /
may be a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power too | or other
property may be damaged. The power tool
may be operated only if it is

- asintended,

- in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use
The concrete grinder LD 24_6 180 is
designed

— for commercial use in industry and trade,

— for dry sanding and smoothing of concrete,
plaster, screed, sandstone, chamotte and
asphalt,

- for grinding paintwork and adhesive
residue off concrete or screed,

— for use with diamond_tipped tools which
FLEX offers for this power tool and which
are authorised to run at a speed of at least
6,500 r.p.m.

It is not permitted to use cutting_off wheels,

roughing wheels, fan_like grinding wheels or

wire brushes.

when using the concrete grinder LD 24_6
180, connect a Class M dust extractor.
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Safety instructions

Vi WARNING!

Read all safety instructions and other
instructions. Failure to observe the safety
instructions and other instructions may result
in an el ectric shock, fire and/or serious
injuries. Keep all safety instructions and
other instructions in a safe place for the
future.

This electric power tool must be used as
asander. observe all safety information,
instructions, diagrams and data which
you receive with the power tool. If you
do not observe the following instructions,
an electric shock, fire and/or serious inju-
ries may occur.

This electric power tool is not suitable
for use with sandpaper, wire brushes, or
for polishing and cut.off grinding. If the
electric power tool is not used as inten-
ded, the user may be exposed to hazards
and may be injured.

Do not convert this power tool to operate
in a way which is not specifically designed
and specified by the tool manufacturer.
such a conversion may result in a loss of
control and cause serious personal injury.
Never use accessories which the manu-
facturer did not intend or recommend
especially for this electric power tool. Just
because you can attach the accessory to
your electric power tool does not guaran-
tee safe use.

The permitted speed of the insertion tool
must be at least as high as the maximum
speed indicated on the electric power
tool. An accessory which rotates faster
than permitted may shatter and fly off.
Outer diameter and thickness of the inser-
tion tool must correspond to the dimensi-
ons of the electric power tool.Incorrectly
measured insertion tools cannot be ade-
quately shielded or controlled.

The dimensions of the accessory mounting
must fit the dimensions of the mounting
hardware of the power tool. Accessories
that do not match the mounting hardware
of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of
control.

Do not use any damaged insertion tools.
Before use, always check insertion tools

for splintersand cracks, sanding pad for
cracks, wear and severe abrasion. Ifthe
electric power tool or the insertion tool is
dropped, check for damage or use an un-
damaged insertion tool. when you have
checked and inserted the tool, ensure that
you and anybody in the vicinity remain
outside the plane of the rotating insertion
tool and leave the power tool running for
one minute at maximum speed. Damaged
insertion tools usually break during this
test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on the application, wear full
face protection, eye protection or goggles.
If appropriate, wear a dust mask, hearing
protection, protective gloves and/or a spe-
cial apron which protect you from small
sanding and material particles. You should
protect your eyes from foreign objects
which are ejected for different applicati-
ons. Dust and respirator masks mustfilter
the dust which is generated by the power
tool for the particular application. If you are
exposed to loud noise for a prolonged
period, you may suffer hearing loss.
Ensure that other persons are situated at a
safe distance from the work area. Anyone
who enters the work area must wear per-
sonal protective equipment. Fragments

of the workpiece or broken insertion tools
may fly off and cause injuries even outside
the direct working area.

If the insertion tool is at risk of coming into
contact with concealed power cables or
the power cord itself, hold the power tool
by the insulated grip surfaces only. contact
with a live cable may also cause metal
parts of the appliance to become live and
result in an electric shock.

Keep the power cord away from rotating
insertion tools. If you lose control of the ap-
pliance, the power cord could be severed
or become caught and your hand or arm
may strike the rotating insertion tool.
Never put down the electric power tool
until the insertion tool has come to a
standstill. The rotating insertion tool may
come into contact with the support surfa-
ce, possibly resulting in you losing control
of the electric power tool.

Never leave the electric power tool run-
ning while you are carrying it. your clot-

15
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hing may become caught by accidental
contact with the rotating insertion tool
which may then drill into your body.

= Regularly clean the ventilation slots on
your electric power tool. The motor fan
draws dust into the housing; a large build-
up of metal dust may cause electrical
hazards.

= Never use the electric power tool near
combustible materials. sparks may ignite
these materials.

= Never use insertion tools which require
liquid coolants. The use of water or other
liquid coolants may result in electric shock.

special safety instructions for

sanding

= Use only those sanding tools authorised
for use with your electric power tool and
the guard designated for this sanding tool.
sanding tools, which are not designated
for use with the electric power tool, cannot
be adequately shielded and are unsafe.

s The guard must be attached securely to the
electric power tool and adjusted to ensure
maximum safety, i.e. the smallest possible
part of the sanding tool is exposed to the
operator. The guard should protect the
operator from fragments and accidental
contact with the sanding tool.

= sanding tools may be used for the recom-
mended applications only. For example:
Never sand with the side area of a dia-
mond sanding pad. Diamond sanding
pads are designed to remove material
with the underside of the sanding pad. If
a lateral force is applied to these sanding
tools, they may shatter.

= Always use undamaged clamping flan-
ges in the correct size and shape for the
insertion tool you have selected. suitable
flanges support the insertion tools and
therefore reduce the risk of a break.

= Do not use worn insertion tools from larger
electric power tools. Insertion tools for lar-
ger electric power tools are not designed
for the higher speeds of smaller electric
power tools and may break.

Recoil and appropriate safety

instructions
Kickback is the sudden reaction to a pinched
or snagged rotating insertion tool, such as

16

a sanding disc, sanding pad, wire brush,
etc. pinching or snagging may cause a
rotating insertion tool to stop abruptly. As a
result, an uncontrolled electric power tool is
accelerated against the direction of rotation
of the insertion tool at the blocking point.

For example, if a sanding disc is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the
sanding disc which is entering the workpiece
may become caught and cause the sanding
disc to break offor kick back. The sanding
disc then moves towards or away from the
operator, depending on the direction in which
the disc is rotating at the point of pinching.
sanding discs may also break under these
conditions.

A recoil occurs if the electric power tool is
used incorrectly or improperly. A recoil can
be prevented by appropriate precautions as
described below.

= Hold the electric power tool firmly and
position your body and arms to allow you
to absorb kickback forces. If fitted, always
use the auxiliary handle to ensure the best
possible control over the recoil forces
or reaction torques when acceleration
occurs. The operator can control kickback
and reaction forces by taking appropriate
precautions.

m Keep your hands away from the rotating
insertion tool. The insertion tool may kick-
back over your hand.

= Keep your body out of the area into
which the electric power tool moves
when a recoil occurs. Kickback propels the
electric power tool in the direction opposi-
te to the movement of the sanding disc at
the point of pinching.

m Work especially carefully near corners,
sharp edges, etc. Prevent the insertion
tool from recoiling off the workpiece and
jamming. The rotating insertion tool has a
tendency to snag on corners, sharp edges
or if it bounces. This causes a loss of control
or kickback.

= Do not use a chain or toothed saw blade.
such insertion tools frequently cause a kick-
back or the loss of control of the electric
power tool.

Additional safety instructions
= Use only extension cables permitted for
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outdoor use.

m ltis not recommended to sand lead
paint. Lead paint should be removed by
a specialist only.

= Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos).
Take precautions if hazardous, combus-
tible or explosive dust is likely to occur.
wear protective dust mask. use dust
extraction system.

AN\ DAMAGE TO PROPERTY!
The mains voltage and the voltage
specifications on the rating plate must
correspond.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.

The A evaluated noise level of the power tool
is typically:

— Sound pressure level : 96 dB(A)
— Sound power level : 104 dB(A)
K=3dB

— Uncertainty:

Total vibration value (when sanding
concrete areas):

— Emission value : 6.7 m/s’

- Uncertainty: K=1.5m/s’

— Repeated shock vibrations K =142 m/s*
(pr)

— Uncertainty: K=4m/s’

CAUTION!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~orE

The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
tool with another; They can also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level and

noise emission value(s) represents the main
applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level and noise emission value(s) may differ.
This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level and noise emission
value(s), it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched
off or running but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration
and noise such as: Maintaining the tool and
the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

Technical specifications

Machine type ‘ LD 24-6 180
product concrete grinder
Mains Voltage | v/Hz 220-240/50/60
power input | w 2,400
power out- W 1,440

put

speed r.p.m. 6,500

Tool holder M14

N!ax. disc mm 180
diameter

protection

class ol

weight kg 6.6*

* Measured with (1), (8), (9), (10),without tool.

17
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Overview

9
10

Connection for extractor

Spindle lock secures the spindle when the tool is changed.
Gear head

With air outlet and direction_of_rotation arrow.

4.0 m power cord with mains plug

On/off switch

Starting lockout/Locking button

Prevents the power tool from starting up unintentionally and locks the switch (5) during
continuous operation.

7 Rating plate *

8 Handle, adjustable

9 Guard with rubber extraction ring

10 Clamping nut

11 Clamping nut wrench

* Not illustrated

WN=

o Ul b
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Operating instructions

N\ WARNING!
Before performing any work on the electric pow-
ertool, pull out the mains plug.

CAUTION!
The available mains voltage and the voltage spe-
cifications on the rating plate must be the same.

Before switching on the power

tool

m Unpack power tool and accessories and
check that no parts are missing or dama-
ged.

Adjusting the handle

P

handle by turning it approx. 2 revolutions
anti_clockwise.

2. Place handle in the required position
(150 notch). Ensure that handle engages
correctly!

3. Tighten rotary knob for adjusting the han-
dle clockwise.

[i] NOTE
Ifrequired, the handle can be moved to the other
sidle of the electric power tool.

Inserting and changing the
sanding tools

m Press and hold down the spindle lock (1.).

m Using the clamping nut wrench, loosen the
clamping nut on the spindle in an anti- cl-
ockwise direction and remove (2.).

m Insert diamond sanding pad (B) correctly.

m Screw the clamping nut (A), with flange
face up, onto the spindle.

m Press and hold down the spindle lock.

m Tighten the clamping nut with the clam-
ping nut wrench.

m Check position of the guard:

0-1mm®%
The rubber extraction ring should protrude

over the sanding pad by approx. 0_1 mm. If
required, correct (see "Adjusting the guard”).

19
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= Insert the mains plug into the socket.

= Switch on the electric power tool (without
locking the button) and leave it running for
approx. 30 seconds. check for imbalances
and vibrations.

m Switch off the electric power tool.

Adjusting the guard

[i] w~oTE

The rubber extraction ring should protrude over
the sanding pad by approx. 0_1 mm. To compen-
sate for wear on the diamond sandling pad, the
height of the guard can be adjusted.

m Loosen the screw connection on the guard.

m Setthe guard hood to the required height.
m Tighten the screw connection.

Switching the electric power tool
on and off

Brief operation without engaged
switch rocker:

1. Press and hold down the starting lockout.

2. Pressthe switch.
3. To switch off, release the switch.

20

Continuous operation with
engaged switch rocker:

1. Press and hold down the starting lockout.
2. Press and hold down the switch.
3. Press the locking button.

4. To switch off, briefly press and release the
switch.

Dust/Chip extraction

CAUTION!

Dust can easily ignite. Prevent dust from accumu-
lating at the workplace.

Work should not be carried out without dust-
reduction measures. A suitable extraction
system or dust box/dust bag reduces
harmful dust levels. Ensure the workplace is
well ventilated. Appropriate or prescribed
respiratory protection must always be used.

[i]  w~orer

Note the requirements listed below. The
applicable regulations in your country
regarding the materials to be processed must
be observed.
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When using a dust extractor

Parameter Unit |Value
Recommended

nominal hose diam- [mm |32

eter

Requwed*negatlve Pa > 25,000
pressure

Req:ured airflow Imin | = 4,500

rate

Recommended filter | _ Filter Class M**
class

* Performance data of the vacuum cleaner
** According to IEC/EN 60335-2-69

[i] w~orEe!

If the suction power decreases, stop work and

rectify the cause.

External extraction

Connect the suction hose to a dust extractor
(external product). The dust extractor must be
suitable for the material being worked on.

A special dust extractor must be used for
extracting dust that is particularly hazardous to
health, carcinogenic or dry.

Connecting an extraction system

m Attach extraction hose to the connector on
the guard hood.

m Attach power cord to the extraction hose
using the enclosed cable holders (3x).

m Connect extraction hose to the dust extrac-
tion system. Follow the operating instruc-
tions for the dust extraction system! Check
the attachment! If required, use an appro-
priate adapter.

Working with the power
/\  WARNING!

The rotating sanding disc must not come into
contact with sharp projecting objects. Danger
of kickback! Damage to sanding pad. If the
sanding pad is damaged or severely worn, it
must be replaced.

CAUTION!
Hold the electric power tool with both hands!

Attach sanding tool.

Connect dust extraction system.

Insert mains plug.

Switch on dust extraction system.
Switch on the device.

Place the concrete grinder on the work
surface. The rubber extraction ring must
be flush with the work surface.

cupwN~

7. Increase the pressure to bring the sand-
ing pad into contact with the work sur-
face. In doing so, slew the renovation
sander with overlapping movements.

Rubber extraction ring
If the rubber extraction ring is damaged or
excessively worn, it should be replaced.

It is available under order no. 258.626 from
any FLEX customer service centre.
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Maintenance and care

VAN WARNING!
Before performing any work on the e lectric pow-
ertool, pull out the mains plug.

Cleaning
/AN WARNING!

Do not use water or liquid detergents.

= Regularly blow out the housing interior and
motor with dry compressed air.
m Clean the guard using dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

[i] wore

During the warranty period do not loosen the
screws on the motor housing. Non- compliance
will deem the guarantee obl igations ofthe manu-
facturer nu Il and void.

spare parts and accessories

Other accessories, in particular insertion tools,
can be found in the manufacturer’s catalogu-
es.

Exploded drawings and spare_part lists can
be found on our homepage: www.flex_tools.
com

Disposal information

/N  WARNING!

Rendler redundant power tools unusable by
removing the power cord.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EC on waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

22

[i] w~ore

Please ask your dealer about disposal options!

( €-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the power tool or by use
of the power tool with products from other
manufacturers.
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symboles utilisés dans ce
mode d’emploi

/\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures extrémement graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dommages matériels.

[i] REMARQUE

Indique des conseils et des informations
iImportantes.

symboles figurant sur l'outil
électrique

Pour réduire le risque de
blessures, lisez les consignes
d'utilisation !

Ui portez des lunettes !

portez une protection
auditive !

Informations relatives a
I'élimination de la machine
usagée (voir page 32) !

H OO

Travaillez toujours a deux
mains !

@
d

UK
CRA

Consignes de sécurité

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser l'outil électrigue, veuillez lire

et appliquer :

- le présent mode d'emploi,

- Jes « Consignes générales de sécurité »
relatives a l'utilisation des outils
électriques figurant dans la brochure
Jointe (dépliant n°... 315.915),

- les régles applicables sur le site et la
réglementation relative a la prévention
des accidents.

Marquage CE

Marquage UKCA

Cet outil électrique est un outil de pointe
et a été congu conformément aux régles de
sécurité reconnues.

Néanmoins, lors de 'utilisation, l'outil
Electrique peut représenter un danger pour
la vie et I'intégrité corporelle de I'utilisateur
ou d'un tiers, ou l'outil électrique ou dautres
biens peuvent subir des dommages. Loutil
électrique ne peut étre utilisé

- auxfins prévues, et

- qu'en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, [appareil doit étre réparé
immédiatement.

Utilisation prévue

La ponceuse a béton LD 24-6 180 est congue:

— pour un usage commercial dans les
secteurs de |'industrie et du commerce,

— pour le pongage a sec et le lissage du
béton, de I'enduit, de la chape, du grés, de
la chamotte et de |'asphalte ;

— pour éliminer les couches de peinture et
les résidus de colle sur le béton ou les
chapes;

— pour étre utilisée avec les outils diamantés
proposés par FLEX pour cet outil électrique
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et autorisés pour une vitesse d'au moins
6500 tr/min.
L'utilisation de disques de découpe, meules
de surfacage, disques lamellaires ou brosses
métalliques est interdite.

lors de ['utilisation de la ponceuse a béton
LD 24-6 180, raccordez un aspirateur de
poussiéres de classe M.

Consignes de sécurité

Vi AVERTISSEMENT !

Lisez I'ensemble des consignes de sécurité
ainsi que le mode d’emploi. Le non-respect
des consignes de sécurité et du mode
d'emploi peut entrainer un choc électrigue,
un incendlie et/ou des blessures graves.
Conservez toutes les consignes de sécurité
et le mode d’emploi dans un endroit sir
pour une consultation ultérieure.

m Cette machine doit étre utilisée
comme ponceuse. Respectez toutes
les consignes de sécurité, instructions,
illustrations et données fournies avec la
machine. Le non-respect des instructions
suivantes peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

m Cet outil électrique ne convient pas
a une utilisation avec du papier de
verre ou des brosses métalliques,
ni au polissage ou au tronconnage.
Toute utilisation non conforme de l'outil
électrique peut exposer |'utilisateur a des
dangers et provoquer des blessures.

= Ne convertissez pas cet outil électrique
pour qu'il fonctionne d'une maniére
qui n'est pas spécifiquement concue
et spécifiée par le fabricant de l'outil.
Une telle conversion pourrait entrainer
une perte de contréle et causer de graves
blessures.

m N'utilisez jamais d'accessoires qui ne
sont pas prévus ou recommandés par
le fabricant pour cet outil électrique. Le
simple fait qu'un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit
pas une utilisation en toute sécurité.

m Lavitesse admissible de I'outil doit étre
au moins égale a la vitesse maximale
indiquée sur la machine. Un accessoire
tournant a une vitesse supérieure a la
vitesse admissible risque de se briser et
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d'étre projeté.

Le diamétre extérieur et I'épaisseur

de l'outil doivent correspondre aux
dimensions de la machine. Des outils
dont les dimensions ne sont pas adaptées
ne peuvent pas étre protégés ni guidés
correctement.

Les dimensions de montage des
accessoires doivent correspondre aux
dimensions du matériel de montage

de l'outil électrique. Les accessoires ne
correspondant pas aux piéces de fixation
de l'outil électrique seront déséquilibrés,
vibreront excessivement et peuvent
provoquer la perte de contréle de l'outil.
N'utilisez pas d'outils endommagés.
Avant chaque utilisation, vérifiez que
les outils ne présentent ni éclats ni
fissures, que le plateau de poncage ne
présente ni fissures, ni usure, ni abrasion
excessive. Si la machine ou I'outil tombe,
vérifiez qu’il n’est pas endommagé

ou utilisez un outil intact. Aprés avoir
controlé et monté l'outil, veillez a ce que
vous-méme ainsi que toute personne
présente a proximité restiez hors du
plan de rotation de I'outil et laissez

la machine fonctionner pendant une
minute a sa vitesse maximale. Les outils
endommagés se brisent généralement
pendant cette période d'essai.

Portez des équipements de protection
individuelle. Selon I'application, portez
une protection intégrale du visage,

une protection oculaire ou des lunettes
de protection. Si nécessaire, portez un
masque anti-poussiére, une protection
auditive, des gants de protection et/

ou un tablier spécial vous protégeant
des petites particules abrasives et des
particules de matériau. Protégez vos
yeux contre les corps étrangers projetés
lors des différentes applications. Les
masques anti-poussiére et les appareils de
protection respiratoire doivent filtrer les
poussiéres produites par la machine lors
de l'application concernée. Une exposition
prolongée a un niveau sonore élevé peut
entrainer une perte d'audition.

Veillez a ce que les autres personnes
restent a une distance de sécurité de la
zone de travail. Toute personne pénétrant
dans la zone de travail doit porter un
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équipement de protection individuelle.
Des fragments de la piéce a usiner ou

des outils cassés peuvent étre projetés et
provoquer des blessures, méme en dehors
de la zone de travail directe.

m Si l'outil risque d’entrer en contact avec
des cables électriques dissimulés ou
avec le cable d'alimentation lui-méme,
tenez la machine uniquement par les
surfaces de préhension isolées.Tout
contact avec un cable sous tension peut
également mettre les parties métalliques
de la machine sous tension et provoquer
un choc électrique.

= Maintenez le cable d'alimentation a
distance des outils en rotation. Si vous
perdez le contréle de la machine, le céble
d‘alimentation peut étre sectionné ou
happé, et votre main ou votre bras risque
d’entrer en contact avec l'outil en rotation.

= Ne posez en aucun cas la machine
avant I'arrét complet de l'outil. L'outil
en rotation peut entrer en contact avec
la surface d'appui, ce qui peut vous faire
perdre le contrdle de la machine.

m Ne transportez en aucun cas la machine
lorsqu’elle est en marche. Vos vétements
pourraient étre happés par un contact
accidentel avec I'outil en rotation, qui
risquerait alors de pénétrer dans votre
corps.

= Nettoyez régulierement les fentes
d’aération de la machine. Le ventilateur
du moteur aspire la poussiére dans le
carter ; une accumulation importante de
poussiéres métalliques peut provoquer des
risques électriques.

m N'utilisez en aucun cas la machine a
proximité de matériaux combustibles.
Des étincelles peuvent enflammer ces
matériaux.

m N'utilisez jamais d'outils nécessitant un
refroidissement liquide. L'utilisation d'eau
ou d'autres liquides de refroidissement
peut provoquer un choc électrique.

Consignes de sécurité spécifiques

au pongage

m Utilisez uniquement les outils de
poncage homologués pour cet outil
électrique ainsi que le carter de

protection prévu pour cette ponceuse.
Les outils de pongage qui ne sont pas

prévus pour cet outil électrique ne
peuvent pas étre protégés correctement et
présentent un danger.

m Fixez solidement le carter de protection sur
I'outil électrique et réglez-le de maniére a
garantir une sécurité maximale, de sorte
que la plus petite partie possible de I'outil
de poncage soit exposée en direction
de l'utilisateur. Le carter de protection
protege l'utilisateur contre les projections
de fragments et tout contact accidentel
avec |'outil de poncage.

m les outils abrasifs ne doivent étre
utilisés que pour les applications
recommandées. Par exemple : N'effectuez
jamais de meulage avec la face latérale
d'un plateau diamanté. Les plateaux
diamantés sont concgus pour enlever
la matiére avec leur face inférieure.
L'application d'une force latérale sur ces
outils abrasifs peut les faire éclater.

m Utilisez toujours des brides de serrage
en parfait état, de dimensions et de
forme adaptées a l'outil choisi. Des
brides appropriées soutiennent l'outil et
réduisent ainsi le risque de rupture.

= N'utilisez pas d'outils usés provenant
de machines plus puissantes. Les outils/
accessoires destinés a des machines plus
grandes ne sont pas congus pour les
vitesses plus élevées des machines plus
petites et peuvent se rompre.

Rebond et consignes de sécurité

correspondantes

Le rebond est la réaction soudaine a une
insertion rotative pincée ou accrochée,
comme un disque de poncage, un tampon,
une brosse métallique, etc. Le coincement

ou l'accrochage peut provoquer l'arrét

brutal de I'outil en rotation. Il en résulte une
accélération incontrélée de la machine dans
le sens opposé a celui de la rotation de l'outil,
au point de blocage.

Par exemple, si le plateau de pongage est
coincé ou bloqué par la piéce a usiner, le
bord du plateau de poncage qui pénétre
dans la piéce peut s'y accrocher et provoquer
sa rupture ou un rebond. Le plateau de
poncage est alors projeté vers |'utilisateur
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ou a l'opposé de celui-ci, selon le sens de
rotation du plateau au point de blocage. Les
plateaux de pongage peuvent également se
rompre dans de telles conditions.

Un rebond se produit lorsque la machine

est utilisée de maniére incorrecte ou

inappropriée. Un rebond peut étre évité en

prenant les précautions appropriées décrites
ci-apres.

m Tenez fermement la machine et placez
votre corps et vos bras de maniére a
pouvoir résister aux forces de rebond.
Si la machine en est équipée, utilisez
toujours la poignée auxiliaire afin de
conserver le meilleur contréle possible
des forces de rebond ou des couples
de réaction lors de I'accélération.
L'utilisateur peut maitriser les forces de
rebond et les couples de réaction en
prenant des précautions appropriées.

m Gardez les mains a distance de l'outil
en rotation. L'outil peut étre projeté en
direction de votre main en cas de rebond.

m Tenez votre corps a l'écart de la zone
dans laquelle la machine risque de se
déplacer en cas de rebond. Le rebond
projette la machine dans la direction
opposée au mouvement du disque abrasif
au point de coincement.

= Travaillez avec une prudence particuliére
a proximité des angles, des arétes vives,
etc. Evitez que l'outil ne rebondisse sur
la piéce a usiner et ne se coince. L'outil
en rotation a tendance a s'accrocher sur
les angles et les arétes vives ou lorsqu'il
rebondit. Cela entraine une perte de
contrdle ou un rebond.

m N'utilisez pas de chaine ni de lame
de scie dentée. Ces outils provoquent
fréquemment un rebond ou une perte de
contrdle de la machine.

Consignes de sécurité

supplémentaires

m Utilisez uniquement des cdbles de
rallonge prévus pour une utilisation a
I'extérieur.

s Le pongage de peintures au plomb
est déconseillé. La peinture au plomb
doit étre enlevée uniquement par un
professionnel.

= Ne poncez pas des matériaux qui
dégagent des substances dangereuses
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(par ex. de I'amiante). Prenez des
précautions si des poussiéres toxiques,
inflammables ou explosives peuvent
étre générées. Portez un masque de
protection contre la poussiére. Utilisez
un systéme d’extraction des poussiéres.

/\  DOMMAGES MATERIELS !

La tension secteur doit correspondre a celle
indiquée sur la plaque signalétique de l'outil.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 62841.

Le niveau acoustique évalué A de l'outil est
typiquement:

— Niveau de pression 96 dB(A)
acoustique :

— Niveau de puissance 104 dB(A)
sonore :

— Incertitude : K=3dB

Valeur totale des vibrations (lors du
poncage du béton):

— Valeur d'émission : 6,7 m/s?

— Incertitude : K=1,5 m/s?

— Vibrations répétées par K = 142 m/s?
chocs (pg)

— Incertitude : K=4m/s’

ATTENTION !

Les mesures indiquées font référence a des
outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.

[i] REMARQUE

La valeur totale des vibrations indiquée a
été mesurée selon une procédure conforme
a une méthode de test standardisée et peut
servir pour comparer différents outils ; elle
peut également servir comme évaluation
préliminaire de l'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré
ainsi que la ou les valeurs d'émission sonore
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représentent les principales applications de
loutil.

Cependant, si [outil est utilisé pour différentes
applications, avec différents accessoires ou
s/l est mal entretenu, le niveau d'émission

de vibrations et la ou les valeurs d'émission
de bruit peuvent étre différents. Ceci peut
augmenter le niveau d'exposition de facon
significative au cours de la période totale
dutilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau d'exposition aux vibrations et de

/a ou des valeurs d’émission sonore, il

est également nécessaire de prendre en
compte les fois ou ['outil est éteint ou en
fonctionnement a vide. Ceci peut diminuer le
niveau d'exposition de facon significative au
cours de la période totale d’utilisation.

/] convient d'identifier des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger l'opérateur
des effets du bruit et des vibrations tels que :
Maintenir l'outil et les accessoires, garder

les mains au chaud, organiser les modes de
travail.

ATTENTION !

Portez un casque antibruit a une pression
acoustique supérreure a 85 dB(A).

Spécifications techniques

Type de machine LD 24-6 180
produit ponceuse a béton
Tension viHz | 220-240/50/60
secteur

puissance

d'entrée w 2400
puigsance de W 1440

sortie

vitesse r.p.m. 6500
Porte-outil M14
Diametre

maximal du mm 180

disque

classe de

protection o

poids kg 6.6

* Mesuré avec (1), (8), (?) et (10), sans
accessoire.
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Vue d’ensemble

Raccord d'aspiration

Verrou de I'arbre

Pour immobiliser I'arbre lors du changement d'outil.

Carter d'engrenages

Avec sortie d'air et fleche de sens de rotation.

Cable d'alimentation de 4,0 m avec fiche secteur

Bouton marche/arrét

Sécurité de mise en marche / Bouton de verrouillage
Empéche l'outil électrique de démarrer involontairement et verrouille la gachette (5)
pendant un fonctionnement continu.

7 Plaque signalétique *

8 Poignée orientable

9 Carter de protection avec bague d'aspiration en caoutchouc
10 Ecrou de serrage

11 Clé a ergots pour écrou de serrage

* Non illustrée

W N=

o Ul h
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Consignes d'utilisation

/N  AVERTISSEMENT !

Avant toute intervention sur l'outil électrique,
débranchez la fiche secteur.

ATTENTION !

La tension secteur disponible et la tension
indiquée sur la plaque signalétique doivent
correspondre.

Avant de mettre l'outil électrique

en marche

m Déballez l'outil et les accessoires et vérifiez
qu’aucune piéce ne manque ou n'est
endommagée.

st

1. Desserrez la molette de réglage de la
poignée en la tournant d’environ 2 tours
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

2. Amenez la poignée dans la position
souhaitée (crans de 15°). Assurez-vous
que la poignée s'enclenche correctement
1

3. Serrez la molette de réglage de la
poignée dans le sens des aiguilles d'une
montre.

[i] REMARQUE :

Si nécessaire, la poignée peut étre montée de
lautre cdté de la machine.

Montage et remplacement de
I'outil de poncgage

m Appuyez et maintenez enfoncé le verrou
de l'arbre (1.).

m Al'aide de la clé a ergots pour écrou de
serrage, desserrez |'écrou de serrage sur
I'arbre en le tournant dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre, puis retirez-le
(2.).

m Montez correctement le plateau de

m Visser I'écrou de cloison (A), face visible
vers le haut, sur la broche.

m Appuyez et maintenez enfoncé le verrou
de l'arbre.

m Serrez |'écrou de serrage a |'aide de la clé
a ergots.

m Contrélez la position du capot de
protection :
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La bague d'aspiration en caoutchouc doit
dépasser d'environ 0 a 1 mm de la semelle
de poncage. Si nécessaire, corrigez le réglage
(voir « Réglage du carter de protection »).

m Branchez la fiche secteur sur une prise de
courant.

m Allumez l'outil électrique (sans verrouiller
la gachette) et laissez-le tourner pendant
environ 30 secondes. Assurez-vous de
I'absence de déséquilibres et de vibrations.

m Eteignez l'outil électrique.

Réglage du capot de protection
[i] REMARQUE

La bague d‘aspiration en caoutchouc doit

dépasser d'environ 04 1 mm de la semelle de

pongage. Pour compenser 'usure du plateau

de pongcage diamanté, la hauteur du capot de

protection est réglable.

m Desserrez la liaison vissée du carter de
protection.

m Réglez le capot de protection a la hauteur
souhaitée.
m Resserrez la liaison vissée.

Mise sous et hors tension de
I'outil électrique
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Fonctionnement bref sans que
I'interrupteur a bascule ne soit
actionné:

1.  Appuyez sur la sécurité de mise en
marche et maintenez-la enfoncée.

2. Appuyez sur la gachette.

3. Pour éteindre, relachez simplement la
gachette.

Fonctionnement continu
avec interrupteur a bascule
enclenché:

(3%
<4
1. 2.

O~»|

1. Appuyez sur la sécurité de mise en
marche et maintenez-la enfoncée.

2. Maintenez enfoncée la gachette.

3. Appuyez sur le bouton de verrouillage.
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4. Pour éteindre l'outil, appuyez briévement
sur la gachette et relachez-la.

Extraction de poussiéres/
copeaux

ATTENTION !

La poussiére peut facilement s‘enflammer.
Empéchez ['accumulation de poussiéres sur le
lieu dle travail.

Les travaux ne doivent pas étre réalisés

sans mesures de réduction des poussiéres.
Un systéeme d'aspiration adapté ou un bac/
sac a poussiéres réduit la concentration de
poussiéres nocives. Veillez a ce que votre lieu
de travail soit bien aéré. Portez toujours une
protection respiratoire adaptée ou prescrite.

[i] REMARQUE!

Respectez les exigences indiguées ci-
dessous. Les réglementations applicables
dans votre pays concernant les matériaux a
usiner doivent étre respectées.

Si vous utilisez un systéme
d’aspiration

Parametre Unité | Valeur
Diameétre nominal

recommandé du mm |32

tuyau

Dépression requise* | Pa = 25000
Débit d'air requis*  |I/min | = 4500

Classe de filtre B Classe de filtre
recommandée M**

* Données de performance de l'aspirateur

**Conformément a la norme IEC/EN 60335-
2-69

[i] REMARQUE!

Si la puissance d'aspiration diminue,
interrompez le travail et éliminez la cause.

Aspiration externe

Raccordez le tuyau d'aspiration a un systéme
d‘aspiration (produit externe). Le systeme
d’aspiration doit étre adapté au matériau
travaillé.

Le dispositif utilisé doit étre spécifiquement
destiné a l'aspiration des poussiéres
particulierement nocives pour la santé, séches
ou cancérigenes.

Raccordement d'un systéme
d’aspiration

m Fixez le tuyau d'aspiration au connecteur
situé sur le capot.

m Attachez le cable d'alimentation au tuyau
d'aspiration a l'aide des colliers prévus a
cet effet (3x).

m Raccordez le tuyau d'aspiration au systéme
d‘aspiration des poussiéres. Conformez-
vous au mode d’emploi du systéeme
d'aspiration des poussiéres ! Vérifiez le
bon raccordement ! Si nécessaire, utilisez
un adaptateur adéquat.

Travail avec l'outil
/\  AVERTISSEMENT !

Le plateau de pongage en rotation ne doit pas
entrer en contact avec des objets saillants.
Risque de rebond ! Endommagement

du plateau de poncage : Si le plateau de
poncage est endommagé ou fortement usé, il
doit étre remplacé.
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ATTENTION !

Tenez l'outil électrique des deux mains !

1. Fixez l'outil de poncage.

2. Connectez le systeme d'extraction des
poussiéres.

3. Branchez la fiche secteur.

4. Mettez en marche le systéme d'extraction
des poussiéres.

5. Mettez |I'appareil en marche.

6. Placez la ponceuse a béton sur la surface
de travail. La bague d'aspiration en
caoutchouc doit reposer a plat sur la
surface de travail.

7. Augmentez la pression pour amener la
feuille abrasive en contact avec la surface
de travail. Déplacez la ponceuse de
rénovation en effectuant des mouvements
qui se chevauchent.

Bague d'aspiration en caoutchouc
Si la bague d'aspiration en caoutchouc est
endommagée ou fortement usée, remplacez-
la.

Elle est disponible sous la référence 258.626
auprés de tout centre de service aprés-vente
FLEX.

Maintenance et entretien

/\  AVERTISSEMENT !

Avant toute intervention sur l'outil électrigue,
débranchez la fiche secteur.

Nettoyage

A AVERTISSEMENT !

Nutilisez pas d'eau ou de détergent liquide.

m Nettoyez réguliérement l'intérieur du
boitier et le moteur avec de |'air comprimé
sec.
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m nettoyez le carter de protection a l'air
comprimé sec.

Réparations
Toute opération de réparation doit étre
réalisée par un service technique agréé.

[i]  REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du carter du moteur. Le non-
respect de ces consignes entraine l'annulation
de toute garantie du fabricant.

piéces de rechange et accessoires
D’autres accessoires, notamment les outils
rapportés, figurent dans les catalogues du
fabricant.

Vous trouverez des dessins éclatés et des
listes de piéces de rechange sur notre site
internet : www.flex_tools.com

Informations relatives a lI'élimi-
nation des déchets

/N\  AVERTISSEMENT !

Rendez les outils électriques redondants
Iinutilisables en enlevant le cable
dalimentation.

Pays de I'UE uniquement
E Ne jetez pas les outils électriques avec

les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la [égislation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de I'environnement.

[i] REMARQUE

N’hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit.
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( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans I'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés

a une mauvaise utilisation de l'outil électrique

ou a une utilisation avec des produits
provenant d'autres fabricants.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANNA\
se recyclent 1 %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Simboli utilizzati in questo ma-
nuale

/N  AVVERTENZA!

Indjca un pericolo imminente. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il
rischio di morte o lesioni estremamente gravi.

ATTENZIONE!

Indjca una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materiall.

[i] wora

Indlica suggerimenti per 'uso e informazioni
Importanti.

Simboli sull'utensile elettrico

Per ridurre il rischio di
infortuni, leggere le istruzioni.

Indossare protezioni per gli
occhi.

indossare protezioni per le
orecchie.

Informazioni sullo smaltimento
degli apparecchi elettrici (v.
pagina 43).

Impugnare con entrambe le
mani.
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- queste istruzioni per 'uso;

- le "Istruzioni dli sicurezza generali” sull'uso
degli utensili elettrici nel libretto incluso
(libretto n. 315.9215);

- le leggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima
generazione é stato costruito conformemente
alle normative di sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il rischio
di danni all'utensile o ad altre proprieta.
Questo utensile elettrico deve essere
utilizzato esclusivamente:

- pergli scopi previsti;

- se perfettamente funzionante.

Eventuali difetti che ne compromettono /a
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Uso previsto

La smerigliatrice per cemento LD 24_6 180 &

progettata:

— per l'uso professionale in ambito
industriale e artigianale;

— per lalevigatura a secco e la finitura
liscia di calcestruzzo, intonaco, massetto,
arenaria, argilla refrattaria e asfalto;

— per larimozione di vernice e residui di
adesivi da calcestruzzo o massetto;

— per l'uso in combinazione con gli utensili
diamantati FLEX previsti per questi utensili
elettrici e idonei per una velocita di almeno
6500 giri/min.

E vietato I'uso di dischi da taglio, mole da

sgrossatura, dischi lamellari o spazzole

metalliche.
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Durante |'uso della smerigliatrice per cemento
LD 24_6 180, collegare un aspiratore per
polveri di classe M.

Istruzioni di sicurezza
/N\  AVVERTENZA!

Leggetre tutte le istruzioni e le avvertenze
di sicurezza. /| mancato rispetto delle
avvertenze e delle istruzioni comporta il
rischio dli scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi. Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni in luogo sicuro per riferimento
futuro.

m Questo utensile elettrico deve
essere utilizzato esclusivamente
come levigatrice. Consultare tutte le
avvertenze di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. ||
mancato rispetto delle istruzioni elencate
di seguito comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

= Questo utensile elettrico non &
progettato per l'uso con carta abrasiva o
per eseguire operazioni di spazzolatura
metallica, lucidatura o taglio. L'uso
dell'utensile elettrico per scopi non previsti
puo esporre |'utente a pericoli e al rischio
di lesioni.

= Non utilizzare questo utensile elettrico
per scopi diversi da quelli per cui
progettato e specificati dal produttore.
Cio puo causare la perdita di controllo, con
il rischio di lesioni gravi.

= Non utilizzare accessori non
raccomandati esplicitamente dal
produttore per l'uso con questo utensile
elettrico. Gli accessori non progettati per
I'utensile elettrico comportano situazioni
di pericolo.

m La velocita nominale dell'accessorio
deve essere almeno equivalente alla
velocita massima indicata sull'utensile
elettrico. Accessori che ruotano piu
velocemente della loro velocita nominale
possono rompersi e venire espulsi ad alta
velocita.

= Il diametro esterno e lo spessore
dell'accessorio devono corrispondere
alle specifiche dell'utensile elettrico.
Accessori di misure scorrette non
possono essere protetti o controllati

sufficientemente.

Le dimensioni del dispositivo di
fissaggio dell'accessorio devono essere
adatte all'attacco dell'utensile elettrico.
Gli accessori non adatti all'attacco
dell'utensile elettrico saranno sbilanciati,
vibreranno in modo eccessivo e potranno
causare perdite di controllo.

Non utilizzare accessori danneggiati.
Ispezionare gli accessori prima di ogni
utilizzo; ad esempio, verificare che le
mole abrasive e i platorelli non siano
incrinati, danneggiati o eccessivamente
usurati. In caso di caduta dell'utensile
elettrico o di un accessorio, verificare
I'assenza di danni o installare un
accessorio in buone condizioni.

Dopo avere ispezionato e installato

un accessorio, allontanarsi insieme a
eventuali altre persone dalla traiettoria
dell'accessorio rotante e mettere in
funzione I'utensile elettrico a vuoto
alla velocita massima per un minuto.

In genere, gli accessori danneggiati si
rompono durante il collaudo.

Indossare dispositivi di protezione
individuale. In base all'operazione da
effettuare, indossare maschere facciali,
occhiali di sicurezza o visiere protettive.
Se necessario, indossare una maschera
antipolvere, protezioni per le orecchie,
guanti e/o grembiuli protettivi per
proteggersi dalle particelle generate
dalle operazioni di levigatura. Le
protezioni per gli occhi devono essere

in grado di arrestare i frammenti volanti
generati dalle varie operazioni. La
maschera antipolvere o respiratoria deve
essere in grado di filtrare le particelle
generate dall'operazione specifica.
L'esposizione prolungata a rumore di
intensita elevata puo provocare la perdita
dell'udito.

Tenere le persone presenti a una
distanza di sicurezza dall'area di lavoro.
Chiunque acceda all'area di lavoro

deve indossare dispositivi di protezione
individuale. | frammenti di lavorazione

o di un accessorio rotto possono essere
proiettati oltre I'area immediatamente
circostante |'operazione e causare
infortuni.

Tenere l'utensile elettrico
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esclusivamente tramite le impugnature
isolanti durante le operazioni in cui
I'accessorio potrebbe entrare a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo
di alimentazione. Se |'accessorio tocca
un cavo elettrificato puo trasmettere la
corrente alle parti metalliche dell'utensile,
esponendo |'operatore al rischio di scossa
elettrica.

m Posizionare il cavo lontano
dall'accessorio in rotazione. In caso
di perdita di controllo, il cavo potrebbe
tagliarsi o impigliarsi e la mano o il braccio
potrebbero essere tirati verso |'accessorio
in rotazione.

= Non appoggiare mai l'utensile se
I'accessorio non & completamente
fermo. L'accessorio in rotazione potrebbe
toccare la superficie e causare la perdita di
controllo dell'utensile elettrico.

= Non lasciare in funzione I'utensile
elettrico mentre lo si trasporta.
L'accessorio in rotazione potrebbe
impigliarsi nei vestiti e venire tirato verso il
proprio corpo.

m Pulire periodicamente le aperture di
ventilazione dell'utensile elettrico.
La ventola del motore attira la polvere
all'interno del vano e un accumulo
eccessivo di metallo polverizzato comporta
rischi elettrici.

= Non utilizzare I'utensile elettrico in
prossimita di materiali infiammabili. Le
scintille potrebbero causare un incendio.

= Non utilizzare accessori che richiedono
liquido refrigerante. L'uso di acqua o di
altri liquidi refrigeranti comporta il rischio
di scossa elettrica.

Istruzioni di sicurezza per le

operazioni di levigatura

m Utilizzare esclusivamente gli accessori
raccomandati per il proprio utensile
elettrico e le specifiche cuffie di
protezione per I'accessorio selezionato.
Gli accessori per i quali 'utensile elettrico
non & progettato non possono essere
protetti adeguatamente e sono pericolosi.

m La cuffia di protezione deve essere
fissata saldamente all'utensile elettrico
e posizionata in modo da garantire la
massima sicurezza, ovvero esponendo
solo una piccola parte dell'accessorio
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all'operatore. La cuffia di protezione
contribuisce a proteggere |'operatore dai
frammenti e da un contatto accidentale
con l'accessorio.

m Gli accessori devono essere utilizzati
esclusivamente per le applicazioni
specificate. Ad esempio, non smerigliare
con il lato di una mola diamantata. Le
mole diamantate sono progettate per
rimuovere il materiale dal lato inferiore
della mola. Forze laterali applicate a tali
mole potrebbero causarne la rottura.

m Utilizzare sempre flange di serraggio
non danneggiate e di dimensioni e
forma adatte all'accessorio selezionato.
Le flange corrette sostengono |'accessorio,
riducendone il rischio di rottura.

= Non utilizzare accessori usurati
appartenenti a utensili elettrici piu
grandi. Gli accessori per utensili elettrici
piu grandi non sono adatti a causa della
maggiore velocita di un utensile elettrico
piu piccolo, e possono rompersi.

Contraccolpo e relative

avvertenze

Il contraccolpo & una reazione improvvisa
provocata dall'inceppamento o dal blocco
di una mola abrasiva, un disco da taglio,
un platorello, una spazzola o qualsiasi altro
accessorio in rotazione. L'inceppamento o
il blocco causa I'arresto improvviso della
rotazione dell'accessorio. In questo caso,
I'utensile elettrico viene spinto nella direzione
opposta rispetto al senso di rotazione
dell'accessorio.

Ad esempio, se una mola abrasiva rimane
impigliata o viene schiacciata dal materiale
in lavorazione, il suo bordo, entrando nel
punto di inceppamento, puo penetrare nella
superficie del materiale e provocarne la
rottura o la brusca fuoriuscita. In tal caso, la
mola abrasiva si spostera verso 'operatore o
in direzione opposta, in base alla direzione
di movimento della mola nel punto di
inceppamento. In tali circostanze, le mole
possono anche rompersi.

Il contraccolpo & causato dall'uso scorretto
dell'utensile elettrico e puo essere evitato
adottando precauzioni adeguate, come
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quelle indicate di seguito.

= Impugnare saldamente |'utensile
elettrico e tenere il corpo e il braccio
in modo tale da resistere agli eventuali
contraccolpi. Utilizzare sempre
I'impugnatura ausiliaria, se in dotazione,
per avere il massimo controllo del
contraccolpo o della forza rotatoria
durante I'avviamento. La forza rotatoria
o del contraccolpo puo essere controllata
dall'operatore adottando precauzioni
adeguate.

m Tenere le mani distanti dall'accessorio
in rotazione. In caso di contraccolpo, gli
accessori possono essere proiettati verso
le mani.

= Non posizionare il corpo nell'area in cui
I'utensile elettrico si spostera in caso di
contraccolpo. Il contraccolpo spingera
I'utensile elettrico nella direzione opposta
a quella di movimento dell'accessorio nel
punto di inceppamento.

m Prestare particolare attenzione durante
la lavorazione di angoli, bordi affilati,
ecc. per evitare sobbalzi o inceppamenti
dell'accessorio. Angoli, bordi affilati e
sobbalzi tendono a bloccare I'accessorio
in rotazione, perdite di controllo o
contraccolpi.

= Non utilizzare dischi da taglio a catena
o lame da sega dentate. Questi accessori
creano frequenti contraccolpi e perdita di
controllo.

Istruzioni di sicurezza aggiuntive

m Utilizzare esclusivamente prolunghe
progettate per l'uso all'aperto.

m Siraccomanda di non levigare vernici
al piombo. Le vernici al piombo devono
essere rimosse esclusivamente da uno
specialista.

= Non lavorare materiali che rilasciano
sostanze tossiche (come I'amianto).
Adeguate precauzioni se possono
formarsi polveri pericolose, combustibili
o esplosive. Indossare una maschera
antipolvere. Utilizzare un sistema di
aspirazione delle polveri.

A RISCHIO DI DANNI MATERIA-
Ly
La tensione dell'alimentazione elettrica

deve corrispondere a quella riportata sulla
targhetta identificativa dell'utensile.

Emissioni acustiche e vibrazio-
ni

| valori delle emissioni acustiche e delle
vibrazioni sono stati determinati in conformita
alla norma EN 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica ponderati A tipici dell'utensile
elettrico.

— Livello di pressione 96 dB(A)
sonora:

— Livello di potenza sonora: 104 dB(A)

— Incertezza: K=3dB

Valore totale delle vibrazioni (durante la
levigatura di superfici in calcestruzzo)

— Valore di emissione: 6,7 m/s?
— Incertezza: K=1,5m/s?
- \{ibrazipni da impatti K = 142 m/s?
ripetuti (pg)
— Incertezza: K =4 m/s*
ATTENZIONE!

[ valori indlicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
delle emissioni acustiche e delle vibrazioni.

[i] wora

! valori delle emissioni acustiche e delle
vibrazioni dichiarati sono stati misurati tramite
il metodo di collaudo standard e possono
essere utilizzati per confrontare ['utensile con
altri prodotti analoghi e per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

[/ valori delle emissioni acustiche e delle
vibrazioni dichiarati fanno riferimento
all'applicazione principale dell'utensile.

Tuttavia, se l'utensile é utilizzato per
applicazioni differenti o con altri accessor,
o se non é in buone condizioni, i valori
delle emissioni acustiche e delle vibrazioni
dichiarati potrebbero variare. Cio puo
aumentare significativamente il livello di
esposizione durante il periodo di lavoro
complessivo.
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Per calcolare una stima accurata del livello S pecifich e tecniche
di esposizione al rumore e alle vibrazioni, e
necessario prendere in considerazione anche ) . ;
Tipo di macchina LD 24-6 180

le fasi in curi 'utensile é spento o in funzione
a vuoto. Cio puo ridurre significativamente
il livello di esposizione durante il periodo di
lavoro complessivo.

Adlottare ulteriori misure dli sicurezza per
proteggere l'operatore dagli effetti de/
rumore e delle vibrazioni, ad esempio:
mantenere ['utensile e gli accessori in buone
condizioni, tenere le mani al caldo, pianificare
il lavoro.

ATTENZIONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).
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Smerigliatrice per

Prodotto
cemento

. . 220-240/
Tensione direte | V/Hz 50/60
Potenza di W 2400
ingresso
Potgnza di W 1440
uscita
velocita rpm 6500
Portautensile M14
Diar:netro max. mm 180
dell'accessorio
Classe di
protezione o
Peso kg 6,6*

* Misurato con (1), (8), (9), (10), senza

accessorio.
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Panoramica
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Connettore per aspiratore

Pulsante di blocco dell'alberino

Permette di bloccare I'alberino durante la sostituzione dell'accessorio.
Testa con ingranaggi

Con apertura di uscita dell'aria e indicatore della direzione di rotazione.
Cavo di alimentazione con spina (4,0 metri)

Interruttore di avvio/arresto

Pulsante di blocco/sblocco

Evita I'avvio accidentale dell'utensile elettrico e blocca I'interruttore (5) per il
funzionamento continuo.

Targhetta identificativa *

Impugnatura, regolabile

Cuffia di protezione con anello di aspirazione in gomma

10 Dado diserraggio
11 Chiave a perni
* Non illustrata
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Istruzioni per l'uso

/N\  AVVERTENZA!

Prima qualsiasi intervento sull'utensile
elettrico, scollegare il cavo di alimentazione.

ATTENZIONE!

La tensione dell'alimentazione elettrica
deve corrispondere a quella riportata sulla
targhetta identificativa dell'utensile.

Operazioni preliminari
m Estrarre 'utensile elettrico e gli accessori

dall'imballaggio e verificare che tutte le
parti siano presenti e integre.

Regolazione dell'impugnatura

dell'impugnatura di circa 2 giri in senso
antiorario.

2. Portare l'impugnatura nella posizione
desiderata (a incrementi di 15°).
Assicurarsi che scatti in posizione.

3. Serrare la manopola di regolazione
dell'impugnatura in senso orario.

[i] NOTA

Se necessario, I'impugnatura puo essere
installata sull'altro lato dell'utensile elettrico.
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Installazione o sostituzione
dell'accessorio

m Tenere premuto il pulsante di blocco
dell'alberino (1.).

m Utilizzando la chiave a perni, allentare il
dado di serraggio sull'alberino in senso
antiorario e rimuoverlo (2.).

m Inserire la mola diamantata (B) nella
posizione corretta.

m Avvitare il dado di serraggio (A)
sull'alberino con la flangia rivolta verso
I'alto.

m Tenere premuto il pulsante di blocco
dell'alberino.

m Serrare il dado di serraggio con la chiave a
perni.

m Controllare la posizione della cuffia di
protezione.
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Avvio e arresto dell'utensile
Funzionamento temporaneo

L'anello di aspirazione in gomma deve
sporgere di circa 0-1 mm dalla mola.
Regolarlo se necessario (consultare la sezione

"Regolazione della cuffia di protezione"). 1. Tenere premuto il pulsante di sblocco.
m Collegare il cavo di alimentazione alla 2. Premere l'interruttore.
presa di corrente. 3. Perarrestare |'utensile, rilasciare
m Avviare |'utensile elettrico (senza bloccare I'interruttore.
I'interruttore) e lasciarlo in funzione per : :
) P Funzionamento continuo

circa 30 secondi.
m Arrestare |'utensile.

Regolazione della cuffia di
protezione

[i] wora

L'anello di aspirazione in gomma deve
sporgere di circa 0-1 mm dalla mola. La
cuffia di protezione puo essere regolata in
altezza per compensare ['usura della mola
diamantata.

m Allentare la vite sulla cuffia di protezione. 1. Tenere premuto il pulsante di sblocco

\ N " 2. Tenere premuto l'interruttore.
< 3. Premere il pulsante di blocco.

(3%
<4
1. 2.

m Posizionare la cuffia di protezione 4
all'altezza desiderata. :
m Serrare la vite.

Per arrestare |'utensile elettrico, premere
brevemente l'interruttore e rilasciarlo.
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Aspirazione della polvere e dei
trucioli

ATTENZIONE!

Le polveri possono incendiarsi facilmente.
Evitare I'accumulo di polveri nell'area di
lavoro.

Non eseguire il lavoro senza adottare
misure per la riduzione delle polveri. L'uso
di un adeguato sistema di aspirazione o un
contenitore/sacchetto di raccolta riduce i
livelli di polveri nocive. Assicurarsi che |'area
di lavoro sia ben ventilata. Utilizzare sempre
protezioni per le vie respiratorie, adeguate o
obbligatorie.

[i] wora

Attenersi ai requisiti elencati di seguito.
Rispettare le normative vigenti nel proprio
Paese relative ai materiali da lavorare.
Durante l'uso di un aspiratore per
polveri

Unita
Parametro di Valore

misura
Diametro nominale

mm 32

consigliato del tubo

Depressione Pa > 25.000

richiesta*

Portata d'aria L/min |2 4.500
richiesta

Classe filtro _ Filtro di classe
consigliata M**

* Prestazioni dell'aspiratore
** Secondo la norma IEC/EN 60335-2-69
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[i] wora

Se la potenza di aspirazione diminuisce,
interrompere il lavoro e correggere la causa.

Aspiratore esterno

Collegare il tubo di aspirazione a un
aspiratore (prodotto esterno). L'aspiratore
deve essere adatto al materiale lavorato.

Per I'aspirazione di polveri particolarmente
nocive per la salute, cancerogene o secche &
necessario utilizzare un aspiratore speciale.
Collegamento a un aspiratore per
polveri

m Fissare il tubo di aspirazione al connettore
sulla cuffia di protezione.

m Fissare il cavo di alimentazione sul tubo di
aspirazione utilizzando i ganci inclusi (3x).

m Collegare il tubo di aspirazione
all'aspiratore. Rispettare le istruzioni
per |'uso dell'aspiratore. Verificare che il
collegamento sia saldo. Se necessario,
utilizzare un adattatore appropriato.

Utilizzo dell'utensile elettrico
/\  AVVERTENZA!

La mola in rotazione non deve entrare a
contatto con oggetti affilati o sporgenti.
Rischio di contraccolpo! Rischio di danni
alla mola. Se la mola é danneggiata o molto
usurata, sostituirla immediatamente.

ATTENZ/IONE!

Impugnare ['utensile elettrico con entrambe

le mani.

1. Fissare la mola.

2. Collegare un sistema di aspirazione delle
polveri.
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3. Collegare il cavo di alimentazione. |1| NOTA
4. Mettere in funzione il sistema di

aspirazione della polvere.

Avwviare |'utensile elettrico.

Posizionare la smerigliatrice per cemento
sulla superficie di lavoro. L'anello di
aspirazione in gomma deve essere a filo
con la superficie di lavoro.

o

7. Aumentare la pressione per portare
la mola a contatto con la superficie.
Spostare la levigatrice con movimenti
sovrapposti.

Anello di aspirazione in gomma
Se I'anello di aspirazione in gomma &
danneggiato o eccessivamente usurato,
sostituirlo.

Gli anelli di aspirazione in gomma (codice
258.626) sono disponibili contattando il
servizio clienti FLEX.

Pulizia e manutenzione

/\  AVVERTENZA!

Prima qualsiasi intervento sull'utensile
elettrico, scollegare il cavo di alimentazione.

Pulizia
/N\  AVVERTENZA!

Non utilizzare acqua o detergenti liquidi.

m Pulire regolarmente l'interno dell'involucro
e il motore con aria compressa.

m Pulire la cuffia di protezione con aria
compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve
essere affidata a un centro di assistenza
autorizzato.

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sul vano motore. In caso contrario, la
garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del produttore.

Le viste esplose e I'elenco delle parti di
ricambio sono disponibili sul nostro sito web:
www.flex_tools.com

Informazioni sullo smaltimen-
to

/N\  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici
rimuovendo il cavo di alimentazione.

Solo Paesi UE
Non smaltire gli utensili elettrici

insieme ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/

EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche e della sua applicazione

nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

[i] wora

Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

( €Dichiarazione di conformita

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di
istruzioni.

Esonero dalla responsabilita

Il produttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il produttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio dell'utensile elettrico o dall'uso
dell'utensile elettrico con accessori di altri
costruttori.
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Contenido @ iManeje el producto siempre
I

Simbolos utilizados en este manual ..... 44 con las dos manos!
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Simbolos utilizados en este
manual

/\  ;ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. 5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones extremadamente graves.

/PRECAUCION!

Indlica una posible situacion de peligro. 5i no
se tiene en cuenta esta advertencia pueden
producirse lesiones leves o dafios materiales.

[i] wora

Indjca consejos de aplicacion e informacicn
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

ijPara reducir el riesgo de
lesiones, lea el manual de
instrucciones!

©
®
)¢

iLlevar gafas protectoras!

jUtilizar protecciéon auditiva!

Informacién para la
eliminaciéon de la maquina
vieja (ver la pagina 53)
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/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los
documentos siguientes:

- estas instrucciones de funcionamiento,

- Las «Instrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de
herramientas eléctricas se encuentran en
el folleto adjunto (n.° 315.915),

- los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la
tecnologia mds avanzada y ha sido fabricada
de conformidad con las normas de seguridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza la herramienta
eléctrica, podlria producirse un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafnos en la herramienta u otros
darios materiales. La herramienta eléctrica
solo puede utilizarse

- del modo previsto,

- en perfecto estado de funcionamiento.

Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

La amoladora de hormigén LD 24_6 180 esta

disefiada

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para el lijado en seco y el alisado de
hormigén, yeso, mortero, arenisca,
chamota y asfalto,

— para eliminar restos de pintura y adhesivo
del hormigén o mortero,

— para uso con puntas de diamante que FLEX
ofrece para esta herramienta eléctrica y
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que estan autorizadas para funcionar a una
velocidad de al menos 6500 rpm.
No esta permitido utilizar discos de corte,
discos de desbaste, discos de amolar en
forma de abanico ni cepillos de alambre.

Cuando utilice la amoladora de hormigén
LD 24_6 180, conecte un extractor de polvo
Class M.

Instrucciones de seguridad

AN\ JADVERTENCIA!

Lea todas las instrucciones de seguridad y
las demads instrucciones. E/ incumplimiento
de las instrucciones de seguridad y las
demds instrucciones puede provocar una
descarga eléctrica, incendjo y/o lesiones
graves. Guarde en un lugar seguro todas
las instrucciones de seguridad y las demds
instrucciones para consultarlas en el futuro.

m Esta herramienta eléctrica debe
utilizarse como lijadora. Respete
toda la informacién de seguridad, las
instrucciones, los diagramas y los datos
que reciba con la herramienta eléctrica.
Si no sigue las siguientes instrucciones,
podria producirse una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesiones graves.

m Esta herramienta eléctrica no es apta
para el uso con papel de lija, cepillos
de alambre ni para pulir o tronzar. Si la
herramienta eléctrica no se utiliza segun lo
previsto, el usuario puede estar expuesto a
riesgos y sufrir lesiones.

= No modifique esta herramienta eléctrica
para que funcione de una manera que
no esté especificamente disefiada y
especificada por el fabricante. Dicha
modificacion puede provocar una pérdida
de control y causar lesiones personales
graves.

= No utilice nunca accesorios que
el fabricante no haya disefiado o
recomendado especificamente para
esta herramienta eléctrica. El hecho
de que un accesorio pueda acoplarse a
la herramienta eléctrica no garantiza un
funcionamiento seguro.

m Lavelocidad admisible de la
herramienta de insercién debe ser, como
minimo, igual a la velocidad maxima
indicada en la herramienta eléctrica.

Los accesorios que giran a una velocidad

superior a la permitida pueden romperse y
salir despedidos.

El diametro exterior y el grosor de

la herramienta de insercién deben
corresponder a las dimensiones de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
de inserciéon con medidas incorrectas

no se pueden proteger ni controlar
adecuadamente.

Las dimensiones del montaje de
accesorios deben coincidir con las
dimensiones del equipo de montaje de
la herramienta eléctrica. Los accesorios
que no coincidan con el hardware de
montaje de la herramienta eléctrica se
desequilibrarén, vibrardn excesivamente y
podrian provocar una pérdida de control.
No utilice herramientas de insercion
dafiadas. Antes de usar, compruebe
siempre que las herramientas de
insercién no estén astilladas ni
agrietadas, y que el plato de lijado no
presente grietas, desgaste ni abrasion
severa. Si la herramienta eléctrica o

la herramienta de insercion se caen,
compruebe si estan dafiadas o utilice
una herramienta de insercion en buen
estado. Una vez que haya comprobado
e insertado la herramienta, asegurese
de que usted y cualquier persona que
se encuentre cerca permanezcan fuera
del plano de la herramienta de insercion
giratoria, y deje la herramienta eléctrica
funcionando durante un minuto a
maxima velocidad. Las herramientas

de insercion dafadas suelen romperse
durante este tiempo de prueba.

Use equipo de proteccién individual.
Segun la aplicacion, utilice una pantalla
facial, gafas de proteccién o gafas de
seguridad. Si procede, utilice mascarilla
contra el polvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion y/o un delantal
especial que le proteja de las pequeias
particulas abrasivas y del material. Los
ojos deben protegerse de las particulas
que puedan salir despedidas durante

las distintas aplicaciones. Las mascarillas
antipolvo y respiratorias deben filtrar

el polvo generado por la herramienta
eléctrica para la aplicacién especifica. Si
se expone a ruidos fuertes durante un
periodo prolongado, puede sufrir pérdida
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de audicién.

Mantenga a las demas personas a una
distancia de seguridad de la zona de
trabajo. Toda persona que entre al area de
trabajo debe llevar equipo de proteccion
personal. Los fragmentos de la pieza de
trabajo o de una herramienta de insercion
rota pueden salir despedidos y causar
lesiones incluso fuera de la zona de
trabajo inmediata.

Si existe el riesgo de que la herramienta
de insercién entre en contacto con cables
eléctricos ocultos o con el propio cable
de alimentacion, sujete la herramienta
eléctrica inicamente por las superficies
de agarre aisladas. El contacto con un
cable bajo tension también puede hacer
que las partes metélicas de la herramienta
queden bajo tensién y provoquen una
descarga eléctrica.

Mantenga el cable de alimentacién
alejado de las herramientas de insercién
giratorias. Si pierde el control del aparato,
el cable de alimentacién podria cortarse o
engancharse, y su mano o brazo podrian
golpear la herramienta de insercion
giratoria.

No deje nunca la herramienta eléctrica
sobre una superficie hasta que la
herramienta de insercién se haya
detenido por completo. La herramienta
de insercién giratoria puede entrar en
contacto con la superficie de apoyo, lo que
podria hacer que pierda el control de la
herramienta eléctrica.

No deje nunca la herramienta eléctrica
en funcionamiento mientras la
transporta. Su ropa podria engancharse
accidentalmente con la herramienta de
insercién giratoria, que podria perforarle el
cuerpo.

Limpie periédicamente las ranuras de
ventilacion de la herramienta eléctrica.
El ventilador del motor aspira polvo hacia
la carcasa; una gran acumulacién de

polvo metalico puede provocar riesgos
eléctricos.

No utilice nunca la herramienta eléctrica
cerca de materiales combustibles. Las
chispas pueden inflamar estos materiales.
No utilice nunca herramientas de
insercién que requieran refrigerantes
liquidos. El uso de agua u otros

refrigerantes liquidos puede provocar una
descarga eléctrica.

Instrucciones especiales de
seguridad para el lijado

Utilice tnicamente las herramientas de
lijado autorizadas para el uso con su
herramienta eléctrica y la proteccion
disefiada para esta herramienta de lijado.
Las herramientas de lijado que no estan
disefiadas para usarse con la herramienta
eléctrica no pueden protegerse
adecuadamente y son inseguras.

La proteccién debe estar fijada de

forma segura a la herramienta eléctrica

y ajustada para garantizar la maxima
seguridad, es decir, que la menor parte
posible de la herramienta de lijado esté
expuesta al operario. La proteccién debe
proteger al operario de fragmentos y del
contacto accidental con la herramienta de
lijado.

Las herramientas de lijado solo

pueden utilizarse para las aplicaciones
recomendadas. Por ejemplo: No lije nunca
con el rea lateral de un plato de lijado de
diamante. Los platos de lijado de diamante
estan disefiados para eliminar material
con la parte inferior del plato. Si se aplica
una fuerza lateral a estas herramientas de
lijado, pueden romperse.

Utilice siempre bridas de sujecién en
buen estado, del tamaiio y la forma
correctos para la herramienta de
insercién que haya seleccionado. Las
bridas adecuadas facilitan la insercién de
las herramientas y, por lo tanto, reducen el
riesgo de rotura.

No utilice herramientas de insercién
desgastadas de herramientas eléctricas
de mayor tamaiio. Las herramientas de
insercion para herramientas eléctricas
mas grandes no estan disefiadas para las
velocidades mas altas de las herramientas
eléctricas mas pequefas y pueden
romperse.

Retroceso e instrucciones de

seguridad adecuadas
El retroceso es una reaccién brusca que
se produce cuando una herramienta de
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insercién giratoria, como un disco de lijado,
un plato de lijado o un cepillo de alambre,
etc, queda atrapada o bloqueada. El pellizco
o el enganche pueden provocar que una
herramienta giratoria de insercién se detenga
abruptamente. Como consecuencia, la
herramienta eléctrica, fuera de control, sale
impulsada en sentido contrario al giro de la
herramienta de insercién en el punto donde
se ha bloqueado.

Por ejemplo, si un disco de lijado se engancha
o queda aprisionado por la pieza de trabajo,
el borde del disco que entra en la pieza
puede quedar atrapado y provocar que el
disco se rompa o retroceda. El disco de lijado
se mueve entonces hacia el usuario o se aleja
de él, dependiendo de la direccién de giro
del disco en el punto de aprisionamiento. Los
discos de lijado también pueden romperse
en estas condiciones.

Se produce un retroceso si la herramienta

eléctrica se utiliza de forma incorrecta o

inadecuada. El retroceso puede evitarse

tomando las precauciones adecuadas que se
describen a continuacion.

m Sujete firmemente la herramienta
eléctrica y coloque el cuerpo y los brazos
de forma que pueda contrarrestar las
fuerzas de retroceso. Si esta instalada,
utilice siempre la empufiadura auxiliar
para garantizar el mejor control posible
sobre las fuerzas de retroceso o los
pares de reaccién cuando se produzca la
aceleracioén. El operador puede controlar
el retroceso y las fuerzas de reaccién
tomando las precauciones adecuadas.

= Mantenga las manos alejadas de la
herramienta de insercion giratoria.

La herramienta de insercién podria
retroceder y golpearle la mano.

m Mantenga el cuerpo fuera de la
trayectoria que seguiria la herramienta
eléctrica en caso de retroceso. El
retroceso impulsa la herramienta eléctrica
en sentido opuesto al movimiento del
disco de lijado, en el punto de presion.

s Extreme la precaucion al trabajar cerca
de esquinas, bordes afilados, etc.

Evite que la herramienta de insercién
retroceda y se atasque en la pieza de
trabajo. La herramienta de insercién
giratoria tiende a engancharse en las
esquinas, los bordes afilados o si rebota.

Esto provoca una pérdida de control o un
retroceso.

= No utilice una sierra de cadena ni una
hoja de sierra dentada. Este tipo de
herramientas de insercién suelen provocar
un retroceso o la pérdida de control de la
herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad

adicionales

m Utilice solo cables alargadores
permitidos para uso en exteriores.

= No se recomienda lijar pintura con
plomo. La pintura con plomo solo debe
ser eliminada por un especialista.

= No trabaje con materiales que emitan
sustancias peligrosas (por ejemplo,
asbesto). Tome precauciones si existe la
posibilidad de que se produzca polvo
peligroso, combustible o explosivo.
Utilice una mascarilla protectora contra
el polvo. Utilice un sistema de extraccion
de polvo.

VAN iDANOS MATERIALES!

La tension de la red eléctrica debe coincidir
con la tension especificada en la placa
identificativa.

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracién se han
determinado segtn la norma EN 62841.

Un nivel de ruido con evaluacién A de la
herramienta eléctrica es tipicamente:

— Nivel de presién acustica: 96 dB(A)
— Nivel de potencia acustica: 104 dB(A)
— Incertidumbre: K=3 dB

Valor total de vibracidn (al lijar dreas de
hormigén):

— Valor de emisién: 6,7 m/s?

— Incertidumbre: K=1,5m/s’

- Vibraf;iones por impactos K = 142 m/s?
repetidos (pg)

— Incertidumbre: K =4 m/s*
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/PRECAUCION!

Las medliciones indicadas se refieren a
herramientas eléctricas nuevas. El uso diario
hace que cambien los valores de ruido y
vibracion.

[i] wora

El valor o valores de vibracion total y de
emision de ruido declarados han sido
medidos de acuerdo con un método de
ensayo estandar y se pueden utilizar para
comparar herramientas; también pueden
usarse en una evaluacion preliminar de la
exposicion.

El nivel de emision de vibraciones y el valor
o valores de emision de ruido declarados
representan las principales aplicaciones de /a
herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para
diferentes aplicaciones, con distintos
accesorios o con un mantenimiento
deficiente, el nivel de emision de vibraciones
y el valor o valores de emision de ruido
pueden diferir. Esto podria aumentar
considerablemente el nivel de exposicion a
lo largo de todo el periodo de trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nive/
de exposicion a la vibracion y del valor o
valores de emision de ruido, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que /a
herramienta estd apagada, o estd encendida
pero no se esta utilizando realmente. Esto
podlria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al usuario de los efectos de /a
vibracion y el ruido. Por ejemplo: Realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

iPRECAUCION!

Lleve protectores auditivos cuando la presion
acustica sea superior a 85 dB(A).
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Especificaciones técnicas

Tipo de herramienta LD 24-6 180

Producto amoladora de hormigén
Tensionde |y, | 220-240/50/60
red

Entrade} de W 2400
potencia

Salida gle W 1440
potencia

Velocidad r.p.m. 6500
Portfaher- M14
ramientas

Didmetro

maximo del mm 180

disco

Clase de

proteccion o

Peso kg 6,6*

* Medido con (1), (8), (9), (10), sin herramienta.
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Vista general

9
Qs ————10

Conexién para extractor

El bloqueo del husillo asegura el husillo cuando se cambia la herramienta.
Cabezal del engranaje

Con salida de aire y flecha que indica el sentido de giro.

Cable de alimentacién de 4,0 m con enchufe

Interruptor de encendido/apagado

Boton de bloqueo/desbloqueo de arranque

Evita que la herramienta eléctrica se encienda de forma involuntaria y bloquea el
interruptor (5) durante el funcionamiento continuo.

Placa identificativa *

Empuiadura, ajustable

Proteccion con anillo de extraccion de goma

10 Tuerca de sujecién
11 Llave para tuerca de sujecién
* No aparece en la ilustracion
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Instrucciones de funciona- Insercién y cambio de las
miento herramientas de lijado

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de realizar trabajos en la herramienta
eléctrica, saque el enchufe de la toma de
corriente.

/PRECAUCION!

La tension de red disponible y las
especificaciones de tension en la placa
identificativa deben ser las mismas.

Antes de encender la herramienta

m Mantenga presionado el bloqueo del

diamante (B).

eléctrica _ o husillo (1.).

n Desembale{ la herramienta eléctrica 'y m Utilizando la llave para tuercas de sujecién,
|95 accesorios y Fomprue_be que no falte afloje la tuerca de sujecién en el husillo en
ninguna pieza ni esté dafiada. sentido antihorario y retirela (2.).

Ajuste dela empuﬁadura m Inserte correctamente el plato de lijado de

Atornille la tuerca de sujecién (A) con la

brida hacia arriba en el husillo.

m Mantenga presionado el bloqueo del
husillo.

m Apriete la tuerca de sujecién con la llave
para tuercas de sujecion.

m Compruebe la posicién de la proteccion:

ajustar la empufadura, girdndola
aproximadamente 2 vueltas en sentido
antihorario.

2. Coloque la empufiadura en la posicidn
requerida (muescas de 15°). jAsegurese
de que la empunadura se enclave
correctamente!

3. Apriete la manija giratoria para ajustar
la empufiadura, girdndola en sentido
horario.

[i] NOTA

Si es necesario, la empurfiadura se puede
mover al otro lado de la herramienta eléctrica.
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0-1 mm

El anillo de extraccién de goma debe

sobresalir aproximadamente 0,1 mm por

encima del plato de lijado. Si es necesario,

ajustelo (consulte «Ajuste de la proteccion»).

m Inserte el enchufe de red en la toma de
corriente.

m Encienda la alimentacién eléctrica (sin
bloquear el botén) y déjela funcionando
durante aproximadamente 30 segundos.
Compruebe si hay desequilibrios o
vibraciones.

m Apague la herramienta eléctrica.

Ajuste de la proteccion
[i] w~ora

El anillo de extraccion de goma debe
sobresalir aproximadamente 0-1 mm sobre el
plato de ljjado. Para compensar el desgaste
del plato de lijado de diamante, se puede
ajustar la altura de la proteccion.
m Afloje la conexién de tornillo en la
proteccion.
{

m Ajuste la cubierta protectora a la altura
necesaria.
m Apriete la conexién del tornillo.

Encendido y apagado de la

herramienta eléctrica

Funcionamiento breve sin
trabado del interruptor:

1.  Mantenga pulsado el bloqueo de
arranque.

2. Pulse el interruptor.

3. Para apagar, suelte el interruptor.

Funcionamiento continuo con el
interruptor trabado:

(3%
<4
1. 2.

1. Mantenga pulsado el bloqueo de
arranque.

2. Mantenga pulsado el interruptor.

3. Pulse el botén de bloqueo.
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4. Para apagar, presione brevemente el
interruptor y suéltelo.

Aspiracion de polvo/virutas
iPRECAUCION!

El polvo puede encenderse fdcilmente. Evite
que se acumule polvo en el lugar de trabajo.
Los trabajos no deben realizarse sin medidas
de reducciéon de polvo. Un sistema de
extraccién adecuado o un depdsito de polvo/
bolsa de polvo reduce los niveles de polvo
nocivos. Asegurese de que el lugar de trabajo
esté bien ventilado. Debe utilizarse siempre
una proteccidn respiratoria adecuada o
prescrita.

[i] w~vorar

Tenga en cuenta los requisitos enumerados a
continuacion. Debe observarse la normativa
aplicable en su pais respecto a los materiales
a procesar.

Cuando se utiliza un extractor de
polvo

Parametro Unidad | Valor
Didmetro nominal

de manguera mm 32
recomendado

Presiéry ne*gativa Pa > 25.000
requerida

Cauda[ de*alre |/min =>4.500
requerido

Clase de filtro Filtro Clase
recomendada M**

* Datos de rendimiento de la aspiradora
** Segun IEC/EN 60335-2-69
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[i] j~vorar

Si la potencia de aspiracion disminuye,
detenga el trabajo y solucione la causa.

Extraccién externa

Conecte una manguera de aspiracion al
extractor de polvo (producto externo). El
extractor de polvo debe ser adecuado para el
material en el que se trabaja.

Debe utilizarse un extractor de polvo especial
para extraer polvo que sea particularmente
peligroso para la salud, cancerigeno o seco.

Conexién de un sistema de
extraccion

m Conecte la manguera de extraccién al
conector de la cubierta protectora.

m Conecte el cable de alimentacién ala
manguera de extraccién utilizando los
soportes de cable incluidos (3x).

m Conecte la manguera de extraccién al
sistema de extraccion de polvo. {Siga
las instrucciones de funcionamiento
del sistema de extraccién de polvo!
iCompruebe la conexidn! Si es necesario,
utilice un adaptador adecuado.

Trabajar con la herramienta
eléctrica
/\  ;ADVERTENCIA!

El disco giratorio de ljjado no debe entrar
en contacto con objetos afilados o que
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sobresalgan. jPeligro de retroceso! Dafios
en el plato de ljjado. El plato de lijado debe
sustituirse si estd dariado o muy desgastado.

/PRECAUCION!

jSujete la herramienta eléctrica con ambas

manos!

1. Acople la herramienta de lijado.

2. Conecte el sistema de extraccién de
polvo.

3. Enchufe el cable de alimentacion.

4. Encienda el sistema de extraccion de

polvo.

Encienda el aparato.

Coloque la amoladora de hormigén

sobre la superficie de trabajo. El anillo de

extraccion de goma debe quedar al ras

con la superficie de trabajo.

o

7. Aumente la presién para que el plato
de lijado entre en contacto con la
superficie de trabajo. Al hacerlo, mueva la
lijadora para reformas con movimientos
superpuestos.

Anillo de extraccion de goma

Si el anillo de extraccién de goma esta
dafiado o excesivamente desgastado, debe
ser reemplazado.

Esta disponible bajo el nimero de pedido
258.626 en cualquier centro de servicio
postventa de FLEX.

Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!

Antes de realizar trabajos en la herramienta
eléctrica, saque el enchufe de la toma de
corriente.

Limpieza
/\  ;ADVERTENCIA!

No utilice agua ni detergentes liquidos.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

m Limpie la proteccién con aire comprimido.

Reparaciones
Las reparaciones deben realizarse Gnicamente
en un centro de servicio postventa autorizado.

[i] wora

Durante el periodo de garantia, no afloje
Jos tornillos en /a carcasa del motor. E/
incumplimiento anulard las obligaciones de
garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios
Encontrara informacién sobre otros
accesorios, en particular herramientas de
insercidn, en los catdlogos del fabricante.
Encontrara los planos de despiece y las listas
de piezas de repuesto en nuestra pagina
web:

www.flex-tools.com

Informacién para la elimi-
nacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Inutilice las herramientas eléctricas
redundantes quitando el cable de
alimentacion.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!

De conformidad con la Directiva europea
2012/19/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su transposicion
a la legislacién nacional, las herramientas
eléctricas usadas deben recogerse por
separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

[i] wora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion/!
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( €-Declaraciéon de conformi-
dad

Las declaraciones de conformidad se
incluyen en el Anexo 1 de este manual de
instrucciones.

Exenciéon de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcién de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido de la herramienta eléctrica
o por el uso de la misma con productos de
otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

/N Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situagdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] wora

Existemn dicas de utilizacdo e informacéo
iImportante.

Simbolos na ferramenta elétri-
ca

De modo a reduzir os riscos de
ferimentos, leia as instrugdes
de funcionamento!

@

Use 6culos de protecao!

Use protecdo auditival

Informac&o sobre a eliminacdo
de uma maquina velha
(consulte a pagina 64)!

Trabalhe sempre com ambas
as maos!

Ot @€

- Estas instrucées de funcionamento,

- As “Instrucbes gerais de sequranca”
sobre o manuseamento de ferramentas
elétricas no folheto fornecido (folheto n.
315.915),

- Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e
foi fabricada de acordo com as normas de
seguranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida
para o utilizador ou poderd haver danos

na ferramenta elétrica ou patrimoniais. A
ferramenta elétrica sé pode ser utilizada

- conforme previsto,

- num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a seguranca tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizagcao prevista

A lixadeira de betdo LD 24_6 180 foi criada
para um uso comercial na industria e
comeércio,

— para lixar a seco e para o acabamento liso
de betéo, reboco, betonilha, grés, chamote
e asfalto,

— para lixar tinta e residuos de adesivo em
betdo ou betonilha,

— para utilizagdo com ferramentas com ponta
de diamante disponibilizadas pela FLEX
para esta ferramenta elétrica e aprovadas
para uma velocidade minima de 6500 rpm.

Nao é permitido usar discos de recorte, discos

abrasivos, discos de rebarbar ou escovas de

aco.

Ao utilizar a lixadeira de betdo LD 24_6 180,

ligue um aspirador do p6 da classe M.
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Instrucoes de seguranca
/N  Aviso!

Leia todas as instrucées de seguranca e
outras instrugcées. Ndo seguir todos os avisos
e instrucées pode dar origem a choque
elétrico, incéndlio e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucées de seguranca

e outras instrucées num local seguro para

futuras referéncias.

= Siga todas as instrucdes de seguranca,
instrugdes de utilizagdo, diagramas e
dados que receber com a ferramenta
elétrica. Se ndo seguir as instrucdes
apresentadas a seguir, podera ocorrer
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

m Esta ferramenta elétrica ndo é adequada
para trabalhar com folha de lixa, escovas
de aco, discos de polir nem discos de
corte abrasivo. Se a ferramenta elétrica
nao for usada conforme as instrucdes, o
utilizador pode ficar exposto a riscos e
sofrer ferimentos.

= Né&o converta esta ferramenta elétrica
para funcionar de um modo que néo
tenha sido criado especificamente
nem especificado pelo fabricante da
ferramenta. Tal conversdo pode dar
origem a perda de controlo e causar
ferimentos sérios.

= Nunca utilize acessérios que o fabricante
nao tenha projetado ou recomendado,
especialmente para esta ferramenta
elétrica. O facto de poder fixar os
acessérios na ferramenta elétrica ndo
garante que a sua utilizagdo seja segura.

s Avelocidade permitida da ferramenta
de insercdo tem de ser, pelo menos,
igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Um acessério que
gire mais rapido do que o permitido pode
quebrar-se e soltar-se.

m O diametro externo e a espessura
da ferramenta de insercdo tém de
corresponder as dimensées da
ferramenta elétrica. Ferramentas de
insercdo com medidas incorretas nao
podem ser adequadamente protegidas ou
controladas.

m As dimensdes de montagem do
acessorio tém de se adequar as
dimensdes das ferragens de montagem
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da ferramenta elétrica. Acessérios que
ndo equivalham ao material de montagem
da ferramenta elétrica perderéo o
equilibrio, vibrardo excessivamente e
poderao dar origem a perda de controlo.
Nao utilize ferramentas de insercdo
danificadas. Antes da utilizacéo,
verifique sempre se as ferramentas de
insercdo apresentam farpas ou rachas,
se a almofada de lixar apresenta rachas,
desgaste ou abrasao severa. Se a
ferramenta elétrica ou ferramenta de
insercao for deixada cair, verifique se
esta danificada, ou use uma ferramenta
de insercdo sem danos. Quando tiver
verificado e inserido a ferramenta,
certifique-se de que o utilizador e
pessoas por perto permanecem fora

do alcance da ferramenta de insercido
em rotacdo, e permita que a ferramenta
elétrica rode a velocidade maxima
durante um minuto. As ferramentas

de insercdo danificadas partem-se
habitualmente durante este periodo de
teste.

Use equipamento de protecdo
individual. Dependendo da aplicacéao,
use mascara completa para o rosto,
protecdo ocular ou 6culos de seguranca.
Se adequado, use mascara para o po,
protecdo auditiva, luvas de protecdo e/
ou um avental especial que o proteja de
pequenas particulas resultantes do lixar
e de outros materiais. Devera proteger
os seus olhos de objetos estranhos que
sdo ejetados por diferentes aplicagdes. As
mascaras para o po e respiratdrias tem de
filtrar o p6 gerado pela ferramenta elétrica
para a aplicagdo especifica. A exposicao
prolongada a ruidos altos pode causar a
perda de audigdo.

Certifique-se de que outras pessoas
estdo a uma distancia segura da sua area
de trabalho. Quem entrar na area de
trabalho tem de usar equipamento de
protecdo individual. Fragmentos da pega
a ser trabalhada ou das ferramentas de
insercdo partidas podem ressaltar e causar
ferimentos, mesmo fora das imediagdes
da area de trabalho.

Caso haja o risco de a ferramenta de
insercdo entrar em contacto com cabos
elétricos ocultos ou com o préprio fio
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da alimentacao, segure a ferramenta
elétrica apenas pelas superficies de
preenséo isoladas. O contacto com um
cabo "vivo"” fard com que as pecas de
metal do aparelho fiquem com corrente,
dando origem a um choque elétrico.

m Mantenha o fio da alimentacéo afastado
das ferramentas de insercdo em rotacao.
Caso perca o controlo do aparelho, o fio
da alimentacg&o pode ser cortado ou ficar
preso, e a sua mao ou braco podem atingir
a ferramenta de inserc3o rotativa.

= Nunca pouse a ferramenta elétrica até
a ferramenta de insercéo ter parado
por completo. A ferramenta de inser¢éo
em rotacdo pode entrar em contacto com
a superficie de suporte e fazer com que
perca o controlo da ferramenta elétrica.

= Nunca deixe a ferramenta elétrica a
funcionar enquanto a transporta. A sua
roupa pode ficar presa devido ao contacto
acidental com a ferramenta de insercdo
em rotagdo, que pode entdo perfurar o seu
corpo.

= Limpe regularmente as ranhuras de
ventilacdo da sua ferramenta elétrica.

A ventoinha do motor aspira poeiras para
dentro da estrutura e uma acumulacéo
excessiva de p6é metélico podera provocar
perigos elétricos.

= Nunca utilize a ferramenta elétrica perto
de materiais combustiveis. As faiscas
podem incendiar estes materiais.

= Nunca utilize ferramentas de insercdo
que necessitem de liquidos de
refrigeracdo. A utilizacdo de dgua ou
outros liquidos de refrigeracédo pode dar
origem a um choque elétrico.

Instrucoes de seguranca especiais

para lixar

m Utilize apenas ferramentas de lixar
aprovadas para utilizagdo com esta
ferramenta elétrica e a cobertura
designada para esta ferramenta de
lixar. As ferramentas de lixar que ndo
foram aprovadas para utilizacdo com
esta ferramenta elétrica ndo podem ser
adequadamente protegidas e n&o sdo
seguras.

m A cobertura tem de ser fixada de forma
segura a ferramenta elétrica, e ajustada
de modo a garantir a maxima seguranca,

ou seja, de forma a que a menor parte
possivel da ferramenta de lixar fique
exposta ao operador. A cobertura deve
proteger o operador contra fragmentos
e contra o contacto acidental com a
ferramenta de lixar.

m As ferramentas de lixar s6 deverao ser
usadas nas aplicacées recomendadas.
Por exemplo: Nunca lixe com a parte lateral
de uma almofada de lixar de diamante.
As almofadas de lixar de diamante foram
criadas para remover material com a face
inferior da almofada. Se for aplicada uma
forca lateral a estas ferramentas de lixar,
estas podem partir-se.

m Utilize sempre rebordos de fixacio
sem danos, com o tamanho e a forma
corretos para a ferramenta de trabalho
selecionada.Os rebordos adequados
suportam a ferramenta de insercéo,
reduzindo assim o risco de quebra.

= Nao utilize ferramentas de insercido
gastas provenientes de ferramentas
elétricas de maiores dimensoées. As
ferramentas de insercdo destinadas
a ferramentas elétricas de maiores
dimensdes nao foram criadas para as
velocidades mais elevadas das ferramentas
elétricas de menores dimensdes e podem
partir-se.

Ressalto e instrucoes de

seguranca adequadas

O ressalto é a reagdo subita provocada pelo
aperto ou bloqueio de uma ferramenta de
inser¢do em rotacdo, como um disco de
lixa, uma almofada de lixa, uma escova de
aco, etc. O aperto ou bloqueio pode fazer
com que uma ferramenta de inser¢cdo em
rotagdo pare abruptamente. Como resultado,
uma ferramenta elétrica descontrolada é
acelerada no sentido oposto ao da rotagdo
da ferramenta de inser¢do no ponto de
bloqueio.

Por exemplo, se um disco de lixar ficar preso
ou entalado pela peca a ser trabalhada, a
extremidade do disco de lixar que entra na
peca podera ficar bloqueado, fazendo com
que o disco de lixar se parta ou provoque
um ressalto. Nessa situagdo, o disco de lixar
desloca-se na direcdo do operador ou no
sentido oposto, consoante o sentido de
rotagdo do disco no momento em que fica
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entalado. Nestas circunstancias, os discos de
lixar também se podem partir.

Um ressalto ocorre quando a ferramenta
elétrica é utilizada de forma incorreta ou
inadequada. E possivel evitar um ressalto
tomando as precauc¢des adequadas descritas
abaixo.

m Segure firmemente a ferramenta elétrica
e posicione o corpo e os bracos de
modo a conseguir absorver as forcas
do ressalto. Se estiver instalada, utilize
sempre a pega auxiliar para garantir
o melhor controlo possivel das forcas
de ressalto ou dos binarios de reacao
quando ocorre uma aceleragdo. O
operador pode controlar as forgas de
ressalto e de reacdo tomando as devidas
precaugoes.

m Mantenha as méaos afastadas da
ferramenta de insercdo em rotacdo. A
ferramenta de insercdo pode ressaltar
contra as suas maos.

= Mantenha o corpo fora da area para a
qual a ferramenta elétrica se desloca
quando ocorre um ressalto. O ressalto
impulsiona a ferramenta elétrica no
sentido oposto ao movimento do disco de
lixar no ponto de aperto.

m Preste especial cuidado quando
trabalhar perto de cantos, extremidades
afiadas, etc. Evite que a ferramenta de
insercdo ressalte da peca de trabalho
e fique presa. A ferramenta de insercdo
em rotacdo tende a encravar em cantos,
extremidades afiadas ou quando ressalta.
Isto provoca uma perda de controlo ou um
ressalto.

m Nao utilize uma lamina de serra de
corrente ou dentada. Estas ferramentas
de insercdo provocam frequentemente
um ressalto ou uma perda de controlo da
ferramenta elétrica.

Instrucoes adicionais de

seguranca

m Use apenas extensdes criadas para uma
utilizacao no exterior.

= Nao é recomendado lixar tinta de
chumbo. A tinta com chumbo deve ser
removida apenas por um especialista.

= Nao trabalhe materiais que libertem
substincias nocivas (como amianto).
Tome precaucdes se for provavel
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a ocorréncia de poeiras perigosas,
combustiveis ou explosivas. Use mascara
respiratéria. Use o sistema de extracido
do pé.

A DANOS PATRIMONIA/IS!

As especificacées da tenséo de
funcionamento tém de corresponder as da
placa das especificacées.

Ruido e vibracido

Os valores de ruido e vibragdo foram
determinados de acordo com a norma EN
62841.

O nivel de ruido avaliado A da ferramenta
elétrica é habitualmente:

— Nivel de pressao do som: 96 dB(A)

— Nivel de poténcia do som: 104 dB(A)

— Incerteza: K=3dB

Valor total das vibracdes (ao lixar

superficies de bet&o):

— Valor da emissao: 6,7 m/s’

— Incerteza: K=1,5m/s

- Vibra_gées de choque K = 142 m/s?

repetidas (pg)

— Incerteza: K =4 m/s’

CUIDADO!

As medli¢ées indicadas dizem respeito a
ferramentas elétricas novas. O uso dlidrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] wora

O valor declarado da vibracdo total e os
valores declarados de emisséo de ruido
foram medlidos de acordo com um método
de teste padrio, e podem ser usados para
comparar duas ferramentas. Estes também
podem ser usados numa avaliagdo preliminar
da exposicdo.

O nivel de emisséo da vibragédo declarado e
os valores de emissdo de ruido representa as
aplicagcées princijpais da ferramenta.
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No entanto, se a ferramenta for usada

para diferentes aplicacées, com diferentes
acessorios, ou tendo uma ma manutengéo,
os niveis de emissdo da vibragdo e os
valores da emissdo de ruido podem diferir.
Isto pode aumentar significativamente o
nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nive/

de exposicdo da vibracdo e valores de
emissdo de ruido, também tem de ter em
conta as vezes que desliga a ferramenta, ou
quando esta estd a funcionar, mas ndo estd
realmente a ser utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposicdo sobre
o periodo total de funcionamento.

Identifique medidas adicionais de seguranga
para proteger o operador dos efeitos

da vibragcdo e do ruido, como: Efetuar a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios,
manter as maos quentes, organizar varios
padrées de trabalho.

CUIDADO!

Use protecdo auditiva quando a presséo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

Tipo de maquina LD 24-6 180

produto Lixadeira de betdo
Tensdo v/Hz 220-240/50/60
Poténcia w 2400
Saida de w 1440
poténcia

Velocidade r.p.m. 6500
fSuporte da M14
erramenta

Diametro

maéaximo do mm 180
disco

Classe de

protecao o
Peso kg 6,6*

* Medido com (1), (8), (9), (10), sem
ferramenta.
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Vista pormenorizada
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Ligacao para o extrator

O bloqueio do eixo bloqueia o eixo durante a substituicio da ferramenta.
Cabeca da engrenagem

Com saida de ar e seta do sentido de rotacg&o.

Fio da alimentacédo de 4,0 m com ficha

Interruptor de ligar/desligar

Bloqueio de arranque/Botéo de bloqueio

Impede que a ferramenta elétrica arranque inadvertidamente e bloqueia o interruptor (5)
durante o funcionamento continuo.

Placa das especificacées *

Pega ajustavel

Protecdo com anel de extracdo de borracha

Porca de fixacdo

Chave da porca de fixacdo

* Nao ilustrada
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Instrucoes de funcionamento

/AN  Aviso!

Antes de efetuar qualquer trabalho na
ferramenta elétrica, retire a ficha da tomada.

CUIDADO!

As especificagées da tenséo de
funcionamento tém de corresponder as da
placa das especificagées.

Antes de ligar a ferramenta

elétrica

m Retire a ferramenta elétrica e os acessérios
da caixa e certifique-se de que n3o ha
pecas em falta nem danificadas.

Ajustar a pega

1. Desaperte o manipulo rotativo para
ajustar a pega, rodando-o cerca de
2 voltas no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio.

2. Coloque a pega na posicdo pretendida
(entalhe de 15°). Certifique-se de que a
pega encaixa corretamente!

3. Aperte o manipulo rotativo para ajustar
a pega, rodando-o no sentido dos
ponteiros do reldgio.

[i] NOTA

Se necessario, a pega pode ser movida para
o outro lado da ferramenta elétrica.

Inserir e substituir as ferramentas
de lixar

= Prima e mantenha premido o bloqueio do
eixo (1.).

m Com a chave da porca de fixacao,
desaperte a porca de fixacdo no eixo
no sentido inverso ao dos ponteiros do
relégio e retire (2.).

m Insira corretamente a almofada de lixar de
diamante (B).

m Enrosque a porca de fixacdo (A) com o
rebordo virado para cima no eixo.

m Prima e mantenha premido o bloqueio do
eixo.

m Aperte a porca de fixacdo com a chave da
porca de fixagdo.

= Verifique a posicdo da protecdo:

61



pt

LD 24-6 180

O anel de extragcdo de borracha deve

sobressair cerca de 0,1 mm em relacdo a

almofada de lixar. Se necessario, corrija a

posicao (consulte “Ajustar a cobertura”).

m Insira a ficha na tomada.

m Ligue a ferramenta elétrica (sem bloquear
o interruptor) e deixe-a funcionar durante
cerca de 30 segundos. Verifique se existem
desequilibrios e vibragdes.

m Desligue a ferramenta elétrica.

Ajustar a cobertura
[i] wora

O anel de extragcdo de borracha deve
sobressair cerca de 0,1 mm em relagdo a
almofada de lixar. Para compensar o desgaste
da almofada de lixar de diamante, é possivel
ajustar a altura da cobertura.

m Desaperte a ligagdo roscada da cobertura.

1. Prima e mantenha premido o bloqueio
de arranque.

2. Prima o interruptor.

3. Paradesligar, liberte o interruptor.

Para um funcionamento continuo

com o interruptor basculante

acionado:

m Ajuste a cobertura de protecdo para a
altura desejada.
m Aperte a ligacdo roscada.

Ligar e desligar a ferramenta
elétrica

Funcionamento momentaneo
sem bloqueio do interruptor
basculante:
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1. Prima e mantenha premido o bloqueio
de arranque.

Prima e mantenha premido o interruptor.
Prima o botao de bloqueio.

wn

4. Para desligar, prima brevemente e liberte
o interruptor.




LD 24-6 180

pt

Extracdo do pé/lascas
CUIDADO!

Os pds podem incendiar-se facilmente. Evite
a acumulacéo de pé no local de trabalho.

Os trabalhos ndo devem ser efetuados sem
medidas de redu¢do do pé. Um sistema de
extracdo adequado ou caixa do pd/saco

do pé reduz os niveis de poeiras nocivas.
Certifique-se de que o local de trabalho esta
bem ventilado. Tem de usar sempre protecéo
respiratéria adequada ou prescrita.

[i] worar

Tenha em conta os requisitos listados abaixo.
Os requlamentos aplicaveis no seu pais
relativamente aos materiais a processar tém
de ser observados.

Quando usar um extrator do p6

Parametro Unidade |Valor
Didmetro nominal

recomendado da | mm 32
mangueira

Pressao, r.negatlva Pa > 25 000
necessaria

Taxa de ﬂlixo de |/min > 4500
ar exigida

Classe do filtro _ Classe do
recomendada filtro M**

* Dados de desempenho do aspirador
** De acordo com a IEC/EN 60335-2-69.

[i]

Se a poténcia de aspiracdo diminuir, pare o
trabalho e retifique a causa.

NOTA!

Extracao externa
Ligue a mangueira de aspiracdo a um extrator
do pé (produto externo). O extrator do

p6 tem de ser adequado ao material a ser
trabalhado.

Tem de usar um extrator do p6 especial para
extrair poeiras particularmente perigosas
para a salde, cancerigenas ou secas.

Ligar um sistema de extracao

= Fixe a mangueira de extracdo ao conector
na cobertura de protecdo.

m Fixe o fio da alimentacdo a mangueira
de extracdo usando os suportes do fio
fornecidos (x3).

m Ligue a mangueira de extragdo ao sistema
de extracdo do pé. Siga as instrugdes de
funcionamento do sistema de extracdo
do pd! Verifique a ligagao! Se necessario,
utilize um adaptador adequado.

Trabalhar com a ferramenta
elétrica

/N Aviso!

O dlisco de lixar rotativo ndo pode entrar

em contacto com objetos afiados salientes.
Perigo de ressalto! Danos na almofada de
lixar. Se a almofada de lixar estiver danificada
ou muito desgastada, terd de ser substituida.

CUIDADO!

Segure a ferramenta elétrica com ambas as

méaos!

1. Fixe a ferramenta de lixar.

2. Ligue o sistema de extracéo do pé.

3. Insira a ficha na tomada.

4. Ligue o sistema de extragdo do pé.

5. Ligue o aparelho.

6. Coloque a lixadeira de bet&o sobre a
superficie de trabalho. O anel de extracdo
de borracha tem de ficar nivelado com a
superficie de trabalho.
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7. Aumente a pressdo para colocar a
almofada de lixar em contacto com
a superficie de trabalho. Ao fazé-lo,
desloque a lixadeira de renovagdo com
movimentos sobrepostos.

Anel de extracao de borracha

Se o anel de extracdo de borracha estiver
danificado ou excessivamente gasto, deve ser
substituido.

Esta disponivel com o n.° de encomenda

258.626 em qualquer centro de assisténcia
técnica FLEX.

Cuidados e manutencao

/N  Aviso!

Antes de efetuar qualquer trabalho na
ferramenta elétrica, retire a ficha da tomada.

Limpeza
/N  Aviso!

Néo use dgua nem detergentes liquidos.

m Sopre regularmente o interior da estrutura
e o motor com ar comprimido seco.

m Limpe a cobertura com ar comprimido
seco.

Reparacoes
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagéo autorizado.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura do motor. O
incumprimento desta instrugdo anula as
obrigacdes de garantia do fabricante.
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Pecas sobresselentes e acessérios
Outros acessorios, em especial ferramentas
de inser¢do, podem ser encontrados nos
catdlogos do fabricante.

As imagens pormenorizadas e lista de pecas

sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web: www.flex_tools.com

Informacao acerca da elimina-
cao

AN Aavisor

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis
retirando o fio da alimentagéo.

Apenas paises da UE
N3o elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico
comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
CE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicéo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

[i] wora

Contacte o seu revendedor quanto as opgcées
de eliminagcdo!

( €- Declaracao de Conformi-
dade

As Declaragdes de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de
instrucoes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
ou perda de lucros devido a interrupgéo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizével.

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizagdo inadequada
da ferramenta elétrica, ou da mesma com
produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

Vi WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie. Het
niet in acht nemen van deze waarschuwing
kan resulteren in licht letsel of materiéle
schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar applicatietips en belangrijke
informatie.

Symbolen op het elektrische
gereedschap

Om het risico op letsel
te beperken, moet u de
gebruiksaanwijzing lezen!

UL Draag een bril!

Draag gehoorbescherming!

Informatie over de afvoer van
het apparaat (zie pagina 74)!

H OO O

VAN WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van het elektrisch

gereedschap eerst lezen en opvolgen:

- deze gebruiksaanwijzing,

- de algemene veiligheidsinstructies voor
het omgaan met elektrisch gereedschap
in de bijgevoegde brochure (folder nr.
315.915),

- de huidige geldende regels inzake
de standplaats en de voorschriften ter
voorkoming van ongevallen.

Ook dit elektrisch gereedschap is

volgens de huidige stand van de techniek
vervaardigd en voldoet aan de erkende
veiligheidsvoorschriften.

Desalniettemin kan het elektrische
gereedschap tijdens het gebruik een
gevaar voor ljjf en leven van de gebruiker of
derden veroorzaken en kan het elektrische
gereedschap materiéle schade veroorzaken.
Het elektrische gereedschap mag alleen
worden gebruikt

- voor het beoogde gebruik,

- in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten djrect worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De betonslijper LD 24_6 180 is ontworpen

— voor commercieel gebruik in de industrie
en ambachtelijke sector,

— Voor het droog schuren en gladstrijken van
beton, pleisterwerk, dekvloer, zandsteen,
chamotte en asfalt,

— voor het slijpen van schilderwerk en
lijmresten van beton of dekvloer,

— voor gebruik met diamond_tipped tools
die FLEX ook voor dit vermogen biedt en
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die met een snelheid van minstens 6500
rpm mogen draaien.
Het is niet toegestaan doorslijpschijven,
afbraamschijven, lamellenschijven of
staalborstels te gebruiken.

Sluit bij gebruik van de betonslijper LD 24_6
180 een Class M stofafzuiger aan.

Veiligheidsinstructies

AN\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en

andere instructies. Het negeren van de

veiligheidsinstructies en andere instructies

kan resulteren in een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel. Bewaar alle
veiligheidsinstructies en andere instructies
op een veilige plek voor de toekomst.

n Dit elektrisch gereedschap moet als
een ander worden gebruikt. Neem
alle veiligheidsinformatie, instructies,
schema's en gegevens in acht die u bij
het elektrisch gereedschap ontvangt.
Als u de volgende instructies niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel optreden.

n Dit elektrische gereedschap is niet
geschikt voor gebruik met schuurpapier,
draadborstels of voor polijsten en
afslijpen.Als het elektrische gereedschap
ook niet wordt gebruikt zoals bedoeld,
kan de gebruiker worden blootgesteld aan
gevaren en gewond raken.

m Zet dit elektrisch gereedschap niet
om op een manier die niet specifiek
door de fabrikant van het gereedschap
is ontworpen en gespecificeerd. Een
dergelijke ombouw kan zich opnieuw
voordoen in een hoop controverse en
ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

m Gebruik nooit accessoires die
niet speciaal voor dit elektrische
gereedschap door de fabrikant zijn
bedoeld of aanbevolen. Het feit dat u het
accessoire op het elektrische gereedschap
kunt bevestigen, betekent nog niet dat het
gebruik ervan veilig is.

= Het toegestane toerental van het
gereedschap moet ten minste even
hoog zijn als het maximale toerental
dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Een accessoire dat sneller
draait dan toegestaan, kan breken en

66

wegvliegen.

De buitendiameter en de dikte van

het insteekgereedschap moeten
overeenkomen met de afmetingen van
het elektrisch gereedschap.

De afmetingen van de bevestiging

van het accessoire moeten
overeenstemmen met de afmetingen
van de bevestiging van het elektrisch
gereedschap. Accessoires die niet

op het bevestigingsmateriaal van het
elektrische gereedschap passen, lopen
niet uitgebalanceerd, trillen buitensporig
en kunnen een verlies van controle
veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde
gereedschappen. Controleer voor
gebruik het gereedschap altijd op
splinters en scheuren, schuurpad op
scheuren, slijtage en ernstige schuring.
Als het elektrische gereedschap of

het gereedschap valt, controleer dan
op beschadigingen of gebruik een
onbeschadigd gereedschap. Zorg ervoor
dat u en iedereen in de omgeving
buiten het vlak van het roterende
gereedschap blijven en laat het
elektrische gereedschap één minuut op
maximale snelheid draaien. Beschadigde
gereedschappen breken doorgaans tijdens
deze testperiode.

Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag,
afhankelijk van de toepassing,

een volgelaatsbescherming,
oogbescherming of een veiligheidsbril.
Draag eventueel een stofmasker,
gehoorbescherming, beschermende
handschoenen en/of een speciaal
schort dat u beschermt tegen kleine
schuur- en materiaaldeeltjes. Uw

ogen moeten worden beschermd tegen
vreemde voorwerpen die bij verschillende
toepassingen kunnen vrijkomen.
Stofmaskers en ademhalingsmaskers
moeten het stof filteren dat door

het elektrisch gereedschap wordt
geproduceerd bij de betreffende
toepassing. Als u gedurende langere tijd
aan hard geluid wordt blootgesteld, kunt u
gehoorverlies oplopen.

Zorg ervoor dat andere personen

zich op een veilige afstand van het
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werkgebied bevinden. ledereen die het
werkgebied betreedt, moet persoonlijke
beschermingsmiddelen dragen.
Fragmenten van het werkstuk of gebroken
gereedschappen kunnen worden
weggeslingerd en letsel veroorzaken , ook
buiten het directe werkgebied.

Als hetrisico bestaat dat het
gereedschap in contact komt met
verborgen elektrische leidingen of het
eigen netsnoer, houd het elektrische
gereedschap dan uitsluitend vast aan

de geisoleerde greepvlakken. Contact
met een spanningsvoerende leiding kan er
ook toe leiden dat metalen delen van het
apparaat onder spanning komen te staan,
met een elektrische schok als gevolg.
Houd het netsnoer uit de buurt van
roterende gereedschappen. Als u de
controle over het apparaat verliest, kan

het netsnoer worden doorgesneden of
bekneld raken en kan uw hand of arm ook
tegen het roterende gereedschap slaan.
Leg het elektrische gereedschap nooit
neer voordat het gereedschap volledig
tot stilstand is gekomen. Het roterende
gereedschap kan in contact komen met het
steunvlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.
Laat het elektrisch gereedschap nooit
draaien terwijl u het vervoert. Uw kleding
kan per ongeluk verstrikt raken in het
draaiende gereedschap, met letsel tot
gevolg.

Reinig regelmatig de ventilatiesleuven
van uw elektrisch gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in de behuizing;
een grote ophoping van metaalstof kan
gevaar opleveren.

Gebruik het elektrische gereedschap
nooit in de buurt van brandbare
materialen. Vonken kunnen deze
materialen doen ontbranden.

Gebruik nooit gereedschap dat
vloeibare koelvloeistof nodig heeft. Het
gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan leiden tot een
elektrische schok.

met uw elektrisch gereedschap en

de beschermkap die speciaal voor

dit schuurgereedschap is bestemd.
Schuurgereedschap dat niet is bestemd
voor gebruik met het elektrisch
gereedschap, kan niet voldoende worden
afgeschermd en is onveilig.

m De beschermkap moet stevig aan
het elektrisch gereedschap worden
bevestigd en zodanig worden
afgesteld dat maximale veiligheid
wordt gewaarborgd, d.w.z. dat
het kleinst mogelijke deel van het
schuurgereedschap aan de gebruiker
wordt blootgesteld. De beschermkap
moet de bediener ook beschermen tegen
scherven en toevallig contact met het
schuurwerk.

m Schuurgereedschap mag alleen
worden gebruikt voor de aanbevolen
toepassingen. Bijvoorbeeld: Schuur
nooit met het zijoppervlak van een
diamantschuurpad. Schuurpads met
diamantkorrel zijn ontworpen om materiaal
te verwijderen met de onderkant van het
schuurpad. Als er een zijdelingse kracht
op deze schuurgereedschappen wordt
uitgeoefend, kunnen ze uiteenspatten.

m Gebruik altijd onbeschadigde
klemflenzen met de juiste afmetingen
en vorm voor het door u gekozen
gereedschap. Geschikte flenzen bieden
ondersteuning aan de gereedschappen en
verminderen zo het risico op breuk.

m Gebruik geen versleten
inbrenggereedschap van grotere
elektrische gereedschappen.
Gereedschap voor grotere elektrische
gereedschappen is niet ontworpen voor
de hogere toerentallen van kleinere
elektrische gereedschappen en kan
breken.

Terugslag en bijbehorende

veiligheidsvoorschriften

Een terugslag is de plotselinge reactie op
een vastgelopen of vastgehaakt roterend
gereedschap, zoals een schuurschijf,
schuurpad, staalborstel etc. Vastlopen of

Speuale Ve“'ghe|dsvoorSChr'ﬂen vasthaken kan ertoe leiden dat een roterend

voor schuren gereedschap abrupt tot stilstand komt.
m Gebruik uitsluitend schuurgereedschap  Als gevolg hiervan wordt een onbeheerst
dat is goedgekeurd voor gebruik elektrisch gereedschap op het blokkeerpunt
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in tegengestelde richting van de draairichting
van het gereedschap versneld.

Als een schuurschijf bijvoorbeeld vastloopt
of bekneld raakt door het werkstuk, kan de
rand van de schuurschijf die het werkstuk
binnendringt, vast komen te zitten, waardoor
de schuurschijf kan afbreken of terugslag
kan veroorzaken. De schuurschijf beweegt
vervolgens naar de gebruiker toe of van hem
af, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op het moment dat deze klem komt te
zitten. Onder deze omstandigheden kunnen
schuurschijven ook breken.

Er treedt een terugslag op als het elektrisch
gereedschap verkeerd of onjuist wordt
gebruikt. Een terugslag kan worden
voorkomen door de hieronder beschreven
passende voorzorgsmaatregelen te nemen.

m Houd het elektrisch gereedschap stevig
vast en neem een houding aan waarbij
u de terugslagkrachten kunt opvangen.
Gebruik, indien aanwezig, altijd de extra
handgreep om de terugslagkrachten
of reactiemomenten bij het optrekken
zo goed mogelijk onder controle te
houden. De operator kan terugslag en
reactiekrachten onder controle houden
door de nodige voorzorgsmaatregelen te
nemen.

m Houd uw handen uit de buurt van
het roterende gereedschap. Het
gereedschap kan over uw hand terugslaan.

m Houd uw lichaam uit de buurt van het
gebied waar het elektrisch gereedschap
naartoe beweegt wanneer er een
terugslag optreedt. Bij een terugslag
wordt het elektrische gereedschap
bewogen in de richting die tegengesteld
is aan de beweging van de schuurschijf op
het punt waar deze vastklemt.

m Werk bijzonder voorzichtig in de buurt
van hoeken, scherpe randen, etc.
Voorkom dat het gereedschap van het
werkstuk terugveert en vastklemt. Het
roterende gereedschap heeft de neiging
om aan hoeken en scherpe randen vast
te lopen of terug te veren. Hierdoor kan
verlies van controle of een terugslag
optreden.

m Gebruik geen ketting- of getand
zaagblad. Dergelijke gereedschappen
veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van controle over het elektrische
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gereedschap.

Extra veiligheidsinstructies

m Gebruik uitsluitend verlengkabels
die zijn goedgekeurd voor gebruik
buitenshuis.

m Schuren van loodverf wordt niet
aanbevolen. Loodverf mag uitsluitend
door een specialist worden verwijderd.

m Werk niet op materiaal dat gevaarlijke
stoffen (zoals asbest) vrij zet.

Neem voorzorgsmaatregelen als
gevaarlijk, brandbaar of explosief

stof kan optreden. draag een
beschermend stofmasker. Gebruik een
stofafzuigsysteem.

VAN SCHADE AAN EIGENDOM-
MEN!

De netspanning en spanningsspecificaties op
het typeplaatie moeten overeen komen.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.

Het A-geévalueerde geluidniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

— Geluidsdrukniveau: 96 dB(A)
— Geluidsvermogensniveau: 104 dB(A)
— Onzekerheid: K=3dB

Totale trillingswaarde (bij het schuren van
betonoppervlakken):

— Emissiewaarde: 6,7 m/s?

— Onzekerheid: K=1,5 m/s?

— Herhaalde schoktrillingen K = 142 m/s?
(PF)

— Onzekerheid: K =4 m/s?

OPGELET!

De aangegeven waarden hebben betrekking
op nieuwe elektrische gereedschappen.
Door het dagelijks gebruik kunnen het
geluidniveau en trillingswaarden veranderen.
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[i]  OPMERKING

De opgegeven totale trillingswaarde(n) en
de opgegeven geluidsemissiewaarde(n) zijn
gemeten volgens een gestandaardiseerde
testmethode en kunnen worden gebruikt
om het ene gereedschap met het andere te
vergeljjken,; ze kunnen ook worden gebruikt
voor een voorlopige beoordeling van de
blootstelling.

Het opgegeven trillingsniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) vertegenwoordigen
de belangrijkste toepassingen van het
gereedschap.

Wanneer het gereedschap echter voor
andere toepassingen wordt gebruikt,

met andere accessoires of bij slecht
onderhoud, kunnen het trillingsniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) afwijken. Dit kan
het blootstellingsniveau gedurende de totale
werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van het
trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
moet ook rekening worden gehouden

met de perioden waarin het gereedschap

is uitgeschakeld of draait zonder
daadwerkeljjk te worden gebruikt. Dit kan
het blootstellingsniveau significant verlagen
tijdens de werkduur.

Neem aanvullende veiligheidsmaatregelen
om de gebruiker te beschermen tegen de
effecten van trillingen en geluid, zoals: Het
onderhouden van het gereedschap en de
accessoires, het warm houden van de handen
en het organiseren van werkpatronen.

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).

Technische specificaties

Soort gereedschap | LD 24-6 180
Product betonslijper
Netvoeding | \/py, | 220240/ 50/60
spanning
Ingang- w 2400
svermogen
Uitgang- w 1440
svermogen
Snelheid omw/ | 4500

min.
Toegestaan M14
Max.
schijfdiameter mm 180
veilighei-
dsklasse o
Gewicht kg 6,6*

* Gemeten met (1),(8),(9), (10), zonder
gereedschap.
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Overzicht

Aansluiting voor afzuiging

Spindel lock zet de spindel vast wanneer het gereedschap wordt verwisseld.
Tandwielhuis

Met luchtuitlaat en pijl voor de draairichting.

Netsnoer van 4,0 m met netstekker

Aan/uit-schakelaar

Startvergrendeling/vergrendelingsknop

Voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld inschakelt en vergrendelt de
schakelaar (5) tijdens continu gebruik.

7 Typeplaatje *

8 Handvat, aanpasbaar

9 Beschermkap met rubberen ring

10 Klemmoer

11 Moersleutel

* Niet afgebeeld

WN=

o Ul b
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Gebruiksinstructies

N\ WAARSCHUWING!

Voordat u werkzaamheden aan het elektrisch
gereedschap uitvoert, moet u de stekker uit
het stopcontact trekken.

OPGELET!

De beschikbare netspanning en de
spanningsspecificaties op het typeplaatje
moeten met elkaar overeenkomen.

Voor het inschakelen van het

elektrische gereedschap

m Pak het elektrische gereedschap en de
accessoires uit en controleer of er geen
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

Het handvat afstellen

af te stellen door het ongeveer 2
omwentelingen tegen de klok in te
draaien.

2. Zetde hendel in de juiste stand
(15°-inkeping). Zorg ervoor dat de
handgreep goed vastklikt!

3. Draai de draaiknop voor het afstellen van
de handgreep met de klok mee vast.

[i] OPMERKING

Indien nodig kan het handvat naar de andere
kant van het elektrisch gereedschap worden
verplaatst.

Het plaatsen en verwisselen van
de schuurgereedschappen

m Druk de spindelvergrendeling (1.) in en
houd deze ingedrukt.

m Draai de klemmoer op de spindel met de
klemmoersleutel linksom los en verwijder
deze (2.).

Plaats het diamantschuurpad (B).

Draai de klemmoer (A), met de flens naar

boven, op de spindel.

m Druk de spindelvergrendeling in en houd
deze ingedrukt.

m Draai de klemmoer vast met de
moersleutel.

m Controleer de positie van de beschermkap:
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De rubberen ring moet ongeveer 0,1 mm
boven de schuurplaat uitsteken. Pas dit indien
nodig aan (zie De beschermkap afstellen).

m Steek de stekker in het stopcontact.

m Schakel het elektrische gereedschap in
(zonder de knop ingedrukt te houden) en
laat het ongeveer 30 seconden draaien.
Controleer op onbalans en trillingen.

m Schakel de stroomtoevoer uit.

De beschermkap afstellen
[i] OPMERKING

De rubberen ring moet ongeveer 0_1 mm

over het schuurviak uitsteken. Om slijtage

aan de diamantschuurschijf te compenseren,

kan de hoogte van de beschermkap worden

aangepast.

m Draai de schroefverbinding op de
beschermkap los.

m Stel de beschermkap in op de gewenste
hoogte.

m Draai de schroefverbinding vast.

Het elektrische gereedschap in-

en uitschakelen

Kortstondige werking zonder
vergrendeling:

1. Druk op de startvergrendeling en houd
deze ingedrukt.

2. Druk de schakelaar in.

3. Laat de schakelaar los om uit te
schakelen.

Continu gebruik met
vergrendelde schakelaar:

1. Druk op de startvergrendeling en houd
deze ingedrukt.

2. Druk de schakelaar in en houd deze
ingedrukt.

3. Druk op de vergrendelingsknop.

4. Om uit te schakelen, druk kort op de
schakelaar en laat deze los.

Stof-/spaanafzuiging

OPGELET!

Stof kan gemakkeljjk ontbranden. Voorkom
dat stof zich ophoopt op de werkplek.

Er mag niet worden gewerkt zonder
stofbeperkende maatregelen. Een geschikt
afzuigsysteem of een stofbox/stofzak
vermindert de hoeveelheid schadelijk stof.
Zorg ervoor dat de werkplek goed wordt
geventileerd. Draag altijd geschikte of
voorgeschreven ademhalingsbescherming.
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[i]  OPMERKING!

Neem onderstaande vereisten in acht. De
in uw land geldende voorschriften voor de
te bewerken materialen moeten worden
nageleefd.

Bij gebruik van een stofzuiger

Parameter Eenheid | Waarde
Aanbevolen

nominale mm 32
slangdiameter

Verel*ste negatieve | > 25.000
druk

Vereiste .

luchtstroom* I/min z4.500
Aanbevolen B Filterklasse
filterklasse M**

* Prestatiegegevens van de stofzuiger
** Volgens IEC/EN 60335-2-69

[i]  OPMERKING!

Als de afzuigkracht afneemt, stop dan met
werken en verhelp de oorzaak.

Externe afzuiging

Sluit de afzuigslang aan op een stofzuiger
(extern product). De stofzuiger moet geschikt
zijn voor het materiaal dat wordt bewerkt.

Voor het afzuigen van stof dat bijzonder
schadelijk voor de gezondheid,
kankerverwekkend of droog is, moet een
speciale stofzuiger worden gebruikt.

Stofafzuiging aansluiten

m Bevestig de afzuigslang op de aansluiting
van de beschermkap.

m Zet het netsnoer vast aan de afzuigslang
met de bijgeleverde kabelhouders (3x).

m Sluit de afzuigslang aan op
het stofafzuigsysteem. Volg
de gebruiksaanwijzing van het
stofafzuigsysteem! Controleer de
bevestiging! Gebruik indien nodig een
geschikte adapter.

Werken met de kracht
VAN WAARSCHUWING!

De roterende schuurschijf mag niet in contact
komen met scherpe, uitstekende voorwerpen.
Gevaar voor terugslag! Schade aan de
schuurplaat. Als de schuurplaat beschadigd
of ernstig versleten is, moet deze worden
vervangen.

OPGELET!

Houd het elektrisch gereedschap met beide
handlen vast!

Bevestig de schuurplaat.

Sluit het stofafzuigsysteem aan.

Steek de stekker in het stopcontact.
Schakel het stofafzuigsysteem in.
Schakel het apparaat in.

Zet de betonslijper op het werkblad.
De rubberen ring moet vlak met het
werkoppervlak zijn.

cupwN -
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7. Oefen meer druk uit om het
schuurpad in contact te brengen
met het werkoppervlak. Beweeg de
schuurmachine daarbij met overlappende
bewegingen.

Rubber ring

Als de rubberen ring beschadigd of
overmatig versleten is, moet deze worden
vervangen.

Het is verkrijgbaar onder ordernummer
258.626 bij elk FLEX klantenservicecentrum.

Onderhoud en zorg

Vi WAARSCHUWING!

Voordat u werkzaamheden aan het elektrisch
gereedschap uitvoert, moet u de stekker uit
het stopcontact trekken.

Reiniging

/AN WAARSCHUWING!

Gebruik geen water of vioeibare

wasmiddelen.

= Blaas de binnenzijde van de behuizing en
de motor regelmatig schoon met droge
perslucht.

m Reinig de beschermkap met droge
perslucht.

Reparaties

Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door een geautoriseerd
klantenservicecentrum.

[i] OPMERKING

Draai tijdens de garantieperiode de
schroeven van de motorbehuizing niet los.
Niet-naleving zal de garantieverplichtingen
van de fabrikant nietig verklaren.
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Reserveonderdelen en

accessoires

Andere accessoires, met name
gereedschappen, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant.

Opengewerkte tekeningen en lijsten met
reserveonderdelen zijn terug te vinden op
onze startpagina: www.flex_tools.com

Informatie over de afvoer

/AN WAARSCHUWING!

Maak overbodig elektrisch gereedschap
onbruikbaar door het netsnoer te verwijderen.

Alleen EU-landen
E Gooi geen elektrisch gereedschap bij
het huishoudelijk afval!

Overeenkomstig de Europese Richtlijn
2012/19/EG betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
en de omzetting daarvan in nationale
wetgeving moeten gebruikte elektrische
gereedschappen gescheiden worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke
manier worden gerecycled.

[i] OPMERKING

Vraag uw dealer naar de
afvoermogeljjkheden!

( €&-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprake-
lijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger

zijn niet aansprakelijk voor enige

schade of gederfde winst als gevolg van
bedrijfsonderbreking die wordt veroorzaakt
door het product of door een onbruikbaar
product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger

zijn niet aansprakelijk voor schade die is
veroorzaakt door onjuist gebruik van het
elektrisch gereedschap of door het gebruik
van het elektrisch gereedschap in combinatie
met producten van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore ti/
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAEZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

symboler pa elvaerktgjet

For at mindske risikoen for
skader, skal brugeren laese
brugsanvisningen!

UL brug beskyttelsesbriller!

brug hgrevaern!

Bortskaffelsesoplysninger for
den gamle maskine (se side
84)!

Betjen altid med to haender!

PHO®OID

- Disse brugsanvisninger,

- De “Generelle sikkerhedsinstruktioner”
om hdndtering af elvaerktey findes i
den vedlagte haefte (brochurenummer.
315.915),

- de gaeldende regler pa stedet og
bestemmelserne til forebyggelse af
ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det
er fremstillet i henhold til de vedstiende
sikkerhedsforordninger.

Men nar vaerktajet er i brug, kan det stadig
veere en fare for brugerens eller en tredjeparts
liv og lemmer, eller elvaerktajet eller anden
ejendom kan blive beskadiget. Elvaerktojet
mad kun bruges til dets

- tiltaenkte formal,

- og den skal altid veere i god tilstand.

Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal

Betonsliberen LD 24_6 180 er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og
handel,

— til terslibning og udjaevning af beton,
gips, afretningslag, sandsten, chamotte og
asfalt,

— til slibning af maling og klaeberester fra
beton eller afretningslag,

— til brug med diamantbeskarne vaerktgijer,
som FLEX tilbyder til dette elveerktgj,
og som er godkendt til at kere med en
hastighed pa mindst 6.500 o/min.
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Du ma ikke bruge skeaereskiver, skrubskiver,
viftelignende slibeskiver eller stalbgrster.

Nar betonsliberen LD 24_6 180 anvendes,
skal der tilsluttes en klasse-M stevudsuger.

Sikkerhedsanvisninger

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsvejledningerne

og andre instruktioner. Hvis
sikkerhedsvejledningerne og de andre
instruktionerne ikke folges, kan det fore ti/
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige skader.
Hold alle sikkerhedsvejledningerne og de
andre instruktioner pa et sikkert sted til
senere reference.
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Dette elektriske vaerktoj skal

bruges som en sliber. Overhold alle
sikkerhedsoplysninger, instruktioner,
diagrammer og data, som du modtager
med elvaerktgjet. Hvis du ikke overholder
felgende instruktioner, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Dette elektriske vaerktgj er ikke egnet til
brug med sandpapir, stalbarster eller til
polering og slibning. Hvis det elektriske
vaerktaj ikke bruges som tilsigtet, kan
brugeren blive udsat for farer og komme
til skade.

Ombyg ikke dette elvaerktgj til at
fungere pa en made, som det ikke er
beregnet til eller som ikke er angivet

af veerktgjsproducenten. En sadan
ombygning kan fgre til tab af kontrol og
forarsage alvorlig personskade.

Brug aldrig tilbehor, som producenten
ikke har beregnet eller anbefalet
specielt til dette elektriske vaerktgj.
Bare fordi du kan fastgere tilbehgret til dit
elveerktaj, er det ikke en garanti for sikker
brug.

Den tilladte hastighed for
indsaettelsesvaerktgojet skal vaere
mindst lige sa hoj som den maksimale

hastighed, der er angivet pa elvaerktgjet.

Et tilbehgr, der drejer hurtigere end tilladt,
kan splintres og flyve af.
Indsaettelsesvaerktgojets ydre

diameter og tykkelse skal svare til
elvaerktgjets dimensioner. Forkert malte
indstikveerktajer kan ikke beskyttes eller
kontrolleres tilstraekkeligt.

m Malene pa eventuelt tilbehor, der skal

monteres pa elvaerktgjet, skal passe med
elvaerktajets monteringsbeslag. Tilbeher,
som ikke passer til monteringsdelene pa
elveerktgjet, kommer ud af balance og
vibrerer for meget, hvilket kan gere at
brugeren mister kontrollen med vaerktgjet.
Brug ikke beskadigede
indsaettelsesvaerktgjer. For brug skal du
altid kontrollere indszettelsesvaerktoj
for splinter og revner, og slibepuden for
revner, slid og kraftig afskrabning. Hvis
elvaerktgjet eller indsaettelsesvaerktojet
tabes, skal det kontrolleres for skader,
eller der skal bruges et ubeskadiget
indsaettelsesvaerktgj. Nar du har
kontrolleret og indsat vaerktgjet, skal

du sgrge for, at du og andre i naerheden
forbliver uden for det drejende
indsaettelsesvaerktgjs plan, og lade
elvaerktgjet kare i et minut ved maksimal
hastighed. Beskadiget indszettelse
knaekker normalt ogsa i lsbet af denne
testtid.

Brug personlige vaernemidler.
Afhaengigt af anvendelsen skal du bruge
fuld ansigtsbeskyttelse, gjenbeskyttelse
eller beskyttelsesbriller. Brug om
ngdvendigt stevmaske, harevaern,
beskyttelseshandsker og/eller et
specielt forkleede, der beskytter dig mod
sma slibninger og materialepartikler.

Du skal beskytte dine gjne mod
fremmedlegemer, der slynges ud ved
forskellige anvendelser. Stevmasker og
andedraetsvaern skal filtrere det stov, der
genereres af elvaerktgjet til den specifikke
anvendelse. Hvis du udsaettes for hgj stgj i
lengere tid, kan du opleve hgretab.

Sorg for, at andre personer befinder

sig i sikker afstand fra arbejdsomradet.
Enhver, der traeder ind i arbejdsomradet,
skal bruge personlige vaernemidler.
Fragmenter af emnet eller knaekkede
indsaettelsesveerktgjer kan flyve af og
forarsage skader, selv uden for det direkte
arbejdsomrade.
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m Hvis der er risiko for, at
indsaettelsesvaerktojet kommer i kontakt
med skjulte ledninger eller selve
ledningen, ma du kun holde elvaerktgjet
i de isolerede grebflader. Kontakt med en
stremferende ledning kan ogsé forarsage,
at apparatets metaldele blive stramfarende
og resultere i elektrisk sted.

m Hold ledningen vak fra drejende
indsaettelsesvaerktgj. Hvis du mister
kontrollen over apparatet, kan ledningen
rives over eller sidde fast, og din hand
eller arm kan ramme det drejende
indsaettelsesveerktgj.

m Laeg aldrig elvaerktgjet fra dig, for
indsaettelsesvaerktgjet er standset helt.
Det drejende indsaettelsesveerktgj kan
komme i kontakt med stattefladen, hvilket
muligvis kan resultere i, at du mister
kontrollen over det elektriske vaerktg;.

m Lad aldrig elvaerktgjet kore, nar du
baerer det. Dit tgj kan komme i klemme
i det drejende indsaettelsesveerktaj, som
derved kan bore ind i din krop.

= Rengger regelmaessigt
ventilationsabningerne pa dit elvaerktgj.
Motorens blaeser treekker stov ind i huset;
en stor ophobning af metalstev kan
forarsage elektriske farer.

m Brug aldrig elvaerktgjet i naerheden
af brandbare materialer. Gnister kan
antaende disse materialer.

m Brug aldrig indsaettelsesvaerktgj, der
kraever flydende kolevaeske. Brug af
vand eller andre flydende kalemidler kan
resultere i elektrisk sted.

Saerlige sikkerhedsinstruktioner

for slibning

m Brug kun slibevaerktgjer, der er
godkendt til brug med dit elvaerktgj. og
skaermen, der er beregnet til brug med
dette slibevaerktgj. Slibevaerktej, som ikke
er beregnet til brug med det elektriske
vaerktgj, kan ikke afskaermes nok og er
farlige at bruge.

= Beskyttelsesskaermen skal vaere fastgjort
sikkert til elvaerktgjet og justeret til sikre
maksimal sikkerhed, dvs. at den mindst
mulige del af slibevaerktgjet er eksponeret
for brugeren. Beskyttelsen skal beskytte
brugeren mod fragmenter og utilsigtet
kontakt med slibevaerktgjet.

m Slibevaerktgjer kan kun bruges til
de anbefalede anvendelser. For
eksempel: Slib aldrig med siden af en
diamantslibeplade. Diamantslibepuder
er beregnet til at fjerne materiale med
undersiden af slibepuden. Hvis der pafares
en lateral kraft pa disse slibevaerktgjer, kan
de knuses.

m Brug altid ubeskadigede klemflanger
i den korrekte storrelse og form
til det valgte indsaettelsesvaerktgj.
Egnede flanger understatter
indsaettelsesvaerktajerne og reducerer
derfor risikoen for brud.

m Brug ikke slidte indsaettelsesvaerktgjer
fra storre elvaerktojer.
Indsaettelsesveerktg;j til storre elektriske
vaerktgjer er ikke beregnet til de hgjere
hastigheder fra mindre elektriske vaerktajer
og kan ga i stykker.

Rekyl og relevante

sikkerhedsinstruktioner

Tilbageslag er den pludselige reaktion

pa et klemt eller fastlast drejende
indsaettelsesvaerktaj, sdsom en slibeskive,
slibepude, stalbgrste osv. klemming

eller fastlasning kan fa et drejende
indsaettelsesvaerktgj til at stoppe pludseligt.
Som falge heraf accelereres et ukontrolleret
elektrisk veerktej mod indsaettelsesvaerktgjets
drejeretning ved blokeringspunktet.

Hvis en slibeskive f.eks. sidder fast eller
kommer i klemme i arbejdsemnet, kan kanten
af slibeskiven, der fares ind i arbejdsemnet,
saette sig fast og fa slibeskiven til at knaekke
eller forarsage tilbageslag. Slibeskiven
bevaeger sig derefter mod eller vaek fra
brugeren, afthaengigt af retningen, skiven
drejer i pa klemstedet. Slibeskiver kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Der opstar et tilbageslag, hvis det

elektriske vaerktgj bruges forkert eller
uhensigtsmaessigt. Et tilbageslag kan
forebygges ved passende forholdsregler som
beskrevet nedenfor.
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m Hold elvaerktgjet fast, og positioner
din krop og dine arme, sa du kan
absorbere tilbageslagskraefterne. Hvis
det er monteret, skal du altid bruge
ekstrahandtaget for at sikre den bedst
mulige kontrol over rekylkrzaefterne eller
reaktionsmomenterne ved acceleration.
Brugeren kan kontrollere tilbageslag og
reaktionskraefter ved at tage passende
forholdsregler.

= Hold dine haender vaek fra det
drejende indszettelsesvaerktgj.
Indsaettelsesvaerktajet kan give et
tilbageslag over din hand.

= Hold din krop vaek fra det omrade,
hvor elvaerktgjet bevaeger sig ind i, nar
der opstar et rekyl. Tilbageslag driver
elveerktgjet i den modsatte retning af
slibeskivens bevaegelse pa klemstedet.

= Arbejd szerligt forsigtigt i naerheden
af hjerner, skarpe kanter osv. Undga,
at indsaettelsesvaerktojet losner sig fra
emnet og saetter sig fast. Det drejende
indsaettelsesveerktej har en tendens til at
saette sig fast i hjgrner, skarpe kanter eller
hvis det hopper. Dette forarsager tab af
kontrol eller tilbageslag.

m Brug ikke en kaede- eller savklinge med
teender. Sddanne indsaettelsesveerktajer
forarsager ofte et tilbageslag eller tab af
kontrollen over elveerktgjet.

Ekstra sikkerhedsinstruktioner

= Brug kun forlengerledninger, der er
beregnet til udenders brug.

m Det anbefales ikke at slibe blymaling.
Maling med blyindhold ma kun fjernes
af en specialist.

m Arbejd ikke pa materialer, der
frigiver farlige stoffer (fx asbest).

Tag forholdsregler, hvis der er
sandsynlighed for at forekomme farligt,
brandbart eller eksplosivt stav. Brug

en beskyttende stovmaske. Brug et
stevudsugningssystem.

/\  SKADE PA EJENDOM!

Netspaendingen og
spaendingsspecifikationerne pa typeskiltet
skal stemme overens.
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Stgj og vibrationer

Stgj- og vibrationsvaerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841.

Elveerktojets A-evaluerede stgjniveau er
typisk:

— Lydtryk: 96 dB(A)
— Lydeffekt: 104 dB(A)
— Usikkerhed: K=3dB

Samlet vibrationsvaerdi (ved slibning af
betonomrader):

— Emissionsvaerdi: 6,7 m/s®

— Usikkerhed: K=1,5 m/s?

— Gentagne stedvibrationer K= 142 m/s?
(PF)

— Usikkerhed: K = 4 m/s?

FORSIGTIG!

De indikerede malinger refererer til nye
elvaerktojer. Stoj- og vibrationsvaerdierne
andres med tiden ved daglig brug.

[i]  BEMA&ERK

Den/de erklaerede samlede
vibrationsvaerdi(er) og den/de erklaerede
stojemissionsvaerdifer) er malt i
overensstemmelse med en standard
testmetode og kan bruges til at sammenligne
et vaerktof med et andet. De kan ogsa bruges
i en forelobig vurdering af eksponering.

Det/de angivne vibrationsemissionsniveau
og stofemissionsvaerdifer) repraesenterer
vaerktofets primaere anvendelser.

Hvis vaerktajet dog bruges til

forskellige formal, med forskelligt

tilbehor eller darlig vedligeholdelse,

kan vibrationsemissionsniveauet og
stajemissionsvaerdien(e) variere. Dette kan
foroge eksponeringsniveauet markant over
den samlede driftstid.
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For at foretage et nojagtigt estimat af
vibrationseksponeringsniveauet og
stajemissionsvaerdien(e) er det ogsa
nodvendigt at tage hajde for de tidspunkter,
hvor vaerktaojet er slukket eller korer, men
ikke rent faktisk er i brug. Dette kan reducere
eksponeringsniveauet markant over den
samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne af
vibrationerne og stoj, sasom: Vedligeholdelse
af vaerktojet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmonstrene.

FORSIGTIG!

Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Tekniske specifikationer

Maskintype | LD 24-6 180
produkt betonsliber

. 220-240/
Netspaending v/Hz 50/60
effektindgang | w 2.400
effektudgang w 1.440
hastighed o/min. | 6.500
Veerktajsholder M14
Maks.
skivediameter | ™™ 180
beskyttel-
sesklasse =l
vaegt kg 6,6*

* Malt med (1), (8), (9), (10), uden veerktg;j.
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Overblik

Tilslutning til udsugning

Spindellasen fastger spindlen, nar veerktgjet skiftes.
Gearhoved

Med luftudlgb og pil, der viser drejeretningen.

4,0 meter ledning med stikkontakt

Teend/sluk-knap

Start af lase-/laseknap

Forhindrer, at elveerktgjet starter utilsigtet, og laser kontakten (5) under uafbrudt drift.
7 Vurderingsnummer *

8 Handtag, justerbart

9 Beskyttelse med gummiudsugningsring

10 Klemmemstrik

11 Skruenggle til klemmemotrik

* |kke vist pa billedet

WN=

o Ul b
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Brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

For du udforer noget arbejde pa det
elektriske veerktoy, skal du traekke stikket ud.

FORSIGTIG!

Den tilgaengelige netspaending og
spaendingsspecifikationerne pa typeskiltet
skal vaere den samme.

Inden elvaerktgjet teendes
m UDpak elvaerktgjet og tilbehgret, og se, om
nogen dele mangler eller er beskadigede.

Tilpasning af handtaget

1. Lesn drejeknappen til justering af
handtaget ved at dreje den ca. 2
omdrejninger mod uret.

2. Placer handtaget i den gnskede position
(15° hak). Serg for, at handtaget gar
korrekt i indgreb!

3. Speend drejeknappen for at justere

handtaget med uret.

[i] BEM/ERK

Om nodvendigt kan handtaget flyttes til den
anden side af elvaerktojet.

Iszetning og udskiftning af
slibevaerktgjer

= Hold spindellasen (1.) nede.

m Losn speendemetrikken pa spindlen mod
uret med spaendemgtrikngglen, og fjern
(2.).

m Seet diamantslibepuden (B) korrekt i.

m Skru klemmemagtrikken (A) med flangen
opad pa spindlen.

m Hold spindellasen nede.

m Spaend klemmemaeatrikken med
klemmemagtrikngglen.

m Kontrollér beskyttelsesskaermens position:
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Gummiudsugningsringen skal stikke ca.

0,1 mm ud over slibepuden. Korriger

om ngdvendigt (se “Justering af

beskyttelsesskaerm”).

m Seet stikket i stikkontakten.

m Teend for det elektriske vaerktaj (uden
at lase knappen) og lad det kere i ca. 30
sekunder. Kontroller for ubalancer og
vibrationer.

m Sluk for stramforsyningen.

Justering af
beskyttelsesskaermen

[i] BEM&ERK

Gummiudsugningsringen skal stikke

ca. 0,7 mm ud over slibepuden.
Beskyttelsesskaermens hejde kan
Justeres for at kompensere for slitage pa
diamantslibeskiven.

m Lasn skrueforbindelsen pa

Teend og sluk el-vaerktgjet

Kort brug uden lasning af teend/
sluk-knappen:

1. Hold startspaerren nede.
2. Tryk pa teend/sluk-knappen.
3. For at slukke, slip teend/sluk-knappen.

Uafbrudt drift med taend/sluk-
knappen last fast:

= Indstil beskyttelsesskaermen til den
gnskede hgjde.
m Spaend skrueforbindelsen.
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(3%
<4
1. 2,

Okd

Hold startspaerren nede.
Hold teend/sluk-knappen nede.
Tryk pa laseknappen.

wn =

For at slukke, tryk pa teend/sluk-knappen
og slip den.

P
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Abning til udstedning af stev og
savsmuld

FORSIGTIG!

Stov kan let antaendes. Undga stovophobning
pd arbejdspladsen.

Arbejde ma ikke udferes uden
stevreducerende foranstaltninger. Et
passende udsugningssystem eller en
stevboks/stevpose reducerer skadeligt
stevniveau. Serg for, at arbejdsstedet er godt
ventileret. Der skal altid anvendes passende
eller foreskrevet andedraetsvaern.

[i] BEMAERK!

Bemaerk kravene nedenfor. De gaeldende
regler i dit land vedrorende de materialer, der
skal forarbejdes, skal overholdes.

Nar du bruger en stovsuger
Enhed

Parameter Vaerdi

Anbefalet nominel

slangediameter mm 32

Nedvendigt negativt | > 25.000

tryk*

Nedvendig )
luftstremshastighed* I/min | =4.500
Anbefalet filterklasse |- K/iltffrklasse

* Stovsugerens ydeevnedata
** | henhold til IEC/EN 60335-2-69

[i]

Hvis sugekraften falder, skal arbejdet stoppes
og problemet skal rettes.

BEMARK!

Ekstern udsugning
Tilslut sugeslangen til en stevsuger (eksternt
produkt). Stevsugeren skal veere egnet til det
materiale, der bearbejdes.

Til udsugning af stev, der er szerligt
sundhedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort,
skal der anvendes en seerlig stevudsuger.

Tilslutning af et udsugningsystem

m Spaend udsugningsslangen fast pa
koblingen pa skaermhaetten.

m Spaend ledningen fast pa
udsugningsslangen med de medfelgende
kabelholdere (3x).

m Szt udsugningsslangen fast
i stevudsugningssystemet.

Folg brugsvejledningen til

stevudsugningssystemet! Laes altid
medfalgende oplysninger! Brug en
passende adapter hvis nedvendigt.

Arbejde med stram
/\  ADVARSEL!

Den drejende slibeskive ma ikke komme

i kontakt med skarpe, fremspringende
genstande. Fare for tilbageslag! Beskadigelse
af slibepuden. Hvis slibepuden er beskadiget
eller staerkt slidt skal den udskiftes.

FORSIGTIG!

Hold elveertkajet med begge haender!
Fastger slibetilbehoret.

Tilslut stevudsugningssystemet.

Tilslut stremstikket.

Teend stevudsugningssystemet.

Teend veerktgjet.

Placer betonsliberen pa arbejdsfladen.
Gummiudsugningsringen skal veere i
niveau med arbejdsfladen.

cupwN =
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7. Qg trykket for at bringe slibepuden
i kontakt med arbejdsfladen. Bevaeg
renoveringssliberen med overlappende
bevaegelser.

Gummiudsugningsring
Hvis gummiudsugningsringen er beskadiget
eller meget slidt, skal den udskiftes.

Den er tilgaengelig under ordrenummer
258.626 fra enhver FLEX kunde. servicecenter.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!

For du udforer noget arbejde pa elvaerktojet,
skal du traekke stikket ud.

Rengering
/\  ADVARSEL!

Brug ikke vand eller flydende

rengoringsmidler.

m Blaes regelmaessigt husets indvendige dele
og motoren ud med tor trykluft.

m Renger beskyttelsesskeermen med tort
trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMA&ZRK

Losn ikke skruerne pa motorhuset i
garantiperioden. Manglende overholdelse
vil betragte producentens garantiforpligtelser
som nu Il og ugyldige.
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reservedele og tilbehor
Andet tilbehgr, iszer indsaettelsesvaerktgj, kan
findes i producentens kataloger.

Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside: www.flex-tools.
com

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor overflodigt elveerktoj ubrugeligt ved at
fierne ledningen.

Kun EU-lande
Elveerktaj ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk

direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemfarelse i
national ret, skal elvaerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.

[i] BEMAERK

Sporg din forhandler om dine
bortskaffelsesmuligheder!

( €&-Overensstemmelseserklae-

ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af elvaerktgjet eller ved brug

af elvaerktajet med produkter fra andre
fabrikanter.
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Garanti ...t 93 og folg:

symboler brukt i denne hand-
boken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIKTIGHET!

Betegner en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
lysskader eller skade pa eiendom.

[i] MERK
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa elektroverktoyet

For & redusere risikoen for
skader ma brukeren lese
driftsanvisningen!

1 bruk vernebriller!

bruk hgrselsvern!

Avfallshandteringsinformasjon
for den gamle maskinen (se
side 93)!

Betjenes alltid med to hender!

PHOOI

disse bruksanvisningene,

- De «generelle sikkerhetsinstruksjonenex
for handltering av elektroverktoy finnes i
det vedlagte heftet (bladnr. 315.915),

- de gjeldende reglene pa stedet og
forskriftene for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er toppmoderne og
er konstruert i samsvar med de anerkjente
sikkerhetsforskriftene.

Likevel kan stromforsyningen vaere en fare for
brukerens eller en tredjeparts liv og lemmer
under bruk, eller stromforsyningen eller annen
efendom kan bli skadet. Stromverktoyet kan
kun brukes hvis det er

- som tiltenkt

- i perfekt driftstilstand.

Feil som svekker sikkerheten ma repareres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Betongsllperen LD 24_6 180 er konstruert
til kommersiell bruk i industri og handel,

— for terrsliping og glatting av betong, gips,
avrettingsmasse, sandstein, chamotte og
asfalt,

— for sliping av malings- og limrester fra
betong eller avrettingsmasse,

— for bruk med diamantbelagte verktoy
som FLEX tilbyr for dette elektroverktoyet,
og som er autorisert til 4 kjgre med en
hastighet pa minst 6500 o/min.

Det er ikke tillatt a bruke skjeereskiver,

grovskiver, viftelignende slipeskiver eller

stalborster.

Nar du bruker betongsliperen LD 24_6 180,
ma du koble til en Class M stgvavsug.
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Sikkerhetsinstruksjoner
/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstruksjoner og andre

instruksjoner . Manglende overholdelse

av sikkerhetsinstruksjonene og andre

instruksjoner kan fore til elektrisk stot,

brann og/eller alvorlige skader. Oppbevar

alle sikkerhetsinstruksjoner og andre

instruksjoner pa et trygt sted for fremtiden.

m Dette elektroverktayet ma brukes
som en slipemaskin. Folg all
sikkerhetsinformasjon, instruksjoner,
diagrammer og data som du mottar med
elektroverktayet. Hvis du ikke felger
felgende instruksjoner, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
skader.

m Dette elektroverktayet er ikke egnet for
bruk med sandpapir, stalbgrster eller til
polering og sliping. Hvis elektroverktoyet
ikke brukes som tiltenkt, kan brukeren bli
utsatt for farer og bli skadet.

m lkke konverter dette elektroverktoyet
til 3 fungere pa en mate som ikke er
spesifikt designet og spesifisert av
verktgyprodusenten. En slik konvertering
kan fore til tap av kontroll og forarsake
alvorlig personskade.

= Bruk aldri tilbehor som produsenten ikke
er beregnet pa eller anbefalt spesielt
for dette elektriske elektroverktoyet.
Bare fordi du kan koble tilbehgret til
stremverktoyet ditt, garanterer ikke det
sikker bruk.

= Den tillatte hastigheten for
innsettingsverktoyet ma vaere minst like
hoy som den maksimale hastigheten
som er angitt pa elektroverktoyet. Et
tilbehar som roterer raskere enn tillatt kan
knuses og fly av.

m Ytre diameter og tykkelse pa
innsettingsverktoyet ma samsvare med
dimensjonene til elektroverktayet. Feil
malte innsettingsverktay kan ikke skjermes
eller kontrolleres tilstrekkelig.

= Dimensjonene pa tilbehgrsfestet
ma passe til dimensjonene pa
monteringsutstyret til elektroverktayet.
Tilbehgr som ikke passer til
monteringsutstyret til elektroverktayet, vil
komme i ubalanse, vibrere overdrevent og
kan fore til tap av kontroll.
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m lkke bruk skadede innsettingsverktoy.

For bruk ma du alltid kontrollere
innsettingsverktoy for splinter og
sprekker, og slipeskiven for sprekker,
slitasje og alvorlig avskrabning.

Hvis elektroverktoyet eller
innsettingsverktoyet mistes, ma du
kontrollere det for skader eller bruke
et uskadet innsettingsverktay. Nar du
har kontrollert og satt inn verktoyet, ma
du sgrge for at du og alle i naerheten
holder seg utenfor det roterende
innsettingsverktayets plan og la
elektroverktoyet ga i ett minutt pa
maksimal hastighet. Skadet innsetting vil
vanligvis ryke i lapet av denne testtiden.
Bruk personlig verneutstyr. Avhengig
av bruksomradet, bruk heldekkende
ansiktsbeskyttelse, oyebeskyttelse eller
vernebriller. Bruk eventuelt stavmaske,
horselsvern, vernehansker og/eller

et spesielt forkle som beskytter deg
mot sma slipe- og materialpartikler.

Du ber beskytte synene dine mot
fremmedlegemer som slynges ut ved
forskjellige bruksomrader. Stavmasker og
andedrettsvernmasker ma filtrere stovet
som genereres av elektroverktayet for
den aktuelle bruken. Hvis du utsettes for
hoy stay over lengre tid, kan du oppleve
herselstap.

Sorg for at andre personer befinner
seg i trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som gar inn i arbeidsomradet

ma bruk personlig verneutstyr.
Fragmenter av Arbeidsstykket eller
odelagte innsatsverktey kan fly av og
forarsake skader selv utenfor det direkte
arbeidsomradet.

Hvis innfgringsverktoyet er i fare

for 8 komme i kontakt med skjulte
stremkabler eller selve stramledningen,
ma du kun holde elektroverktoyet i

de isolerte grepflatene. Kontakt med

en spenningsferende kabel kan ogsa
fore til at metalldeler pa apparatet blir
spenningsfarende og resulterer i elektrisk
stot.

Hold stremledningen unna roterende
innsettingsverktay. Hvis du mister
kontrollen over apparatet, kan
stremledningen bli kuttet eller sette seg
fast, og handen eller armen din kan treffe
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det roterende innsettingsverktoyet.

m Legg aldri ned elektroverktoyet for
innsettingsverktoyet har stanset helt.
Det roterende innfgringsverktoyet kan
komme i kontakt med stotteflaten, noe som
muligens kan fore til at du mister kontrollen
over det elektriske verktoyet.

= La aldri elektroverktoyet ga mens du
baerer det. Klzerne dine kan sette seg fast
ved utilsiktet kontakt med det roterende
innsatsverktgyet, som deretter kan bore
seg inn i kroppen din.

= Rengjer ventilasjonsapningene
pa elektroverktoyet regelmessig.
Motorviften trekker stev inn i huset; en stor
opphopning av metallstgv kan forarsake
elektrisk fare.

= Bruk aldri elektroverktayet i naerheten
av brennbare materialer. Gnister kan
antenne disse materialene.

m Bruk aldri innsettingsverktay som krever
flytende kjoslevaeske. Bruk av vann eller
andre flytende kjslemidler kan fore til
elektrisk stat.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

for sliping

m Bruk kun slipeverktey som er godkjent
for bruk med ditt elektriske verktgy. og
de utpekt vakt til dette slipeverktoyet.
Slipeverktey som ikke er beregnet for bruk
med det elektriske kraftverktoyet, kan ikke
skjermes tilstrekkelig og er utrygge.

= Beskyttelsen ma vaere forsvarlig festet til
det elektriske elektroverktoyet og justert
til sikre maksimal sikkerhet, dvs. at den
minste mulige delen av slipeverktoyet er
eksponert for operataren. Beskyttelsen
skal beskytte operatgren mot fragmenter
og utilsiktet kontakt med slipeverktayet.

m Slipeverktoy kan kun brukes til
de anbefalte bruksomradene. For
eksempel: Slip aldri med sideflaten pa
en diamantslipeskive. Diamantslipeputer
er utformet for & fjerne materiale med
undersiden av slipeputen. Hvis en lateral
kraft paferes disse slipeverktayene, kan de
knuses.

s Bruk alltid uskadede klemflenser
i riktig sterrelse og form for
innsettingsverktayet du har valgt.
Egnede flenser stotter innsettingsverktoyet
og reduserer dermed risikoen for brudd.

m lkke bruk slitte innsettingsverktoy
fra storre elektriske verktay.
Innsettingsverktay for sterre elektriske
verktay er ikke konstruert for de hoyere
hastighetene til mindre elektriske verktay
og kan ga i stykker.

Rekyl og passende

sikkerhetsinstruksjoner

Tilbakeslag er den plutselige reaksjonen pa et
klemt eller fastkilet roterende innsatsverktay,
for eksempel en slipeskive, slipepute,
stalbgrste osv. Klemming eller fastkiling

kan fore til at et roterende innsatsverktay
stopper bratt. Som et resultat akselereres

et ukontrollert elektrisk verktay mot
rotasjonsretningen til innsettingsverktoyet
ved blokkeringspunktet.

Hvis for eksempel en slipeskive setter seg fast
eller blir klemt av arbeidsstykket, kan kanten
av slipeskiven som gar inn i arbeidsstykket
sette seg fast og fore til at slipeskiven brekker
av og gir tilbakeslag. Slipeskiven beveger
seg deretter mot eller bort fra operateren,
avhengig av hvilken retning skiven roterer i
pa klemstedet. Slipeskiver kan ogsa brekke
under disse forholdene.

Det oppstar et rekyl hvis det elektriske

kraftverktoyet brukes feil eller upassende. Et

tilbakeslag kan forhindres ved a ta passende

forholdsregler som beskrevet nedenfor.

= Hold elektroverktoyet godt fast og
plasser kropp og armer slik at du kan
absorbere kastkrefter. Bruk alltid
ekstrahandtaket hvis det er montert
for a sikre best mulig kontroll over
rekylkreftene eller reaksjonsmomentene
ved akselerasjon. Operatgren kan
kontrollere kast og reaksjonskrefter ved a
ta passende forholdsregler.

m Hold hendene unna det
roterende innsettingsverktayet.
Innsettingsverktayet kan gi et tilbakeslag
over handen din.

= Hold kroppen din unna omradet der
elektroverktoyet beveger seg nar det
oppstar en rekyl. Tilbakeslag driver
elektroverktayet i motsatt retning av
slipeskivens bevegelse der det klemmes.

m Arbeid spesielt forsiktig i naerheten av
hjsrner, skarpe kanter osv. Forhindre
at innsettingsverktoyet ruller tilbake
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av arbeidsstykket og setter seg fast.

Det roterende innsettingsverktayet har

en tendens til a sette seg fast i hjgrner,

skarpe kanter eller hvis det spretter. Dette

forarsaker tap av kontroll eller tilbakeslag.
n lkke bruk kjede- eller tannsagblad. Slike

innsettingsverktey forarsaker ofte kast

eller tap av kontroll over det elektriske

elektroverktoyet.

Ytterligere

sikkerhetsinstruksjoner

m Bruk kun skjoteledninger som er tillatt
for utenders bruk.

m Det anbefales ikke 3 slipe blymaling.
Blymaling bor kun fjernes av en
spesialist.

m lkke arbeid pa materialer som avgir
farlige stoffer (f.eks. asbest). Ta
forholdsregler hvis det er sannsynlig
at det oppstar farlig, brennbart eller
eksplosivt stov. Bruk vernemaske. Bruk
stgvavsugssystem.

/\  SKADE PA EIENDOM!

Nettspenningen og
spenningsspesifikasjonene pa ra Tingplaten
ma samsvare.

Stey og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er fastsatt i
henhold til EN 62841.

Det A-evaluerte stgynivaet til elektroverktoyet
er vanligvis:

— Lydtrykknivé: 96 dB(A)
— Lydeffektniva: 104 dB(A)
— Usikkerhet: K=3dB

Total vibrasjonsverdi (ved sliping av
betongomrader):

— Utslippsverdi: 6,7 m/s?

— Usikkerhet: K=1,5m/s’

— Gjentatte stotvibrasjoner K = 142 m/s?
(pr)

— Usikkerhet: K =4 m/s’
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FORSIKTIGHET!

De angitte malene gjelder for nye
elektroverktay. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdiene endres.

[i]  MErRk

Den/de oppgitte totale vibrasjonsverdien(e)
og den/de oppgitte stoyutslippsverdien(e) er
madlt i samsvar med en standard testmetode
og kan brukes til a sammenligne ett verktoy
med et annet. De kan ogsa brukes i en
forelopig vurdering av eksponering.

Det oppgitte vibrasjonsutslippsnivaet
og stayutslippsverdien(e) representerer
verktoyets viktigste bruksomrader.

Hvis verktoyet imidlertid brukes til forskjellige
formal, med forskjellig tilbehor eller

darlig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet

og staynivaet variere. Dette kan oke
eksponeringsnivaet betydelig over den totale
arbeidsperioden.

For d gjore en noyaktig estimering

av vibrasjonseksponeringsnivaet og
stayutslippsverdien(e), er det ogsa nodvendig
d ta hensyn til nar verktayet er sldtt av eller

i gang, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere eksponeringsnivaet betydelig over
den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for

d beskytte operatoren mot effektene av
vibrasjoner og stay, for eksempel: Vedlikehold
av verktayet og tilbehoret, varme hendene,
organisering av arbeidsmonstre.

FORSIKTIGHET!
Bruk horselsvern pa en sTrykk over 85 dB(A).

Tekniske spesifikasjoner

Maskintype | LD 24-6 180
produkt betongsliper
Nettspenning v/Hz gg%?&
streminngang w 2400
effektuttak w 1440
hastighet o/min 6500
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Verktgyholder M14

Maks.

skivediameter mm 180

beskyttelsesklasse w7

vekt kg 6,6*
* Malt med (1), (8), (9), (10), uten verktay.
Oversikt

10

Tilkobling for ekstraktor

Spindellasen sikrer spindelen nar verktgyet byttes.
Girhode

Med luftutlep og pil som viser rotasjonsretning.

4,0 m stremledning med stopsel

Pa/av bryter

Start av lase-/laseknapp

Forhindrer at elektroverktoyet starter utilsiktet og laser bryteren (5) under kontinuerlig
drift.

7 Vurderingsplate *

8 Handtak, justerbart

9 Beskyttelse med gummiuttrekksring

10 Cimping-mutter

11 Mutterngkkel for Cimping

* |kke illustrert

WN =

o Ul b
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Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!

For du utforer noe arbeid pa det elektriske
kraftverktayet, ma du trekke ut stopselet.

FORSIKTIGHET!

Den tilgjengelige nettspenningen og
spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet ma
vaere den samme.

For du slar pa elektroverktoyet

m DU Pakk elektroverktayet og tilbehgret, og
kontroller atingen deler mangler eller er
skadet.

Justere handtaket

av handtaket ved & vri den ca. 2
omdreininger mot klokken.

2. Sett handtaket i nsket posisjon (15°
hakk). Serg for at handtaket gar riktig i
las!

3. Stram til dreieknappen for a justere
handtaket med klokken.

[i] MERK

Om nodvendig kan handtaket flyttes til den
andre siden av det elektriske verktoyet.

90

Innsetting og bytte av

m Trykk og hold nede spindellasen (1.).

m Bruk klemmutterngkkelen til a lasne
klemmutteren pa spindelen mot klokken
og fjerne (2.).

m Settinn diamantslipeplaten (B) riktig.

m Skru klemmutteren (A) med flensen opp
pa spindelen.

m Trykk og hold nede spindellasen.

m Stram klemmutteren med
klemmutterngkkelen.

m Sjekk vernets posisjon.

Gummiringen skal stikke ca. 0,1 mm ut over
slipeskiven. Korriger om ngdvendig (se
«Justering av beskyttelsesdeksel»).
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m Sett stopselet inn i stikkontakten.

m Sla pa det elektriske verktayet (uten a lase
knappen) og la det ga i ca. 30 sekunder.
Sjekk for ubalanser og vibrasjoner.

m Sl3 av det elektriske verktayet.

Justere vernet
[i] MERK

Gummiringen skal stikke ca. 0,7 mm ut over
slipeskiven. Vernets hoyde kan justeres for a

kompensere for slitasje pa diamantslipeputen.

m Lasne skruforbindelsen pa vernet.
\{

~

(&

m Still inn beskyttelseshetten til ansket
hoyde.
m Stram skruforbindelsen.

Sla elektroverktoyet av og pa

Kortvarig drift uten innkoblet
vippebryter:

1. Trykk og hold nede startsperren.
2.  Trykk pa bryteren.
3. Foraslaay, slipp bryteren.

Kontinuerlig drift med innkoblet
vippebryter:

(3%
<4
1. 2.

1. Trykk og hold nede startsperren.
2. Trykk og hold nede bryteren.
3. Trykk pa laseknappen.

4. Forasla av, trykk kort pa bryteren og
slipp den.

Stgv-/sponavsug
FORSIKTIGHET!

Stov kan lett antennes. Forhindre at stov
samler seg pd arbeidsomradet.

Arbeid skal ikke utfares uten stevreduserende
tiltak. Et passende utsugingssystem eller
stovbeholder/stevpose reduserer skadelige
stevnivaer. Serg for at arbeidsplassen er

godt ventilert. Passende eller foreskreven
andedrettsvern ma alltid brukes.

[i]  MERK!

Merk kravene som er oppfort nedenfor. De
gjeldende forskriftene i dlitt land angaende
materialene som skal behandles ma
overholdes.
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Nar du bruker et stgvavsug

Parameter Enhet | Verdi - Eeessﬁ(;:tzis(lezﬂg:tz:.l koblingen pa
el vomint | e
Pakrevd negativt Pa > 25000 = Koble ekstraksjonsslangen
trykk* til stevavsugningssystemet.
Pakrevd luftstram*  |1/min | =4 500 Felg brukse.mvisningen for .

- stevutsugningssystemet! Sjekk vedlegget!
Anbefalt filterklasse | - E/IltcfrHasse Bruk en passende adapter om ngdvendig.

Arbeider med kraften

* Ytelsesdata for stovavsuget VAN ADVARSEL!
**] henhold til IEC/EN 60335-2-69 Den roterende slipeskiven ms ikke komme i

kontakt med skarpe utstikkende gjenstander.
Fare for tilbakeslag! Skadle pa slipeskiven.
Hvis slipeskiven er skadet eller svaert slitt, ma
den skiftes ut.

FORSIKTIGHET!

Hold den elektriske kraften med begge
hender!

1. Festslipeutstyr.

m MERK! 2. Koble til stevavsugssystemet.
Hvis sugekraften reduseres, stopp arbeidet 3. Settinn stopselet.
og rett opp drsaken. 4. Sla pa stgvavsugssystemet.

. 5. Sla pa enheten.
Ekstern utsuging 6. Plasser betongsliperen pa arbeidsflaten.
Koble sugeslangen til et stevavsug (eksternt Gummiringen for uttrekk ma vaere i flukt
produkt). Stevavsuget ma vaere egnet for med arbeidsflaten.

materialet som bearbeides.

En spesiell stavavsuger ma brukes for a
suge opp stev som er spesielt helsefarlig,
kreftfremkallende eller tort.

Tilkobling av et avsugssystem

7. Ok trykket slik at slipeskiven kommer
i kontakt med arbeidsflaten. Slip
renoveringssliperen med overlappende
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bevegelser samtidig.

Gummiuttrekksring
Hvis gummiuttrekksringen er skadet eller
sveert slitt, bar den skiftes ut.

Den er tilgjengelig under ordrenummer
258.626 fra alle FLEX-kunder. servicesenter.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!

For du utforer noe arbeid pa det elektriske
kraftverktoyet, ma du trekke ut stopselet.

Rengjering
/\  ADVARSEL!

lkke bruk vann eller flytende vaskemidler.

m Blas regelmessig ut husets innside og
motoren med tarr trykkluft.

m Rengjor beskyttelsesdekselet med terrvask
komprimert luft.

Reparasjoner
Reparasjoner kan kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

(il  MERk

lkke losne skruene pa motorhuset i lopet av
garantiperioden. Manglende samsvar vil
anse produsentens garantiforpliktelser nu I
og ugyldige.

reservedeler og tilbehor
Annet tilbeher, spesielt innsettingsverktoy,
finnes i produsentens kataloger.

Eksploderte tegninger og reservedelslister
finner du pa hjemmesiden var: www.fex_
tools.com

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!

Gjor redundant strom ubrukelig ved & fjerne
stromledningen.

Kun EU-land
ﬁ Ikke kast for mye strem i
husholdningsavfallet!

| samsvar med det europeiske direktivet
2012/19/EF om avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lov, ma brukte elektriske verktay samles inn

separat og resirkuleres pa en miljgvennlig
mate.

[i] MEerx

Spor gjerne forhandleren din om
avhendingsalternativer!

( €-Samsvarserklzering

Samsvarserklzaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne bruksanvisningen.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
felge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av

feil bruk av elektroverktayet eller av bruk av
elektroverktayet med produkter fra andre
produsenter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

VAN VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om
inte dessa varningar foljs kan det resuftera i
dodsfall eller mycket allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Betecknar en potentiellt farlig situation.
Om inte dessa varningar f6ljs kan leda till
lindrigare personskador eller skador pa
egendom.

[i] osBs!
Tips angdende anvdndning och viktig
information.

Symboler pa elverktyget

Fér att minska risken
foér skador, las igenom
anvandarinstruktionerna!

i) Anvénd skyddsglaségon!

Anvand horselskydd!

Information om bortskaffande
av uttjanta verktyg (se sidan
102)!

Hall alltid i verktyget med
bada hénderna!

R OY DN

94

3

UK
CA

For din sakerhet

VAN VARNING!

Lés igenom nedanstaende anvisningar innan

du anvénder elverktyget och f6lj dem:

- denna bruksanvisning

- allmédnna sékerhetsinstruktioner om
hantering av elverktyg, som finns i den
medféljande broschyren (broschyr nr
3715.915)

- gédllande regler och féreskrifter pa plats
for att férebygga olyckor.

CE-markning

UKCA-mérkning

Detta elverktyg &r utrustat med den senaste
tekniken och har konstruerats i enlighet med
godkénda sdkerhetsbestdmmelser.

Trots detta kan elverktyget vid anvéndning
utgéra en fara fér anvéndarens eller tredje
parts liv och hdlsa. Dessutom kan sjélva
elverktyget skadas eller orsaka skador pd
annan egendom vid anvdndning. Elverktyget
far endast anvéndas

- féravsedda dndamal

- [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sidkerheten ska atgérdas
omedelbart.

Avsedd anvandning

Betongslipen LD 24_6 180 &r avsedd for

— kommersiellt bruk inom industri och
handel

— torrslipning och utjamning av betong, gips,
avjdmningsmassa, sandsten, chamotte och
asfalt

— slipning av lack och limrester fran betong
eller avjsgmningsmassa

— anvandning med diamantspetsade
insatsverktyg som FLEX erbjuder till detta
elverktyg och som &r godkénda for en
hastighet pa minst 6 500 varv per minut.

Det ar inte tillatet att anvédnda kapskivor,

grova slipskivor, flaktformade slipskivor eller

stalborstar.

Anslut en klass M-dammsugare nér du
anvénder betongslipen LD 24_6 180.
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Sakerhetsinstruktioner
Vi VARNING!

Lds alla sékerhetsinstruktioner och andra
anvisningar. Om sékerhetsinstruktionerna
och évriga anvisningar inte folfs kan
det leda till elstétar, brand och/eller
allvarliga personskador. Spara alla
sdkerhetsinstruktioner och évriga
anvisningar pd en sdker plats for framtida
bruk.
s Detta elverktyg ska anvéndas
som en slipmaskin. Félj alla
sdkerhetsinstruktioner, andra
anvisningar, diagram och data som du
far med elverktyget. Om du inte féljer
anvisningarna kan det leda till elstétar,
brand och/eller allvarliga personskador.
m Elverktyget &r inte avsett att anvéndas
med sandpapper, tradborstar eller for

polering och kapslipning. Om elverktyget

inte anvands som avsett kan anvandaren
utsattas for risker och skadas.

m Gor inga dndringar pa elverktyget for
att anvdnda det pa ndgot annat sitt
an vad verktygstillverkaren avsett och

specificerat. Andringar kan géra verktyget

svart att kontrollera och orsaka allvarliga
personskador.

= Anvand aldrig insatsverktyg
som tillverkaren inte avsett eller
rekommenderat speciellt fér detta
elverktyg. Bara for att du kan fasta
insatsverktyget pa ditt elverktyg betyder
det inte att det ar sékert att anvanda.

= Den tillatna hastigheten for det isatta
insatsverktyget ska vara minst lika hég
som den hégsta hastighet som anges pa
elverktyget. Ett insatsverktyg som roterar
snabbare &n tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

m Insatsverktygets ytterdiameter och
tjocklek maste motsvara elverktygets
matt. Insatsverktyg med felaktiga matt kan

inte erbjuda tillrackligt skydd eller kontroll.

m Matten pa insatsverktygsfastet maste
passa till matten pa elverktygets
monteringsfiste. Om insatsverktygen
inte passar pa verktygets monteringsfaste
kommer verktyget att arbeta obalanserat
eller vibrera kraftigt och kan leda till att du
férlorar kontrollen.

= Anvind inga skadade insatsverktyg.

Kontrollera alltid fére anvéandning

att insatsverktygen inte har flisor

eller sprickor, och att slipplattan

inte &r sprucken, sliten eller kraftigt
nednétt. Om elverktyget eller nagot
insatsverktyg tappas, kontrollera att det
inte har skadats eller anvénd ett oskadat
insatsverktyg. Nar du har kontrollerat
och monterat insatsverktyget, se till att
du och personer i ndrheten befinner er
vél utom rackhall fér insatsverktyget
och It elverktyget ga pa full hastighet

i en minut. Om insatsverktyget ar skadat
gar det vanligtvis sénder under denna
testkérning.

Anvéand personlig skyddsutrustning.
Anviand heltdackande visir, 6gonskydd
eller skyddsglaségon beroende

pa vilket arbete du ska utféra. Vid
behov anvands dammskyddsmask,
hérselskydd, skyddshandskar och/eller
ett specialforkldde som skyddar dig
mot sma slip- och materialpartiklar. Du
bor skydda dina 6gon fran frammande
féremal som kan slungas ivag, beroende
pa anvandningsomrade. Damm- och
andningsskydd maste kunna filtrera det
damm som genereras av elverktyget under
arbetet. Om du utsatts for kraftigt buller
under en langre period kan du drabbas av
hérselnedsattning.

Se till att andra personer

befinner sig pa sdkert avstand fran
arbetsomradet. Alla som befinner sig
inom arbetsomradet maste anvdnda
personlig skyddsutrustning. Fragment av
arbetsstycket eller trasiga insatsverktyg
kan flyga ivdg och orsaka skador aven
utanfér det direkta arbetsomradet.

Hall elverktyget i endast de isolerade
greppytorna om insatsverktyget
riskerar att komma i kontakt med dolda
stromkablar eller sjidlva stromsladden.
Kontakt med en strémférande kabel kan
ocksa fa verktygets metalldelar att blir
spanningsférande och ge en elektrisk stét.
Hall nétsladden borta fran roterande
insatsverktyg. Om du tappar kontrollen
Sver verktyget kan natsladden ga av eller
fastna och din hand eller arm kan tréffas av
det roterande insatsverktyget.

Lagg aldrig ifran dig elverktyget

forrdn insatsverktyget har stannat. Det
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roterande insatsverktyget kan komma i
kontakt med ytan som verktyget vilar mot,
vilket kan leda till att du férlorar kontrollen
over elverktyget.

= Lat aldrig elverktyget vara igdng medan
du bér det. Det roterande insatsverktyget
kan fastna i dina klader och sedan borra
sig in i kroppen.

= Rengér ventilationséppningarna pa
elverktyget regelbundet. Motorflakten
drar in damm i héljet. En kraftig ansamling
av metalldamm kan leda till elfara.

= Anviand aldrig elverktyget néra
brannbara material. Gnistor kan antédnda
materialet.

= Anviand aldrig insatsverktyg som kraver
flytande kylmedel. Anvandning av vatten
eller andra flytande kylmedel kan leda till
elstotar.

Sarskilda sakerhetsinstruktioner

for slipning

m Anvand endast de sliptillbehér som
ar godkinda fér anvdndning med ditt
elverktyg och det skydd som dravsett
for sliptillbehéret. Sliptillbeh6r som inte
ar avsedda for detta elverktyg kan inte
erbjuda tillrackligt skydd eller kontroll.

m Skyddet maste féstas ordentligt pa
elverktyget och justeras for att sdkerstilla
maximal sdkerhet. Det innebar att du
som anvéndare ska exponeras fér minsta
mdjliga del av sliptillbehoret. Skyddet ska
skydda dig fran fragment och oavsiktlig
kontakt med sliptillbehéoret.

m Sliptillbehér far endast anviandas for

rekommenderade anvindningsomraden.

Till exempel: Slipa aldrig med sidan av
en diamantslipplatta. Diamantslipplattor
ar utformade for att ta bort material
med undersidan av slipplattan. Om
kraft appliceras fran sidan pa dessa
insatsverktyg kan de splittras.

= Anvind alltid oskadade spannflénsar
i ratt storlek och form for det
insatsverktyg du har valt. Lampliga
flansar stottar insatsverktygen och minskar
risken for att de gar sénder.

= Anvind inte begagnade insatsverktyg
fran storre elverktyg. Insatsverktyg
avsedda for stérre elverktyg &r inte
konstruerade fér de hégre varvtal som
mindre elverktyg har och kan ga sénder.
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Sadkerhetsinstruktioner vid
kickback

Kickback &r den plétsliga rekylrérelse som
uppstar nér ett roterande insatsverktyg

klams eller fastnar, till exempel en

slipskiva, slipplatta eller stalborste. Om
insatsverktyget klams eller fastnar kan det
stanna pl&tsligt. Det kan leda till att maskinen
kastas okontrollerat i motsatt riktning mot
insatsverktygets rotationsriktning nér det
korde fast.

Om till exempel en slipskiva fastnar eller
klams i arbetsstycket kan kanten pa slipskivan
som gar in i arbetsstycket kdra fast och skivan
bryts av eller stannar abrupt. Slipskivan rér sig
sedan mot eller bort fran dig, beroende pa i
vilken riktning den rérde sig innan den kérde
fast. Det kan ocksa leda till att den gar sénder.

En kickback uppstar om elverktyget

anvands felaktigt eller olampligt.

Kickback kan férebyggas med lampliga

forsiktighetsatgarder enligt beskrivningen

nedan.

= Hall elverktyget i ett stadigt grepp
och placera kropp och armar s att du
kan absorbera stétar. Anvénd alltid
hjédlphandtaget, om det finns, for att
sakerstilla basta méjliga kontroll 6ver
plotsliga stotar eller 6kade vridmoment.
Kickback och andra plétsliga rérelser
kan kontrolleras om du vidtar [ampliga
forsiktighetsatgarder.

= Hall hdnderna borta fran det roterande
insatsverktyget. Insatsverktyget kan
kastas tillbaka 6ver din hand.

m Hall kroppen borta fran det omrade
dit elverktyget skulle réra sig vid en
kickback-reaktion. Rérelsen driver
elverktyget i motsatt riktning mot
slipskivans rorelse innan den kérde fast.

m Var sérskilt forsiktig ndra horn, skarpa
kanter etc. Férhindra att insatsverktyget
backar ut ur arbetsstycket och kér fast.
Det roterande insatsverktyget har en
tendens att fastna i hérn, skarpa kanter
eller om det studsar. Det kan orsaka en
plétslig rorelse som far dig att férlora
kontrollen.

= Anvéand inte kedje- eller tandade
sagblad. De kan ofta leda till plotsliga
stétar och kast och du férlorar kontrollen
over elverktyget.
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Ytterligare

sakerhetsinstruktioner

= Anvind endast férlingningssladdar som
ar godkidnda for utomhusbruk.

m Det rekommenderas inte att slipa
blyférg. Blyféarg skall endast tas bort av
en specialist.

= Arbeta inte med material som avger
hélsofarliga amnen (t.ex. asbest). Vidta
forsiktighetsatgarder om det finns
en stor risk for att farligt, brédnnbart
eller explosivt damm kan uppsta.
Anvind dammskyddsmask. Anvind ett
dammutsugssystem.

/N\  SKADOR PA EGENDOM!

Elnétets spanning och
spanningsspecifikationerna pa markplattan
madste dverensstimma.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvardena har faststallts i
enlighet med EN 62841.

Den A-vagda bullernivan fér elverktyget ar
normalt:

— Ljudtrycksniva: 96 dB(A)
— Ljudeffektniva: 104 dB(A)
— Osékerhet: K=3dB

Totalt vibrationsvérde (vid slipning av
betongytor):

— Emissionsvarde: 6,7 m/s?
— Osakerhet: K=1,5 m/s?
— Upprepade stétvibrationer K=142 m/s’
(pF)i
— Osékerhet: K =4 m/s*
FORSIKTIGHET!

De angivna matvérdena géller for nya
elverktyg. Daglig anvdndning gér att buller-
och vibrationsvérdena dndras.

[i] oBs!

Det/de deklarerade totala vibrationsvardet/-
védrdena och det/de deklarerade
bulleremissionsvérdet/-vardena har matts i
enlighet med en standardiserad testmetod

och kan anvéndas for att jimfdra ett verktyg
med ett annat. De kan ocksa anvéndas i en
prelimindr bedémning av exponering.

Den deklarerade vibrationsemissionsnivan
och bulleremissionsvérdet/virdena
representerar verktygets huvudsakliga
anvéndningsomraden.

Om verktyget ddremot anvénds for andra
tillimpningar, med andra insatsverktyg eller
daligt underhéll, kan vibrationsnivan och
bulleremissionsvérdet/vérdena skilja sig at.
Det kan védsentligt 6ka exponeringsnivan éver
hela arbetsperioden.

For att gbra en korrekt uppskattning av
vibrationsnivan och bulleremissionsvérdena
ar det ocksa nédvéndligt att ta hansyn tifl
de ganger da verktyget ir avsténgt eller
igang men inte anvands. Det kan vdsentligt
minska exponeringen éver den totala
arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sdkerhetsatgérder for
att skydda anvdndaren fran effekterna av
vibrationer och buller, till exempel: underhalla
verktyget och tillbehdren, att halla hdnderna
varma och vél organiserade arbetsmonster.

FORSIKTIGHET!

Anvénd horselskydd vid ett l[judtryck over 85
dB(A).

Tekniska specifikationer

Maskintyp ‘ LD 24-6 180
Produkt betongslip
Né&tspanning | V/Hz 220-240/50/60
Upptagen

offakt w 2400
Avgiven

effakt w 1440
Hastighet v/min 6500
Bitshallare M14

Max.

skivdiameter | ™™ 180
Skyddsklass =]

Vikt kg 6,6*

* Matt med (1), (8), (9), (10), utan verktyg.
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Oversikt

8
9
10

Anslutning fér dammutsug

Spindellas, som sékrar spindeln vid byte av tillbehér.
Vaxelhuvud

Med luftutlopp och pil f6r rotationsriktning.

4,0 m natsladd med stickkontakt

Strombrytare

Startsparr/lasknapp

Foérhindrar att elverktyget startar oavsiktligt och laser brytaren (5) vid kontinuerlig drift.
7 Markplatta*

8 Justerbart handtag

9 Skydd med gummitdtning féor dammutsug

10 Spannmutter

11 Spannmutternyckel

* Ej illustrerad

WN=

o Ul b
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Anvandarinstruktioner

N\ VARNING!

Dra ut ndtkontakten innan du utfor nagot
arbete pa elverktyget.

FORSIKTIGHET!

Elnétets spdnning och
spdnningsspecifikationerna pa markplattan
madste dverensstimma.

Innan du bérjar anvianda

elverktyget

m Packa upp elverktyget och tillbehéren och
kontrollera att inga delar saknas eller ar
skadade.

Justera handtaget

— A\
G

1. Lossa vridreglaget for att justera
handtaget genom att vrida det cirka tva
varv moturs.

2. Placera handtaget i 6nskat lage (15°-spar).

Kontrollera att handtaget hakar i korrekt!
3. Dra atvridreglaget medurs fér att justera
handtaget.

[i] OBS!

Om det behdvs kan handtaget flyttas till
elverktygets andra sida.

Tryck in spindellaset och hall det intryckt
(1.).

Vrid spannmuttern pa spindellaset moturs
med hjélp av spannmutternyckeln for att
lossa och ta bort den (2.).

Satt i diamantslipplattan (B) korrekt.

Skruva fast spannmuttern (A) med flansen
uppat pa spindeln.

Tryck in spindellaset och hall det intryckt.
Dra at spannmuttern med nyckeln.
Kontrollera skyddets position:
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Gummitatningen ska sticka ut &ver slipplattan
med ca 0-1 mm. Korrigera vid behov (se
"Justera skyddet”).

m Sattinatkontakten i uttaget.

m Sla pa elverktyget (utan att trycka pa
lasknappen) och lat det ga i cirka 30
sekunder. Kontrollera om det finns nagra
obalanser eller vibrationer.

m Stdng av elverktyget.

Justera skyddet
[i] osBs!

Gummitatningen ska sticka ut éver sljpplattan
med ca 0-1 mm. Fér att kompensera fér
slitage pa diamantslipplattan kan skyddets
hdjd justeras.

m Lossa skruven pa skyddet.

m Stéll in skyddshuven till 6nskad héjd.
m Dra at skruven igen.

Sla pa och av elverktyget

Kortvarig drift utan last
strombrytare:

1. Tryck och hall in startsparren.
2. Tryck pa strémbrytaren.
3. Stédng av genom att slappa strombrytaren.
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Kontinuerlig drift med last
strombrytare.

3

<f
1. 2.

1. Tryck och hall in startsparren.
2. Tryck och hall in strémbrytaren.
3. Tryck pa lasknappen.

4. For att stdnga av trycker du kort pa och
slapper strémbrytaren.

Damm-/spanutsug
FORSIKTIGHET!

Damm kan l&tt antdndas. Forhindra att damm
samlas pd arbetsplatsen.

Arbete bor inte utféras utan
dammreducerande atgarder. Ett [ampligt
utsugssystem eller en dammbehallare/
dammpase minskar mangden skadligt damm.
Se till att arbetsplatsen &ar val ventilerad.
Lampligt eller féreskrivet andningsskydd ska
alltid anvandas.

[i] oBs!

Observera kraven nedan. Félj de
bestimmelser som géller i ditt land fér de
material som ska bearbetas.
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Om du anvander en dammsugare

Parameter Enhet |Varde
Rekommenderad

nominell mm 32
slangdiameter

Erforderligt

undertryck* Pa 2 25,000
Erforderligt .

luftflode* L/min  |[=4,500
Rekommenderad Filterklass
filterklass M**

* Dammsugarens prestandadata
** Enligt IEC/EN 60335-2-69

[i] osBs!

Avbryt arbetet och dtgérda orsaken om
sugkraften minskar.

Extern dammutsugning

Anslut sugslangen till en dammsugare (extern
produkt). Dammsugaren maste vara lamplig
fér det material som ska bearbetas.

En sarskild dammsugare maste anvandas
fér damm som &r séarskilt halsofarligt,
cancerframkallande eller torrt.

Anslutning av ett utsugssystem

m Anslut utsugsslangen till anslutningen pa
skyddshuven.

m Fast natkabeln pa utsugsslangen med de
medfdljande kabelhallarna (3 st.).

= Anslut utsugsslangen till
dammutsugningssystemet.
Folj bruksanvisningen for
dammutsugningssystemet! Kontrollera
tillsatsen! Anvand en lamplig adapter vid
behov.

Arbeta med elverktyget
VAN VARNING!

Den roterande sljpskivan far inte komma

i kontakt med vassa, utskjutande féremal.
Risk for kickback! Skador pa slipplattan. Om
slipplattan &r skadad eller kraftigt sliten maste
den bytas ut.

/N FORSIKTIGHET!

Hall i elverktyget med bada hdnderna!
Satt i sliptillbehoret.

Anslut dammutsugningssystemet.

Satt i natkontakten.

Sla pa dammutsugningssystemet.

Sla pa verktyget.

Placera betongslipen mot arbetsytan.
Gummitétningen maste ligga plant mot
arbetsytan.

cupwN S

7. Oka trycket s att slipplattan kommer i
kontakt med arbetsytan. Fér betongslipen
langsamt 6ver ytan med 6verlappande
rérelser.

Gummitédtningen for dammutsug
Om gummitétningen &r skadad eller mycket
sliten ska den bytas ut.

Den kan bestallas fran nagot av

FLEX kundservicecenter och har
bestéllningsnummer 258.626.
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Underhall och skotsel

/A  VARNING!

Dra ut ndtkontakten innan du utfoér nagot
arbete pa elverktyget.

Rengoring

N\ VARNING!

Anvénd inte vatten eller flytande
rengdringsmedel.

= Blas regelbundet ur héljets inre delar med

torr tryckluft.
m Rengodr skyddet med torr tryckluft.

Reparationer
Reparationer far endast utforas av ett
auktoriserat kundservicecenter.

[i] OBS!

Lossa inte skruvarna pa héljet under
garantiperioden. Om du gér det kommer
tillverkarens garanti att betraktas som ogiltig.

Reservdelar och tillbehor
Andra tillbehor, sarskilt insatsverktyg, finns i
tillverkarens kataloger.

Sprangskisser och reservdelslistor kan hittas
pa var hemsida:www.flex-tools.com

Information om bortskaffande

/A  VARNING!

Gor elverktyg som ska skrotas obrukbara
genom att ta bort nitsladden.

Endast EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna!

| enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som &ven inférlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in

separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

[i] OBS!

Fraga aterforsdljaren om alternativ for
bortskaftande!
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( €&- Forsakran om overens-
stammelse

Deklaration om dverensstammelse finns i
bilaga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga for nagra skador eller férlust av
intakter pa grund av avbrott i verksamheten,
som orsakats av produkten eller av en
oanvandbar produkt.

Tillverkaren och dess representant ar inte
ansvarig fér ndgra skador som orsakats av
felaktig anvandning av elverktyget eller av att
elverktyget anvants med produkter fran andra
tillverkare.
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Tassa kdyttooppaassa kiytetyt
symbolit

Vi VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Téméan varoituksen
noudattamatta jattiminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta.
Témaén varoituksen noudattamatta
Jjattdminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omarisuusvahinkoihin.

[i] HuUOMAA

llmaisee kdyttovinkkejd ja tirkeitd tietoja.
Sahkotyokalussa olevat symbolit
Lue kayttéohjeet

loukkaantumisvaaran
vahentamiseksi!

UL Ké&yta suojalaseja!

Kayta kuulonsuojaimia!

Vanhan koneen
havittamistiedot (katso sivu
111)!

Ké&yta aina molemmin kasin!

PHO®O I

CE-merkinta

3

UK
CA

Turvallisuutesi takia

VAN VAROITUS!

Ennen kuin kdytat sdhkétyckalua, lue

seuraavat ja noudata niita:

- ndmd kdyttéohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet”
séhkotydkalujen kdsittelystd ovat
myds mukana tulevassa lehtisessd
(julkaisunumero 315.915),

- nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sddnndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat ohjeet.

UKCA-merkinta

Témd séhkdotydkalu on uusinta tekniikkaa
Ja se on rakennettu hyviksyttyjen
turvallisuusmdaérdysten mukaisest.

Sdhkétyckalun kéytto saattaa

kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tar
loukkaantumisvaaran kayttéjélle tari
kolmannelle osapuolelle tai séhkotydkalu tai
muu omaisuus voi vaurfoitua. Séhkdtydkalua
saa kdyttdd vain

- kdyttStarkoituksen mukaisesti,

- tdydellisessd toimintakunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on
korjattava véalittomdast.

Kayttotarkoitus

Betonihiomakone LD 24_6 180 on suunniteltu

— ammattikdyttd66n teollisuuden ja kaupan
alalle,

— betonin, rappauksen, tasoitepintojen,
hiekkakiven, samotin ja asfaltin
kuivahiontaan ja tasoittamiseen,

— maalipinnan ja liimajdamien hiomiseen
betonista tai tasoitepinnoista,

— kaytettavaksi FLEXin télle koneelle
tarjoamien timanttitykalujen kanssa,
joiden kayttd on sallittu vahintdan 6500
kierrosnopeudella minuutissa.

Katkaisulaikkojen, rouhintalaikkojen,

viuhkamaisten hiomalaikkojen tai

terdsharjojen kaytté on kielletty.

Kun kaytat betonihiomakonetta LD 24_6 180,
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yhdist& siihen M-luokan pélynpoistolaite.
Turvallisuusohjeet
VAN VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden ja muiden
ohjeiden noudattamatta jattdminen

saattaa atheuttaa séhkdiskun, tuljpalon
ja/tai vakavan henkilévahingon. Pidd
kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
turvallisessa paikassa tulevia tarpeita
varten.

m Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu

kaytettdvaksi hiomakoneena. Huomioi

kaikki turvallisuusohjeet, kidyttéohjeet,
piirustukset ja tiedot, jotka toimitetaan

sdhkétydkalun mukana. Jos et noudata
seuraavia ohjeita, seurauksena saattaa
olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakavia
loukkaantumisia.

n Tama sdhkotyokalu ei sovellu
hiekkapaperihiontaan, tyéskentelyyn
terasharjoilla, kiillottamiseen tai
katkaisuhiontaan. Jos sédhkotydkalua
kaytetdan kayttotarkoituksen vastaisesti,
kayttaja voi altistua vaaroille ja
loukkaantua.

= Ald muunna tita sihkotyokalua
toimimaan tavalla, jota valmistaja
ei ole sille erityisesti suunnitellut ja
maarittanyt. Tallainen muuttaminen voi

johtaa hallinnan menetykseen ja aiheuttaa

vakavia henkilévahinkoja.

m Ald koskaan kayta lisdvarusteita,
joita valmistaja ei ole tarkoittanut
tai suositellut, nimenomaan télle
sdhkotydkalulle. Se, etta voit kiinnittaa

lisdvarusteen sédhkotyokaluusi, ei takaa sen

turvallista kayttoa.

m Asennustydkalun sallitun
kierrosnopeuden tulee olla vdhintdan
yhté suuri kuin sdhkétyokalussa
ilmoitettu maksiminopeus. Lisdvaruste,

joka pyérii sallittua nopeammin, voi sarkya

ja sinkoutua ymparistoon.
m Asennustydkalun ulkohalkaisijan ja

paksuuden tulee vastata sdhkoétydkalun
mittoja. Vaarankokoisia asennustydkaluja

ei voida suojata tai hallita riittavasti.
m Lisdvarusteiden kiinnitysmittojen
on vastattava sdhkotyokalun

kiinnityslaitteiden mittoja. Lisdvarusteet,
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jotka eivat ole yhteensopivia sahkdtydkalun
kiinnityslaitteisiin kdyvéat tasapainottomasti,
taérisevat lilkaa ja saattavat aiheuttaa
hallinnan menettdmisen.

Ala kayta vaurioituneita
asennustydkaluja. Tarkista aina ennen
koneen kaytté4d, ettei asennustydkalussa
ole sdroja tai halkeamia ja ettei
hiomalaikka ole kulunut voimakkaasti.
Jos sdhkoétyokalu tai asennustydkalu
putoaa, tarkista vauriot tai kiyta
vahingoittumatonta asennustyékalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut
asennustydkalun, pysyttele itse ja pida
kaikki I3histolla olevat poissa pyo6rivan
asennustydkalun tasosta ja anna koneen
kdyda maksiminopeudella minuutin
ajan. Vioittuneet asennustydkalut menevat
yleensa rikki tdssa ajassa.

Kayta henkilonsuojaimia.
Kayttotarkoituksesta riippuen kayta
kokokasvosuojaa, silmasuojaimia

tai suojalaseja. Jos olosuhteet

niin vaativat, kdytad pélynaamaria,
kuulonsuojaimia, suojakdsineita ja/tai
erityistd esiliinaa, joka suojaa pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Suojaa
silmat lentelevilta vierailta esineilt3, joita
voi syntya erilaisissa kéyttotarkoituksissa.
PSlymaskien ja hengityssuojaimien

tulee suodattaa séhkotydkalun kayton
aikana syntyva poly. Pidempiaikainen
voimakkaalle melulle altistuminen saattaa
vaikuttaa heikentavasti kuuloon.
Varmista, ettd muut henkilot

ovat turvallisen etdisyyden paassa
tyoskentelyalueesta. Kaikilla, jotka
tulevat tydskentelyalueelle taytyy olla
henkilonsuojaimet. Tyckappaleen palaset
tai rikkoutuneet asennustyokalut voivat
sinkoutua ja aiheuttaa loukkaantumisia
my6s varsinaisen tyoskentelyalueen
ulkopuolella.

Pid3 sdhkotydkalua vain eristetyista
tartuntapinnoista, jos asennustyokalu
voi osua piilossa oleviin sahkoéjohtoihin
tai koneen omaan virtajohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myds laitteen metalliosat jannitteisiksi ja
aiheuttaa séhkoiskun.

Pida virtajohto poissa pyérivien
asennustydkalujen ldhelta. Jos menetét
koneen hallinnan, virtajohto voi katketa
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tai tarttua kiinni ja katesi tai kasivartesi voi
osua pyorivaan asennustydkaluun.

m Ali koskaan laske sihkétyokalua alas
ennen kuin asennustyékalu on téysin
pysdhtynyt. Pyorivd asennustydkalu
voi koskettaa laskualustaa, jolloin voit
menettda sdhkotydkalun hallinnan.

» Al koskaan jita sihkétyokalua paille
kantaessasi sita. Vaatteesi voivat jaada
kiinni pyérivaan asennustydkaluun, joka voi
sitten porautua kehoosi.

m Puhdista sdannéllisesti sahkotyokalusi
tuuletusaukot. Moottorin puhallin
imee polya koteloon, ja jos metallipdlya
kerdantyy runsaasti, seurauksena voi olla
séhkoisia vaaratilanteita.

= Al4 koskaan kayta sihkotyokalua lahells
palavia materlaaleja Kipinat voivat
sytyttdd nama materiaalit.

m Al3d koskaan kaytad asennustyékaluja,
jotka vaativat nestemaista
jadhdytysainetta. Veden tai jonkin muun
nestemaisen jadhdytysaineen kayttd voi
aiheuttaa séhkoiskun.

Erityiset hiomapaperihiontaa

koskevat turvallisuusohjeet

m Kayta ainoastaan kyseiselle
sdhkotyokalulle hyvaksyttyja
hiomatyékaluja ja vain niille tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatydkaluja, joita ei ole
tarkoitettu kyseiselle sahkotydkalulle, ei
voida suojata riittavasti eika niiden kaytto
ole turvallista.

= Suojuksen tulee olla hyvin kiinnitetty
sahkotyokaluun ja sdddetty niin, ettd
koneen kayttdjan turvallisuus on paras
mahdollinen, ts. vain mahdollisimman
pieni osa hiomatydkalusta on
paljaana kayttdjaan pain. Suojuksen
tulisi suojata kayttajaa sirpaleilta ja
vahingossa tapahtuvalta kosketukselta
hiomaty&kaluun.

s Hiomatydkaluja saa kayttéda vain niille
suositeltuihin kayttétarkoituksiin.
Esimerkiksi: Al4 koskaan hio
timanttihiomalaikan sivupintaa kayttéen.
Timanttilaikat on tarkoitettu materiaalin
poistoon hiomalaikan alapintaa kéyttaen.
Hiomatydkalut voivat menna rikki, jos niihin
kohdistuu sivuttaisia voimia.

= K&yta aina ehjaa kiinnityslaippaa,
joka sopii kooltaan ja muodoltaan

valitsemaasi asennustyékaluun. Sopivat
laipat tukevat myds asennustydkaluja ja
vaéhentavat siten murtumisvaaraa.

m Alé kdytd kuluneita asennustyékaluja,
jotka ovat kuuluneet suurempiin
sdhkétydkaluihin. Suurempien
séhkotydkalujen asennustydkalut eivat
sovellu pienempien sédhkoétydkalujen
korkeille kierrosluvuille, ja ne voivat
murtua.

Takapotku ja siihen liittyvat
turvallisuusohjeet

Takapotku on koneen &killinen reaktio,
jonka aiheuttaa asennusty6kalun, kuten
hiomalaikan, hiomalevyn, terasharjan
tms. kiinnitakertuminen tai -juuttuminen,
mika aiheuttaa pyoérivan asennustydkalun
dkillisen pysahtymisen. Talléin
hallitsematon séhkétydkalu sinkoutuu
kiinnitarttumiskohdassa asennustydkalun
py6rimissuunnan vastaiseen suuntaan.

Esimerkiksi, jos hiomalaikka jaa kiinni tai
puristuksiin tydkappaleeseen, saattaa
hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyékappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan rikkoutumisen tai takapotkun.
Hiomalaikka liikkuu sitten kayttajaa kohti
tai hanesta poispain riippuen siitd, mihin
suuntaan laikka py&rii puristumiskohdassa.
Talldin hiomalaikat saattavat my6s murtua.

Takapotku tapahtuu, jos sdhk&tydkalua
kaytetaan vaarin tai vaaraan
kayttotarkoitukseen. Takapotku voidaan
est&a asianmukaisilla varotoimilla, kuten alla
kuvataan.

m Pida sdhkotyokalusta kiinni tukevalla
otteella ja pida kehosi ja kasivartesi
sellaisessa asennossa, ettd pystyt
hallitsemaan takapotkun voimat.
Mikali mahdollista, kdyta aina
mahdollista apukahvaa, jotta voit hallita
mahdollisimman hyvin takapotkun
voiman tai reaktiomomentin. Kayttsja
pystyy hallitsemaan takapotkun ja
reaktiovoimat noudattamalla sopivia
varotoimenpiteita.

m Pida kddet etdalla pyorivasta
asennustydkalusta. Asennustyokalu
voi luiskahtaa k&tesi paalle takapotkun
sattuessa.

m Pida kehosi poissa alueelta, jolle
sdhkotyokalu liikkuu takapotkun
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sattuessa. Takapotku pakottaa
séhkotydkalun vastakkaiseen suuntaan
kuin hiomalaikan liike juuttumiskohdassa.

n Tyoskentele erittdin varovasti kulmien,
terdvien reunojen tms. alueella. Esta
asennustydkalun ponnahtaminen irti
tyokappaleesta ja kiinnijuuttuminen.
Pyorivalld asennustydkalulla on taipumus
juuttua kiinni kulmissa, teravissa reunoissa
tai saadessaan kimmokkeen. Tama
aiheuttaa hallinnan menetyksen tai
takapotkun.

m Ald kdytd moottorisahanteraa
tai hammassahanteraa. Tallaiset
asennustyokalut aiheuttavat usein
takapotkun tai séhkétyékalun hallinnan
menetyksen.

Lisaturvallisuusohjeet

m Kayta vain ulkokayttéon hyviksyttyja
jatkojohtoja.

= Lyijypitoisten maalien hiomista ei
suositella. Lyijypitoiset maalit saa
poistaa vain asiantuntija.

m Ald tydskentele materiaaleilla, joista
vapautuu vaarallisia aineita (esim.
asbestia). Ryhdy varotoimiin, jos
vaarallista, syttyvaa tai rdjahtavaa
polya todennékdisesti syntyy.

Kaytd hengityssuojainta. Kayta
polynpoistojirjestelmaa.

VAN OMA/SUUSVAHINKOJEN VAA-
RA!

Verkkojannitteen ja tyyppikilvessa olevien
Jénnitemdaritysten on vastattava toisiaan.

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

Sahkétyokalun A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

— Aanenpainetaso: 96 dB(A)
— Aénitehotaso: 104 dB(A)
— Epévarmuus: K=3dB

Tarinan kokonaisarvo (betonialueita
hiottaessa):

— Paastoarvo: 6,7 m/s’
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— Epévarmuus: K=1,5m/s?
— Toistuvat iskutérinat (pe) K =142 m/s*
K=4m/s’

— Epévarmuus:

HUOMIO!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia
séhkotydkaluja. Piivittdisessd kdytéssd melu-
Jja tarindarvot muuttuvat.

[i] HuUOMAA

llmoitetut tirindn kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupddstéarvot on mitattu standardoidun
testausmenetelman mukarsesti, ja niitd
voidaan kdyttdd tyckalujen keskindiseen
vertailuun. Niitd voidaan kdyttid myés
altistuksen alustavaan arviointiin.

llmoitettu tirindpéddstétaso ja
melupdéstéarvot vastaavat tyckalun
térkeimpid kdyttStarkoituksia.

Jos tydkalua kuitenkin kdytetddn muihin
kdyttotarkoituksiin, eri lisdvarusteilla tar sitd
huolletaan huonosti, tirindpddstétaso ja
melupdéstéarvot voivat vaihdella. 1alléin koko
tyoaikaa koskeva tarindaltistus voi olla selvdsti
suurempi.

Térindaltistustason ja melupddstéarvojen
tarkkaa arviointia varten on otettava
huomioon myds ne ajat, jolloin tyckalu

on sammutettuna tai kdynnissa, mutta ef
varsinaisessa kdytossd. Talléin koko tydaikaa
koskeva tirindaltistus voi olla selvésti
plienempi.

Tunnista lisdturvatoimenpiteet kdyttdjan
suojaamiseksi tirindn ja melun vaikutuksilta,
kuten: Tyékalun ja tarvikkeiden huolto, kdsien
pitiminen ldmpimind, tytapojen suunnittelu.

HUOMI/O!

K&ytd kuulonsuojaimia melutason ylittiessd
85 dB (A).
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Tekniset tiedot
Koneen tyyppi LD 24-6 180
Tuote Betonihiomakone
Verkkojénnite V/Hz 220-240/50/60
Ottoteho W 2400
Antoteho w 1440
Kierrosnopeus r.p.m. 6500
Tyékalunpidin M14
Laikan maks.
halkaisija mm 180
Suojausluokka =]
Paino kg 6,6

* Mitattu kohteiden (1), (8), (9), (10) kanssa, ilman tydkalua.
Yleiskatsaus
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1 Liitédntd polynpoistolle

2 Karalukko kiinnittda karan tyékalua
vaihdettaessa.

3 Vaihdepaa

Ilman ulostulo ja pySrimissuunnan nuoli.

4 4,0 mvirtajohto pistokkeella

5 Virtakytkin

6 Kaynnistyksen lukitus / lukituspainike
Estaa sahkotyokalun kdynnistymisen
tahattomasti ja lukitsee kytkimen (5)
jatkuvaa kaytt6a varten.

7 Tyyppikilpi *

8 Kahva, sdddettiva

9 Suojus, jossa kuminen imurengas

10 Kiinnitysmutteri

11 Kiinnitysmutteriavain

* Ei kuvassa

Kayttéohjeet

VAN VAROITUS!

Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd
séhkdotyckalulle, vedd virtapistoke irti.

HUOMIO!
Verkkojénnitteen tulee olla sama kuin
tyyppikilvessd ilmoitettu jannite.
Ennen sahkotyokalun

kaynnistamista

m Pura sdhkotyokalu ja tarvikkeet
pakkauksesta ja tarkista, ettei osia puutu
tai ole vaurioitunut.

Kahvan saiataminen

1. Loyséé kahvan saatdon tarkoitettua
kiertonuppia noin 2 kierrosta
vastapaivaan.

2. Aseta kahva haluttuun asentoon (15°
lovi). Varmista, ettad kahva lukittuu oikein!

3. Kiristd kahvan s3at66n tarkoitettu
kiertonuppi mydtapaivaan.

[i] HUOMAA

Tarvittaessa kahva voidaan siirtdd
séhkdotydkalun toiselle puolelle.
Hiomatyokalujen asettaminen ja
vaihtaminen

m Pida karalukko painettuna (1.).

m Kaytd kiinnitysmutteriavainta, [6ysaa
kiinnitysmutteri karasta kaantamalla
vastapaivaan ja poista mutteri (2.).

m Aseta timanttihiomalevy (B) oikein.

m Kierrd kiinnitysmutteri (A) laippa ylospain
karaan.

m Pid3 karalukko painettuna.

m Kiristd kiinnitysmutteri
kiinnitysmutteriavaimella.

m Tarkista suojuksen asento:
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0-1 mm
Kumisen imurenkaan tulee ulottua noin 0-1
mm hiomalaikan ulkopuolelle. Jos vaaditaan,
korjaa (katso “Suojuksen sa&ts”).

m Liitéd virtapistoke pistorasiaan.

m Kaynnista sédhkoétydkalu (ilman painikkeen
lukitusta) ja anna sen kédydé& noin 30
sekuntia. Tarkista epatasapainot ja tarinat.

m Kytke séhkotyokalu pois paalta.

Suojuksen sdito
[i] HUOMAA

Kumisen imurenkaan tulee ulottua noin 0-1
mm hiomalaikan ulkopuolelle. Suojuksen
korkeutta voidaan sdétéé timanttihiomalevyn
kulumisen kompensoimiseksi.
m LOysaa suojuksen ruuviliitos.

o>

m Aseta suojakupu halutulle korkeudelle.
m Kirista ruuviliitos.

Sahkotyokalun kytkeminen

paalle ja pois paalta

Lyhytaikainen kdytto ilman
lukittua kdaynnistyskytkinta:

1.
2.
3.

Pida kdynnistyksen lukitusta painettuna.
Paina kytkinta.
Sammuta vapauttamalla kytkin.

Jatkuva kaytto lukitulla
kaynnistyskytkimella:

(3%
<4
1. 2.

1.
2.
3.

Pida kdynnistyksen lukitusta painettuna.
Pidéa kytkinta painettuna.
Paina lukituspainiketta.

4.

Sammuta painamalla kytkinta lyhyesti ja
vapauttamalla se sitten.

109



fi

LD 24-6 180

Purun-/lastunpoisto

HUOMIO!

Pély on helposti syttyvaa. Véltd pSlyn
kerddntymistd typaikalle.

Tyota ei saa tehdéd ilman polya véhentavia
toimenpiteitd. Sopiva pélynpoistojarjestelma
tai polysailié/polypussi vahentaa haitallisia
polytasoja. Varmista, ettd tydtilassa on hyva
ilmanvaihto. Asianmukaista tai maaréattya
hengityssuojainta on kaytettava aina.

[i] HUOMAA!

Huomaa alla luetellut vaatimukset. Maassasi
voimassa olevia kdsiteltdvid materiaaleja
koskevia maardyksid on noudatettava.

Kun kaytat polynpoistolaitetta

Parametri Yksikko | Arvo

Suositeltu letkun

nimellishalkaisija mm 32

Vaadittu alipaine* |Pa > 25000
Vaadittu . |Vmin |2 4500
ilmavirtausnopeus

Suositeltu Suodatinluokka
suodatinluokka M**

* P6lynimurin suorituskykytiedot
** JEC/EN 60335-2-69:n mukaan

[i] Huomaar

Jos imuteho heikkenee, lopeta tydskentely ja
korjaa syy.

Ulkoinen poisto

Liitd imuletku pélynpoistolaitteeseen
(ulkoinen tuote). Pdlynpoistolaitteen on
sovelluttava tydstettavélle materiaalille.

Terveydelle erityisen vaarallisen,
karsinogeenisen tai kuivan pdélyn
poistamiseen on kaytettava erityista
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polynpoistolaitetta.
Poistojarjestelman liittdaminen

m Kiinnitad poistoletku suojakuvun liittimeen.

m Kiinnita virtajohto poistoletkuun mukana
toimitetuilla kaapelinpitimilla (3x).

m Liitd poistoletku pélynpoistojarjestelmaan.
Noudata pdlynpoistojarjestelman
kayttdohjeita! Tarkista kiinnitys! Kayta
tarvittaessa sopivaa sovitinta.

Tyoskentely sihkotyokalulla
/A VvArRoITUS!

Pyorivd hiomalaikka ei saa joutua kosketuksiin
terdvien ulkonevien esineiden kanssa.
Takapotkun vaara! Vaurioitunut hiomalarkka.
Jos hiomalaikka on vaurioitunut tai pahasti
kulunut se on vaihdettava.

HUOMI/O!

Pid& séhkdotydkalusta kiinni molemmin késin!
Kiinnitd hiomatyodkalu.

Yhdist& polynpoistojarjestelma.

Liitd virtapistoke pistorasiaan.

Kytke p&lynpoistojarjestelma paalle.
Kytke laite paalle.

Aseta betonihiomakone tydstettdvaa
pintaa vasten. Kumisen imurenkaan on
oltava kiinni ty&stettévéssa pinnassa.

cupwN =
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7. Paina sitten voimakkaammin, niin etta
hiomalaikka koskettaa tydstettavaa
pintaa. Kasittele samalla pinta
betonihiomakoneella limittdin menevin
liikkein.

Kuminen imurengas

Jos kuminen imurengas on vaurioitunut tai

lilan kulunut, se tulee vaihtaa.

Se on saatavilla tilausnumerolla 258.626
kaikista FLEX-huoltoliikkeista.

Huolto ja hoito

/A VAROITUS!

Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd
sdhkétyckalulle, vedd virtapistoke irti.

Puhdistaminen
Vi VAROITUS!

Al kdyts vetts tai nestemaisis

puhdistusainerta.

m Puhalla kotelon sisdosa ja moottori kuivalla
paineilmalla sdannéllisesti.

m Puhdista suojus kuivalla paineilmalla.

Korjaukset
Korjaukset saa tehda vain valtuutettu
huoltoliike.

[i] HuOMAA

Al avaa moottorikotelon ruuveja takuuaikana.

Jollei ohjetta noudateta, valmistajan
myontdmd takuu raukeaa.

Varaosat ja lisdvarusteet
Muita lisdvarusteita, erityisesti
asennustydkaluja, 16ytyy valmistajan
luetteloista.

Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot |8ydat
kotisivuiltamme: www.flex_tools.com

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kdytosts poistetut sdhkotyokalut
kdyttékelvottomiksi irrottamalla virtajohto.

Vain EU-maat
ﬁ Al3 havitad sahkotyokaluja

kotitalousjatteen joukossa!
Séhké- ja elektroniikkalaiteromua koskevan

eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja

sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sdhkotyokalut on keréttava erikseen
ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.

[i] HuOMAA

Kysy jélleenmyyjilta tietoa
hévitysvaihtoehdoista!

( €&-Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
tdméan kayttéohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksests, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siit3, ettei tuotetta voida
kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden
vastainen kaytt6 tai sdhkotydkalun kayttd
muiden valmistajien tuotteiden kanssa.

111



el

LD 24-6 180

Nepiexopeva

2UpBoAa nou xpnoiyonoioUvTal oTo NApoOV

EYXEIPIOIO « v 112
MaTnv aopdaleld oag . ...ovnnnnn. .. 112
©opuPogkardovAoelg ..., 116
TexvikeG NPodIayPAPEG .« .vvvvnnnn... 116
Emokonnon ...l 117
Odnyieg AeIToupyiag ..., 118
ZUVTAPNON KAl POVTI®dA ... 121
CE NMAnpopopieg andppiyng.......... 122
Eyyonon ..o 122

ZUpBoAa nou xpnoipgonoiou-
vTal o€ auTd To gyXeipidio.

AN\ TPOEIAOITOIHEH!

YnodnAwver emikejusvo kivduvo. Mn tripnon
QUTIIS TNG MPOEISOMNOINTNG LMNOPEl Va
enpépel Bavaro 1y ealpeTika oofapous
TOAQUUATIOUOUS.

EIAOIMOIHEH!

YnodnAwver pna mBaveos emikivéuvn
kardgoraon. Mn mpnon autrng g
1poEIS0oinong UNopPerl va npokalgoer
glappu Tpauuatioud r UAIKES CHIES.
[i]  sHMEIQsH

YnodnAwver ouufouleg spapuoyrs kar
ONUAVTIKES MANPOPOPIES.

ZUuBOAa ETTAVW OTO NAEKTPIKO
gpyaleio

Mpokelpévou va peiwbei o
Kivduvog TpaupaTiopou, o
XProTng npenel va diafdaocel
TIG 0dnyieg xpriong!

i Qopdate yuahid!

Na ¢popdTe npooTaTeuTIKA
akorng!

MAnpopopicg idbeong yia To
naAaid pnxavnua (BA. oehida
122)!

OO O

112

O XeIpIOPOG NpENEl NAvTa va
yiveTai kai pe Ta duo xépia!

@
C€

UK
CA

MNa tn 8ikn oag acgpdlsia

VAN TTPOEIAOINOIHZH!

TMo1v xpnoyonoiroeTe To NAEKTPIKO

gpyaleio, Siafalete kar TnpsEiTe:

- TIC IQPOUTES 0dNYIES XPIIOTS,

- 116 «[evIKEG 0OnYyies aopalsiagy oxeTIKA
JE TOV XEIPIOUO NAEKTPIKWY EPyalsiwy
oro eowkAeioro puldddio (ap.
wuldadiou 315.915),

- TOUG TPEXOVTEG IOCYUOVTES KQVOVES ENf
TOnou kai Ti§ S1aTAéEIS OXETIKG LIE TNV
npdAnwn aruxynudrwy.

To napov nAektpiko spyaleio givar

redeutaiag Teyvoloyiag kai Exer

KATQOKEUAOTEI OUUPVA LIE TOUG

QVayvVwpIoUEVOUS KQVOVES QOPalEgiag.

2npavon CE

2npavon UKCA

QoTo00, OTAV XPNOIHONOIEITAl TO NAEKTPIKO
gpyaleio upiorarar kivduvog Bavarou Tou
XPnorn n Tpitwv rp evOEXETAl va npokAnBsi
Cnuid oro nAexkTpiko epyaleio rj ornv
1810kTNOIA. To nAekTPIKO Epyalsio unopsi va
Asiroupyer udvo
- ouugpwva ue tnv npoBAsnouevn xprion,
- &@pooov elvar o dpIoTn KATAoTAOT)
Aerroupyiag.

BAdBeg nou gunodiouv nv aopdleia
npéner va emokevalovral QUETWS.

Npoopifougvn xpron

To TpiPeio pnetodv LD 24_6 180 £xei

oxediaoTei

— yla EPNOpPIKA XPAON oTn Bropnyavia kai
To gpnodpIo,

— yia §npen Asiavon kai e§opaAuvon
oKupodEpaTog, coPd, ToluevToKOVIAG,
WAppITh, oapdT KAl aoPAATou,

— YIO TPIYIPO OTPWOEWV XPWHATOG KAl
UNoAeIppaTWY KOAOG anod okupoOdepa 1)
OTPWON KOVIAPATOG,
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— yla xprion pe epyaleia pe SiapavTévia
akpr nou npoogepel n FLEX yia To
Napov NAeKTPIKO EPYAAEIO KAl MOU €XOUV
£yKplon yia AeIToupyia pe pia TaxutnTa
TouAdxioTtov 6.500 o.a.A.

Agv eMITPENETAI N XPON TPOXWV AMOKOMNG,

EuaipaTog, Tpoxwv TUNou BevrdAiag n

ouppaToBoupTowy.

‘Otav xpnoiponoleite To Tpifeio

okupodepatog LD 24_6 180, cuvdéeTe

pia SiaTagn anopdkpuvong TNG oKOvNG

katnyopiag M.

Odnyisg acpaleiag

N\ [TPOEIAOIMOIHSH!

Aiafdore 115 08nyies acpalsias kar Tig

Aoinég odnyisg. Mn tripnon twv oényicv

aopaleiag kai Twv Aoindv odnyiwy unopsl

va enipeper nAektponinéia, nupkayia r/

ka1 oofapous Tpauuariouous. QuAdre

116 00nyies acpalsiag kar i Aoinég

odnyieg o aopalij xwpo yia psAdovrixiy

avagpopd.

= To napév nAekTpiké epyaleio npénei va
Xpnoiponoisital wg Tpifsio. Tnpseite TIg
nAnpocpopisg acpaAsiag, Tig odnyisg,
Ta Siaypdppara kai Ta oTolyEia nou
AapBavers pali pe To NAEKTPIKO
gpyaleio. Adyw pn THPNONG TwV
akoAouBwv 0dnyiwv, unopei va npokUYel
nAexktponAn§ia, nupkayid f/kar cofapoi
TPAUHATICHOI.

= Autd 1o nAeKTPIKO spyaleio Sev sival
katdAAnAo yia xprion pe yuaAoxapTo,
cupparoBoupTosg ) yia oTiABwon kai
Asiavon anokonng. EAv To nAekTpikd
epyaleio Sev xpnaoiponolgiTal 6nwg
npoopileTal, o XpHoTng evdExeTal va
ekTeBei og KIVOUVOUG pe anoTéleopa
TpaupaTiopoug.

m Mnv perarpéneTe autd To NAEKTPIKO
epyalsio yia AsiToupyia e TpONO
yla Tov onoio Sgv £xe1 oxediaoTei
Kai o onoiog dgv opifsTal anéd Tov
KataoksuaoTh epyalsiou. Mia TéTola
METATPONM UNOPEi VA EMIPEPEI AnwAEIT
TOu eAEyXOU Kal Pnopei va npokAnOsei
ooPapdg ATOIKOG TPAUPATIOHOG.

= Mn xpnoiponoicite noté e§apripara
nou 8sv cuoTrvovTal anoé Tov
KATaoKeuaoTn €181kd yia auto To
nAekTpikd gpyaleio. H npoodptnon kai

HOVO evog aeocoudp OTo NAEKTPIKO CAG
epyaleio dev e§acpaliCel pia aopain
xpnon.

H emitpenépevn TaxuTnTa Tou
epyaleiou eicaywyrg npénsl va

€ival TOUAAYIOTOV iGN JE TN MEYIoTN
TaxUTnTa Nou avaypapeTal oTo
nAekTpikd gpyaleio. Eva eEapTtnua

Nou NePICTPEPETAI MIO YPrYOPd Anod To
EMITPEMNOPEVO UMOPEI VA CNACE! KAl Va
anokoAAnBei.

H e§wTepiki) SiapeTpog Kkai To ndyog
ToU gpyaleiou TonoOETnONG Npénsl

va avTioTolXoUV oTIG 81a0TACEIG TOU
nAskTpikoU gpyalsiou. Epyaleia
TonoBetnong Adbog SiacTdoswy dev
npooTaTtevovTal Kal dev eAEyxovTal
EMNAPKWG.

O1 SiaoTtaoeig Tou e§apTiparog
TonoB®£Tnong npénsl va avrioToiouv
oTig SiaoTdcelg Tou UAIKoU TonoO£Tnong
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou. Ta
eSapTrpaTa nou dev avTioTolXouv

O0TO UNIKO OTEPEWONG TOU NAEKTPIKOU
gepyaleiou dev £xouv Icopponia,
SovouvTal ungpPolikd kal ynopoulv va
NPOKAAECOUV AMNWAEIQ TOU EAEYXOU.

Mnv xpnoiponoicite epyalsia
slcqywyng nou £Xouv unooTei (qplu
Mpiv ané Tn xprion s)\syxsrs navra Ta
gpyaleia slcaywyng yia Opatopara
Kai pwypsg, To néApa Asiavong yia
PWYHEG, pOOpPEG Kal coBapq TPIBA, Eav
TO nAaKTleo apyu)\alo nTo epyalsio
g10aywYNG £X&1 néosl KaTw, eEAEYETE YIia
Qnuigg 1} XpnoiponoinoTs éva epyaleio
€10aywYNG 0 ayoyn karaoTaon. Orav
£xeTe eAéy§el kal e10dyel To spyalsio,
aEumpa}\io‘rs oTI £0zig Kal nupuKsipqu
daropa napapsvus £KTOG TNG NEPIOXAG
TOU nsplcrrpz-:cpopz-:vou epyaleiou
€10aywYHG Kal apoTe To NAEKTPIKO
epyaleio va Asitoupynosl yia éva Aentd
og pgyiorn Taxurnra. Katsotpappéva
epyaleia eilcaywyng ouvhBwg ondve kaTd
Tn SIapKeIa auThG TNG SOKIUNG.

®Dopare ptoa aropikig npooraociag,.
Avaloya pe TnV epappoyir), PopaTe
nAfpen NPooTacia NPocwnou,
npooTacia yia Ta PaTid f) €181ka yuahid.
Epdoov anaitsirtal, popare paoka
npooTaciag ané Tn oKovn, npooTacia
aKonG, NPOCTATEUTIKA yavTia f/kai
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€181k No81a nou cag npooTareUel
ané pikpd owparidia and Ty Asiavon
Kal ané owpatidia uhikev. Mpénel va
npooTaTteVeTe Ta paTia oag and &Eva
avTIKEigeva Ta onoia ekTo§glovTal yia
SiapopeTikég epapuoyeg. Or paoKeg yia
Tn okdvVN KAl Ol AVANVEUCTIKEG HAOKEG
npé&nel va pIATPAPOUVY T OKOVN N onoid
napayerai anod To NAeKTPIKO epyaleio
YIQ TNV CUYKEKPIPEVN EPAPHOYH.

Edv ekTiBeoTe og SuvaTd BopuPo yia
napaTteTapévn nepiodo, evdéxeral va
XAOETE TNV aKON 0ag.

BeBaiwOsite 611 TpiTa ATOpA BpicKovTal
os acgpaln andéoTaon and Tov Topéa
gpyaciag. 'Onolog cIGEpXETAl CTOV
XPO Epyaociag NPEnsl va popdasl péca

anoTéleopa eicodo Tou epyaleiou oTO
OwMa oag.

KaBapileTs TAKTIKA TIG OXIOUES
e§aepiopol oTo NAEKTPIKO oag
gpyaleio. O avepioTAPAg TOU KIvATHPA
TpaBael okovn oTo nepifAnua. Meydin
ouoowpeuon HETAANIKAG OKOVNG PNOPEI
va NPoKaAeoel NAeKTPIKOUG KIVOUVOUG.
Mnv Xpnoipgonoigite NoTé To NAEKTPIKS
epyalsio kovtd og U¢pAekTa UAIKA. Ol
onivonpeg pnopei va avagpAe§ouv autd
Ta UNIKa.

Mnv Xpnoipgonoigite noté epyalsia
£10aYwWYIG NOU anaiToUv uypd WYUKTIKA.
H xprion vepou r dAAwV UypPwV WUKTIKGV
pnopei va npokaAéoel nAekTponAngia.

EiSikég odnyisg acpalsiag yia
TO YyuaAoxapTiopa
= XprnoIJONOIEITE HOVO EYKEKPIMEVA

aTopIkAg npooTaciag. OpalouaTta ano
To TepdxIo ene&epyaaiag r) onacueva
epyaleia eilcaywyng evoexeTal va

netayxToUV Kal va NpokKaAEcouv
TPAUMATIOPOUG aKOMn Kal EKTOG Tou
AUECOU XWPOU Epyaciag.

Ensi181) To spyalsio sicaywyng
KivBuveUel va £pOel o€ enagpn pe
Kpupa kaAadia pebparog f pe To idio
10 KaAw3dI0 Tou gpyalsiou, kpaTaTe

TO NAeKTPIKO pyalsio poévo anod Tig
Hovwpéveg enipaveieg AaBav.H snagpn
pE €va peupaToPOPO KAAWSIO punopsi
eniong va B€oel uno Taon peTaANika
MEPN TNG CUCKEUNG HE anoTEAeCHA
nAektponAngia.

Kparare To kaAwdio pelpartog pakpia
ané nepioTpepdpeva epyaleia
g10aywyng. Edv xdoete Tov £é\eyyo Tng
OUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KOAWSIO pnopei
va naBel {nuid ) va miaoTel Kal pnopei To
XEpPI N 0 Bpayiovdg oag va XTunfhoouv oTo
NEPICTPEPOUEVO EPYAAEIO EICAYWYNG.
Mnv ajpfveTs noTé KaTW TO

nAskTpIKS epyalcio pExpl TO
epyaleio sicaywyng va oTapariosl
evreAwg. To nepioTpepOpeVO epyaleio
€10aYWYNG pnopei va €pBel oe enaepr)

ME TNV enipaveia unooTnpPI§ng, NiBavag
KAvovTAg 0ag va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU gpyaleiou.

Mnv agpiveTe noTé To NAEKTPIKO
epyaleio os AsiToupyia eved To
HeTagpépeTe. Ta pouxa oag unopouv

va niaoTolv and Tuxaia enNaqgpr) He To
NePIOTPEPOHPEVO EPYANEIo EI0AYWYNG HE
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gpyalsia Asiavong yia Xpron ps To
nAskTPIKS 0ag epyalsio KaipE TO
KaBopIoHEVO NPOCTATEUTIKO YIA AUTO TO
epyaleio Asiavong. Ta epyaleia Asiavong
nou dev €xouv eykpiBei yia xprion pe To
NAekTpIkd gpyaleio, Sev npooTaTelovTal
€napkwg kail dev givar acgaln.

To npooTaTsuTIKO NPENEl va NnpoocapTaTal
pe aopdleia oto nAekTpikS spyaleio
Kai va puBpifsTal woTe va SiacepalifsTal
n péyioTn aogpdAsia. Auto onpaivel T
Oa skTiOsTaI TO MIKPOTEPO SUVATO THAMA
Tou epyaleiou Asiavong oTov XEIPIOTH.
To npooTaTeuTIKO NPENEI va NPOoTATEVE!
Tov XelpIoTr) ano BpavopaTta kai Tuxaia
€napr| Ye To epyaleio Asiavong.

Ta epyaleia Asiavong pnopouv

va Xpnoigonoin®ouv poévo yia Tig
OUVICTWHEVEG EPAPHOYEG. [a
napaderypa: MNote pn dic§ayere Aeiavon
ME TNV NAeupd evog diapavTéviou
néApatog Aeiavong. Ta Siapavtévia
néApaTa Asiavong exouv oxediaoTei

yla TNV agpaipeon UNIKOU PE TNV KATw
nAeupd Tou néApaTog Asiavong. Eav
epappooTei NAeupikr) SUvapn o auTd
Ta epyaleia Asiavong, autd pnopouv va
OpuppaTioTolv.

Xpnoipgonoisgite navra aOikreg
pAavTleg oloPIy§ng oTo CWOTO
Héys00g ka1 oxXrjpa yia To spyalsio
g10aywynG nou gxete emAégel. O
kaTtaAAnAeg pAavTCeg unooTnpifovTal



LD 24-6 180

el

Ta epyaleia E10aYWYNG KAl ENOUEVWG
peicveTal o kivduvog Bpauong.

= Mn xpnoiponoisite pOapuéva spyaleia
g10aywyng and peyaAitepa nAeKTPIKA
epyaleia. Ta epyaleia sicaywyng
yia peyaAUTepa nAekTpIkd epyaleia
dev gxouv oxediaoTei yia upnAoTEPEG
TaXUTNTEG HIKPOTEPWV NAEKTPIKGV
epyaleiwv Kal ynopouv va ondoou.

Avakpouon kai kataAAnAeg

odnyisg acpalsiag

To kKAwTonua eival n §agpvikn avtidpaon

O€ VA HOYKWHEVO 1] OKAAWHEVO

NEPICTPEPOPEVO EPYAAEIO EITAYWYNG, ONWG

eival o 8iokog Aeiavong, To néApa Asiavong,

pia cuppatofoupToa k.AM. To pdykwpa

I TO OKAAWWA prnopolV va NPokKaAécouv

anoTOHO CTAMATNMA TOU NEPICTPEPOUEVOU

epyaleiou eiIcaywyng. To anotéAeopa eivai

OTI €va ave&eAeyKTO NAEKTPIKO Epyaleio

enitaxuveral avtiBeTa ano tnv kateuBuvon

NEPICTPOPIG TOU EPYAAEIOU EI0AYWYNG OTO

onueio pynAokapiopaToG.

Ma napddeiypa, edv évag diokog Asiavong

OKAAGWOEI ] HAYKWOEI OTO TEMAXIO

ene§epyaoiag, To dkpo Tou diokou Asiavong

Mou €I0EPXETAI OTO TEPAXIO ene&epyaaiag

pnopei va maoTei kal va npokaAéoel Bpauon

Tou diokou Agiavong f KAwTonua. Tn

ouvéxela, o 8iokog Aeiavang KIVEITAI NPog

I HOKPIA and Tov XEIPIOTH), avaloya He TNV

KaTeLBuvon NPOG TNV onoia NEPICTPEPETAI

o diokog oTo onyeio paykwuartog. O1 diokol

Aeiavong pnopei eniong va onacouv unod

AUTEG TIG OUVONKEG.

Mia avdkpouaon npokUnTel €AV TO NAEKTPIKO

epyaleio xpnoiponoieital ye AdBog n)

akataAAnAo Tpdno. Mia avakpouon pnopei

va epnodioTei pe KaTaAMnAa npoAnnTikd

METPa OMNWG NEPIYPAPOVTAI MAPAKATW.

m Kpatfore ogpixTa To NAsKTPIKO
epyalsio kaI TONOOETHOTE TO CLMA Kal
Ta X£pIa 0ag £TCI WOTE VA MMNOPEITE
Va anoppocpr|oETE TIG SuvAapelg
kAwTtonuarog. Eav undpxeil BonOnrikn
AaPr), XpnoiMonoIgiTe TRV NAVTA Yid va
e§aopalicsTs Tov KaAUTepo Suvard
£Aeyyxo Twv Suvapewv avakpouong 1
TwV ponwv avTidpaong étav cupBaivel
emirayuvon. O xeipIoTAHG pnopei va
ehéy&el TNV avdakpouon Kai TIg duvApelg
avTidpaong, AapfavovTtag Tig KaTAANAeg

npoPUAAgeIG.

m Kpartare Ta xépia ocag pakpid anod To
NEPICTPEPOUEVO EpYaleio sIcaywyng.
To epyaleio aoaywyr’lg pnopsi va
KAWTONOEI NAVW ano To X! oag.

= Kparare To capa oag pakpia and
TNV NEPIOXH OTNV onoia Klvz-:n'al TO
nAekTpIKO epyalsio, o nepinTwon
avakpouong. To KAWToNUA KIVE TO
NAekTPIKO epyaleio npog Tnv avTiBeTn
kaTeUBuvon anod Tnv Kivnon Tou diokou
YUAQAOXApTIOPATOG, GTO ONUEIO ONou €Xel
niacTei.

= Na epydalsoTe pe 181aitepn npocoxn
KOVTA O YWVIEG, aiXunp&g akpeg K.An.
AnoTpEWTE TNV ANOMAKPUVOT) TOU
gpyaleiou e10aywyng anoé To TEPAxIo
gpyaociag kai To pnAokdapiopa. To
NEPICTPEPOPEVO EPYAAEiO EICAYWYNG
€XEI TNV TAON va NIAVEI OE YWVIEG,
aIuNPEG akpeg f va avanndd. Autod
npokaAei anwAeia eAEyxoU 1) KAWToNHa
(avakpouon).

= Mn xpnoiponoisite aAuociSa f) oSovtwTh
Asnida npioviol. TéTola epyaleia
€10aYWYNG NPOKAAOUV cuxVva KAwToNnua
| anwAeia eA&éyXou Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

I'Ipoces'rsg oSnylag acpalesiag
Xpnalponmsrrs HOvo kaAwdia
npo£kTtaong katdAAnAa yia
£5WTEPIKOUG XWPOUG.

m Asv cuviotarai n Asiavon Bagpng
HoAUBSou. H Baepr poAUBSou npénel va
agaipeital pévo anod évav £151ko.

m Mnv epyaleoTe pe uAika nou
anodsopsUouv enikivduveg oucisg (n.x.,
apiavro). AapBavets npoAnnTika pérpa
€Aav unapyel n nIavoTnra eppaviong
enikivduvng, avapAE§IUnG 1} EKPNKTIKAG
okovng. Popdare npooTarsuTiki paoka
yla Tn oKovn, Xpnoigonoisite cUcTnHa
KOVIOOUAAEKTH.

Vi [TPOKAHSH ZHMIAS STHN [Al-
OKTHZIA!

H raon pevuarog kar o1 npodiaypapes Taons
oTNV MVaKkida TEXVIKWV XapaKTHPIOTIKWY
MIPENEI VA OUUPLVOUV.
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©0opufog kai ovnon

O1 Tipeg BopuPou kai dovnong exouv
npoodiopioTei cUPPwva pe To NpodTuno EN
62841.

To a§loloynuévo eninedo BopuPou A Tou
NAekTPIKOU gpyaleiou gival Tunika:

— 2TdBuN NXNTIKAG nieong: 96 dB(A)
— ZTdBuN NXNTIKAG 1I0XVOG: 104 dB(A)
— ABepaidtnTa: K=3dB

ZuvoMIKN) TIPR KPAdaouwyV (KaTd Tn
Aeiavon enipaveicv okupodEpaTog):

— Tipn exnopnng: 6,7 m/s’
- ABepaiotnra: K=1,5m/s
— EnavalapPavopeveg K =142 m/s*

dovnoeig (pr)
K=4m/s’

— ABepaiotnra:

EIAOIMOIHEH!

O1 aVapepOUEVES TIES APOpPOUV KaIVoUpIa
nAektpikd epyaleia. H kaBnuepivii xprion
npokalel aldayeg orig Tiugg BopuBou kar
Kpadaopcov.

(i] sHMEIQsH

Or1 dnAwpgves oUVoAIKES TIUES KpadaowV
ka1 o1 SNAWUEVES TIUES EKMOUNTIG

BopuBou Exouv ustpnbei ovupwva ue pa
runonoinuevn ue@odo dokiurg kar pnopouvv
va xpnoiionoimBouv yia Trn oUykpIon EVO§
gpyaleiou ue éva dAlo. Mrnopouv sniong

va xpnoonoinBouv oe ia npokaTapKTIKn
aéioAoynon tn¢ EkBeong.

To dnAwusvo eninsdo sknounris kpadaouwy
Kkar n Tiun/or TES exnounrs GopuBou
QVTINPOOCWNEVOUV TIS KUPIEG EPAPHOYES TOU
gpyaleiou.

Qorooo, eav To spyaleio xpnoiomnoisitar
yia S1QPOPETIKES EPAPLOYES, IE
SiapopeTika aésooudp 1) o€ nepInTwon
gMinous ouvrripnong, To eninedo eknoung
KoadaoudV Kal 1) TIN/O1 TIUES EKMOUMNG
BopuBou evdexeTar va Siapepouv. Auto
pnoper va auérjoer onuavtika 1o £ninedo
ExBeong kard tn Sidpkela THNG oUVOAIKIG
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nep1odou gpyaociag.

la va yiver pia akpifris ekTiunon Tou
eningdou éxBeong oe kpadaouous kai TNG
TIIG/TewV TiuedV exnopnris Bopufou, ivar
eniong anapaitnTo va AngBouv undwn or
XPOVOoI KaTd TOUG 0r1oioug To Epyalegio ivar
anevepyomnoinuévo 1 Asiroupyei alda dev
XPNOIWONOIEITAI OTNV MEAYHATIKOTNTA. AUTO
JITOPEI VA LEICOTEI ONUAVTIKG TO EMINESO
EkBeong kara n diapkeia Tng ouvoldikris
nepIodou epyaciag.

lMpoodiopioTe npoobera peétpa aopaleiag
yia TNV npooTaocia Tou XEIPIOTI) ano

TIG EMINTWOEIS TWV KPAdAOUWY KaI

rou BopuBou, dnws: ZuvTrpnon Tou
gpyaleiou kar Twv afeooudp, diatripnon
NG BEpLI0KPaTIas TwV XEPIWY, Opyavwon
poTiBwv epyaociag.

EIAOITOIHEH!

Qopdre wroaornideg oTav n NYNTIKI M€

eivar avew Twv 85 dB(A).

Texvikég npodiaypagpég
TUnog pnyavng ‘ LD 24-6 180
Mpoidv TpiBeio pneTov
Taon diktvou | v/Hz 220-240/50/60
loxog w 2.400
€10680u
loxug e§6dou | W 1.440

. r.p.m
TaxutnTa (c.a\) 6.500
Baon ‘ M14
epyaleiou
Mey.
SidpeTpog mm 180
diokou
Katnyopia
npooTaciag =yl
Bapog kg 6,6*

* MeTpnOnke pe (1), (8), (9), (10), xwpig
gpyaleio.
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Eniokéonnon

9
Qs ————10

Zuvdeon yia Siara§n anopdkpuvong

H acepdalion arpakrou aogpalifel Thv drpakro étav aAAalel To epyaleio.
KepaAn oSovroTpoyou

Me £€0d0 a¢pa kal BENog kaTeuBuvong NepICTPOPNG.

KaAwdio peUparog 4,0 m pe Bucpa

AlakénTng evepyonoinong/ansvepyonoinong

Acpalhion skkivhong/Koupni acpaliong

AnoTpénel TNV akoUoia ekKivnon Tou nAekTpIKOU epyaleiou kal acpadilel Tov diakdnTn
(5) kaTd TN didpkela TNG cuvexoUg AeIToupyiag.

MivakiSa TeXVIKGV XapakTnpIoTIKGV *

Aapn, pudOuilopevn

MpooTareuTiko pe eAaoTikd SakTUAlo e§aywyng

10 Na§ipad cuoPigng
11 KAz18i na§ipadiot cuopigng
* Aev aneikovieral
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Od8nyisg AsiToupyiag
/\  IPOEIAOMOIHEH!

lpiv ekTe)AéoeTe onoiadrinote pyaocia oTo
nAektpikd epyaleio, Toafriére To Buoua and
TO PEUNA.

EIAOIMOIHEH!

H &1aBsoiun rdon psvuarog kar or

npodiaypapes TAoNS OTNV MIVAKIOQ TEXVIKWOV

1podIaypPaPwV MEENE! VA OUUPLWVOUV.

Mpiv and Tnv evepyonoinon Tou

nAekTpIikoU epyaleiou

m ANOCUGOKEUAOTE TO NAEKTPIKO Epyaleio
kal Ta a&eooudp kai BePaiwbdeite oTI dev
Aeinouv e§aptnpara r| dev exouv {nuIg.

PuOuion tng Aafng

S|
P

1. AUOTE TO NEPICTPOPIKO KOUPMI YIa TN
pUBuIoN TNG AaPrg nepioTPEPOVTAG
TO KATA MEP. 2 NEPICTPOPEG
apIoTEPOOTPOPA.

2. TonoBemoTe Tn Aafr) otnv anarroupevn
B¢on (15n eykonn). BeBaiwBeite 6T n
AaPn epnAékeTal owoTd!

3. 2i&Te To NEPIOTPOPIKO KOUWMI yIa TN
pUBpIon TN AaPrg de&iooTpopa.

[i] SHMEIQZH

Edv anaireital, n Aafrj unoper va usrakivnBer
ornv aAldn nAsvpd Tou nAekTpikou
gpyaleiou.
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Eicaywyn kai aAAayr Tev
epyalsiwv Asiavong

m [i€oTe naparteTapéva TNV acpdalion
atpakTou (1.).

= XpnoiponolcwvTtag To KAeIdi Tou
na&ipadiot cloi§ng AuoTe To nagipadi
oUO@IENG OTNV ATPAKTO APICTEPOCTPOPA
Kal apaipeoTe TO (2.).

m Eicaydyete To diapavTévio néApa
Aeiavong (B) cwoTad.

m BidwoTe 1o na§ipddi cuopi§ng (A), pe
Tn ¢pAavtCa npog Ta endvw, eEndvew oTnv
AaTpakTo.

m MiéoTe napaTeTapéva KATW TNV acpdalion
aTpAkToUu.

m >@ite To na§ipudadi cuopigng pe To kAeIdi
na&ipadiou cloPigng.

m EAéy&re mn B€on Tou npooTaTeuTikOU:
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O ghaoTikdg SakTUNOG e§aywynG npénel

va npoe§exel nAvw anod To néAa Asiavong

kaTd nep. 0,1 mm. Edv anarreital, SiopBwoTe

(SeiTe «PUBUION TOU NpoCTATEUTIKOUY).

m Eicaydyere To Buopa otnv npila.

m EvepyonoinoTte To nAekTpikd epyaleio
(xwpig aopdalion Tou Koupniou) Kai
aproTe To va Aeiroupynoel yia nep. 30
deutepolenta. EAéyETe yia avicopponieg
Kal dovnoeig.

m AngvepyonolinoTe To NAEKTPIKO gpyaleio.

PUOpion Tou npooTareuTikoU
[i]  SHMEIQzH

O gdaorikos SakTudiog eaywyris npgnsr va

npoe&éxel navew and ro néAua Asiavong kara

nep. 0,1 mm. lNa va avrioraBuiotei n pBopd

oro Siauavrévio néAua Asiavong, sivar

duvarr) puBuIcn Tou UWoug MpooTaTeUTIKOU.

s XaAapowoTe Tn BidwTr) olvdeon oTo
NPOOCTATEUTIKO.

m PuBpioTe To npooTaTeuTikd KGAUpPPa OTO
anaiToupevo UYog.

m 3@i&te Tn Pi1dwTn olvdeon.

Evepyonoinon Kai

anevePyonoinon Tou NAEKTPIKOU

epyalsiou

ZUvropn AsiToupyia Xwpig
narnpévo diakonTtn evaAAayng:

1. MéoTe napateTapéva KATwW TNV
aogpdlion ekkivnong.

2. MatnoTe To diakonTn.

3. TaTnv anevepyonoinon,
angheubepwoTe Tov SiakonTn.

Zuvexrng AsiToupyia pe narnuévo
SiakonTtn evaAAayng:

3

<%
1. 2

1. TMéoTe napaTeTapéva KATW TNV
aopAlion eKKivnong.

2. ThéoTe NnapATETAPEVA KATW TOV
SiakonTn.

3. MathoTe TO KOUPNI AoPANIONG.

119



el

LD 24-6 180

4. Tia Tnv anevepyonoinon, NaTHOTE
ouvTopa kal angleuBepwoTe Tov
SiakonTn.

E§aywyrn okovng/pokavidiwv
EIAOINOIHEH!

H oxovn unopei eukoda va avapAsyei.
AnoTpEWYTE T OUCOWPEUON OKOVING OTOV
Xwpo gpyaoiag.

O1 epyaoieg dev npénel va ekTeEAOUVTAI XwPIG
HETPA peiwong TNG okovng. Eva katdAAnAo
ouoTnpa e§aywyng f éva KouTi/odKog
oKovng peicwvel Ta eniPAapn enineda okovng.
AlaopalioTe Kahd agpIoud OTO XWPO
epyaoiag. [pénel nAvta va xpnoigonoieirtat
KaTAAnAn ) npoPAenopevn npooTacia Tng
avanvong.

[i|  SHMEIQsH!

SNUEICOOTE TIS QNAITIOEIS TOU QVAPELOVTAl
napakarw. [TpEnsr va tnpouvrar o1 ICXUOVTES
KaVoVIOUOI 0TI Xwpa 0ag OXETIKA LE TA
npog enséepyaoia vlika.

'OTav xpnoiponoisite cUoTHHa

ouAAoyrg TNG oKOVNG

Napdperpol Movada | Tipn

2UVIOTWHEVN

OVOMAOTIKNA mm 32

SidueTpog

€UKAMNTOU CwARvVa

Anairobpevn | p, > 25.000

apvnTIKA nigon

Anarospevn 1y in | 4500

napoxn Pong agpa

ZUVICTWHEVN Kg{r]yoplc

kaTnyopia giATpou |~ priTpou
M**

* AeSopéva anddoong TnG NAEKTPIKNAG
okounag

** ZUMpwva pe To npotuno IEC/EN 60335-
2-69
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[i]  ZHMEIQzH!

Edv ueiwBsi n 1oxus avappopnons, Siakoyre
™mv epyaoia kar SiopBwoTe TV arria.

ESwTepikn e§aywyn

3uvdEoTe TOV EUKAPNTO CWARVa
avappopnong os pia diatagn cuAloyng
NG okovng (e&wTepiko npoiov). H diatagn
ouN\oyNG TNG OKOVNG NPEME! Va ival
KATAAANAN yia To UAIKO OTO onoio yivetal n
enegepyaaia.

MNa tnv e§aywyr okdvng nou eivai 1diaitepa
€NIKiVBUVN YIa TNV UYEia, KAPKIVOYOVOG

r Enen, npénel va xpnoigonolgitai e131kn)
diatagn anopdkpuvong TnG okovNg.

2ZUvdeon evog ouoTAHATOG
anaywyng

m [lpocapTroTe Tov eUKAPNTO CWANVa
anofoAng oTov cuvdeTnpa oTnV
KAAUNTPA NPOCTATEUTIKOU.

m pocapTrioTe To kaAwdio pelpaTog
oToV eUKAPNTO OwArva anooAng
XPNOIUOMNOIWVTAG TOUG ECWKAEICTOUG
ouyKpATNTHPEG KAAwSiwy (3x).
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m 3uvd&oTe Tov eUKAUNTO OwARvVa
anoPoArg oTo oUoTNUA KOVIOGUAAEKT.
AkolouBroTe Tig 08nyieg Aeiroupyiag
TOU CUOTHHATOG KOVIOGUAAEKTN!
EAéyEre To npoodpTtnual Edv anarteital,
XPNOIHOoMnoINoTe évav KaTaAAnAo
npocappoyea.

Epyaoia pe TV 10X0

/\  TPOEIAOIMOIHEH!

O ngpioTpepdusvog Siokog Agiavong dsv
MPENEI va EPYETAI O EMNAPI) LUE QIXUNPT
avrikeiueva nou npos€Exouv. Kivouvog
kAwrTorjuarog! Znuid oro néAua Asiavong.
Eav o néAua Asiavong xer {nuia r coapsg
@Bopsg, npgner va avrikataoTabs.

EIAOIMOIHEH!

Kparrjore 1o nAekTpIkS pyaleio kai ue Ta
Suvo xepia!

1. TNpooaptnoTe To epyaleio Asiavong.
2. 3uvdéoTe TO CUCTNPA KOVIOGUANEKTN.
3. Eicayayete To BUopa dikTUou.

4. EvepyonoinoTe To cUoThHA
KOVIOGUAAEKTN.

Evepyonoinote Tn cuokeur).
TonoBetr|oTe To TpiPfeio yneTov
€nAvw oTNV enipaveia epyaciag. O
€NaoTIKOG SAKTUAIOG EEaywWYNG NPENE!
va euBuypappileral pe Tnv enipaveia
epyaoiag.

oo

7. AugnoTe Tnv nicon yia va pEpeTe
To néApa Asiavong o enagn Pe TNV
enipaveia epyaciag. Me autov Tov Tpono
TahavTeUeTe ToO TPIREio avakaiviong pe
€MIKAAUNTIKEG KIVIOEIG.

EAaoTik6g SakTUAIog e§aywyng
Edv o ehaoTikog dakTuliog eEaywyng exel
Cnuia n unepPolikeg pBopeg, npenel va
avTikaTaoTabei.

AiaTiBeTal pe apiBud napayyehiag 258.626
and onolodrnoTe kévrpo cepPig neAaTwyv
Tng FLEX.

SuVTHPNON Kal pPoVTIda

/\  MPOEIAOMOIHSH!

lMpiv ekTeAeéoeTe onoiadrnote pyaocia oTo

nAektpikd epyaleio, Toafriére To Buoua and

v npida.

Ka@apiopog

/N IPOEIAOMOIHEH!

Mnv xpnoiuonoleite vepo rj uypd

anoppuUnavrika.

m KaBapileTe TAKTIKA TO E0WTEPIKO TOU
nepPIBAAPATOG KAl TO HOTEP PUCLVTAG
ENpo neniecpévo agpa.

m KaBapilere To npooTaTeuTikod
XPNOIHOMNoIVTAG ENPO NMiecHEVO agpa.

Eniokeuég

Ol eniokeuEg pnopouv va die§dyovTtal povo
ano éva e§ouciodoTnuevo kKEvTpo oEpPIg
neAaTwv.

[i]  sHMEIQsH

Kara ) didpkera tng nep1odou yyunons,
un Aaokdpere tig Bideg oro nepiBAnua Tou
MOTEP. H un ouppoppwon akupaver Tig
UIMOXPEWOTEIS EYYUNOTNG TOU KATAOKEUAOTT].

AvTaAAaKTIKA Kal napeAKOMEVA
Mnopeite va Bpeite dMa aecoudp, 18iwg
€pYaleia €10aywynG, OTOUG KATAAOYOUG TOU
KATAOKEUAOT).

AvaluTikd oxédia kal NioTeg avTaAAaKTIKGV
pnopeite va Bpeite otnv iIoTooeAida pag:
www.flex_tools.com
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MAnpoopisc 81aOsong

/\  MPOEIAOMOIHSH!

ApaipgoTe To kalwdio Tpopodooiag and
Ta nAekTpIKG Epyaleia cdOTE va unv Exouvv
nAgov Suvarornrta Asiroupyiag.

Movo xwpeg TnG EE
E Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA

epyaleia oTa oikiakd andBAnTal
SUpgpwva pe Tnv Eupwnaiki Odnyia
2012/19/EK oxeTikda pe Ta AnopAnta
HAekTpikov kar HAekTpovikawv EEonAicudov
Kal Tn peTagpopd oo eBviko eninedo, Ta
Xpnoigonoinuéva nAekTpIKa epyaleia
npénei va cuAéyovTail EeEXwPIOTA Kal va
avakukAwvovTal pe évav nepifariovTika
@PINIKO Tpoo.

[i]  sHMEIQsH

PwTrjoTe TOV QVTINPOOWNO OXETIKA IE TIS
enidoyeg didBeong!

( €- ANAwon cuppOPPWOng

O1 AnAGOEIG CUPHOPPWONG
nepihapBavovrar oto NMapdptnua 1 Tou
napovTog eyXeipidiou odnyicv.

AnaAAayr gubuvng

O KATAoKEUAOTHG Kal 0 AvTINPOCwWNog
Tou dev pEpouv euBUvN yia oladnnoTe
Cnu1d kal anwAela kEpdoug Aoyw diakonng
enayyeApaTikng dpaoTnpidTnTAg Nou
opeilovTal oTo Npoidv ) oe éva akaTaAAnAo
yia Xpnon npoiov.

O KATAOKEUAOTNG KAl O AvVTINPOCWog TOU
Sev pgpouv eubuvn yia oladnnote {nuid
npokaleiTal and akatadAAnAn xpnon Tou
NAekTPIKOU epyaleiou 1) and xprion Tou pe
NPoiovTa AAAWV KATACOKEUAOTWV.
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Calistirma talimatlar. ................. 128 A UYARI!
Bakim ... . . 131 Elektrikli aleti kullanmadan &nce litfen
CE Bertaraf bilgileri................... 131 asagidakileri okuyun ve uygulayin:
Garanti ...t 131 - burada yer alan calistirma talimatlarin,

bu kilavuzda kullanilan sem-
boller

Vi UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

[i] wor
Uygulama ipuglarini ve 6nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli aletteki semboller

Yaralanma riskini azaltmak igin
calistirma talimatlarini okuyun.

Ui Koruyucu gézliik takin!

Kulak korumasi takin!

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iliskin bilgiler (bkz.
sayfa 131)!

Her zaman iki elinizle ¢aligin!

PHO®O D

- ekli brosiirdeki elektrikli aletlerin
kullanimiyla ilgili "Genel giivenlik
talimatlar” (brosdr no. 315.915),

- aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji dirdindi olup,
kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun
olarak dretilmistir.

Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli

alet, kullanicinin veya bir li¢iincd tarafin hayati

ve saghgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin

kendisi hasar gérebilir veya baska maddi

hasarlar meydana gelebilir. Bu elektrikli alet

yalnizca

- kullanim amacina gdre,

- ve mikemmel ¢alisir durumdayken
kullanilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal
onarilmalidir.

Kullanim amaci

Beton taglama makinesi LD 24-6 180

asagidaki amaclar icin tasarlanmistir:

— sanayi ve ticari uygulamalarda profesyonel
kullanim igin,

— beton, siva, sap, kum tasi, samot ve asfaltin
kuru taslanmasi ve diizeltilmesi igin,

— beton veya sap lzerindeki boya ve
yapistirici kalintilarinin taglanarak
giderilmesi igin,

— FLEX'in bu elektrikli el aleti i¢in sundugu ve
en az 6.500 dev/dk. hizda galismasina izin
verilen elmas uclu takimlarla kullanilmak
lUzere tasarlanmistir.

Kesme diskleri, kaba taslama diskleri,

yelpaze tipi taglama diskleri veya tel fircalarin

kullanilmasina izin verilmez.
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Beton taslama makinesi LD 24-6 180'i
kullanirken Sinif M toz emme sistemi baglayin.

Giivenlik talimatlan
AN\ UYARI!

Tim givenlik talimatlarini ve diger
talimatlarr okuyun. Giivenlik talimatlarina

ve diger talimatlara uyulmamasi, elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar
ile sonuclanabilir. Tiim giivenlik talimatlarini
ve diger talimatlari ileride kullanmak icin
glivenlik bir yerde saklayin.

Bu elektrikli alet taglama makinesi
olarak kullanilmalidir. Elektrikli aletle
birlikte verilen tiim giivenlik bilgilerine,
talimatlara, sekillere ve verilere uyun.
Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Bu elektrikli alet; zimpara kagidi, tel
firca veya polisaj islemleri ile kesme
amach taslama islemleri icin uygun
degildir. Elektrikli aletin kullanim amacina
uygun sekilde kullanilmamasi tehlikeli
durumlara ve yaralanmalara neden olabilir.
Bu elektrikli aleti, Uireticisi tarafindan
6zel olarak tasarlanip belirtilen kullanim
seklinin disinda kullanacak sekilde
izerinde degisiklik yapmayin. Bu tir
degisiklikler kontrol kaybina yol acabilir ve
ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Ureticinin 6zellikle bu elektrikli alet icin
tasarlamadigi veya tavsiye etmedigi
aksesuarlari asla kullanmayin. Bir aksesuarin
elektrikli alete takilabilmesi, gtivenli kullanim
saglayacagi anlamina gelmez.

Takimin izin verilen devri, elektrikli alet
iizerinde belirtilen maksimum devir
kadar veya daha yiiksek olmalidir. Izin
verilenden daha yiiksek devirde dénen

bir aksesuar parcalanabilir ve etrafa
savrulabilir.

Takilan takimin dis capi ve kalinhig:
elektrikli aletin &lciilerine uygun
olmalidir. Ol¢iileri uygun olmayan takimlar
yeterince korunamaz ve giivenli sekilde
kontrol edilemez.

Aksesuar montajinin boyutlari, elektrikli
aletin montaj donaniminin boyutlarina
uygun olmalidir. Elektrikli aletin baglanti
donanimiyla uyumlu olmayan aksesuarlar
dengesiz calisir, agir titresime neden
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olabilir ve kontrol kaybina yol acabilir.
Hasarh takimlari kullanmayin.
Kullanmadan 6nce takilan takimlarda
daima catlak ve kirik parcalar olup
olmadigini, taslama diskinde ise

catlak, asinma ve asiri yipranma olup
olmadigini kontrol edin. Elektrikli alet
veya takilan takim diiserse hasar olup
olmadigini kontrol edin ya da hasar
gormemis bir takim kullanin. Takimi
kontrol edip taktiktan sonra, kendinizin
ve cevrede bulunan herkesin dénen
talkimin dénme diizleminin disinda
kaldigindan emin olun ve elektrikli aleti
bir dakika boyunca maksimum devirde
calistirin. Hasarli takimlar genellikle bu
deneme stresi sirasinda kirihr.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin.
Yapilacak ise bagl olarak tam yiiz
koruyucusu, g6z korumasi veya
koruyucu gézliik kullanin. Uygun
oldugunda, kiiciik zimpara ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, kulak koruyucusu, koruyucu
eldiven ve/veya 6zel bir 6nliik kullanin.
Farkl uygulamalar sirasinda etrafa firlayan
yabanci cisimlere kargi gézlerinizi koruyun.
Toz maskeleri ve solunum maskeleri,
yapilan uygulama sirasinda elektrikli aletin
olusturdugu tozu filtreleyebilmelidir. Uzun
stre ylksek glriltiye maruz kalmaniz
isitme kaybina neden olabilir.

Diger kisilerin calisma alanindan
giivenli bir mesafede bulunmasini
saglayin. Calisma alanina giren herkes
kisisel koruyucu donanim kullanmaldir.
Is parcasindan kopan parcalar veya kirilan
takimlar, dogrudan calisma alaninin digina
kadar firlayarak yaralanmalara neden olabilir.
Takimin gizli elektrik kablolarina veya
kendi gli¢ kablosuna temas etme ihtimali
varsa, elektrikli aleti yalnizca yalitimh
kavrama yiizeylerinden tutun. Elektrik
akimi gegen bir kabloyla temas edilmesi,
elektrikli aletin metal parcalarindan da
elektrik akimi gegmesine ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

Gii¢ kablosunu dénen takimlardan

uzak tutun. Elektrikli aletin kontrollini
kaybederseniz gti¢ kablosu kesilebilir veya
dénen takima dolanabilir; eliniz ya da
kolunuz dénen takimla temas edebilir.
Elektrikli aleti, takim tamamen
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durmadan &nce asla yere birakmayin.
Dénen takim destek yiizeyine temas ederek
elektrikli aletin kontroliinii kaybetmenize
neden olabilir.

Elektrikli aleti calisir durumdayken
tasimayin. Dénen takima kazara temas
edilmesi halinde giysileriniz takilabilir ve
dénen takim viicudunuza saplanabilir.
Elektrikli aletinizin havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin.
Motor fani tozu gévdenin icine ¢ceker; metal
tozunun asiri birikmesi elektrik kaynakli
tehlikelere neden olabilir.

Elektrikli aleti yanici malzemelerin
yakininda kesinlikle kullanmayin.
Kivileimlar bu malzemeleri tutusturabilir.
Sivi sogutucu kullanilmasini gerektiren
talkimlari kesinlikle kullanmayin. Su

veya diger sivi sogutucularin kullanilmasi
elektrik carpmasina neden olabilir.

Taglama icin 6zel giivenlik
talimatlan

Yalnizca elektrikli aletinizle kullanimi
onaylanmis taglama takimlarini ve bu
taslama takimi icin tasarlanmis siperi
kullanin. Elektrikli alet icin tasarlanmamisg
taslama takimlari yeterince korunamaz ve
glivenli degildir.

Siper elektrikli alete giivenli sekilde
takilmali ve en yiiksek giivenligi
saglayacak bicimde ayarlanmalidir; yani
taslama takimmin miimkiin olan en kiiciik
kismi operatére acikta kalmalidir. Siper,
operatdrii parcalardan ve taglama takimina
kazara temas etmekten korumalidir.
Taglama takimlan yalnizca énerilen
uygulamalar icin kullanilmahidir. Ornegin:
Elmas taglama diskinin yan ylizeyiyle asla
taslama yapmayin. Elmas taglama diskleri,
malzemeyi diskin alt ylizeyiyle kaldiracak
sekilde tasarlanmigtir. Bu taglama
takimlarina yanal kuvvet uygulanmasi
halinde kirilabilirler.

Daima sectiginiz takima uygun boyut

ve sekilde, hasarsiz sikistirma flansglan
kullanin. Uygun flanglar takimi destekler
ve bdylece kirilma riskini azaltir.

Daha biiyiik elektrikli aletlere ait
asinmis takimlari kullanmayin. Daha
buylk elektrikli aletler i¢in tasarlanmig
takimlar, daha kiictk elektrikli aletlerin
daha yiiksek devirlerinde kullanilmak tzere

tasarlanmadigindan kirlabilir.
Geri tepme ve ilgili glivenlik
talimatlan
Geri tepme; taglama diski, taslama pedi veya
tel firca gibi dénen bir takimin sikismasi
ya da takilmasi sonucu olusan ani tepkidir.
Sikisma veya takilma, dénen takimin aniden
durmasina neden olabilir. Bunun sonucunda
elektrikli alet, sikisma noktasinda takimin
dénme yoniiniin tersine dogru kontrolsiiz
sekilde hareket eder.

Ornegin, bir taslama diski is parcasinda sikisir
veya takilirsa, is parcasina giren taglama
diskinin kenari malzemeye saplanabilir ve
diskin kirllmasina veya geri tepmesine neden
olabilir. Taglama diski, sikisma noktasindaki
dénme ydniine bagl olarak operatére dogru
veya operatérden uzaga dogru hareket eder.
Bu kosullar altinda taglama diskleri kirlabilir.

Geri tepme, elektrikli aletin yanlis veya
uygunsuz kullanilmasi sonucu meydana gelir.
Asagida aciklanan uygun 6nlemler alinarak
geri tepme 6nlenebilir.

m Elektrikli aleti sikica tutun ve geri
tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
sekilde viicudunuzu ve kollarinizi
konumlandirin. Varsa yardimci tutma
kolunu daima kullanarak ani hizlanma
sirasinda olugsan geri tepme kuvvetleri
veya tepki torklar Gizerinde miimkiin
olan en iyi kontrolii saglayin. Operatér,
uygun &nlemleri alarak geri tepme ve tepki
kuvvetlerini kontrol edebilir.

m Ellerinizi dénen takimdan uzak tutun.
Takim elinizin Gzerine dogru geri tepebilir.

= Geri tepme meydana geldiginde
elektrikli aletin hareket edecegi alanda
durmayin. Geri tepme, elektrikli aleti
sikisma noktasinda taslama diskinin
hareket yéniinin tersine dogru savurur.

n Koselerde, keskin kenarlarda vb.
calisirken 6zellikle dikkatli olun. Takimin
is parcasindan sekmesini ve sikismasini
onleyin. Dénen takim, késelerde, keskin
kenarlarda veya sektiginde takilma
egilimindedir. Bu durum, kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olur.

= Zincirli testere zinciri veya disli testere
bicagi kullanmayin. Bu tir takimlar sik
stk geri tepmeye veya elektrikli aletin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.
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Ek glivenlik talimatlan

m Sadece dis mekanda kullanimina izin
verilen uzatma kablolarini kullanin.

= Kursun bazl boyalarin taglanmasi
onerilmez. Kursunlu boyanin cikarilmasi
yalnizca bir uzman tarafindan
yapilmalidir.

m Tehlikeli maddeler (asbest gibi) yayan
malzemelerin lizerinde calismayin.
Tehlikeli, yanici veya patlayici tozlarin
olusma ihtimali varsa 6nlem alin.
Koruyucu toz maskesi takin. Tozemme
sistemi kullanin.

/\  MADDI HASAR!

Nominal degerler plakasindaki sebeke voltajr
ve voltaj 6zelliklerine mutlaka uyun.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumlu
olarak ol¢lilmustar.

Elektrikli aletin degerlendirilmis gurdilti
seviyesi (A) tipik olarak:

— Ses basinci seviyesi: 96 dB(A)
— Ses glicu seviyesi: 104 dB(A)
— Belirsizlik: K=3dB

Toplam titresim degeri (beton yiizeylerin
taslanmasi sirasinda):

— Emisyon degeri: 6,7 m/sn.?

— Belirsizlik: K=1,5m/

sn.”

— Tekrarlanan sok titresimleri K=142 m/

(pr) sn.’

— Belirsizlik: K=4m/sn.?
DIKKAT!

Belirtilen Slciimler yeni olan elektrikli
aletlerden elde edilmistir. Giinliik kullanim,
gdrdilti ve titresim degerlerinin degismesine
neden olur.

[i] wor

Beyan edlilen toplam titresim deger(ler)

i ve gliriiltd emisyonu degerleri standart
test yéntemine uygun olarak él¢ilmdstir ve
bir aleti baska bir alet ile karsilastirmak icin
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kullanilabilir; bu degerler, 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

Beyan ediilen titresim emisyonu seviyesi

ve glirtilti emisyonu deger(ler)i, aletin ana
uygulamalarini temsil eder.

Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar

icin farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa veya
bakimsizsa titresim emisyonu seviyesi ve
gliriiltd emisyonu deger(ler)i farkli olabilir. Bu
durum, toplam calisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini 6nemly 6l¢iide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin ve giirdilti
emisyonu deger(ler)inin dogru bir tahminini
yapmak icin aletin kapali oldugu veya calisir
durumda oldugu ancak fiilen kullanimda
olmadigi zamanlari da hesaba katmak gerekir.
Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini 6nemly 6l¢iide azaltabilir.
Operatérii titresim ve glirdilti etkilerinden
korumak icin ek glivenlik 6nlemlerini
belirleyin, 6rnegin: Aletin ve aksesuarlarin
bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi,
calisma bigcimlerinin dizenlenmesi.

DIKKAT!

Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak koruyucularr takin.

Teknik ozellikler

Cihaz tiirii LD 24-6 180
ardin beton taglama makinesi
Ana Voltaj v/Hz 220-240/50/60
gli¢ girisi w 2.400

gtc cikisi w 1.440

devir r.p.m 6.500

Takim tutucu M14

Maks. disk mm 180

capl

koruma sinifi =]

agirlik kg 6,6*

*(1),(8),(9), (10) ile alet olmadan Sl¢llmiistir.
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Genel Bakis

Toz emme baglantisi

Mil kilidi, takim degistirilirken mili sabitler.
Disli bashg:

Hava c¢ikisi ve dénis yénu oklu.

4.0 m sebeke fisli giic kablosu
Acma/kapatma diigmesi

Calistirma kilidi/Kilitleme diigmesi
Elektrikli aletin yanliglkla calistirlmasini énler ve siirekli calisma sirasinda agma/kapama
salterini (5) kilitler.

7 Derecelendirme plakasi *

8 Ayarlanabilir tutma kolu

9 Kaucuk toz emis halkali siper

10 Sikma somunu

11 Sikma somunu anahtari

* Sekilde gosterilmemistir

WN =

o Ul b
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Calistirma talimatlan

VN UYARI!

Elektrikli alet lizerinde herhangi bir islem
yapmadan énce fisi prizden cekin.
DIKKAT!

Sebeke voltaji, derecelendirme plakasinda
belirtilen voltaj degeriyle ayni olmalidir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce

m ELEKTRIKLI aleti ve aksesuarlari
ambalajindan ¢ikarin ve eksik veya hasarli
parca olup olmadigini kontrol edin.

Tutma kolunun ayarlanmasi

yoéniinin tersine yaklasik 2 tur gevsetin.
2. Tutma kolunu istenen konuma
getirin (15°'lik kademeler halinde).
Tutma kolunun dogru sekilde yerine
oturdugundan emin olun!
3. Tutma kolu ayar déner diigmesini saat
yéniinde sikin.

[i] NOT

Gerekirse tutma kolu elektrikli aletin diger
tarafina takilabilir.
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Tasglama takimlarini takma ve
degistirme

Mil kilidini basili tutun (1.).

Sikistirma somunu anahtarini kullanarak
mil tizerindeki sikistirma somununu saat
yoniiniin tersine gevirerek gevsetin ve
cikarin (2.).

Elmas taglama diskini (B) dogru sekilde
takin.

Sikma somununu (A), flansgli yiizii yukari
bakacak sekilde mile vidalayin.

Mil kilidini basili tutun.

Sikistirma somununu sikistirma somunu
anahtariyla sikin.

Siperin konumunu kontrol edin.




LD 24-6 180

tr

Kauguk toz emis halkasi, taglama diskinin
yaklasik 0-1 mm disina tagsmaldir. Gerekirse
ayarlayin (bkz. “Siperi ayarlama”).

m Fisi prize takin.

m Elektrikli aleti calistirin (digmeyi
kilittemeden) ve yaklasik 30 saniye calisir
durumda birakin. Dengesizlik ve titresim
olup olmadigini kontrol edin.

m Elektrikli aleti kapatin.

Siperi ayarlama
[i] wor

Kauguk toz emis halkasi, taslama diskinin
yaklasik 0-1 mm disina tasmalidir. Elmas
taslama diskindeki asinmayi telafi etmek igin
siperin yliksekligi ayarlanabilir.

m Siper tzerindeki vida baglantisini gevsetin.

v

{ (&

m Koruyucu siperi istenen yiikseklige
ayarlayn.
m Vida baglantisini sikin.

Elektrikli aleti agma ve kapatma

Acma/kapatma diigmesini
kilitlemeden kisa caligtirma:

1. Calistirma kilidine basili tutun.

2. Acma/kapatma diigmesine basin.

3. Kapatmak igin agma/kapatma diigmesini
birakin.

Acma/kapatma diigmesini
kilitleyerek siirekli calistirma:

(3%
<4
1. 2.

Calistirma kilidine basili tutun.
Agma/kapatma diigmesini basili tutun.
Kilitteme diigmesine basin.

wn =

4. Kapatmak icin anahtari kisa bir siire basil
tutup birakin.
Toz/Talag ¢cikarma

DIKKAT!

Toz kolayca tutusabilir. Is yerinde toz
birikmesini énleyin.

Toz olusumunu azaltacak énlemler alinmadan
calisma yapilmamalidir. Uygun bir toz emme
sistemi veya toz kutusu/torbasi, zararh

toz seviyelerini azaltir. Calisma yerinin iyi
havalandiriimasini saglayin. Daima uygun
veya 6nerilen solunum koruyucu ekipman
kullaniimalidir.

[i] worr

Asagida belirtilen gereksinimleri dikkate alin.
Islenecek malzemelerle ilgili llkenizde gecerli
olan mevzuata uyulmalidir.
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Toz emici kullanirken

Parametre Birim | Deger
Onerilen nominal
h mm |32
ortum capl
Sereklinegatif Pa > 25.000
asing
Eer*ekli hava akig /dk. |=4.500
1zI
Onerilen filtre sinifi |- Filtre Sinifi M**

* Elektrikli siipiirgenin performans verileri
** |JEC/EN 60335-2-69 standardina gére

[i] worr

Emme giicd azalirsa, calismayr durdurun ve
sorunun nedenini giderin.

Harici emis

Emme hortumunu bir toz emiciye (harici Giriin)
baglayin. Toz emme cihazi, lizerinde ¢alisilan
malzemeye uygun olmalidir.

Sagliga 6zellikle zararli, kanserojen veya kuru
tozlarin uzaklastinlmasi icin 6zel bir toz emme
cihazi kullaniimalidir.

Toz emme sistemi baglama
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m Toz alma hortumunu koruyucu siperdeki
baglantiya takin.

m Gig kablosunu, birlikte verilen kablo
tutucularini (3x) kullanarak toz alma
hortumuna takin.

m Toz alma hortumunu toz alma sistemine
baglayin. Toz alma sisteminin kullanim
talimatlarina uyun! Ekteki dosyayi
inceleyin! Gerekiyorsa uygun bir adaptér
kullanin.

Elektrikli aletin kullanimi

VAN UYARI!

Dénen taslama diski, disar dogru ¢ikints
yapan keskin nesnelerle temas etmemelidir.
Geri tepme tehlikesi! Taslama diskinin hasar
gormesi. Taslama diski hasar gérmdis veya
asiri derecede asinmissa dedistirilmelidir.

DIKKAT!

Elektrikli aleti iki elle tutun!

Taglama takimini takin.

Toz emme sistemini baglayin.
Elektrik fisini takin.

Toz emme sistemini agin.

Cihazi agin.

Beton taglama makinesini calisma
yuzeyine yerlestirin. Kauguk toz emis
halkasi calisma ylizeyiyle ayni hizada
olmalidir.

cuhwn =

7. Taslama diskini calisma ylizeyiyle temas
ettirmek icin baskiyi artirin. Bu sirada
beton taglama makinesini Ust Giste binen
hareketlerle hareket ettirin.

Kaucuk toz emis halkasi
Kauguk toz emis halkasi hasar gérmis veya
asir derecede asinmigsa degistirilmelidir.

Herhangi bir FLEX musteri hizmetleri
merkezinden 258.626 siparis numarasiyla
temin edilebilir.
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Bakim ( €&-Uygunluk Beyani
A UYARI! Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun

Elektrikli alet izerinde herhangi bir islem
yapmadan énce fisi prizden cekin.

Temizlik
VN UYARI!

Su veya sivi deterjan kullanmayin.

m Muhafaza icini ve motoru diizenli olarak
kuru basin¢li havayla temizleyin.

m Muhafazayi kuru basingli hava ile
temizleyin.

Onarim

Onarim islemleri, yalnizca yetkili bir

mugteri hizmetleri merkezi tarafindan
gerceklestirilebilir

[i] wor

Garanti siiresi icerisinde motor muhaftazasi
lizerindeki vidalari gevsetmeyin. Bu talimata

uyulmamasi halinde dreticinin garanti
yiikdmliliikleri gegersiz olur.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle de takimlar,
ureticinin kataloglarinda bulunabilir.
Parca yerlesim ¢izimlerine ve yedek parca
listelerine ana sayfamizdan ulasabilirsiniz:
www.flex_tools.com

Bertaraf bilgileri

VN UYARI!

Glic kablosunu ¢cikararak gerekmeyen
elektrikli aletleri kullanilamaz hale getirin.

Sadece AB ilkeleri
Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine

atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EC Avrupa Direktifi
uyarinca ve ulusal yasalara uygun olarak
kullanilan elektrikli aletler ayri ayn
toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri
donustarilmelidir.

[i] wor

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin.

Ek 1'inde yer almaktadir.
Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tirlintin veya kullanilamaz
bir Griintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kar kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, elektrikli aletin yanlig
kullanilmasi veya diger Ureticilerin Griinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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symbole uzywane w niniejszej
instrukcji

VN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie.
Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze
spowodowac smierc lub bardzo powazne,
cigZkie obrazenia.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalnie niebezpieczna sytuacje.
Nieprzestrzeganie tego ostrzeZzenia moze
spowodowac lekkie obrazenia ciafa lub
uszkodzenie mienia.

[il ouwacGa

Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
wazne informacje.

symbole na elektronarzedziu

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw,
nalezy przeczytad instrukcje
obstugi!

L nos okulary ochronne!

no$ ochronniki stuchu!

Informacje dotyczace utylizacji
starego urzadzenia (patrz
strona 141)!

Nalezy zawsze obstugiwaé
narzedzie oburacz!

@O
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Oznakowanie CE

e

UK
CA

Dla wlasnego bezpieczenstwa

VAN OSTRZEZENIE!

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy
przeczytac i zastosowac sig do ponizszych
wskazowek:

- niniejsza instrukcja obstugi,

- ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa”
dotyczace obchodzenia sie z
elektronarzedziami znajduja sie w
zalaczonej broszurze (nr ulotki 315.915),

- aktualnie obowigzujace zasady panujace
na terenie obiektu oraz przepisy
dotyczace zapobiegania wypadkom.

Oznakowanie UKCA

To elektronarzedzie zostafo skonstruowane
z wykorzystaniem najnowszych technologii
[ w sposcb spefniajacy uznane przepisy
bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub oséb
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia.
Elektronarzedzie moze byc uzywane tylko

- zgodnie z przeznaczeniem,

- itylko wtedy, gdy jest w pefni sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
nalezy naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Szlifierka do betonu LD 24_6 180

przeznaczona jest

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do szlifowania na sucho i wygtadzania
betonu, tynku, jastrychu, piaskowca,
szamotu i asfaltu,

— do $cierania pozostatosci farby i kleju z
betonu lub jastrychu,

— do stosowania z narzedziami z koricéwkami
diamentowymi oferowanymi przez FLEX
dla tego elektronarzedzia i ktére moga
pracowac z predkoscig co najmniej 6500
obr./min.
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Zabrania sie stosowania tarcz tnacych, tarcz
do szlifowania wstepnego, tarcz szlifierskich
w ksztatcie wachlarza ani szczotek drucianych.

w przypadku uzywania szlifierki do betonu LD
24_6 180 nalezy podtaczy¢ odpylacz klasy M.

Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

Vi OSTRZEZENIE!

Przeczytaj wszystkie instrukcfe
bezpieczeristwa i inne instrukcje .
Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeristwa
7/ innych zaleceri moze doprowadzic do
porazenia pradem, do pozaru i/lub do
powaznych obrazeri. Wszystkie ostrzeZenia i
pozostafe instrukcje naleZy przechowywac

w bezpiecznym miejscu na wypadek,

gdyby byly potrzebne w przyszfosci.

m Tego elektronarzedzia nalezy uzywac
jako szlifierki. Nalezy przestrzegac
wszystkich informacji dotyczacych
bezpieczenstwa, instrukgji,
schematéw i danych dotaczonych do
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji moze doprowadzié
do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

m To elektronarzedzie nie jest
przystosowane do pracy z papierem
$ciernym, szczotkami drucianymi, do
polerowania i ciecia szlifierka. Jezeli
elektronarzedzie nie jest uzywane zgodnie
z przeznaczeniem, uzytkownik moze by¢
narazony na niebezpieczenstwo i doznac
obrazen.

= Nie wolno przerabiac elektronarzedzia
w sposob, ktéry nie zostat specjalnie
przewidziany i okreslony przez
producenta. Takie przerébki mogtyby
doprowadzi¢ do utraty kontroli i
spowodowac powazne urazy ciata.

= Nigdy nie nalezy uzywac akcesoriéw,
nie przewidywanych ani nie zalecanych
przez producenta specjalnie do tego
elektronarzedzia. Samo przymocowanie
akcesoriow do elektronarzedzia nie
gwarantuje bezpieczenstwa jego
uzytkowania.

m Dopuszczalna predkos¢ narzedzia
montazowego musi by¢ co najmniej
réwna maksymalnej predkosci
podanej na elektronarzedziu. Akcesoria

obracajace sie z predkosciag przekraczajaca
dopuszczalng moga ulec rozpadowi, a ich
odfamki moga zosta¢ wyrzucone z duza
predkoscia.

Srednica zewnetrzna i grubosé narzedzia
montazowego musza odpowiadaé
wymiarom elektronarzedzia.
Nieprawidtowo zmierzonych narzedzi
montazowych nie mozna w wystarczajacym
stopniu ostoni¢ ani kontrolowac.
Wymiary mocowania akcesoriow
musza pasowac do wymiaréw osprzetu
montazowego elektronarzedzia.
Akcesoria, ktére nie pasujg do elementéw
mocujacych elektronarzedzia beda
pracowac niestabilnie i beda powodowaé
nadmierne drgania, co moze doprowadzi¢
do utraty kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych
narzedzi montazowych. Przed

uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢
narzedzia montazowe pod katem
szczelin i peknigg, stope szlifujaca

pod katem peknieé, zuzycia i mocnych
otaré. W przypadku upuszczenia
elektronarzedzia lub narzedzia
montazowego nalezy sprawdzic,

czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub
uzy¢ nieuszkodzonego narzedzia
montazowego. Po sprawdzeniu i
wtlozeniu narzedzia nalezy upewnié

sie, ze zaréwno uzytkownik jak i osoby
znajdujace sie w poblizu pozostaja poza
plaszczyzna obracajacego sie narzedzia
montazowego, a takze pozostawic
elektronarzedzie wiaczone przez jedna
minute z maksymalna predkoscia.
Uszkodzone narzedzia montazowe zwykle
pekaja podczas tego testu.

Nalezy nosi¢ srodki ochrony
indywidualnej. W zaleznosci od
zastosowania nalezy nosic petna
ochrone twarzy, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby
nalezy nosi¢ maske przeciwpytowy,
ochronniki stuchu, rekawice ochronne
i/lub specjalny fartuch, ktéry
zabezpieczy uzytkownika przed
drobnymi odtamkami materiatu i
czastkami Sciernymi. Nalezy chronié
oczy przed ciatami obcymi, ktére moga
zostac wyrzucone podczas réznych
zastosowan. Maski przeciwpytowe i
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respiratory muszg filtrowac pyt wytwarzany
przez elektronarzedzia w konkretnym
zastosowaniu. Jezeli jestes$ narazony przez
dtuzszy czas na gtosny hatas, mozesz
doznad utraty stuchu.

m Upewnij sig, Ze inne osoby znajduja
sie w bezpiecznej odlegtosci od miejsca
pracy. Osoba wchodzaca do strefy pracy
musi nosic¢ srodki ochrony indywidualnej.
Odtamki obrabianego przedmiotu lub
ztamane narzedzia montazowe moga by¢
odrzucone i powodowac obrazenia nawet
poza bezposrednim obszarem pracy.

n Jesli istnieje ryzyko kontaktu
narzedzia montazowego z ukrytymi
kablami zasilajacymi lub samym
przewodem zasilajagcym, nalezy
trzymac elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie chwytne. Kontakt z
przewodem pod napieciem moze
spowodowad, ze metalowe czesci
elektronarzedzia znajda sie pod napieciem
i doprowadza do porazenia pragdem
elektrycznym.

m Trzymaj przewéd zasilajacy z dala od
obracajacych sie narzedzi montazowych.
W razie utraty kontroli nad urzadzeniem
przewdd zasilajacy moze zostad przeciety
lub zakleszczony, a dton lub ramie moze
uderzy¢ w obracajace sie narzedzie
montazowe.

= Nigdy nie odktadaj elektronarzedzia,
dopéki narzedzie montazowe sie nie
zatrzyma. Obracajace sie narzedzie
montazowe moze zetknac sie z
powierzchnia no$na, co moze spowodowacd
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

= Nigdy nie pozostawiaj wlaczonego
elektronarzedzia podczas jego
przenoszenia. Przypadkowy kontakt
obracajacego sie narzedzia montazowego
z ubraniem moze spowodowa¢ jego
wkrecenie sie w ciato.

m Regularnie czy$¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia. Wentylator silnika
zasysa kurz do obudowy; duze
nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie porazenia
pradem.

= Nigdy nie uzywaj elektronarzedzia w
poblizu materiatéw tatwopalnych. Iskry
moga zaprészy¢ ogien.

» Nigdy nie uzywaj narzedzi montazowych
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wymagajacych stosowania ptynéw
chtodzacych. Uzycie wody lub innych
ptynéw chtodzacych moze spowodowaé
porazenie pradem.

Specjalne instrukcje
bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania

Uzywaj wytacznie narzedzi

szlifierskich przeznaczonych do

uzytku z elektronarzedziamii ostony
zabezpieczajacej zaprojektowanej do
tego narzedzia. Narzedzia szlifierskie,
ktére nie sa przeznaczone do uzytku z
elektronarzedziami, nie moga zostac
odpowiednio ostonigte i s3 niebezpieczne.
Ostona musi by¢ mocno przytwierdzona
do elektronarzedzia oraz umieszczona w
sposé6b zapewniajacy maksymalny poziom
bezpieczenstwa, tj. tak, aby mozliwie jak
najmniejszy fragment czesci narzedzia
szlifierskiego wystawat nieostoniety w
kierunku operatora. Ostona powinna
chroni¢ operatora przed odtamkami i
przypadkowym kontaktem z narzedziem
szlifierskim.

Narzedzia szlifierskie mozna stosowac
wylacznie do zalecanych zastosowai.
Na przyktad: Nigdy nie szlifuj bokiem
diamentowej stopy szlifujacej. Diamentowe
stopy szlifujgce stuza do $cierania
materiatu spodnia strong stopy szlifujace;j.
Sita boczna dziatajaca na narzedzia $cierne
moze spowodowac ich pekniecie.

Zawsze nalezy uzywac nieuszkodzonych
kotnierzy zaciskowych o wlasciwym
rozmiarze i ksztalcie dla wybranego
narzedzia montazowego. Odpowiednie
kotnierze podtrzymuja narzedzia
montazowe, zmniejszajac w ten sposéb
ryzyko ich pekniecia.

Nie nalezy uzywac zuzytych narzedzi
montazowych pochodzacych z
wiekszych elektronarzedzi. Narzedzia
montazowe do wiekszych elektronarzedzi
nie sa przeznaczone do wyzszych
predkosci mniejszych elektronarzedzi i
moga sie ztamac.

Odrzut i odpowiednie instrukcje

bezpieczenstwa
Odrzut to nagta reakcja na zakleszczenie
sie lub zablokowanie obracajacego sie
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narzedzia montazowego, takiego jak

tarcza $cierna, stopa szlifujaca, szczotka
druciana itp. Zakleszczenie lub zahaczenie
moze spowodowac nagte zatrzymanie sie
obracajgcego sie narzedzia montazowego. W
rezultacie niekontrolowane elektronarzedzie
zostaje przyspieszone w kierunku przeciwnym
do kierunku obrotu narzedzia montazowego
w punkcie blokowania.

Jesli tarcza $cierna zostanie na przyktad
zaczepiona lub zablokowana przez obrabiany
przedmiot, krawedz tarczy Sciernej, ktéra
wchodzi do obrabianego elementu, moze
sie zahaczy¢ i spowodowac jej odtamanie
lub odrzut. Tarcza $cierna porusza sie wtedy
w strone operatora lub z dala od niego,

w zaleznosci od kierunku, w jakim obraca
sie tarcza w miejscu zaciskania. W takich
warunkach tarcze $cierne moga sie réwniez
tamad.

Odrzut wystepuje, jesli elektronarzedzie jest
uzywane nieprawidtowo lub niepoprawnie.
Odrzutowi mozna zapobiec dzieki
odpowiednim srodkom ostroznosci, jak
opisano ponizej.

m Trzymaj elektronarzedzie mocno i ustaw
ciato i ramiona w taki sposéb, aby
umozliwi¢ amortyzacje sity odrzutu. Jesli
jest zamontowany uchwyt pomocniczy,
nalezy go zawsze uzywac, aby zapewni¢
mozliwie najlepsza kontrole nad sitami
odrzutu lub reakcyjnymi momentami
obrotowymi podczas przyspieszania.
Operator moze kontrolowa¢ sity odrzutu
i reakcji, podejmujac odpowiednie $rodki
ostroznosci.

= Trzymaj rece z dala od obracajacego
sie narzedzia montazowego. Narzedzie
montazowe moze odbic sie od dtoni.

m Trzymaj swoje ciato z dala od obszaru,
w ktérym znajdzie sie elektronarzedzie
w przypadku wystapienia odrzutu.
Odrzut powoduje ruch elektronarzedzia
w kierunku przeciwnym do ruchu tarczy
$ciernej w punkcie zacisku.

m Nalezy zachowac szczegodlna ostroznos¢
podczas pracy w poblizu naroznikéw,
ostrych krawedzi itp. Zapobiega
odrzuceniu narzedzia montazowego
od przedmiotu obrabianego i jego
zakleszczeniu. Obrotowe narzedzie
montazowe ma tendencje do zaczepiania
sie o narozniki, ostre krawedzie lub

podczas odbijania sie. Powoduje to utrate
kontroli lub odrzut.

= Nie nalezy uzywac pity tancuchowej
ani zebatej. Tego typu narzedzia
montazowego czesto powoduja odrzut lub
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Dodatkowe instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa

= Nalezy stosowac wylacznie przedtuzacze
dopuszczone do uzywania na dworze.

= Nie zaleca sie szlifowania farb
otowiowych. Farby otowiowe moga by¢
usuwane wytacznie przez specjalistow.

= Nie nalezy pracowac na materiatach,
z ktorych uwalniaja sie niebezpieczne
substancje (np. azbest). Jesli istnieje
prawdopodobiernstwo wystapienia pytu
niebezpiecznego, tatwopalnego lub
wybuchowego, nalezy podjac¢ stosowne
$rodki ostroznosci.Nalezy zaktada¢
ochronna maske przeciwpytowa. Nalezy
uzywac systemu odprowadzania pytu.

VAN USZKODZENIE MIENIA!
Napigecie zasilania musi byc takie jak na
tabliczce znamionowej narzedzia.

Hatas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841.

Szacunkowy poziom hatasu A
elektronarzedzia wynosi na ogot:

— Poziom ciénienia 96 dB(A)
akustycznego:

— Poziom mocy akustyczne;j: 104 dB(A)

— Niepewnos¢: K=3dB

Catkowita warto$¢ drgan (podczas
szlifowania powierzchni betonowych):

— Wartos¢ emisji: 6,7 m/s’

— Niepewnos¢: K=1,5 m/s’

— Powtarzajace sie drgania K = 142 m/s
udarowe (p¢)

— Niepewnos¢: K =4 m/s’
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OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiaréw odnosza sie
do nowych elektronarzedzi. Codzienne
uZytkowanie sprawia, Ze wartosci hatasu i
drgari ulegaja zmianie.

[i] UWAGA

Deklarowana catkowita wartosc drgari i
deklarowana wartosc emisji hatasu zostata
zmierzona zgodnie ze standardowa metoda
badawcza i moze byc wykorzystywana do
porownywania roznych narzedzi. Mozna

Je rowniez stosowac we wstgpnej ocenie
narazenia.

Podany poziom emisji drgari i wartosc emisji
hafasu odnosza sie do gfownych zastosowari
narzgdzia.

Jesli jednak narzedzie jest wykorzystywane w
innych zastosowaniach, z roznymi akcesoriami
lub przy zfej konserwacji, wartosci poziomu
emisji drgari i poziomu hatasu moga sig
roéznic. Moze to istotnie zwigkszyc poziom
narazenia uZytkownika na drgania w catym
okresie pracy.

Aby dokonac doktadnego oszacowania
poziomu narazenia na drgania i wartosci
emisji hatasu, konieczne jest rowniez
uwzglednienie czasu, w ktérym narzedzie
Jest wyfaczone lub pracuje, ale nie jest w
rzeczywistosci uzywane. MoZe to istotnie
zmniefszyc poziom narazenia uzytkownika na
drgania w calym okresie pracy.

Nalezy okreslic dodatkowe srodki
bezpieczeristwa chronigce operatora
przed skutkami drgari i hafasu, takie
Jak: Konserwacja narzedzi i akcesoriow,
utrzymywanie rak w cieple, organizacja
harmonogramow pracy.

OSTROZNIE!

Gdly poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki
stuchu.
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Specyfikacja techniczna

Typ maszyny LD 24-6 180

produkt szlifierka do betonu
Napiecie vIHz | 220-240/50/60
sieciowe

moc | W 2,400
wejéciowa

moe W 1,440
wyjéciowa

predkosé zﬁ’r:'/ 6,500
Uchwyt_ M14
narzedzia

Maks.

$rednica mm 180
tarczy

klasa ochrony ||
ciezar kg 6,6*

* Pomiar wykonano przy uzyciu (1), (8), (9),
(10), bez uzycia narzedzi.
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Widok ogélny

9 1
S ————— 10
1 Przylacze odpylacza
2 Blokada wrzeciona zabezpiecza wrzeciono podczas wymiany narzedzia.
3 Gtowica przektadni
Z wylotem powietrza i strzatka kierunku obrotéw.
4 Przewdd zasilajacy 4,0 m z wtyczka sieciowa
5 Wiacznik
6  Przycisk blokady uruchomienia/ blokady
Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu elektronarzedzia i blokuje przetacznik (5)
podczas ciagtej pracy.
7 Tabliczka znamionowa *
8 Poreczny, regulowany
9 Ostona z gumowym pierscieniem odsysajacym

10 Nakretka mocujaca
11 Klucz zaciskowy
* Nie zilustrowano
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Instrukcja obstugi

Vi OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z
kontaktu.

OSTROZNIE!

Dostepne napiecie sieciowe i napiecie
podane na tabliczce znamionowej musza byc
takie same.

Przed wiaczeniem

elektronarzedzia
m PROSIMY wypakowa¢ elektronarzedzie i
akcesoria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje

zadnych czesci i czy nie sg one uszkodzone.

Regulacja uchwytu

S|
P

1.  Odkre¢ pokretto obrotowe regulacji
uchwytu, obracajac je o ok. 2 obroty
w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

2. Umies$¢ uchwyt w wymaganej pozycji
(wyciecie 15°). Sprawdz, czy uchwyt
zatrzasnat sie prawidtowo!

3. Aby wyregulowad uchwyt, dokreé
pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara.

[i] UWAGA

W razie potrzeby uchwyt mozna przefozyc na
druga strone elektronarzedzia.
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Wktadanie i wymiana narzedzi
szlifierskich

= Nacisnij i przytrzymaj blokade wrzeciona

m Za pomocg klucza zaciskowego odkrecic¢
nakretke mocujaca na wrzecionie w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara i zdjgé (2.).

m Poprawnie wtéz diamentowa stope
szlifujaca (B).

m Przykrec nakretke mocujaca (A) do
wrzeciona, z kotnierzem skierowanym w
gore.

m Naciénij i przytrzymaj blokade wrzeciona.

m Dokrec nakretke mocujaca za pomoca
klucza zaciskowego.

m Sprawdz potozenie ostony:
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Gumowy pierscien odsysajacy powinien

wystawac ponad talerz szlifierski na ok. 0,1

mm. W razie potrzeby skoryguj to (zob.

.Regulacja ostony”).

m Wi6z wtyczke do gniazdka.

m Wiaczy¢ elektronarzedzie (bez blokowania
przycisku) i zostawi¢ je wtaczone przez
okoto 30 sekund. Sprawdzi¢, czy nie

wystepuja zaburzenia réwnowagi i drgania.

m Wytaczy¢ elektronarzedzie.
Regulacja ostony
[i] uwacGa

Gumowy pierscier odsysajacy powinien
wystawac ponad stope szlifujaca na ok. 0,1
mm. Wysokosc¢ ostony mozna requlowac, aby
zrekompensowac zuZycie diamentowej stopy
szlifujacey.

m Odkre¢ potaczenie srubowe na ostonie.

\ ‘7$'
71 \-/ i

m Ustaw ostone ochronng na wymagana
wysokos¢.

m Dokrec potaczenie srubowe.

Wiaczanie i wylaczanie

elektronarzedzia

Praca chwilowa bez blokady:

1. Nacisénij i przytrzymaj przycisk blokady
uruchomienia.

2. Nacisnij przetacznik.

3. Aby wylaczy¢, zwolnij przetacznik.

Praca ciagta z blokada:

(3%
<4
1. 2,

1. Nacisénij i przytrzymaj przycisk blokady
uruchomienia.

Nacisnij i przytrzymaj przetacznik.
Nacis$nij przycisk blokowania.

W

4. Aby wytaczyd, naci$nij krétko przetacznik
i zwolnij go.

Odsysania pytu/wiérow
OSTROZNIE!

Pyt moze sig fatwo zapalic. Pilnowac, by w
miejscu pracy nie gromadzit sig pyt.

Nie nalezy wykonywac zadnych prac bez
zastosowania $rodkéw ograniczajacych
pylenie. Odpowiedni system odsysania lub
pojemnik/worek na pyt pozwalaja zredukowad
szkodliwy poziom pytu. Nalezy pilnowaé, aby
miejsce pracy posiadato dobra wentylacje.
Nalezy zawsze stosowac odpowiednia lub
zalecana ochrone drég oddechowych.
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(il uwagar

Nalezy zwrdcic uwage na wymagania
wymienione ponizej. NaleZy przestrzegac
obowigzujacych w danym kraju przepiséw
dotyczacych materiatow przeznaczonych do
obrobki.

Podczas korzystania z odpylacza

Parametr Jednostka | Wartosé
Zalecana

nominalna mm 32
$rednica weza

Wymagane |5 > 25,000
podcisnienie

Wymagana

szybkos¢ /min > 4,500
przeptywu

powietrza*

Zalecana klasa _ Klasa filtra
filtra M**

* Dane dotyczace wydajnosci odkurzacza
* Zgodnie z IEC/EN 60335-2-69

[i] wuwagar

Jezeli sita ssania spada, przerwij prace i usuri
przyczyne.

Odsysanie zewnetrzne

Podtgcz waz ssacy do odpylacza (produkt

zewnetrzny). Odpylacz musi by¢ odpowiedni
do rodzaju obrabianego materiatu.

Do usuwania pytéw szczegélnie szkodliwych
dla zdrowia, rakotwérczych lub suchych
nalezy stosowad specjalne odpylacze.
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Podtaczanie systemu odsysania

m Podtaczy¢ waz do odsysania pytu do ztacza
na ostonie ochronne;j.

m Podtaczyc przewdd zasilajgcy do weza
do odsysania za pomoca dotaczonych
uchwytéw na (3x).

m Podtaczyé waz do odsysania pytu do
systemu odsysania. Postepowac zgodnie z
instrukcja obstugi systemu odsysania pytu!
Sprawdzi¢ mocowanie! W razie potrzeby
uzy¢ odpowiedniego adaptera.

Praca z elektronarzedziem
A\ OSTRZEZENIE!

Obracajaca sig tarcza scierna nie moze stykac
sie z ostrymi, wystajacymi przedmiotami.
Ryzyko odbicia! Uszkodzenie stopy szlifujacey.
Jesli stopa szlifujaca jest uszkodzona lub
mocno zuzyta, naleZy ja wymienic.

OSTROZNIE!

Elektronarzedzie nalezy trzymac oburacz!

1. Zatozyé narzedzie szlifierskie.

2. Podtaczyc system odprowadzania pytu.
3. Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajagcego
do kontaktu.

Wiaczyé system odprowadzania pytu.
Wiaczyc urzadzenie.

Potéz szlifierke do betonu na powierzchni
roboczej. Gumowy pierscien odsysajacy
musi znajdowac sie na réwno z
powierzchnia robocza.

ook
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7. Zwiekszy¢ nacisk, aby papier $cierny
zetknat sie z powierzchnia robocza.
Podczas tej czynnosci przesuwa;j szlifierke
do renowacji ruchami zachodzacymi na
siebie.

Gumowy pierscien odsysajacy

Jezeli gumowy pierécien odsysajacy jest

uszkodzony lub nadmiernie zuzyty, nalezy go

wymienié.

Jest on dostepny pod numerem zamédwienia

258.626 w kazdym punkcie serwisowym
FLEX.

Konserwacja i utrzymanie

Vi OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z
kontaktu.

Czyszczenie

VN OSTRZEZENIE!

Nie uzywaj wodly ani plynnych detergentow.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
przedmuchiwac sprezonym powietrzem.

m Wyczysé ostone suchym sprezonym
powietrzem.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

[i] UWAGA

W okresie gwarancji nie wolno odkrecac
Srub obudowy silnika. Zignorowanie tego
zalecenia powoduje uniewaznienie gwarancji
producenta.

czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci
narzedzia montazowe, mozna znalezé w
katalogach producenta.

Rysunki rozstrzelone i listy cze$ci zamiennych
znajduja sie na naszej stronie: www.flex-tools.
com

Informacje dotyczace utylizacji

VN OSTRZEZENIE!

Zbedne elektronarzedzia nalezy unieruchomic
tak, aby nie dafo sie ich uzywac: nalezy
usunac z nich przewod zasilajacy.

Dotyczy tylko krajéw UE
Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do
zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/WE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego (WEEE) oraz jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

[i] ouwaca
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( €-Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w
zatgczniku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia odpowiedzialno-
Sci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywad.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
elektronarzedzia lub uzywaniem w narzedziu
produktéw innych producentéw.
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A jelen atmutatéban hasznalt
szimbélumok

/\  FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. Ezen figyelmeztetés
be nem tartdsa haldlt vagy rendkiviil sulyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Egy lehetségesen veszélyes helyzetet jeldl.
Ezen figyelmeztetés be nem tartdsa kénnyd
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

[i]  MEGJEGYZES

Alkalmazdsi tippeket és fontos informdciokat
Jjelol.

A elektromos szerszamon talalhato
szimboélumok

A sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében
olvassa el a hasznalati
Utmutatot!

L) s i .
Viseljen véd&szemiiveget!

Viseljen fulvédét!

A régi gép hulladékkezelésére
vonatkozé informéacidk (lasd a
151. oldalt)!

PHO® S

Mindig két kézzel miikédtesse!
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Az On biztonsaga érdekében

VAN FIGYELMEZTETES!

A késziilek haszndlata eldtt kérjiik, olvassa el
és kbvesse az alabbiakat:

- ezta hasznalati utmutatdt,

- Az elektromos késziilék kezelésére
vonatkozé ,,Altalinos biztonsdgi
utasitasok” a mellékelt fiizetben talilhatok
(lapsz. 315.915),

- Az aktudlis helyszini szabdlyokat és a
balesetmegeldzési eldirdsokat.

Ez az elektromos késziilék a legmodernebb
technologiat képviseli, és az elismert
biztonsdgi eldirdsoknak megfelelsen késziilt.

Haszndlat kézben azonban az aramforrds

is veszélyt jelenthet a felhasznalo vagy
harmadik fél életére és testi épségére, illetve
az aramforrds vagy mas tulajdon kdrosodhat.
Az elektromos késziilék csak az alabbiak
szerint mdkdodtethetd

- arendeltetésének megfelelden,

- tokéletesen lizemképes dllapotban.

A biztonsdgot rontd hibakat azonnal meg kell
Javitani.

Rendeltetésszeri hasznalat

Az LD 24_6 180 betoncsiszoldt az aldbbiak

szerint tervezték

— kereskedelmi és ipari felhasznalasra,

— beton, gipszkarton, esztrich, homokks,
samott és aszfalt széraz csiszolasédhoz és
simitédsahoz,

— festék és ragasztémaradvanyok
lecsiszolasara betonrél vagy esztrichrdl,

— gyémanthegy( eszkdzdkkel vald
hasznalatra, amelyeket a FLEX kinal ehhez
a PowerTool-hoz, és amelyek legalabb
6500 ford/perc sebességgel miikédhetnek.

Tilos vagokorongok, nagyolé korongok,

ventilatorszeri kdszériikorongok vagy a

drétkefék hasznélata.

Az LD 24_6 180 betoncsiszolé hasznélata
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esetén M osztalyu porelszivét kell
csatlakoztatni.

Biztonsagi elGirasok
/\  FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsdgi utasitast

és egyéb utasitast . A biztonsagi és eqyéb
utasitasok be nem tartdsa dramliitést, tizet és/
vagy sulyos sériiléseket okozhat. Orizze meg
az Osszes biztonsdgi utasitdst és egyeb
utasitdst biztonsdgos helyen a jévére
vonatkozoan.

Ez az elektromos szerszam csiszoloként
hasznalhaté. Tartsa be az elektromos
szerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
informaciét, utasitast, abrat és adatot.
Ha nem tartja be az aldbbi utasitdsokat,
adramutés, tliz és/vagy sulyos sériilések
kovetkezhetnek be.

Ez az elektromos szerszam nem
alkalmas csiszolépapirral, drétkefékkel,
polirozasra és darabolasra. Ha

az elektromos szerszamot nem
rendeltetésszerlen hasznaljak, a
felhasznald veszélyeknek lehet kitéve és
sériilést szenvedhet.

Ne alakitsa at ezt az elektromos
szerszamot olyan miikédésre, amelyet
nem kifejezetten a szerszam gyartéja
tervezett és megadott. Az ilyen atalakitas
az iranyitas elvesztéséhez és sulyos
személyi sériiléshez vezethet.

Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket a gyarté nem kifejezetten
ehhez az elektromos szerszamhoz szant
vagy ajanlott. Az, hogy a tartozékot
elektromos hélézathoz is csatlakoztathatja,
nem garantélja a biztonsagos hasznalatot.
A betétszerszam megengedett
fordulatszamanak legalabb akkoranak
kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megjelélt legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél
gyorsabban forgd tartozék eltérhet és
elreptilhet.

A betétszerszam kiilsé atméréjének

és vastagsaganak meg kell felelnie az
elektromos szerszam méreteinek. A
helyteleniil mért behelyezés nem védhetd
vagy szabalyozhat6 megfelelSen.

A tartozékrogzités méreteinek meg

kell egyeznie az elektromos szerszam

régzitéelemének méreteivel. Azok

a tartozékok, amelyek nem illenek a
halézati adapter régzitéelemeihez,
kiegyenstlyozatlanna vélhatnak, tulzottan
rezegni fognak, és az irdnyithatdsag
elvesztését okozhatjak.

Ne hasznaljon sériilt betétszerszamot.
Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a
betétszerszamokat repedések és szalkak
szempontjabdl, a csiszol6korongot
pedig repedések, kopas és siilyos
horzsolasok szempontjabél. Ha

az elektromos szerszam vagy a
betétszerszam leesik, ellenérizze, hogy
nem sériilt-e, vagy hasznaljon sértetlen
betétszerszamot. A szerszam ellenérzése
és behelyezése utan gy6z6djon

meg arrdl, hogy On és a kézelben
tartézkodok a forgé betétszerszam
sikjan kiviil maradnak, és hagyja az
elektromos szerszamot egy percig
maximalis sebességen jarni. A sériilt
betétszerszam altalaban eltorik a tesztidé
alatt.

Viseljen egyéni védé&felszerelést.

Az alkalmazastél fliggSen viseljen
teljes arcvédét, szemvédét vagy
védészemiiveget. Adott esetben
viseljen porvédé maszkot, hallasvédét,
véddokesztyiit és/vagy specialis kdtényt,
ami megvédi a csiszolastoél és az
anyagrészecskéktél. Védje a szemét az
idegen targyaktdl, amelyek kilénb6z6
alkalmazasok soran kilokédnek. A por-

és légzésvédd maszkoknak szirnitik

kell az adott alkalmazéashoz hasznalt
elektromos szerszam altal termelt port. Ha
hosszabb ideig hangos zajnak van kitéve,
hallaskdrosodast szenvedhet.

Gy62z6djon meg arrdl, hogy mas
személyek biztonsagos tavolsagban
tartézkodnak a munkateriilettél.

Aki belép a munkateriiletre, annak
kételezé a személyi védéfelszerelés
viselése. A munkadarab vagy a térott
befogéeszkoz téredékei lerepiilhetnek és
sériiléseket okozhatnak akar a kdzvetlen
munkaterileten kiviil is.

Ha fennall a veszélye annak, hogy a
betétszerszam rejtett tapkabelekhez
vagy magahoz a tapkabelhez ér, az
elektromos szerszamot csak a szigetelt
markolatfeliileteknél fogja meg. Az é15
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kabellel valé érintkezés a késziilék fém
alkatrészeinek feszlltség ald kerllését és
dramitést okozhat.

m Tartsa tavol a tapkabelt a forgé
szerszamoktol. Ha elvesziti az irdnyitast
a készlilék felett, a tdpkabel elszakadhat
vagy beakadhat, és a keze vagy a karja is
nekititkézhet a forgd szerszamnak.

= Soha ne tegye le az elektromos
szerszamot, amig a betétszerszam le
nem all. A forgé betétszerszam hozzaérhet
a tartéfelllethez, aminek kdvetkeztében
elveszitheti az elektromos szerszam feletti
irdnyitast.

= Soha ne hagyja miikédni az elektromos
szerszamot szallitas kdzben. A ruhazata
véletlenil beakadhat a forgé betétbe, ami
a testébe farhat.

m Rendszeresen tisztitsa meg az
elektromos szerszam szell6z&nyilasait.
A motorventilator port sziv a hazba; a
nagy mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos veszélyt okozhat.

= Soha ne hasznalja az elektromos
szerszamot gyulékony anyagok
kézelében. A szikrdk meggyujthatjak
ezeket az anyagokat.

= Soha ne hasznaljon olyan
betétszerszamokat, amelyekhez
folyékony hiitéfolyadék sziikséges.
Viz vagy mas folyékony h(itékdzegek
hasznalata dramtést okozhat.

A csiszolasra vonatkozé specialis

biztonsagi utasitasok

m Kizarélag azokat a csiszolészerszamokat
hasznalja, amelyeket az elektromos
szerszamahoz engedélyeztek. és a
csiszoléeszkdzhoz szant védGelemet.
Azok a csiszoldeszkozok, amelyeket nem
elektromos szerszammal valé hasznélatra
terveztek, nem védhet8k megfelelSen, és
nem biztonsdgosak.

m Avédéburkolatot biztonsagosan régziteni
kell az elektromos szerszamhoz, és be
kell allitani. Ezek maximalis biztonsagot
garantalnak, azaz a csiszolészerszam
leheté legkisebb része legyen kitéve
a kezelének. A védéburkolatnak meg
kell védenie a kezel6t a szilankoktdl
és a csiszoléanyaggal valé véletlen
érintkezéstdl.
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m A csiszol6eszkoz6k csak az ajanlott
alkalmazasokhoz hasznalhatok.
Példaul: Soha ne csiszoljon a gyémant
csiszolokorong oldalédval. A gyémant
csiszolékorongok Ugy vannak kialakitva,
hogy az anyagot a csiszolékorong alsé
oldalaval tavolitsak el. Ha kiilsé eré hat
rajuk, azok eltérhetnek.

= Mindig sértetlen, a kivalasztott
befogészerszamhoz megfelelé méretii
és alaku szoritoperemeket hasznaljon.
A megfelel8 peremek megtdmasztjak a
behelyez8eszkdzt, és ezaltal csdkkentik a
torés kockazatat.

= Ne hasznaljon nagyobb elektromos
szerszamokbdl szarmazé elhasznalédott
befogészerszamokat. A nagyobb
teljesitményi készilékekhez vald
behelyezStokok nem a kisebb
teljesitményd készulékek nagyobb
sebességéhez vannak tervezve, és
eltérhetnek.

Visszarugas és az arra vonatkozé

biztonsagi utasitasok

A visszarigas a beszorult vagy beakadt forgéd
betétszerszam, példaul csiszoldkorong,
csiszolotalp, dréotkefe stb. hirtelen reakcidja.
A becsipédés vagy beakadas a forgd
betétszerszam hirtelen leallasat okozhatja.
Ennek eredményeként egy ellendrizetlen
elektromos dram gyorsul fel a betétszerszam
forgasiranyaval szemben a blokkolasi ponton.

Példaul, ha egy csiszolékorong beszorul vagy
beakad a munkadarabba, a csiszolékorong
munkadarabba belépé éle beakadhat, és

a csiszolékorong eltérhet, ami visszariugast
okozhat. A csiszolékorong ezutén a kezel§
felé vagy téle elmozdul, attél figgden,

hogy a korong milyen irdnyba forog a
becsipédési ponton. A csiszolékorongok ilyen
korilmények kézott el is térhetnek.

Visszarugas akkor kdévetkezik be, ha az
elektromos szerszamot helytelenil vagy
nem megfelel8en hasznaljék. A visszarugas
megelSzhetd a lent leirt megfeleld
ovintézkedésekkel.

m Fogja meg szilardan az elektromos
szerszamot, és helyezze testét és
karjait ugy, hogy elnyelje a visszartgas
erejét. Ha van pétfogantyija, mindig
hasznélja azt, hogy a leheté legjobban
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uralja a visszarugasi eréket vagy a
reakcionyomatékokat gyorsulaskor.

A kezelS a megfelel 6vintézkedések
betartasaval felligyelheti a visszarigast és
a reakciderdket.

m Tartsa tavol a kezét a forgé
betétszerszamtol. A betétszerszam
visszarighat a keze felett.

m Tartsa testét tavol attdl a teriilettdl,
amerre az elektromos szerszam
visszarugas esetén elmozdul.
Visszarugaskor az elektromos kéziszerszam
a csiszolétaresa beszorulasi pontjén a
csiszolétarcsa mozgasiranyaval ellentétes
iranyba mozdul el.

m Kiilénésen 6vatosan dolgozzon a
sarkok, éles szélek stb. kézelében.
Keriilje a betétszerszam beszorulasat
és visszapattanasat a munkadarabrél. A
forgd betétszerszam hajlamos arra, hogy
beakadjon a sarkokba, éles peremekbe,
illetve visszapattanjon. Ez a gép feletti
uralom elvesztését vagy visszarigast
okozhat.

= Ne hasznaljon lancos vagy fogazott
fiirészlapot. Az ilyen behelyezett
szerszamok gyakran visszarigast vagy
az elektromos szerszam feletti uralom
elvesztését okozzak.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

m Csak kiiltéri hasznalatra engedélyezett
hosszabbité kabeleket hasznaljon.

= Olomtartalmu festék csiszolasa nem
ajanlott. Az 6lomfestéket kizarélag
szakember tavolithatja el.

= Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek
veszélyes anyagokat bocsatanak ki (pl.
azbeszt). Tegyen évintézkedéseket,
ha veszélyes, gyulékony vagy
robbanasveszélyes por keletkezése
valészinii. Viseljen porvédé maszkot.
Hasznalja a porelszivé rendszert.

N\ VAGYONI KAR!

A halozati fesziiltségnek meg kell eqyeznie az
adattablan szerepld fesziiltség adatokkal.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatarozéasa az EN
62841 szabvany szerint tortént.

Az elektromos kéziszerszam A-sulyozasu
zajszintje altalaban:

— Hangnyomas-szint: 96 dB(A)
— Hangteljesitményszint : 104 dB(A)
— Bizonytalansag: K=3dB
Teljes rezgésérték (betonfellletek
csiszolasakor):

— Kibocsétasi érték: 6,7 m/s?
— Bizonytalansag: K=1,5m/s’

Ismétl3ds UtSrezgések (pr) K= 142 m/s’

K =4 m/s’

Bizonytalansag:

VIGYAZAT!

A jelzett értékek az uj elektromos szerszamra
vonatkoznak. A napi hasznalattol a zaj és a
rezgési adatok modosulhatnak.

li] MEGJEGYZES

A megadott rezgési Ssszértek(eke)t €s

a megadott zajkibocsdtdsi értéke(ke)

t szabvdnyos vizsgalati médszerrel
mérték, és felhasznalhatck két szerszam
Osszehasonlitdsara; valamint az expozicio
eldzetes értckeléséhez is hasznalhatok.

A megadott rezgéskibocsatdsi szint €s
zajkibocsatasi érték(ek) a szerszam fé6bb
alkalmazasi tertileteire vonatkoznak.

Ha azonban a szerszamot mds
feladatokhoz, mds tartozékokkal vagy nem
megfelelé karbantartdssal hasznaljak, a
rezgéskibocsatasi szint és a zajkibocsatdsi
érték(ek) eltéréek lehetnek. Ez jelentésen
megndvelheti a teljes munkaidd alatti
kitettségi szintet.
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A rezgésexpozicio szint s a zajkibocsatdsi
érték(ek) pontos becsléséhez figyelembe
kell venni azokat az idészakokat is, amikor
a szerszam ki van kapcsolva vagy mikédik,
de ténylegesen nincs haszndlatban. Ez
Jjelentdsen csSkkentheti a teljes munkaidé
alatt/ kitettségi szintet.

Hatdrozza meg a tovabbi biztonsagi
Intézkedéseket a kezeld védelme érdekében
a rezgés és a zaj hatasai ellen, példaul: A
szerszam és a tartozékok karbantartdsa, a
kéz melegen tartdsa, a munkamodszerek
megszervezése.

VIGYAZAT!

85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
fiilvédct.

Miiszaki adatok

Gép tipusa | LD 24-6 180
termék betoncsiszold
Halozati VHz | 220-240/50/60
fesziltség
arambemenet | W 2.400
aramkimenet | W 1.440
sebesség ford./ 6.500

perc
Szerszamtartd M14
Max. ie . . | Mm 180
tarcsaatméro
védelmi
osztély o
suly kg 6,6*

*(1),(8),(9), (10) elemekkel mérve, szerszam
nélkal.
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Attekintés

1 Elszivé csatlakozéja
2 Az orsoretesz rogziti az orsét, amikor a szerszamot cserélik.
3 Fogaskerék fej
LevegSkimenettel és forgasiranyt jelzé nyillal.
4 4,0 m-es tapkabel halézati csatlakozéval
5 Be-/kikapcsolé
6 Indité zar/régzitégomb
Megakadalyozza a készilék véletlen bekapcsolésat, és folyamatos miikédés kézben
reteszeli a kapcsolét (5).
7 Késziilék-torzslap *
8 Allithaté fogantyu
9 Gumi elszivégyiiriis védéburkolat
10 Szoritéanya
11 Szoritéanya-kulcs
* Nincs illusztralva
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Hasznalati atmutaté

/\  FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkdt végezne az
elektromos szerszamon, hiuzza ki a halozati
csatlakozot.

VIGYAZAT!

A rendelkezésre dllé halozati fesziiltségnek és
a tipustablan feltiintetett fesziiltségadatoknak

meg kell egyeznitik.

Az elektromos szerszam

bekapcsolasa elé6tt

m csomagolja ki a tdpegységet és a
tartozékokat, és ellenérizze, hogy nem

hidnyzik vagy sériilt-e semmilyen alkatrész.

A fogantyu beallitasa

S|
P

1. Lazitsa meg a fogantyu beallitasara
szolgélé forgatégombot tgy, hogy
korulbelil 2 fordulattal az dramutaté
jarasaval ellentétes irdnyba forgatja.

2. Helyezze a fogantyut a kivant helyzetbe

(15°-0s bevéagas). Gyéz4djén meg arrdl,

hogy a fogantyd megfeleléen be van
kattanva!
3. Huzza meg a fogantyu beallitdsdhoz

sziikséges forgatégombot az éramutatéd

jarasaval megegyezd irdnyba.
[i] MEGJEGYZES

Sziikség esetén a fogantyu dthelyezheté az
elektromos szerszam mdsik oldaldra.
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A csiszol6szerszamok
behelyezése és cseréje

Nyomja meg és tartsa lenyomva az
orsozarat (1.).

A szoritéanya-kulcs segitségével lazitsa
meg a szoritbanyat az orsén az 6ramutaté
jarasaval ellentétes irdnyba forgatva, majd
vegye le (2.).

Helyezze be helyesen a gyémant
csiszoloparnat (B).

Csavarja fel a szoritéanyat (A) a peremmel
felfelé az orséra.

Nyomja meg és tartsa lenyomva az
orsézarat.

Huzza meg a régzit6anyat a régzitéanya-
kulccsal.

Ellen&rizze a védéburkolat helyzetét:




LD 24-6 180

A gumi elszivégytirtinek kb. 0,1 mme-rel ki kell
nyulnia a csiszolétalp folé. Sziikség esetén
korrigélja (lasd a ,Véd&burkolat beallitasa”
részt).
m Helyezze be a halézati csatlakozédugét a
konnektorba.
m Kapcsolja be az elektromos dramot is
(a gomb reteszelése nélkiil), és hagyja
mik&dni kb. 30 masodpercig. Ellendrizze

a kiegyensulyozatlansagot és a rezgéseket.

m Kapcsolja ki az elektromos dramot is.
A védéburkolat beallitasa
[i|  MEGJEGYZES

A gumi elszivégydridnek kb. 0,7 mm-rel ki
kell nyilnia a csiszolotalp f6/é. A gyémdnt
csiszolotarcsa kopdsanak kompenzaldsa
érdekében a védéburkolat magassdga
allithato.
m Lazitsa meg a véd8burkolat csavaros
csatlakozasat.
\{

m Allitsa be a véddburkolatot a kivant
magassagba.
m Hulzza meg a csavaros csatlakozast.

Az elektromos kéziszerszam be-
és kikapcsolasa

Rovid miikodtetés benyomott
tolékapcsolé nélkiil:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
reteszel6 gombot.

2. Nyomja meg a kapcsolét.

3. Akikapcsolashoz engedje el a kapcsolét.

Folyamatos miikédés rogzitett
billenékapcsoléval:

(3%
<4
1. 2.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
reteszel6 gombot.

2.  Nyomja meg és tartsa lenyomva a
kapcsolét.

3. Nyomja meg a reteszel gombot.
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4. Kikapcsoldshoz réviden nyomja meg és
engedje el a kapcsolét.

Por-/forgacselszivo

VIGYAZAT!

A por kénnyen meggyulladhat. Akaddlyozza
meg a por felhalmozdddsat a munkavégzés
terdiletén.

Nem szabad pormentesités nélkil dolgozni.
A megfeleld porelszivé rendszer vagy
porgylijté doboz/porzsak csdkkenti a kdros
porszintet. Gondoskodjon a munkateriilet
megfelel szell6zésérdl. Mindig hasznalni kell
a megfelels vagy el8irt Iégzésvédét.

[il]  MEGJEGYZES!

Vegye figyelembe az aldbb felsorolt
kovetelményeket. Be kell tartani az adott
orszagban érvényes, a feldolgozni kivant
anyagokra vonatkozo eldirdsokat.

Porelszivé hasznalata esetén

Paraméter Mértékegység | Erték
Ajanlott

névleges mm 32
toml&atmérs

Szikséges | p, > 25000
negativ nyomas

EIO|n|egiramIaS| /min > 4500
sebesség

Ajanlott _ M**
sz(irGosztaly sz(irosztaly

* A porszivo teljesitményadatai
** Az IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint

[i]  MEGJEGYZES!

Ha a szivoerd csékken, hagyja abba a munkat,
és sziintesse meg az okat.
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Kiilsé elszivas

Csatlakoztassa a sziv6tomlé6t a porelszivéhoz
(kulsé termék). A porelszivonak alkalmasnak
kell lennie a megmunkalni kivéant anyaghoz.
Az egészségre kiilondsen veszélyes, rakkelts
vagy szaraz por elszivasdhoz specialis
porelszivét kell hasznalni.

Az elszivérendszer
csatlakoztatasa

m Csatlakoztassa az elszivotdmlGt a
védéburkolat csatlakozéjahoz.

m Csatlakoztassa a tapkabelt az
elszivotdmlShoz a mellékelt kdbeltartokkal
(3x).

m Csatlakoztassa az elszivotdmlét a
porelszivé rendszerhez. Kdvesse a
porelszivé rendszer hasznalati utasitasat!
Ellenérizze a tartozékot! Ha sziikséges,
hasznaljon egy megfelels adaptert.

Az elektromos arammal valé
munka

VAN FIGYELMEZTETES!

A forgd csiszolokorong nem érintkezhet éles,
kiallo targyakkal. Visszarigds veszélye! A
csiszolokorong sériilése. Ha a csiszolokorong
sértilt vagy erésen kopott, ki kell cseréini.

VIGYAZAT!

Fogja meg az elektromos kéziszerszamot két
kezzel!

Régzitse a csiszoldeszkdzt.
Csatlakoztassa a porelszivé rendszert.
Dugja be a halézati csatlakozé.
Kapcsolja be a porelszivé rendszert.
Kapcsolja be a készlléket.

arwON=
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6. Helyezze a betoncsiszolét a
munkafeliletre. A gumi elszivégy(riinek
egy sikban kell lennie a munkafelilettel.

7. Novelje a nyomast, hogy a csiszolétalp
hozzaérjen a munkafeliilethez. Ekdzben
atfedd mozdulatokkal mozgassa a
feltletfelyjitd csiszolbt.

Gumi elszivégyiiri
Ha a gumi elszivégytird sérilt vagy tulzottan
kopott, ki kell cserélni.

258.626-0s rendelési szam alatt barmely FLEX
tgyfél szolgalattdl beszerezhetd.

Karbantartas és apolas

AN\ FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkat végezne az
elektromos szerszamon, huzza ki a halozat/
csatlakozot.

Tisztitas

VAN FIGYELMEZTETES!

Ne haszndljon vizet vagy folyékony mosdszert.

m Szdraz siritett leveg8vel rendszeresen fujja
ki a hdz belsejét és a motort.

m Tisztitsa meg a védéburkolatot sdritett
levegdvel.

Javitasok
Mindennemidi javitast kizarélag a kijelolt
szerviznek kell végeznie.

[i] MEGJEGYZES

A jotédlldsi idSszak alatt ne lazitsa meg a
motorhadzon lévS csavarokat. A megfelelés
hidnya megsziinteti a gydrto garancialis
helytdllasi kételezettségeit.

potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékok, kiildnésen a behelyezd
eszkdzok, a gyartd kataldgusaiban taldlhatok.
A robbantott abrak és alkatrészlistak
megtaladlhaték a honlapunkon: www.flex_
tools.com

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

N\ FIGYELMEZTETES!

A feleslegessé valt elektromos késziiléket
tegye hasznalhatatlanna a tapkabel
eltdvolitdsaval.

Csak az EU-orszagok
E Ne dobjon elektromos szerszamokat a
haztartasi hulladékok kozé!
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
el&irasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkiilnitve kell 6sszegydijteni,
és gondoskodni kell a kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.

[i] MEGJEGYZES
Kérjiik, hogy érdeklddjon az artalmatlanitdsr

lehetbéségekrd] helyi kereskeddjénél!

( €-Megdfelel6ségi nyilatkozat

A megfelel3ségi nyilatkozatok a hasznalati
Gtmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felel6sség aléli mentesség

A gyarté és képvisel8je nem felel8s
semmilyen karért és elmaradt haszonért,
amely a termék vagy a hasznélhatatlan
termék altal okozott lizleti tevékenység
megszakadasabdl ered.

A gyarto és képviselje nem villal felelsséget
semmilyen olyan karért, amelyet a szerszam
nem rendeltetésszeri hasznalata vagy mas
gyartok termékeivel valé egyittes hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto na-
vodu

VN VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovdni muzZe mit za nasledek smrt
nebo extrémné tezkd zranéni.

UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto varovani muZe vést
k lehkému zranéni nebo poskozeni majetku.

[i] POzNAMKA

Oznacuje tipy k aplikaci a dileZité informace.

Symboly na elektrickém naradi

Pro snizeni rizika poranéni si
prectéte navod k obsluze!

O Noste ochranné bryle!

Noste chranice sluchu!

Pokyny k likvidaci starého
stroje (viz strana 161)!

Vzdy pracujte obéma rukama!

PH@O D

N
m

Oznaceni CE
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UK
CA

Pro vasi bezpecnost

VAN VAROVAN/!
Pred pouzitim elektrického narady si prectéte
a dodrzujte:
- tento navod k pouZit
- ,Obecné bezpecnostni pokyny”
k manipulaci s elektrickym naradim
v priloZené broZure (list ¢. 315.915),
- aktudlné platny provozni iad stavenisté
a predpisy pro prevenci nehod.

Oznaceni UKCA

Toto elektrické naradi je vyrobeno podle
nejmodernéjsiho stavu techniky a v souladu
s uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.
Presto vsak mdZe pri pouZivani elektrické
ndrady predstavovat nebezpeci pro Zivot

a zdravi uzivatele nebo treti osoby, pripadné
mdZe dojit k poskozeni elektrického narady
¢i jiného majetku. Elektricke naradi smi byt
provozovano pouze

- kurcenému ucelu,

- v perfektnim provoznim stavu.

Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
okamZité opraveny.
Zamyslené pouziti
Bruska na beton LD 24_6 180 je navrzena
— pro komeréni pouZziti v primyslu
a obchodé,
— pro suché brouseni a vyhlazovani betonu,
omitky, potéru, piskovce, Samotu a asfaltu,
— k brouseni zbytkd barvy a lepidla z betonu
nebo potéru,
— pro pouziti s diamantovymi nastroji,
které FLEX nabizi pro toto elektrické
naradi a které jsou schvaleny pro provoz
s otackami nejméné 6 500 ot/min.
Neni povoleno pouzivat fezaci kotoude,
hrubovaci kotouce, véjifové brusné kotouce
ani draténé kartace.
Pfi pouzivani brusky na beton LD 24_6 180
pfipojte odsavaé prachu tfidy M.
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Bezpecnostni pokyny

/N VAROVANI!

Prectéte si vsechny bezpecnostni pokyny
a dalsi pokyny . NedodrZeni bezpecnostnich
pokynd a dalsich pokynd miZe vést k drazu
elektrickym proudem, poZaru a/nebo vaznym
zranénim. Veskeré bezpecnostni pokyny

a dalsi instrukce uschovejte na bezpecném
misté pro budouci pouZiti.

Toto elektrické naradi musi byt
pouzivano jako bruska. DodrZujte
vsechny bezpeénostni informace,
pokyny, schémata a udaje, které jste

s elektrickym naradim obdrzeli. Pokud
nebudete dodrzovat nasledujici pokyny,
muze dojit k irazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznym zranénim.

Toto elektrické naradi neni vhodné pro
pouziti s brusnym papirem, draténymi
kartaci ani pro lesténi a fezani. Pokud se
elektrické nafadi nepouziva k uréenému
ucelu, mize byt uzivatel vystaven
nebezpedi a mize se zranit.
Nepfrestavujte toto elektrické naradi
tak, aby fungovalo zpusobem, ktery
neni vyslovné navrzen a specifikovan
vyrobcem naradi. Takova prestavba mize
vést ke ztraté kontroly a zpUsobit vazné
zranéni osob.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi, které
vyrobce specialné pro toto elektrické
naradi neurcil nebo nedoporucil. Jen
proto, Ze muZete pfislusenstvi pfipojit

k elektrickému naradi, nezarucuje
bezpedné pouzivani.

Povolené otacky pracovniho nastroje
musi byt minimalné tak vysoké

jako maximalni otacky uvedené na
elektrickém naradi. Prislusenstvi, které
se otadi rychleji, nez je povoleno, se mize
roztfistit a odletét.

Vnéjsi pramér a tloustka pracovniho
nastroje musi odpovidat rozmérim
elektrického naradi. Nespravné zmérené
pracovni nastroje nelze dostateéné odstinit
ani kontrolovat.

Rozméry upevnéni pfislusenstvi musi
odpovidat rozmérim upeviiovaciho
mechanismu elektrického naradi.
Prislusenstvi, které neodpovida
montéznimu materidlu elektrického
naradi, bude nevyvazené, bude nadmérné

vibrovat a muze zpUsobit ztratu kontroly.
Nepouzivejte Zzadné poskozené
pracovni nastroje. Pfed pouzZitim vzdy
zkontrolujte pracovniho nastroje, zda
nejsou t¥isky a praskliny, a brusny

talit, zda neni praskly, opotiebovany
nebo silné odfeny. Pokud elektrické
naradi nebo pracovni nastroj spadne,
zkontrolujte, zda neni poskozeny, nebo
pouzijte neposkozeny pracovni nastroj.
Po kontrole a vloZeni nastroje se ujistéte,
Ze vy i osoby v blizkosti ziistanete mimo
rovinu rotujiciho pracovniho nastroje,

a nechte elektrické naradi bézet jednu
minutu na maximalni otacky. Poskozeny
pracovni nastroj se béhem této zkusebni
doby obvykle zlomi.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky. V zavislosti na pouziti
pouzivejte ochranu celého obliceje,
ochranu oéi nebo ochranné bryle.

V pfipadé potieby pouzivejte
protiprachovou masku, ochranu

sluchu, ochranné rukavice a/nebo
specialni zastéru, ktera vas chrani pred
malymi brusnymi éasticemi a ¢asticemi
materialu. Méli byste chranit své odi

pred cizimi predméty, které mohou

byt pfi rdznych ¢innostech vymrstény.
Protiprachové a respiratorové masky musi
filtrovat prach, ktery pfi daném pouziti
vznika pfi praci s elektrickym naradim.
Pokud jste po delsi dobu vystaveni
hlasitému hluku, mGze u vés dojit ke ztraté
sluchu.

Zajistéte, aby se ostatni osoby
nachazely v bezpecné vzdalenosti od
pracovniho prostoru. Kazdy, kdo vstoupi
do pracovniho prostoru, musi_nosit
osobni ochranné prostredky. Ulomky
obrobku nebo zlomené bfitové desticky
mohou odletét a zpUsobit zranéni i mimo
bezprostfedni pracovni prostor.

Pokud hrozi, Ze se pracovni nastroj
dostane do kontaktu se skrytymi
napajecimi kabely nebo se samotnym
napajecim kabelem, drzte elektrické
naradi pouze za izolované rukojeti.
Kontakt s Zivym kabelem muze také
zpUsobit, Ze se kovové &asti spotfebice
stanou Zivymi a zpUsobi uraz elektrickym
proudem.

Udrzujte napajeci kabel mimo dosah
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rotujicich pracovnich nastrojii. Pokud
ztratite kontrolu nad spotiebi¢em, napajeci
kabel by se mohl pfefiznout nebo zachytit
a vase ruka ¢i paze by mohly narazit na
rotujici pracovni nastroj.

m Elektrické naradi nikdy neodkladejte,
dokud se pracovni nastroj zcela
nezastavi. Rotujici vkladaci néstroj se mize
dostat do kontaktu s nosnou plochou,
coz mulze vést ke ztraté kontroly nad
elektrickym naradim.

m Nikdy nenechavejte elektrické naradi
bézet, kdyz ho pfenasite. Vas odév by
se mohl zachytit ndhodnym kontaktem
s rotujicim vkladacim nastrojem a mohl by
se vam zavrtat do téla.

m Pravidelné cistéte vétraci otvory na
vasem elektrickém naradi. Ventilator
motoru nasava prach do skfiné; velké
nahromadéni kovového prachu mize
zpUsobit uraz elektrickym proudem.

= Nikdy nepouzivejte elektrické naradi
v blizkosti hoflavych material. Jiskry by
mohly tyto materialy zapalit.

= Nikdy nepouZivejte pracovni nastroje,
které vyzaduji kapalné chladici
prostfedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich médii mize zpUsobit
uraz elektrickym proudem.

Zvlastni bezpecnostni pokyny pro

brouseni

= PouZivejte pouze brusné nastroje
schvalené pro pouZiti s vasim
elektrickym naradim a ochranny kryt
uréeny pro tento brusny nastroj. Brusné
nastroje, které nejsou uréeny pro pouziti
s elektrickym nafadim, nelze dostate¢né
chranit a jsou nebezpeéné.

m Ochranny kryt musi byt pevné pfipevnén
k elektrickému nafadi a nastaven tak, aby
byla zajisténa maximalni bezpecnost, tj.
aby byla obsluha vystavena co nejmensi
cast brusného nastroje. Ochranny kryt
by mél chranit obsluhu pred dlomky
a ndhodnym kontaktem s brusnym
nastrojem.

m Brusné nastroje smi byt pouzivany pouze
pro doporucené tcely. Napiiklad: Nikdy
nebruste boc¢ni stranou diamantové brusné
podlozky. Diamantové brusné kotouce jsou
navrzeny tak, aby odstranovaly material
spodni stranou brusného kotouce. Pokud
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na tyto brusné nastroje plsobi boéni sila,
mohou se roztfistit.

m Vzdy pouzivejte neposkozené upinaci
pfiruby spravné velikosti a tvaru pro
vami zvoleny vkladaci nastroj. Vhodné
pfiruby podpiraji pracovni nastroje a tim
snizuji riziko zlomeni.

= NepouZivejte opotiebované pracovni
nastroje z vétsiho elektrického naradi.
Pracovni nastroje pro vétsi elektrické
naradi nejsou uréeny pro vyssi rychlosti
mensiho elektrického nafadi a mohou se
zlomit.

Zpétny raz a prislusné

bezpecnostni pokyny

Zpétny raz je nahla reakce na sevieni nebo

zablokovani rotujiciho vkladaciho nastroje,

jako je brusny kotoug, brusna podlozka,
dratény kartac atd. Sevieni nebo zablokovani
muzZe zpUsobit nahlé zastaveni rotujiciho
vkladaciho nastroje. V disledku toho je

v misté zablokovani nekontrolovany elektricky

nastroj urychlovan proti sméru otaceni

zasouvaciho nastroje.

Napftiklad pokud se brusny kotou¢ zachyti
nebo se na ném obrobek zasekne, miize se
okraj kotouce, ktery pronika do obrobku,
zachytit a zpUsobit jeho ulomeni nebo zpétny
raz. Brusny kotouc se poté pohybuje smérem
k obsluze nebo od ni v zavislosti na sméru
otaceni kotouce v misté sevieni. Za téchto
podminek se brusné kotou¢e mohou také
zlomit.

K zpétnému razu dochazi, pokud se elektrické
naradi pouziva nespravné nebo neodborné.
Zpétnému razu lze zabranit vhodnymi
opatfenimi, jak je popséno nize.
m Drzte elektrické naradi pevné
a umistéte télo a paze tak, abyste mohli
absorbovat sily zpétného razu. Pokud
je namontovana pomocna rukojet, vzdy
ji pouzivejte, abyste zajistili co nejlepsi
kontrolu nad silami zpétného razu
nebo reakénimi momenty pfi zrychleni.
Obsluha mize omezit zpétny raz a reakéni
sily tim, Ze pfijme pfislusna bezpecnostni
opatreni.
= Nedotykejte se rotujiciho pracovniho
nastroje rukama. Pracovni nastroj mize
zpusobit zpétny raz pres vasi ruku.
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m P¥i zpétném razu se drite mimo oblast,
do které se elektrické naradi pohybuje.
Zpétny raz vymrsti elektrické naradi
Vv misté sevieni v opac¢ném sméru, nez je
pohyb brusného kotouce.

m V blizkosti rohd, ostrych hran atd.
postupujte obzvlasté opatrné. Zabraiite
tomu, aby se pracovni nastroj odrazil
od obrobku a zasekl se. Rota¢ni pracovni
nastroj ma tendenci se zachytdvat o rohy,
ostré hrany nebo pfi odskoku. To vede ke
ztraté kontroly nebo k zpétnému razu.

= NepouZivejte fetézovou pilu ani
ozubeny pilovy kotoué. Takové pracovni
nastroje Casto zpUsobuji zpétny raz nebo
ztratu kontroly nad elektrickym naradim.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

m Pouzivejte pouze prodluzZovaci kabely
uréené pro venkovni pouZziti.

m Nedoporucuje se brousit olovéné barvy.

Olovénou barvu by mél odstranovat
pouze odbornik.

= Nepracujte s materialy, které uvoliuji
nebezpeéné latky (nap¥. azbest).
Pokud je pravdépodobny vyskyt
nebezpecného, hoflavého nebo
vybusného prachu, pfijméte pfislusna
opatieni. Noste ochrannou masku proti
prachu. PouZivejte systém odsavani
prachu.

VAN SKODA NA MAJETKU!
Sitové napéti a idaje o napéti na typovém
Stitku se musi shodovat.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny

v souladu s normou EN 62841.

Hodnocena hladina hluku elektrického naradi
a je typicky:

— Hladina akustického tlaku: 96 dB(A)

- Hlladina. akustického 104 dB(A)
vykonu:

— Nejistota: K=3dB

Celkova hodnota vibraci (pfi brouseni
betonovych ploch):

— Emisni hodnota: 6,7 m/s?

— Nejistota: K=1,5m/s

— Opakované razové vibrace K = 142 m/s?
(pr)

— Nejistota: K=4m/s’

UPOZORNENI!

Uvedend méreni se tykaji nového elektrického
naradi. Denni pouZiti zpisobuje zménu
hodnot hluku a vibraci.

[i] POzNAMKA

Uvedené celkové hodnoty vibracia hodnoty
hlukové emise byly zméreny v souladu se
standardni zkusebni metodou a Ize je pouZit
k porovndni jednotlivych nastroju; Ize je
rovnéZz vyuZit pri predbézZném posouzeni
expozice.

Uvedend droveri vibraci a hodnoty hluku
odpovidaji hlavnim zpidsobium pouZiti naradi.
Pokud se vsak naradi pouzivd k jinym dcelim,
s jinym prislusenstvim nebo pri nedostatecné
udrzbé, mohou se hodnoty vibracr a hluku
lisit. Diky tomu se mdZe vyrazné zvysit droveri
expozice v pribéhu celého pracovniho
obdobi.

Pro presny odhad drovné vystaveni vibracim
a hodnot emisi hluku je rovnéZz nutné
zohlednit i dobu, kdy je naradi vypnuté nebo
sice v chodlu, ale neni skutecné pouZivano.
Diky tomu muZe byt vyrazné sniZzena droveri
expozice v rdmci celé pracovni doby.
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Urcete dalsi bezpecnostni opatieni na
ochranu obsluhy pred ucinky vibraci a hluku,

Jako napriklad: Udrzba naradi a pfislusenstvi

udrZovdni rukou v teple, organizace
pracovnich postupd.

UPOZORNENI/!

Pri akustickém tlaku vyssim neZ 85 dB (A)

pouzivejte chranice sluchu.

Technické specifikace

Typ stroje | LD 24-6 180
vyrobek bruska na beton
Napéti ze sité | V/Hz 220-240/50/60
pfikon w 2400
vystupni w 1440
vykon
rychlost ot/min | 6 500
Drzak naradi M14
kMax. Qrumér mm 180

otouce
tfida ochrany =]
hmotnost kg 6,6

* Méreno pomoci(1),(8),(9),(10), bez

nastroje.
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Prehled

1 PFipojeni pro odsavac

2 Aretace vietena zajistuje vieteno pfi vyméné nastroje.

3 Hlava prevodovky
S vystupem vzduchu a Sipkou udévajici smér otaceni.

4 4,0 m napajeci kabel se zastrckou

5 Hlavni vypina¢

6 Tlacitko pro zablokovani spusténi/Aretacni tlacitko
Zabrariuje nelimyslnému spusténi elektrického naradi a blokuje spinac¢ (5) béhem
nepfetrzitého provozu.

7 Typovy stitek *

8 Rukojet, nastavitelna

9 Ochranny kryt s pryZovym vytahovacim krouzkem

10 Upinaci matice

11 KIi€ na upinaci matice

* Neni vyobrazeno
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Navod k pouziti

Vi VAROVANI/!

Pred zahdjenim jakékoli prace na elektrickem
naradi vytahnéte sitovou zastrcku.
UPOZORNENI!

Dostupné sitové napéti a specifikace napéti
na vykonovém stitku se musi' shodovat.
Pfed zapnutim elektrického

naradi

m Vybalte napdjeci adaptér a pfisluSenstvi
a zkontrolujte, zda nechybi zaddné soucasti
a zda nejsou poskozené.

Nastaveni rukojeti

1. Povolte otoény knoflik pro nastaveni
rukojeti tak, Ze jej otodite pfiblizné o 2
otacky proti sméru hodinovych rudicek.

2. Nastavte rukojet do pozadované polohy
(zarez 15°). Ujistéte se, Ze rukojet spravné
zapadla!

3. Utdhnéte otoény knoflik pro nastaveni
rukojeti ve sméru hodinovych rugicek.

[i] POZNAMKA
V pripadé potreby Ize rukojet presunout na
druhou stranu elektrického naradl.
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Vkladani a vyména brusnych
nastroju

m Stisknéte a podrzte aretaci vietena (1.).

m Pomoci kli¢e na upinaci matice povolte
upinaci matici na vietenu proti sméru
hodinovych rucic¢ek a odstrante ji (2.).

m Spravné vlozte diamantovy brusny kotoué

(B).

m Nasroubujte upinaci matici (A) pfirubou
nahoru na vieteno.

m Stisknéte a podrzte aretaci vietena.

m Utdhnéte upinaci matici kli¢em na upinaci
matice.

m Zkontrolujte polohu ochranného krytu:
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PryZovy vytahovaci krouzek by mél

presahovat brusny talit priblizné o 0-1 mm.

V pfipadé potieby jej upravte (viz ,Nastaveni

ochranného krytu”).

m Zasunte sitovou zéastréku do zasuvky.

m Zapnéte elektrické nafadi (bez zablokovani
tlacitka) a nechte ho bézet pfiblizné 30
sekund. Zkontrolujte, zda nedochazi
k nerovnovaze a vibracim.

m Vypnéte elektrické naradi.

Nastaveni ochranného krytu
[i] POzNAMKA

PryZovy vytahovaci krouzek by mél presahovat
brusny talif cca 0-1 mm. Pro vyrovnani
opotrebeni diamantové brusné podlfoZky Ize
nastavit vysku ochranného krytu.

m Nastavte ochranny kryt do pozadované
vysky.

m Utdhnéte Sroubovy spo;j.

Zapnuti a vypnuti elektrického

naradi

Kratkodoby provoz bez
zaskoceni:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko startovaci
pojistky.

2. Stisknéte spinad.

3. Pro vypnuti uvolnéte spinac.

Trvaly provoz se zaskocenim:

(3%
<4
1. 2,

1. Stisknéte a podrzte tlacitko startovaci
pojistky.

Stisknéte a podrzte spinad.

Stisknéte tlacitko pro zamykani.

W

4.  Pro vypnuti kratce stisknéte a uvolnéte
spinac.

Odsavani prachu/trisek

UPOZORNENI!

Prach se miZe snadno vznitit. Zabrarite
hromadéni prachu na pracovisti.

Préce by se nemély provadét bez opatreni ke
snizeni prasnosti. Vhodny odsavaci systém
nebo prachovy box/prachovy sacek snizuje
mnozstvi Skodlivého prachu. Zajistéte dobré
vétrani pracovisté. Vzdy je nutné pouzivat
vhodnou nebo predepsanou ochranu
dychacich cest.
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[i] PoznAmKka! Pfipojeni odsavaciho systému
Vezméte na védomi niZe uvedené pozadavky.
Je nutné dodrZovat platné predpisy ve vasi
zemi tykajici se zpracovdvanych materidli.

Pfi pouziti odsavace prachu

Parametr Jednotka |Hodnota
Doporuceny
jmenovity primér | mm 32
hadice
Pozadovany
podtlak* Pa = 25000
ngzgﬁ;’,?”y pratok |/ in > 4500
m Pripojte odsavaci hadici ke konektoru na
Doporucena tfida | _ Trida filtru ochranném krytu.
filtru M** m Pfipevnéte napdjeci kabel k odsavaci
hadici pomoci pfilozenych drzakd kabelu
* Vykonové udaje vysavace (3x). .
** Podle normy IEC/EN 60335-2-69 m Pfipojte odsavaci hadici k systému

odsavani prachu. Dodrzujte nédvod
k obsluze odsévaciho systému!
Zkontrolujte pfilohu! V pfipadé potreby
pouzijte vhodny adaptér.

Prace s elektrickym naradim

VAN VAROVANI/!

Rotujici brusny kotouc se nesmi dostat do
kontaktu s ostrymi vycnivajicimi predméty.

Ii‘ POZNAMKA! Nebezpeci zpétného razu! Poskozeni
Pokud se saci vykon sniZj; zastavte praci br ”f”ého zfa//’r“e. Pok Uf"/'e br usny fa/',f,v "
a od’strarite pricinu. poskozeny nebo silné opotrebovany, musi byt
Ext i odsavani vymeénen.

Xterni odsavani .o
Pfipojte saci hadici k odséavaci prachu (externi UPOZORNENI!
vyrobek). Odsavac prachu musi byt vhodny Drzte elektricky nastrof obéma rukama!

pro opracovavany material. Pripevnéte brusny nastroj.

Pripojte systém odsavani prachu.
Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

Zapnéte systém odsavani prachu.
Zapnéte zafizeni.

Umistéte brusku na beton na pracovni
plochu. PryZovy vytahovaci krouzek musi

Pro odsévani prachu, ktery je obzvlasté zdravi
Skodlivy, karcinogenni nebo suchy, je nutné
pouzit speciélni vysavac.

cuprwWN =
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byt v jedné roviné s pracovni plochou.

7. Zvyste tlak, aby se brusny talif dotykal
povrchu obrobku. Pfitom provadéjte
pohyby renovaéni brusky tak, aby se
jednotlivé tahy prekryvaly.

Pryzovy vytahovaci krouzek
Pokud je pryzovy vytahovaci krouzek
poskozeny nebo nadmérné opotfebovany,
mél by byt vyménén.

Tento vyrobek je k dispozici pod objednacim
Cislem 258.626 v jakémkoli zdkaznickém
centru spolec¢nosti FLEX.

Udrzba a skladovani

N\ VAROVANI/!

Pred zahdjenim jakékoli prace na elektrickém
naradi vytahnéte sitovou zdstrcku ze zasuvky.

Cisténi

AN\ VAROVANI/!

Nepouzivejte vodu ani tekuté Cistici’
prostredky.

m Pravidelné profukujte vnitfek krytu a motor

suchym stlaéenym vzduchem.
m Odistéte kryt suchym stla¢enym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

[i] POzNAMKA

Béhem zarucni doby nepovolujte Srouby
na skrini motoru. Nedodrzeni bude mit za
nasledek neplatnost zarucnich povinnosti
vyrobce ¢ /.

Nahradni dily a prislusenstvi
Dalsi prisluSenstvi, zejména pracovni nastroje,

naleznete v katalozich vyrobce.

RozloZené vykresy a seznamy nahradnich dilt
naleznete na nasi domovské strance: www.
flex_tools.com

Informace o likvidaci

AN\ VAROVANI!
Prebytecné elektrické ndradli zlikvidujte
odpojenim napdjeciho kabelu.

Pouze zemé EU
Nevyhazujte elektrické nafadi do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/ES
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim provedenim do narodniho
prava musi byt pouzité elektrické naradi
sbirdno oddélené a recyklovano zplisobem
Setrnym k Zivotnimu prostredi.

[i] POzNAMKA

Zeptejte se svého prodejce na moZnosti
likvidace!

C €-Prohlaseni o shodé

Prohldseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce ani jeho zastupce nenesou
odpovédnost za Zzadné skody a usly zisk

v dusledku pferuseni provozu zpisobeného
vyrobkem nebo nepouzitelnym vyrobkem.
Vyrobce ani jeho zastupce nenesou
odpovédnost za zadné skody zplsobené
nespravnym pouzitim elektrického naradi
nebo pouzitim elektrického naradi s vyrobky
jinych vyrobcd.
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Symboly pouzité v tomto na-
vode

VN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
NedodrZanie tohto varovania méze mat’
za ndsledok smrt alebo mimoriadne vazne
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje potencidlne nebezpecnd situdciu.
Nedodrzanie tohto varovania méZe mat za
ndsledok lahké zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy na pouZivanie a déleZité
informdcie.

symboly na elektrickom naradi

Preditajte si ndavod na obsluhu
pre znizenie rizika poranenia!

Y Pouzivajte okuliare!

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o likvidacii starého
zariadenia (pozri stranu 171)!

(R ONORR:

Vzdy pracujte oboma rukami!
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Znacka CE

3

UK
CA

Pre vasu bezpecnost

VAN VAROVANIE!

Pred pouZitim zariadenia si prosim precitajte

a dodrZiavajte nasledujice pokyny:

- tento ndvod na obsluhu,

-, Vseobecné bezpecnostné pokyny”
tykajiice sa zaobchddzania s elektrickym
naradim v priloZenej broZirke (letik c.
315.915),

- platné pravidld prevdadzky a predjpisy na
prevenciu urazov.

Znacka UKCA

Aj tento zdroj napdjania je najmodernejsi

a bol vyrobeny v sulade s uznavanymji
bezpecnostnymi predpismi.

Napriek tomu vsak méZe zariadenie pocas
prevadzky predstavovat nebezpecenstvo pre
Zivot a zdravie pouZivatela alebo tretej osoby,
pripadne méZze déjst k poskodeniu zariadenia
alebo iného majetku. Tento pristroj sa smie
pouzivat'iba vtedy, ak je

- vsdlade s urcenim,

- vbezchybnom prevadzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, je
potrebné bezodkladne odstranit.
Zamyslané pouzitie

Bruska na betén LD 24_6 180 je uréend

— na komercné ucely v priemysle a obchode,

— na suché brisenie a vyhladzovanie betdnu,
omietky, poteru, pieskovca, Samotu
a asfaltu,

— na brusenie naterov a zvyskov lepidla
z beténu alebo poteru,

— na pouZzitie s nastrojmi s diamantovym
hrotom, ktoré spolo¢nost FLEX pontka
pre tento elektricky nastroj a ktoré su
schvélené na prevadzku pri otackach
minimalne 6 500 ot./min.

Nie je povolené pouZivat rezacie kotucée,

hrubovacie kotuce, ventilatorové brasne

kotice ani drétené kefy.

pri pouzivani briasky na betén LD 24_6 180
pripojte odsavac prachu triedy M.
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Bezpecnostné pokyny

Vi VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné

pokyny a ostatné pokyny. Nedodrzanie
bezpecnostnych pokynov a dalsich pokynov
méZe mat'za ndsledok draz elektrickym
pradom, poZiar a/alebo véazne zranenia.
Vsetky bezpecnostné pokyny a ostatné
pokyny si uchovajte na bezpecnom mieste
pre budliice pouZitie.

m Toto elektrické naradie sa smie pouzivat

iba ako bruska. Dodrziavajte vsetky
bezpecnostné pokyny, navody, schémy
a udaje, ktoré ste spolu s naradim
dostali. Ak nebudete dodrziavat
nasledujice pokyny, méze déjst k urazu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo
vaznym zraneniam.

m Toto elektrické naradie nie je vhodné na

pouzitie s brisnym papierom, drétenymi

kefami ani na lestenie a rezné brusenie.
Ak sa elektrické naradie nepouziva

v stlade s uréenim, méze byt pouzivatel
vystaveny nebezpecéenstvu a moze dojst
k drazu.

m Toto elektrické naradie neupravujte
tak, aby fungovalo spésobom, ktory nie
je vyslovne navrhnuty a Specifikovany
vyrobcom naradia. Takato Gprava mdze
viest k strate kontroly a spésobit vazne
zranenie osdb.

= Nikdy nepouzivajte prislusenstvo,
ktoré vyrobca neurcil ani neodporucil
Specialne pre toto elektrické naradie.
To, ze prisluSenstvo mdzete pripojit
k elektrickému zariadeniu, eSte nezarucuje
jeho bezpecné pouzivanie.

s Povolena rychlost pracovného nastroja
musi byt aspoii taka vysoka, ako
je maximalna rychlost uvedena na

elektrickom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa

otaca rychlejsie, nez je povolené, sa moze
rozbit a odletiet.

= Vonkajsi priemer a hrubka vkladacieho
nastroja musia zodpovedat rozmerom

elektrického naradia. Nespravne zmerané

vkladacie nastroje nemozno dostatoéne
chrénit ani ovladat.

m Rozmery drziaka prislusenstva musia
zodpovedat rozmerom montazneho
prislusenstva elektrického naradia.
PrisluSenstvo, ktoré nie je kompatibilné

s upeviiovacim materidlom napdjacieho
zariadenia, m&Ze spdsobit narusenie
rovnovéhy, nadmerné vibracie a moze viest
k strate kontroly.

NepouzZivajte Ziadne poskodené
pracovné nastroje. Pred pouzitim vzdy
skontrolujte, ¢i na vkladacich nastrojoch
nie su triesky a praskliny, a ¢i na brasnej
podlozke nie su praskliny, opotrebenie
a vyrazné odreniny. Ak vam elektrické
naradie alebo vkladaci nastroj spadol,
skontrolujte, i nie je poskodeny, alebo
pouzite neposkodeny vkladaci nastroj.
Po skontrolovani a zasunuti nastroja sa
uistite, Ze vy aj vsetky osoby v okoli sa
nachadzate mimo roviny rotujiceho
vkladacieho nastroja, a nechajte
elektrické naradie bezat jednu mintatu
pri maximalnych otackach. Poskodené
vkladacie nastroje sa zvyéajne pocas tohto
testu zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky.
V zavislosti od konkrétneho pouzitia
pouzivajte ochranu tvare, ochranu oci
alebo ochranné okuliare. V pripade
potreby pouzivajte protiprachovu
masku, ochranu sluchu, ochranné
rukavice a/alebo Specialnu zasteru,
ktora vas chrani pred drobnymi
casticami vznikajuacimi pri braseni

a inymi ¢asticami materialu. Mali by ste
si chranit oéi pred cudzimi predmetmi,
ktoré sa pri réznych cinnostiach vymrstuju.
Protiprachové a dychacie masky musia
filtrovat prach, ktory pri danom pouziti
vytvara elektrické naradie. Ak ste dlhodobo
vystaveni zvySenému hluku, méze dojst

k strate sluchu.

Uistite sa, Ze ostatné osoby sa
nachadzaja v bezpecnej vzdialenosti

od pracoviska. Kazdy, kto vstupi do
pracovného priestoru, musi nosit osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku
alebo zlomené vkladacie nastroje mézu
odletiet a spdsobit zranenia aj mimo
priameho pracovného priestoru.

m Ak hrozi, Ze sa vkladaci nastroj dostane

do kontaktu so skrytymi napajacimi
kablami alebo samotnym napéajacim
kablom, elektrické naradie drzte vylucne
za izolované casti rukovéte. Kontakt

s kdblom pod napatim méze sposobit, ze
kovové casti zariadenia budu pod napéatim,
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&o mdze viest k Urazu elektrickym priadom.

m Udrzujte napajaci kabel mimo dosahu
rotujucich vkladacich nastrojov. Ak
stratite kontrolu nad spotrebi¢om, napajaci
kébel by sa mohol pretrhnut alebo zachytit
a vasa ruka alebo paza by mohla narazit na
rotujuci vkladaci néstroj.

m Elektrické naradie nikdy neodkladajte,
kym sa pracovny nastroj uplne nezastavi.
Rotaény vkladaci nastroj sa méze dostat do
kontaktu s opornou plochou, ¢o méze viest
k strate kontroly nad elektrickym naradim.

m Nikdy nenechavajte elektrické naradie
v chode, ked'ho prenasate. Vase
obleéenie sa méze pri ndhodnom kontakte
zachytit o rotujuci vkladaci nastroj, ktory by
vas nasledne mohol previtat.

m Pravidelne cistite ventilacné otvory na
vasom elektrickom naradi. Ventilator
motora nasava prach do krytu; velké
nahromadenie kovového prachu méze
sposobit elektrické nebezpecenstvo.

m Nikdy nepouzivajte elektrické naradie
v blizkosti horlavych materialov. Iskry
mozu tieto materidly zapalit.

= Nikdy nepouzivajte vkladacie nastroje,
ktoré vyzaduju kvapalné chladiace
prostriedky. PouzZitie vody alebo inych
kvapalnych chladiacich médii méze
sposobit Uraz elektrickym priadom.

Osobitné bezpecnostné pokyny

pre briasenie

m PouzZivajte iba brasne nastroje schvalené
na pouzitie s vasim elektrickym
naradim a ochranny kryturceny pre tento
brisny nastroj.Brisne nastroje, ktoré
nie su uréené na pouzitie s elektrickym
naradim, nemozno primerane chranit a st
nebezpecné.

m Ochranny kryt musi byt pevne pripevneny
k elektrickému naradiu a nastaveny tak,
aby bola zaru¢ena maximalna bezpecnost,
t. j. aby bola obsluhe vystavena co
najmensia cast brasneho nastroja.
Ochranny kryt by mal chranit obsluhu
pred tlomkami a nédhodnym kontaktom
s brdsnym nastrojom.

= Briasne nastroje sa smu pouzivat iba
na odporucané ucely. Napriklad: Nikdy
nebruste boénou ¢astou diamantovej
brasnej podlozky. Diamantové brusne
podlozky st ur¢ené na odstrafiovanie
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materidlu pomocou spodnej strany
podlozky. Ak na tieto bridsne nastroje
posobi boéna sila, mézu sa rozbit.

m Vzdy pouzivajte neposkodené upinacie
priruby spravnej velkosti a tvaru pre
zvoleny vkladaci nastroj. Vhodné priruby
podopieraju vkladacie nastroje, a tym
znizuju riziko ich zlomenia.

m NepouZivajte opotrebované vkladacie
nastroje z vacsich elektrickych naradi.
Vkladacie nastroje uréené pre vadsie
elektrické naradie nie su navrhnuté pre
vyssie otacky mensich elektrickych naradi
a mozu sa zlomit.

Spatny raz a prislusné

bezpecnostné pokyny

Spéatny raz je nahla reakcia na zaseknutie

alebo zachytenie rotujiceho vkladacieho

nastroja, ako je brusny kotu¢, brasna
podlozka, drotend kefa atd. Zaseknutie alebo
zachytenie méze spésobit nahle zastavenie
rotujuceho vkladacieho nastroja. V désledku
toho sa v mieste zablokovania nekontrolovany
elektricky nastroj zrychluje proti smeru
otaéania vkladacieho nastroja.

Napriklad ak sa brasny kotu¢ zachyti alebo

zasekne o obrobok, okraj brasneho kotuéa,

ktory vstupuje do obrobku, sa mdze zachytit

a sposobit zlomenie bridsneho kotuca alebo

spatny raz. Brisny kotuc¢ sa potom pohybuje

smerom k obsluhe alebo od nej, v zavislosti
od smeru otacania kotuca v mieste zachytenia.

Za tychto podmienok sa mézu brisne kottuée

aj zlomit.

K spatnému razu dochadza v pripade

nespravneho alebo nevhodného pouzivania

elektrického naradia. Spatnému razu je mozné
predist pomocou vhodnych preventivnych
opatreni, ktoré s opisané nizsie.

m Elektrické naradie drzte pevne a telo
aj ruky umiestnite tak, aby ste mohli
timit spatné razy. Ak je naradie
vybavené pomocnou rukovitou, vidy ju
pouZivajte, aby ste pri zrychleni mali ¢o
najlepsiu kontrolu nad spatnymi silami
alebo reakénymi momentmi. Obsluha
méze prislusnymi bezpeénostnymi
opatreniami zabranit spatnému razu
a reakénym silam.
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= Nedotykajte sa rotujuceho pracovného
nastroja rukami. Vkladaci nastroj sa moze
odrazit a zasiahnut vés do ruky.

m Pri spdtnom naraze sa drzte mimo
priestoru, do ktorého sa elektrické
naradie pohybuje. Spatny réz pohana
elektrické naradie v smere opaénom
k pohybu brasneho kotica v mieste
zachytenia.

m V blizkosti rohov, ostrych hran atd.
postupujte obzvlast opatrne. Zabraiite
tomu, aby sa pracovny nastroj odrazil od
obrobku a zasekol sa. Rota¢ny pracovny
nastroj ma tendenciu zachytavat sa o rohy,
ostré hrany alebo pri odskakovani. To ma
za nasledok stratu kontroly alebo sp&tny
raz.

m NepouZivajte retazovy alebo ozubeny
kotugc. Takéto vkladacie nastroje ¢asto
spdsobuju spatny raz alebo stratu kontroly
nad elektrickym naradim.

DalSie bezpecnostné pokyny

m Pouzivajte iba predlZovacie kable
povolené pre vonkajsie pouZitie.

m Neodporigéa sa brisit olovnatu farbu.
Olovnaty nater by mal odstraiiovat len
odbornik.

= Nepracujte s materialmi, ktoré
uvolfiuju nebezpecné latky (napr.
azbest). Ak existuje pravdepodobnost
vyskytu nebezpeéného, horlavého
alebo vybusného prachu, prijmite
preventivne opatrenia. Noste ochrannu
protiprachovi masku. Pouzivajte
odsavaci systém.

Vi POSKODENIE MAJETKU!
Sietové napdtie a ddaje o napdti na typovom
Stitku sa musia zhodovat.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené
v stlade s normou EN 62841.

Vyhodnotena hladina hluku elektrického
naradia je zvycajne:

— Urover akustického tlaku : 96 dB(A)

- Hlladina. akustického 104 dB(A)
vykonu:

— Neistota: K=3dB

Celkova hodnota vibracii (pri bruseni
betdnovych pléch):
— Emisnd hodnota: 6,7 m/s?

Neistota: K=1,5m/s?

- (C;)p)akovane razové vibracie K = 142 m/s?
F

— Neistota: K =4 m/s’

UPOZORNENIE!

Uvedené merania sa vztahuju na nové
elektrické ndradie. Denné pouzivanie
spbsobuje zmenu hodnét hluku a vibracir.

[i] POzNAMKA

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a hodnoty
emisii hluku boli namerané v sdlade so
Standardnou skisobnou metodou a mézu
sliZit na porovnanie jednotlivych ndstrojov;
méZu sa tieZ pouZit pri predbeznom posideni
expozicie.

Uvedend droveri vibracii a hodnoty hluku
zodpovedaju hlavnym spésobom pouZitia
naradia.

Ak sa vsak naradie pouZiva na rézne

ucely, s réznym prislusenstvom alebo pri
nedostatocnej udrzbe, droveri vibracii

a hodnoty hluku sa mézu lisit. To méze
vyrazne zvysit hladinu expozicie pocas celého
pracovného obdobia.

Na presné odhadnutie drovne vystavenia
vibraciam a hodnoty (hodndt) emisii hluku je
potrebné zohladnit aj situdcie, ked'je naradie
vypnuté alebo sice beZj, ale nie je skutocne

v prevddzke. To méZe vyrazne znizit hladinu
expozicie pocas celého pracovného obdobia.

Urcite dalsie bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii
a hluku, ako napriklad: Udrzba néaradia
a prislusenstva, udrZiavanie rik v teple,
organizacia pracovnych postupov.

UPOZORNENIE!

PouZivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).
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Technické udaje

Typ stroja LD 24-6 180
vyrobok braska na betén
Napatie

L 220-240/
v.el'ektrlckej V/Hz 50/60
sieti
prikon w 2400
vykon w 1440
rychlost ot/min. | 6 500
D’riiak_ na M14
naradie
Maximélny 1 180
priemer disku
trieda
ochrany o
hmotnost kg 6,6

* Merané s (1), (8),(9), (10), bez nastroja.
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Prehlad

Pripojka pre odsavaé

Aretacia vretena zaistuje vreteno pri vymene nastroja.
Hlava prevodovky

S vystupom vzduchu a Sipkou oznacujlicou smer otacania.
Napajaci kabel s dizkou 4,0 m a sietovou zastrékou
Hlavny vypinac

Tlacidlo blokovania startu/zamknutia

Zabranuje neimyselnému zapnutiu napajania a pocas nepretrzitej prevadzky zablokuje
vypinac (5).

Typovy stitok *

Rukovit, nastavitelna

Ochrana s gumovym vytahovacim krizkom

10 Upinacia matica
11 KIlaé na upinacie matice
* Nie je znazornené
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Navod na obsluhu

Vi VAROVANIE!

Pred vykonanim akychkolvek prac na
elektrickom ndrady vytiahnite sietovi zdstrcku
zo zdsuvky.

UPOZORNENIE!

Dostupné sietové napdtie a udaje o napatri
uvedené na typovom stitku musia byt zhodné.

Pred zapnutim elektrického

naradia

m Vybalte napéjaci adaptér a prislusenstvo
a skontrolujte, ¢i nechyba Ziadna stcast
a ¢inie je ni¢ poskodené.

Nastavenie rukovite

1. Povolte otoény gombik na nastavenie
rukovéte tak, Ze ho otodite priblizne o 2
otacky proti smeru hodinovych rudiciek.

2. Nastavte rukovéat do pozadovanej polohy
(15° zérez). Uistite sa, Ze rukovét spravne
zapadla na miesto!

3. Utiahnite oto¢ny gombik na nastavenie

rukovéte v smere hodinovych ruéiciek.

[i] POZNAMKA

V pripade potreby je mozné rukovét presunit
na druhd stranu elektrického naradia.
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Vkladanie a vymena brasnych
nastrojov

m Stlacte a podrzte aretdciu vretena (1.).

m Pomocou kltca na upinaciu matice uvolnite
upinaciu maticu na vretene otadcanim proti
smeru hodinovych ruci¢iek a odstrante ju
(2.).

m Spravne nasadte diamantovu brasnu
podlozku (B).

m Na vreteno naskrutkujte upinaciu maticu
(A) tak, aby priruba smerovala nahor.

m Stlacte a podrzte aretéciu vretena.

m Utiahnite upinaciu maticu pomocou kltca
na upinacie matice.

m Skontrolujte polohu krytu:
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Gumovy vytahovaci krizok by mal presahovat
bridsnu podlozku priblizne 0 0,1 mm.
V pripade potreby vykonajte korekciu (pozri
.Nastavenie ochranného krytu").
m Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.
m Zapnite elektrické naradie (bez stlacenia
tlacidla) a nechajte ho bezat priblizne
30 sekund. Skontrolujte, ¢ nedochadza
k nevyvazenosti a vibraciam.
= Vypnite elektrické naradie.

Nastavenie ochranného krytu
[i] POzNAMKA

Gumovy vytahovaci kriZok by mal presahovat’
brisnu podlozku priblizne o 0,7 mm. Na
kompenzdciu opotrebenia diamantovej
brisnej podloZky je mozZné nastavit vysku
ochranného krytu.

m Povolte skrutkové spojenie na ochrannom

= Nastavte ochranny kryt do pozadovanej
vysky.
m Utiahnite skrutkové spojenie.

Zapinanie a vypinanie
elektrického naradia pomocou
vypinaca

Kratka prevadzka bez stlacenia
kolisky spinaca:

1. Stlacte a podrzte tlacidlo blokovania
Startu.

2. Stlacte spinac.

3. Na vypnutie uvolhite spinac.

Neprerusovana prevadzka so
zapnutym koliskovym spinacom:

(3%
<4
1. 2.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo blokovania
Startu.

2. Stlacte a podrzte prepinac.

3. Stla¢te tlacidlo uzamknutia.
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4. Na vypnutie kratko stlacte a uvolnite
spinac.

Odsavanie pilin a triesok
UPOZORNENIE!

Prach sa méZe lahko vznietit. Zabrarite
hromadeniu prachu na pracovisku.

Prace by sa nemali vykonavat bez opatreni

na obmedzenie prasnosti. Vhodny odsavaci
systém alebo zberna nadoba na prach/vrecko
na prach znizuje mnozstvo Skodlivého prachu.
Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

Vidy je potrebné pouzivat vhodnu alebo
predpisanu ochranu dychacich ciest.

[i] PozNnAMKA!

Vsimnite si niZzsie uvedené poziadavky. Je
potrebné dodrziavat platné predpisy vo
vasej krajine tykajice sa spracovavanych
materidlov.

Pri pouzivani odsavaca prachu

Parameter Jednotka | Hodnota
Odporucany

menovity priemer | mm 32

hadice

Pozadovany

podtlak* Pa 225000
Poiadovi\n)’/ prietok /min > 4500
vzduchu

Odporuicana trieda Trieda filtra
filtra M**

* Technické udaje o vysavaci
**Podla normy IEC/EN 60335-2-69
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[i] PozNnAMKA!

Ak sa saci' vykon zniZj, preruste pracu
a od’strarite pricinu.

Externé odsavanie

Pripojte saciu hadicu k odsavacu prachu
(externy vyrobok). Odséavac prachu musi byt
vhodny pre spracovavany material.

Na odséavanie prachu, ktory je mimoriadne
nebezpedny pre zdravie, karcinogénny alebo
suchy, je potrebné pouzivat Specidlny odsavac
prachu.

Pripojenie odsavacieho systému

m Pripojte odséavaciu hadicu ku konektoru na
ochrannom kryte.

m Pripojte napdjaci kdbel k odsavacej hadici
pomocou priloZzenych drziakov kabla (3x).

m Pripojte odsavaciu hadicu k systému
odséavania prachu. Dodrzujte navod
na obsluhu odséavacieho systémul!
Skontrolujte pripojku! V pripade potreby
pouzite vhodny adaptér.

Praca s energiou
VAN VAROVANIE!

Rotujuci brisny kotuc sa nesmie dostat’

do kontaktu s ostrymi vycnievajicimi
predmetmi. Nebezpecenstvo spatného
ndrazu! Poskodenie briusnej podloZky. Ak je
brisna podloZzka poskodend alebo vyrazne
opotrebovand, je potrebné ju vymenit.

UPOZORNENIE!

Elektrické ndradlie drzte oboma rukami!
1. Pripojte brdsny nastroj.

2. Pripojte systém odséavania prachu.
3. Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
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4. Zapnite systém odsavania prachu.

5. Zapnite zariadenie.

6. Umiestnite brasku na betén na pracovnu

plochu. Gumovy vytahovaci krdzok musi
byt v jednej rovine s pracovnou plochou.

7. Zvyste tlak, aby sa brasna podlozka
dotykala povrchu obrobku. Pri tom
pohybujte renovaénou braskou tak, aby
sa pohyby prekryvali.

Gumovy vytahovaci krizok

Ak je gumovy vytahovaci krizok poskodeny

alebo nadmerne opotrebovany, mal by sa

vymenit.

Je k dispozicii pod objednavacim cislom

258.626 v ktoromkolvek stredisku

zakaznickeho servisu spolo¢nosti FLEX.

Udrzba a starostlivost

AN\ VAROVANIE!

Pred vykonanim akychkolvek prac na
elektrickom ndrady vytiahnite sietovi zdstrcku
zo zdsuvky.

Cistenie
Vi VAROVANIE!

Nepouzivajte vodu ani tekuté cistiace

prostriedky.

= Vnutro krytu a motor pravidelne prefikajte
suchym stlaéenym vzduchom.

m Odistite ochranny kryt suchym stlaéenym
vzduchom.

Opravy
Opravy smie vykonavat vyluéne autorizované
servisné stredisko.

[i] POzNAMKA

Pocas zdrucnej lehoty neuvolfiujte skrutky na
kryte motora. V pripade nedodrZania tychto
podmienok sa zarucné zavazky vyrobcu
povazuju za neplatné.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dal3ie prislusenstvo, najma vkladacie nastroje,
najdete v katalégoch vyrobcu.

Podrobné vykresy a zoznamy néhradnych
dielov ndjdete na nasej domovskej stranke:
www.flex_tools.com

Ve

Informacie o likvidacii

VAN VAROVANIE!

Odpojenim napdjacieho kabla sa zariadenie
stane nepouZitelnym.

Iba krajiny EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do

domového odpadul!

V sulade s eurépskou smernicou

2012/19/ES o odpadoch z elektrickych

a elektronickych zariadeni a jej transpoziciou
do vnutrostatneho prava sa pouzité elektrické
naradie musi zberat oddelene a recyklovat
sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

[i] POzNAMKA

Informujte sa u svojho predajcu
o0 moznostiach likviddcie!

( €- Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode st uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na pouzitie.

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca ani jeho zastupca nezodpovedaju

za Ziadne $kody ani usly zisk spésobené
prerusenim prevadzky v désledku vyrobku
alebo nepouzitelného vyrobku.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju

za ziadne Skody, ktoré vznikli v désledku
nespravneho pouzivania elektrického naradia
alebo v désledku pouzivania elektrického
naradia spolu s vyrobkami inych vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
prirucniku

VAN UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Nepostivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ili krajnje teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava potencijalno opasno stanje.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati laksim ozljedama ili materijjalnom
stetom.

[i] NMAPOMENA

Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na elektri€énom alatu
Radi smanjenja rizika od

ozljeda, proditajte upute za
uporabu!

Ol nosite zastitne naocale!

nosite zastitu za sluh!
Upute za zbrinjavanje starog

stroja (pogledajte stranicu
180)!

Radite s obje ruke!

PH@OID

172

Oznaka CE

q3

UK
CA

Oznaka UKCA

Za vasu sigurnost

VAN UPOZOREN.JE!

Prije upotrebe elektricnog alata, molimo

procitajte i slijedite:

- ovim uputama za rukovanje,

- ,Opce upute u vezi sigurnosti” o
rukovanju elektricnim alatima u priloZenoj
knjizici (letak br. 315.915),

- pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovayj elektricni alat izraden je u skladu s
najnovijim dostignucima tehnike i priznatim
sigurnosno-tehnickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme
upotrebe predstavijati opasnosti za tijelo

i Zivot korisnika ili drugih osoba, odnosno
moZe doci do ostecenja elektricnog alata ili
drugih materijalnih steta. Elektricni alat smije
se koristiti samo

- za predvidenu namjenu,

- u besprijekornom radnom stanju.

Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Brusilica za beton LD 24_6 180 predwdena je
za komercijalnu upotrebu u industriji i
trgovml,

— za suho brudenje i zagladivanje betona,
zbuke, estriha, pjescenjaka, Samota i
asfalta,

— za bruSenje ostataka boje i ljepila s betona
ili estriha,

— za upotrebu s alatima s dijamantnim vrhom
koje FLEX nudi za ovaj elektriéni alat i koji
su odobreni za rad brzinom od najmanje
6500 o/min.

Nije dopusteno koristenje reznih diskova,

brusnih diskova, brusnih diskova u obliku

lepeze ili zicane cetke.

prilikom koristenja brusilice za beton LD 24_6

180, prikljucite usisavaé prasine klase M.
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Upute u vezi sigurnosti
Vi UPOZOREN.JE!

Procitajte sve upute u vezi sigurnosti i
ostale upute . Neobracanje paZnje na upute u
vezi sigurnosti i druge upute moZe dovesti do
elektricnog udara, poZara i/ili teskih ozljeda.
Cuvajte sve sigurnosne i druge upute na
sigurnom mjestu za buduce upotrebe.

m Ovaj elektricni alat smije se koristiti kao
brusilica. Pridrzavajte se svih sigurnosnih
informacija, uputa, dijagrama i podataka
koje ste dobili s elektriénim alatom. Ako
se ne pridrzavate sljedecih uputa, moze
dodi do elektri¢nog udara, pozara i/ili
ozbiljnih ozljeda.

m Ovaj elektricni alat nije prikladan za
koristenje s brusnim papirom, zicanim
cetkama ili za poliranje i brusenje. Ako
se elektriéni alat ne koristi prema namijeni,
korisnik moze biti izloZzen opasnostima i
ozlijediti se.

= Nemojte pretvarati ovaj elektricni
alat ni na koji nacin za rad za koji nije
posebno predviden i propisan od strane
proizvodaca alata. Takva preinaka moze
rezultirati gubitkom kontrole i uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede.

= Ne koristite pribor koji proizvodac nije
posebno namijenio ili preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Sama ¢injenica da mozete
priévrstiti pribor na elektriéni alat ne jam¢i
sigurnu upotrebu.

s Dopustena brzina radnog nastavka
mora biti barem toliko velika koliko
je maksimalna brzina navedena na
elektriénom alatu. Pribor koji se okrece
brze nego sto je dopusteno moze se
raspasti i odletjeti.

m Vanjski promjer i debljina alata
za umetanje moraju odgovarati
dimenzijama elektri¢nog alata.
Nepravilno izmjereni alati za umetanje ne
mogu se na odgovarajuéi nadin zastititi ili
upravljati.

s Dimenzije pribora za montazu moraju
odgovarati dimenzijama pribora za
montaZzu elektriénog alata. Pribor za alat
s neprikladnim mjerama moze uzrokovati
gubitak stabilnosti, prekomjerne vibracije i
gubitak kontrole nad alatom.

m Ne koristite oStecene radne nastavke.
Prije upotrebe provjerite da na alatima

za umetanje nema iverja i pukotina,

a na brusnoj plo¢i nema pukotina,
istrosenosti ili jakih ostecenja. Ako
elektri¢ni alat ili alat za umetanje
padne, provjerite da nema ostecenja ili
upotrijebite neosteceni alat za umetanje.
Nakon sto ste provjerili i umetnuli alat,
pazite da vi i svi u blizini ostanete izvan
ravnine rotirajueg alata za umetanje

i ostavite elektricni alat da radi jednu
minutu pri maksimalnoj brzini. Osteceni
radni nastavci obi¢no se slome tijekom
ovog ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno
o primjeni, nosite zastitu za cijelo lice,
zastitu za odi ili zastitne naocale. Ako

je prikladno, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice i/ili
posebnu pregacu koja vas stiti od sitnih
cestica brusenja i materijala. Trebate
zastititi o¢i od stranih predmeta koji se
izbacuju pri razli¢itim primjenama. Maske
za prasinu i respirator moraju filtrirati
prasinu koju stvara elektri¢ni alat za
odredenu primjenu. Ako ste duze vrijeme
izloZzeni glasnoj buci, mozZete pretrpjeti
gubitak sluha.

Pobrinite se da se druge osobe nalaze na
sigurnoj udaljenosti od radnog podrucja.
Svatko tko ulazi u radni prostor mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Fragmenti
obratka ili slomljeni radni nastavci mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede cakiizvan
neposrednog radnog podrudja.

Ako postoji opasnost od kontakta
radnog nastavka sa skrivenim
elektriénim kabelima ili samim
elektri¢nim kabelom, drzite elektricni
alat samo za izolirane povrsine za
hvatanje. Kontakt s kabelom pod
naponom takoder moze uzrokovati
ostecenje metalnih dijelova uredaja dodi
pod napon i izazvati elektri¢ni udar.
Drzite kabel za napajanje dalje od
rotirajucih radnih nastavaka. Ako izgubite
kontrolu nad uredajem, kabel za napajanje
moze se prerezati ili zaglaviti, a vasa ruka ili
podlaktica mogu udariti u rotirajuci radni
nastavak.

Ne spustajte elektricni alat dok se

radni nastavak zaustavi. Rotirajuci radni
nastavak moZe doci u kontakt s povr§inom
nosaca, §to moze rezultirati gubitkom

173



hr

LD 24-6 180

kontrole nad elektriénim alatom.

= Nikada ne ostavljajte elektricni alat u
radu dok ga nosite. Vasa odjeca moze se
zaglaviti u rotiraju¢em radnom nastavku,
koji se potom moze zabiti u vase tijelo.

= Redovito distite ventilacijske otvore
na elektriécnom alatu. Ventilator motora
uvlaéi prasinu u kuciste; veliko nakupljanje
metalne prasine moze uzrokovati opasnost
od elektri¢nog udara.

m Ne koristite elektricni alat u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti
te materijale.

= Ne koristite alate za umetanje koji
zahtijevaju tekuca rashladna sredstva.
Koristenje vode ili drugih tekucih
rashladnih sredstava moze uzrokovati
elektri¢ni udar.

Posebne upute u vezi sigurnosti

za brusenje

m Koristite samo brusne alate odobrene
za upotrebu s vasim elektri¢nim alatom
i Stitnik za ovaj alat za brusenje. Alati za
brusenje koji nisu namijenjeni za upotrebu
s elektri¢nim alatom ne mogu se na
prikladan nacin zastititi i nesigurni su.

= Stitnik mora biti sigurno pricvrséen na
elektri¢ni alat i podesen na osigurati
maksimalnu sigurnost, tj. najmanji moguci
dio brusnog alata je izloZzen rukovatelju.
Zastita treba zastititi rukovatelja od
fragmenata i sluéajnog kontakta s alatom
za brusenje.

= Alati za brusenje smiju se koristiti samo
za preporucene primjene. Na primjer:
Ne brusite boénom stranom dijamantne
brusne ploce. Dijamantni brusni jastuciéi
dizajnirani su za uklanjanje materijala
donjom stranom brusnog jastudica. Ako se
na te brusne alate djeluje bo¢nom silom,
mogu se razbiti.

m Uvijek koristite neosStecene stezne
prirubnice propisane veli¢ine i oblika za
odabrani radni nastavak. Odgovarajuce
prirubnice podrzavaju radne nastavke i
time smanjuju opasnost od loma.

= Ne koristite istroSene radne nastavke od
vecih elektri¢nih alata. Radni nastavci za
vece elektricne alate nisu predvideni za
vece brzine manjih elektri¢nih alata i mogu
se slomiti.
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Trzaj i odgovarajuce upute u vezi

sigurnosti

Povratni udar je iznenadna reakcija na
prikljestenje ili blokiranje rotiraju¢eg radnog
nastavka kao $to je brusni disk, brusna
podloga, zi¢ana €etka itd. Prikljestenje ili
blokiranje moze uzrokovati nagli prekid rada
rotiraju¢eg radnog nastavka. Kao rezultat
toga, nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzava
se suprotno smjeru vrtnje radnog nastavka u
tocki blokiranja.

Na primjer, ako brusni disk zapne ili ga
priklijesti radni komad, rub brusnog diska
koji ulazi u radni komad moze se zaglaviti

i uzrokovati lom brusnog diska ili povratni
udar. Brusni disk se zatim pomice prema
rukovatelju ili od rukovatelja, ovisno o smjeru
u kojem se disk okreée u tocki stezanja.
Brusni diskovi se takoder mogu slomiti u tim
uvjetima.

Do trzaja dolazi ako se elektri¢ni alat koristi

nepravilno ili nepropisno. Povratni udar se

moze sprijeciti odgovaraju¢im mjerama

opreza kako je opisano u nastavku.

m Cvrsto drzite elektricni alat i
postavite tijelo i ruke u poloZaj koji
vam omogucuje apsorpciju sila
povratnog udara. Ako je ugradena,
uvijek koristite pomocénu rucku kako
biste osigurali najbolju mogucu
kontrolu nad silama povratnog udara
ili reakcijskim momentima prilikom
ubrzanja. Rukovatelj moze kontrolirati sile
povratnog udara i reakcije poduzimanjem
odgovarajucéih mjera opreza.

= Ruke driite dalje od rotirajuceg radnog
nastavka. Radni nastavak moze se trznuti
preko vase ruke.

m Drzite tijelo dalje od podrucja u koje
se elektricni alat krece prilikom trzaja.
Povratni udar pokrece elektri¢ni alat u
smjeru suprotnom od kretanja brusne
ploce na mjestu ukljestenja.

= Radite posebno pazljivo u blizini
kutova, ostrih rubova itd. Sprijecite
trzanje radnog nastavka s obratka i
zaglavljivanje. Rotirajuci radni nastavci
ima tendenciju zapinjanja na kutovima,
ostrim rubovima ili ako odskoce. To
uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.

= Ne koristite lan¢anu ili nazubljenu pilu.
Takvi radni nastavci ¢esto uzrokuju povratni
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udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Dodatne sigurnosne upute
m Koristite samo produzne kabele
dopustene za vanjsku uporabu.

= Ne preporucuje se brusenje olovne boje.

Boju koja sadrzi olovo smiju uklanjati
iskljucivo strucnjaci.

= Ne radite na materijalima koji
oslobadaju opasne tvari (primjerice
azbest). Poduzmite mjere opreza ako
je vjerojatno da ce se pojaviti opasna,
zapaljiva ili eksplozivna prasina. Nosite
zastitnu masku za prasinu. Koristite
sustav za usisavanje prasine.

N\ OSTECEN.JE IMOVINE!

Tehnicki podaci mreZnog napona i napona na
natpisnoj plocici moraju odgovarati.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841.

A-vrednovana razina buke elektri¢nog alata
obi¢no je:

— Razina zvuénog tlaka: 96 dB(A)
— Razina zvuéne snage: 104 dB(A)
— Nesigurnost: K=3dB

Ukupna vrijednost vibracija (pri brusenju
betonskih povrsina):

— Vrijednost emisija: 6,7 m/s’

— Nesigurnost: K=1,5 m/s’

- P_onov_ljene udarne K = 142 m/s?
vibracije (p ¢)

— Nesigurnost: K=4m/s

OPREZ!

Navedena mjerenja odnose se na nove
elektricne alate. Svakodnevna uporaba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i
vibracija.

[i] MAPOMENA

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i

deklarirane vrijednosti emisije buke izmjerene
su u skladu sa standardnom metodom
Ispitivanja i mogu se koristiti za usporedbu
Jednog alata s drugim,; osim toga, mogu se
koristiti u preliminarnoj procjeni izloZenosti.
Deklarirana razina emisije vibracija i buke
predstavija glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odrZava, razine emisija vibracifa i buke mogu
biti razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti
vibracijama i buci, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat iskljucen ili kada radl, ali
se zapravo ne upotrebljava. To moZe znacajno
smanyjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog
razdoblja rada.

Utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracifa, kao sto su:
Odrzavanje alata i pribora, odrZavanje topline
ruku, organizacija radnih obrazaca.

OPREZ!

Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A) nosite
zastitu za sluh.

Tehnicki podaci

Vrsta stroja | LD 24-6 180
Proizvod brusilica za beton
Mrezni napon | V/Hz 220 -240/50/60
Ulazna snaga | W 2.400
Izlazna snaga | W 1.440
Brzina o/min 6.500

Drzac alata M14
Maksi_malr.li mm 180
promjer diska

klasa zastite /||

tezina kg 6,6*

* lzmjereno s (1), (8), (9), (10), bez alata.
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Pregled

9
Yt ———— 10

Prikljucak za usisavac

Zakljucavanje vretena uévrscuje vreteno kada se alat mijenja.
Pogonska glava s prijenosom

S izlazom za zrak i strelicom za smjer vrtnje.

Kabel za napajanje 4,0 m s mreznim utikacem

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

Blokada pokretanja / blokirni gumb

Sprjecava nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata i blokira sklopku (5) tijekom
kontinuiranog rada.

7 Nazivna plocica *

8 Rucka, podesiva

9 Zastitnik s gumenim prstenom za izvlacenje

10 Stezna matica

11 Klju€ za stezne matice

* Nije ilustrirano

WN=

o Ul b

176



LD 24-6 180

hr

Upute za upotrebu

VN UPOZOREN.JE!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na
elektricnom alatu, izvucite utikac za napajanje.
OPREZ!

Dostupan napon mreZe i specifikacije napona
na natpisnoj plocici moraju biti isti.

Prije ukljucivanja elektriénog

alata

m RAspakirajte elektriéni alat i pribor te
provjerite da nedostaju ili da nisu oteéeni
dijelovi.

1. Otpustite okretni gumb za podesavanje
rucke okretanjem za otprilike 2 okretaja
ulijevo.

2. Postavite ru¢ku u potreban polozaj (utor
pod kutom 15°). Pazite da rucka pravilno
sjedne!

3. Zategnite okretni gumb za podesavanje
rucke udesno.

[i] NAPOMENA

Po potrebi se rucka moZe premjestiti na drugu
stranu elektricnog alata.

Umetanje i zamjena brusnih alata

m Pritisnite i drZite pritisnutu blokadu vretena
(1.).

m Kljuéem za steznu maticu otpustite steznu
maticu na vretenu ulijevo i uklonite je (2.).

m Ispravno umetnite dijamantnu brusnu
ploéu (B).

m Zavrnite steznu maticu (A) na vreteno s
prirubnicom okrenutom prema gore.

m Pritisnite i drzite pritisnutu blokadu
vretena.

m Zategnite steznu maticu klju¢em za stezne
matice.

m Provjerite polozaj stitnika:

Gumeni prsten za izvladenje treba strsiti preko
brusne ploce oko 0,1 mm. Po potrebi ga
ispravite (pogledajte “Podesavanje stitnika").
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m Utaknite mrezni utikaé u uti¢nicu.

m Ukljucite elektri¢ni alat (bez zaklju¢avanja
gumba) i ostavite ga da radi otprilike 30
sekundi. Provjerite da nema neravnoteze i
vibracija.

m Iskljucite elektri¢ni alat.

Podesavanje stitnika
[i] MAPOMENA

Gumeni prsten za izvlacenje trebao strsiti
preko brusne ploce oko 0,7 mm. Visina
Stitnika moZe se podesiti kako bi se
kompenziralo trosenje djjamantne brusne
ploce.

m Otpustite vijéani spoj na stitniku.

m Postavite zastitnu haubu na potrebnu
visinu.

m Zategnite vij¢ani spoj.

Ukljucivanje i iskljucivanje

elektricnog alata

Kratak rad bez aktivirane

preklopke:

1. Pritisnite i drzite pritisnutu blokadu
pokretanja.
2. Pritisnite sklopku.

178

3. Zaiskljudivanje otpustite sklopku.

Kontinuirani rad s aktiviranom
preklopkom:

(3%
<4
1. 2.

1. Pritisnite i drzite pritisnutu blokadu
pokretanja.

Pritisnite i drzite pritisnutu sklopku.
Pritisnite gumb za zakljucavanje.

wn

4. Zaisklju€ivanje, kratko pritisnite i
otpustite sklopku.

Usisavanje prasine/strugotina
OPREZ!

Prasina se lako moZe zapaliti. Onemogucite
nakupljanje prasine na radnom mjestu.

Rad se ne smije izvoditi ako nisu primijenjene
mjere za smanjenje prasine. Prikladan sustav
za usisavanje ili kutija / vredica za prasinu
smanjuje Stetne razine prasine. Osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta.
Obvezno koristite odgovarajucu ili propisanu
zastitu disnih puteva.

[i]  ~MAPOMENA!

Imajte na umu dolje navedene zahtjeve.
PridrZavajte se vaZecih propisa u vasoj drzavi
u pogledu materijala koje cete obradivati.
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Prilikom korisStenja usisavaca
prasine

Parametar Jedinica | Vrijednost
Preporuceni

nominalni mm 32

promjer crijeva

Potreban

negativni tlak* Pa = 25.000
Potre?nl protok Vmin - 4500

zraka

Preporucena ] "
klasa filtra - Klasa filtra M

* Podaci o radnim svojstvima usisavaca
** Sukladno normi IEC/EN 60335-2-69

NAPOMENA!

[i]

Ako se usisna snaga smanyi, prekinite rad i
otklonite uzrok.

Vanjsko usisavanje

Spojite usisno crijevo na usisavac prasine
(vanjski proizvod). Usisiva¢ prasine mora biti
prikladan za materijal s kojim radite.

Za usisavanje prasine koja je posebno opasna
za zdravlje, kancerogena ili suha koristite
poseban usisavac.

Prikljucivanje sustava za
usisavanje

Priévrstite crijevo za usisavanje na prikljucak

na zastitnom poklopcu.

m Pricvrstite kabel za napajanje na crijevo
za usisavanje pomocu prilozenih drzaca
kabela (3x).

m Spojite crijevo za usisavanje na sustav
za usisavanje prasine. Slijedite upute za
uporabu sustava za usisavanje prasine!
Provjerite nastavak! Po potrebi upotrijebite
odgovarajudi adapter.

Rad s elektriénim napajanjem
VAN UPOZOREN.JE!

Okretni brusni disk ne smije doci u dodiir s
ostrim izbocenim predmetima. Opasnost
od povratnog udara! Ostecenje brusne
ploce. Ako je brusna ploca ostecena il jako
[strosena, mora se zamifeniti.

OPREZ!

DrZite elektricni alat s obje ruke!

Priévrstite alat za brusenje.

Povezite sustav za usisavanje prasine.
Utaknite mrezni utikac.

Ukljucite sustav za usisavanje prasine.
Ukljucite uredaj.

Postavite brusilicu za beton na radnu
povrsinu. Gumeni prsten za izvlacenje
mora biti u ravnini s radnom povrsinom.

cuphwn=
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7. Povedajte pritisak kako biste brusnu ploc¢u
doveli u kontakt s radnom povr§inom.
Pritom nagnite brusilicu za renoviranje
preklapajuc¢im pokretima.

Gumeni prsten za vadenje

Ako je gumeni prsten za izvlacenje ostecen ili
prekomjerno istrosen, treba ga zamijeniti.

Dostupno je pod brojem narudzbe 258.626
od bilo kojeg FLEX korisni¢kog servisnog
centra.

Odrzavanje i njega

VAN UPOZOREN.JE!

Prife izvodenja bilo kakvih radova na
elektricnom alatu, izvucite utikac za napajanje.

CisScenje
VAN UPOZOREN.JE!

Ne koristite vodu il tekuce deterdZente.
= Unutrasnjost kudista i motor redovito
propusite suhim stla¢enim zrakom.

m Ocistite Stitnik suhim komprimiranim

zrakom.
Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni
servisni centar za korisnike.

[i] NAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte
otpustati vijke na kucistu motora.
Nesukladnost ce jamstvene obveze
proizvodaca uciniti nevazecima.
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Zamjenski dijelovi i dodatna
oprema

Ostali pribor, posebno radni nastavci, mogu
se pronaci u katalozima proizvodaca.
Razvijene nacrte i popise rezervnih dijelova
mozete pronadi na nasoj stranici: www.flex-
tools.com

Informacije o zbrinjavanju

VAN UPOZOREN.JE!

Ucinite redundantni elektricni alat
neupotrebljivim uklanjanjem kabela za
napajanje.

Samo zemlje EU-a

ﬁ Ne bacajte elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EZ

o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi

i prenosenju u nacionalnom pravu, koristeni

elektri¢ni alati moraju se odvojeno prikupljati

i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

[i] MAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZjte od predstavnika!

( €- Izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog prirucnika s uputama.

lzuzeée od odgovornosti

Proizvoda¢ i njegov predstavnik nisu
odgovorni za §tete i izgubljenu dobit

uslijed prekida u poslovanju prouzroéenog
proizvodom ili neupotrebljivim proizvodom.
Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tetu prouzroéenu nepravilnom uporabom
elektri¢nog alata ili uporabom elektri¢nog
alata s proizvodima drugih proizvodaca.



LD 24-6 180 sl
Vsebina c € Oznaka CE

Simboli, uporabljeni v tem priro¢niku ... 181

ZavaSovarnost ........... ...l 181

Hrupintresljaji ...................... 184 EE Oznaka UKCA

Tehni¢ne specifikacije  ............... 184

Pregled ...... ... . i 185 Za vaso varnost

Navodila zauporabo ................. 186

Vzdrzevanjeinnega .................. 189 A OPOZORILO!

Informacije o odlaganjuCE ............ 189  Pred uporabo elektricnega orodja preberite
Garancija ........cooiiiiiiiiiii 189 in upostevajte naslednje:

Simboli, uporabljeni v tem pri-
rocniku

N\ OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko povzroci smrt ali izredno
hudle telesne poskodbe.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarno situacijo.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do laZjih telesnih poskodb ali materialne
Skode.

[i] orPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektri€nem orodju

Ce zelite zmanjsati tveganje
pred poskodbami, preberite
navodila za delovanje!

Ui Nosite zasé&itna ocalal

Nosite zascito za usesa.

Navodila glede odlaganja
starega stroja (glejte stran
189)!

Vedno delajte z obema
rokamal!

@O

- navodila za uporabo,

- wsplosna varnostna navodila« o ravnanju
z elektricnim orodjem v priloZeni knjiZici
(navodila st. 315.915),

- trenutna veljavna pravila in predpisi za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To elektricno orodje je najsodobnejse
in je bilo izdelano v skladu s priznanimi
varnostnimi predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja
obstaja nevarnost izgube Zivljenja ali
okoncine uporabnika in/ali tretje osebe oz.
lahko pride do poskodb elektricnega orodja
ali druge materialne skode. Elektricno orodjje
se sme uporabljati le

- za predvideno uporabo,

- in ce je v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo varnost, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Brusilnik za beton LD 24_6 180 je zasnovan

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini;

— zasuho brusenje in glajenje betona, ometa,
estriha, pescenjaka, Samota in asfalta;

— za brusenje ostankov barve in lepila z
betona ali estriha;

— za uporabo z orodji z diamantnimi konicami,
ki jih FLEX ponuja za to elektri¢no orodje
in ki so odobrena za delovanje s hitrostjo
najmanj 6500 vrt./min.

Uporaba rezalnih kolutov, grobih kolutov,

lamelnih brusilnih plos¢ ali zi¢nih $¢etk ni

dovoljena.

Pri uporabi brusilnika za beton LD 24_6 180

prikljucite odsesovalnik prahu razreda M.
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VARNOSTNA NAVODILA

VAN

OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodiila. Zaradi neupostevanja varnostnih

in drugih navodlil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb. Vsa
varnostna navodila in druga navodiila hranite
na varnem mestu za prihodnjo uporabo.

To elektricno orodje je treba uporabljati
kot brusilnik. Upostevajte vse varnostne
informacije, navodila, diagrame in
podatke, ki jih prejmete z elektricnim
orodjem. Ce ne upostevate naslednjih
navodil, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

To elektricno orodje ni primerno za
uporabo z brusilnim papirjem, zi¢nimi
krtacami oziroma za poliranje in
brusenje. Ce se elektri¢no orodje ne
uporablja v skladu z namenom, je lahko
uporabnik izpostavljen nevarnostim in se
lahko poskoduje.

Tega elektriénega orodja ne predelujte
za delovanje, ki ga ni posebej zasnoval
in dolocil proizvajalec orodja. Takina
predelava lahko povzroéiizgubo nadzora
in resne telesne poskodbe.

Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme,
ki je proizvajalec ni namenil ali priporocil
posebej za to elektriéno orodje. Samo
dejstvo, da lahko dodatek pritrdite na
svoje elektri¢no orodje, Se ne zagotavlja
varne uporabe.

Dovoljena hitrost orodja za vstavljanje
mora biti vsaj tako visoka kot najvecja
hitrost, navedena na elektricnem orodju.
Pribor, ki se vrti hitreje, kot je dovoljeno, se
lahko razbije in odleti.

Zunanji premer in debelina orodja za
vstavljanje morata ustrezati dimenzijam
elektriénega orodja. Nepravilno
izmerjenega orodja za vstavljanje ni
mogocde ustrezno zas¢ititi ali nadzorovati.
Mere dodatne opreme se morajo
ujemati z merami pritrdilnega okovja
elektriénega orodja. Nastavki, ki se

ne ujemajo z vgradnim nastavkom
elektri¢nega orodja, bodo delovali
neskladno, oddajali prekomerne tresljaje
in morda povzrocili izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanega orodja
za vstavljanje. Pred uporabo vedno
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preverite orodje za vstavljanje glede
razpok, brusilno plosco pa glede razpok,
obrabe in mocnih prask. Ce elektri¢no
orodje ali orodje za vstavljanje pade,
preverite, ali je poskodovano oziroma
uporabite neposkodovano orodje za
vstavljanje. Ko orodje preverite in
vstavite, se prepricajte, da sami in vsi
ostali v bliZini ostanete zunaj ravnine
vrtljivega orodja za vstavljanje, in pustite
elektriéno orodje delovati eno minuto

za vstavljanje se med tem preskusnim
¢asom obicajno zlomijo.

Oblecite osebno varovalno opremo. V
odvisnosti od uporabe nosite zas¢ito za
celoten obraz, zascito za o¢i ali zascitna
ocala. Po potrebi nosite protiprasno
masko, zas¢ito za sluh, zas¢itne rokavice
in/ali poseben predpasnik, ki vas sciti
pred majhnimi delci, ki nastanejo pri
brusenju, in materiala. O¢i si zascitite
pred tujki, ki jih naprava izvrze pri razli¢nih
uporabah. Protiprasne maske in respiratorji
morajo filtrirati prah, ki ga ustvarja .
elektri¢no orodje za dolo¢eno uporabo. Ce
ste dlje ¢asa izpostavljeni glasnemu hrupu,
lahko utrpite izgubo sluha.

Poskrbite, da so druge osebe na

varni razdalji od delovnega obmoc¢ja.
Vsakdo, ki vstopi v delovno obmogje,
mora nositi osebno zascitno opremo.

Delci obdelovanca ali zlomljena

orodja za vstavljanje lahko odletijo in
povzrodijo telesne poskodbe tudi zunaj
neposrednega delovnega obmocgja.

Ce obstaja nevarnost, da bi orodje

za vstavljanje prislo v stik s skritimi
elektriénimi kabli ali s samim elektriénim
kablom, elektri¢no orodje drzite samo
za izolirane rocaje. Stik s kablom, ki je
pod napetostjo, lahko povzrodi tudi, da so
kovinski deli naprave pod napetostjo in
povzrodijo elektriéni udar.

Napajalnega kabla ne priblizujte
vrtljivemu orodju za vstavljanje. Ce
izgubite nadzor nad napravo, se lahko
napajalni kabel pretrga ali zatakne, vasa roka
pa lahko udari v vrtljivo orodje za vstavljanje.
Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte,
dokler se orodje za vstavljanje ne ustavi.
Vrtljivo orodje za vstavljanje lahko pride v
stik z nosilno povrsino, zaradi ¢esar lahko
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izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.
Elektricnega orodja med prenasanjem
nikoli ne puscajte prizganega. Vasa oblacila
se lahko zataknejo ob vrtljivem orodju za
vstavljanje in se nato zareZejo v vase telo.
Redno cistite prezracevalne reze na
svojem elektricnem orodju. Ventilator
motorja vsesava prah v ohisje. Veliko
kopicenje kovinskega prahu lahko povzroci
elektri¢no nevarnost.

Elektricnega orodja nikoli ne
uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Iskre lahko vZgejo te materiale.
Nikoli ne uporabljajte orodij za
vstavljanje, ki zahtevajo uporabo tekocih
hladilnih sredstev. Uporaba vode ali
drugih tekocih hladilnih sredstev lahko
povzrodi elektriéni udar.

Posebna varnostna navodila za
brusenje

Uporabljajte samo brusilna orodja,

ki so odobrena za uporabo z vasim
elektriénim orodjem, in s citnikom,
zasnovanim za to brusilno orodje. Brusilnih
orodij, ki niso zasnovana za uporabo z
elektri¢nim orodjem, ni mogocde ustrezno
zas(ititi in niso varna.

S¢itnik mora biti varno pritrjen na
elektri¢éno orodje in nastavljen tako,

da zagotavlja najvecjo varnost, tj. da je
upravljavcu izpostavljen najmanjsi mozni
del brusilnega orodja. S¢itnik mora zasdititi
upravljavca pred drobci in nenamernim
stikom z brusilnim orodjem.

Brusilna orodja se lahko uporabljajo
samo za priporo¢ene namene. Na
primer: Nikoli ne brusite s stranskim delom
diamantne brusilne plos¢e. Diamantne
brusilne plosée so zasnovane tako, da
odstranjujejo material s spodnjo stranjo
brusilne plos¢e. Ce na ta brusilna orodja
deluje boéna sila, se lahko razbijejo.
Vedno uporabljajte neposkodovane vpenjalne
prirobnice pravilne velikosti in oblike za
izbrano orodje za vstavljanje. Primerne
prirobnice podpirajo orodja za vstavljanje in s
tem zmanjsujejo tveganje za zlom.

Ne uporabljajte obrabljenega orodja za
vstavljanje iz vedjih elektri¢nih orodij.
Orodja za vstavljanje za vedja elektri¢na
orodja niso zasnovana za visje hitrosti
manjsih elektri¢nih orodij in se lahko zlomijo.

Povratni udarec in ustrezna

varnostna navodila

Povratni udarec je nenadna reakcija na
stisnjeno ali zataknjeno vrtljivo orodje za
vstavljanje, kot je brusilni disk, brusilna plos¢a,
Zi¢na krtaca itd. Stisnjeno ali zataknjeno
orodje lahko povzrodi nenadno ustavitev
vrtljivega orodja za vstavljanje. Posledi¢no
nenadzorovano elektri¢no orodje pospesi v
nasprotni smeri vrtenja orodja za vstavljanje
na tocki blokade.

Na primer, ¢e obdelovanec zatakne ali stisne
brusilni disk, se lahko rob brusilnega diska, ki
vstopa v obdelovanec, zatakne in povzroci, da
se brusilni disk odlomi ali povzro¢i povratni
udarec. Brusilni disk se nato premakne proti
uporabniku ali stran od njega, odvisno od
smeri vrtenja diska na mestu stiskanja. Pod
temi pogoji se lahko brusilni diski tudi zlomijo.
Do povratnega udarca pride, ¢e je uporaba
elektri¢nega orodja nepravilna ali neustrezna.
Povratni udarec je mogoce preprediti z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi, kot je
opisano v nadaljevanju.

m Elektri¢no orodje drzite trdno ter
svoje telo in roke postavite v taksen
polozaj, da boste lahko absorbirali sile
povratnega udarca. Ce je namescen
pomozni rocaj, ga vedno uporabljajte, da
zagotovite najboljsi mozen nadzor nad
silami povratnega udarca ali reakcijskimi
navori pri pospesevanju. Upravljavec
lahko nadzoruje sile povratnega udarca in
reakcijske sile z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi.

m Drzite roke stran od vrtljivega orodja za
vstavljanje. Orodje za vstavljanje lahko
udari nazaj prek vase roke.

m Ne pribliZujte se obmocju, v katerega se
elektri¢no orodje premakne, ko pride do
povratnega sunka. Povratni udarec potisne
elektri¢no orodje v nasprotno smer od
gibanja brusilnega diska na mestu stiskanja.

m Se posebej previdno delajte v bliZini
vogalov, ostrih robov itd. Preprecite, da
bi se orodje za vstavljanje odtrgalo od
obdelovanca in se zagozdilo. Vrtece se
orodje za vstavljanje se lahko zatika ob
vogale, ostre robove ali ée odskakuje. To
povzrodi izgubo nadzora ali povratni udarec.

= Ne uporabljajte verizne ali zobate Zage.
Taks$na orodja za vstavljanje pogosto
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povzrodijo povratni udarec ali izgubo
nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Dodatna varnostna navodila

m Uporabljajte le tiste podaljske, ki so
odobreni za uporabo na prostem.

= Ni priporodljivo za brusenje svincene
barve. Svin¢eno barvo sme odstraniti
samo strokovnjak.

= Ne obdelujte materialov, ki sproscajo
nevarne snovi (npr. azbest). Upostevajte
previdnostne ukrepe, e obstaja
verjetnost nastanka nevarnega,
vnetljivega ali eksplozivnega prahu.
Nosite zascitno protiprasno masko.

Uporabljajte sistem za odsesavanje prahu.

/A MATERIALNA SKODA!

Elektricna napetost in specifikacije elektricne
napetosti na tjpski ploscici se morajo ujemati.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile doloc¢ene
v skladu s standardom EN 62841.

A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obiéajno znasa:

— Raven zvoénega tlaka: 96 dB(A)
— Raven zvoéne modci: 104 dB(A)
— Negotovost: K=3dB

Skupna vrednost tresljajev (pri brusenju
betonskih povrsin):

— Vrednost emisij: 6,7 m/s?

— Negotovost: K=1,5m/s

— Ponavljajo¢ udarni tresljaji K = 142 m/s?
(Pe)

— Negotovost: K =4 m/s’

POZOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Ce orodje pogosto uporabljate, se
lahko vrednosti hrupa in vibracif spremenijo.

[i] orPomBa

Deklarirane skupne vrednosti vibracif in
deklarirane vrednosti emisij hrupa so bile
izmerjene v skladu s standardno preskusno
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metodo in se lahko uporabljajo za primerjavo
enega orodjja z drugim, lahko se uporabljajo
tudli za predhodno oceno izpostavijenosti.

Deklarirana raven oddajanja vibracij in
vrednosti emisij hrupa predstavijajo glavne
nacine uporabe orodja.

Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene,
z razlicnimi nastavki ali je slabo vzdrZevano,
se lahko raven oddajanja vibracij in vrednosti
emisij hrupa razlikujejo. To pa lahko znatno
poveca raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Ce Zelite dobiti natancno oceno ravni
izpostavijenosti vibracijam in vrednosti
emisif hrupa, morate upostevati tudl case,
ko je orodje izklopljeno ali deluje, vendar ga
dejansko ne uporabljate. To pa lahko znatno
zmanyjsa raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
operaterja pred ucinki vibracij in hrupa, kot so:
vzdrZevanje orodja in nastavkov, ohranjanje
toplih rok, organizacija delovnih vzorcev.

POZOR!

Ce vrednost zvocnega tlaka presega 85
dB(A), si nadenite zascito za sluh.

Tehnicni podatki

Vrsta naprave LD 24-6 180
lzdelek Brusilnik za beton
OmreZna VHz | 220-240/50/60
napetost

Vhodna moé | W 2.400
Izhodna mo¢ | W 1.440
Hitrost vrt./min | 6.500
Dria!o za M14

orodje

Najvedji ) mm 180

premer diska

Razred zascite =]

Teza kg 6,6*

* Merjeno z (1), (8), (9), (10), brez orodja.



LD 24-6 180

Pregled
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Prikljucek za odsesavanje

Zaklep vretena zavaruje vreteno pri menjavi orodja.

Glava menjalnika

Z odprtino za izhod zraka in pusé&ico, ki ponazarja smer vrtenja.
Napajalni kabel, dolg 4,0 m, z omreznim vticem

Stikalo za vklop/izklop

Gumb za blokado zagona/zaklepanje

WN =

o Ul b

Preprecuje nenamerni zagon elektri¢nega orodja in zaklene stikalo (5) med neprekinjenim

delovanjem.
7 Tipska ploscica *
8 Rocaj, nastavljiv
9  Sé¢itnik z gumijastim izvle¢nim obroéem
10 Vpenjalna matica
11 Kljuc€ za vpenjalne matice
* Ni prikazano
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Navodila za uporabo

VAN OPOZORILO!

Pred zacetkom izvajanja katerega koli opravila
na elektricnem orodju izvlecite omrezni vitic.
POZOR!

RazpoloZljiva omreZna napetost in
specifikacije napetosti na tipski ploscici
morajo biti enake.

Pred vklopom elektricnega
orodja

m Elektri¢no orodje in priklju¢ke vzemite iz

embalaze in se prepricajte, da noben del
ne manjka in ni poskodovan.

Nastavitev rocaja

1. Odbvijte vrtljivi gumb za nastavitev rocaja
tako, da ga obrnete za pribl. dva obrata v
nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Rodaj namestite v Zeleni polozaj (zareza
15°). Prepriajte se, da se rocaj pravilno
zaskoci!

3. Vrtljivi gumb za nastavitev rocaja privijte
v smeri urinega kazalca.

[i] OPOMBA

Po potrebi lahko rocaj premaknete na drugo
stran elektricnega orodjja.
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Vstavljanje in menjava brusilnih
orodij

Pritisnite in drzite zaklep vretena (1.).
Z uporabo kljuéa za vpenjalno matico
vpenjalno matico na vretenu odvijte v
nasprotni smeri urinega kazalca in jo
odstranite (2.).

Pravilno vstavite diamantno brusilno
plosco (B).

Vpenjalno matico (A) privijte s prirobnico
navzgor na vreteno.

Pritisnite in drzite zaklep vretena.
Vpenjalno matico privijte s klju¢em za
vpenjalne matice.

Preverite polozaj $¢itnika:
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Gumijasti izvle¢ni obro¢ mora segati ¢ez
brusilno plosco za priblizno 0,1 mm. Po
potrebi ga popravite (glejte »Nastavitev
S¢itnika«).

m  OmreZzni vti¢ vstavite v vti¢nico.

m Vklopite elektri¢no orodje (brez
zaklepanja gumba) in ga pustite delovati
priblizno 30 sekund. Preverite morebitno
neravnovesje in tresljaje.

m Izklopite elektri¢no orodje.

Nastavitev sc¢itnika
[i] oPomBA

Gumijast izvlecni obro¢ mora segati pribl.
0-1 mm Cez brusilno plosco. Za kompenzacijo
obrabe diamantne brusilne plosce je mogoce
nastaviti visino scitnika.

m Zrahljajte vijacni prikljué¢ek na $¢itniku.

\ N @ *’
%«r
\—/
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&

m Pokrov §¢itnika nastavite na Zeleno visino.
m Privijte vija¢ni prikljucek.

Vklop in izklop elektricnega
orodja

Kratkotrajno delovanje brez
klecnega stikala:

1.  Pritisnite in drzite gumb za zaklep zagona.
2. Pritisnite stikalo.

3. Ce zelite izdelek izklopiti, spustite stikalo.
Neprekinjeno delovanje z
vklopljenim klecnim stikalom:

(3%
<4
1. 2,

Pritisnite in drzite gumb za zaklep zagona.
Pritisnite in pridrzite stikalo.
Pritisnite gumb za zaklepanje.

wn =

4. Zaizklop na kratko pritisnite in spustite
stikalo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

POZOR!

Prah se zlahka vname. Preprecite kopicenje
prahu na delovnem mestu.

Dela ne smete izvajati brez ukrepov za
odstranjevanje prahu. Ustrezen sistem za
odsesavanje oziroma posoda/vrecka za prah
zmanjsa Skodljivo raven prahu. Poskrbite,

da bo delovno mesto dobro prezracevano.
Vedno je treba uporabljati ustrezno ali
predpisano zas¢ito za dihala.

[i] orPomBar

Upostevajte spodaj navedene zahteve.
Upostevati morate veljavne predpise v
svoji drzavi glede materialov, ki jih je treba
obdelati.
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Pri uporabi odsesovalnika prahu

Parameter Enota |Vrednost
Pnporocenlinazwnl mm 32

premer cevi

Zah:c(evam negativni Pa > 25.000
tlak

Zahte;/ana kolic¢ina min > 4500
zraka

Priporocen razred Razred filtra
filtra M**

* Podatki o zmogljivosti sesalnika
**V skladu z IEC/EN 60335-2-69

[i] oromBar

Ce se sesalna moc zmanyjsa, prekinite delo in
odpravite vzrok.

Zunanje odsesavanje

Sesalno cev prikljucite na odsesovalnik prahu
(zunanji izdelek). Odsesovalnik prahu mora
biti ustrezen za material, ki se obdeluje.

Za odsesavanje prahu, ki je Se posebej
nevaren za zdravje, rakotvoren ali suh, je treba
uporabiti poseben odsesovalnik prahu.

Prikljucitev sistema za
odsesavanje zraka
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Sesalno cev pritrdite na priklju¢ek na

zasc¢itnem pokrovu.

= Napajalni kabel pritrdite na sesalno cev s
priloZzenimi drzali za kabel (3x).

m Prikljucite cev za sesanje na sistem za
sesanje prahu. Upostevajte navodila
za uporabo sistema za sesanje prahu!
Preverite nastavek! Po potrebi uporabite
ustrezen adapter.

Delo z elektriénim orodjem
A\ OPOZORILO!

Virtljivi brusilni disk ne sme priti v stik z ostrimi
Strlecimi predmeti. Nevarnost povratnega
udarca! Poskodba brusilne plosce. Ce je
brusilna plosca poskodovana ali mocno
obrabljena, jo je treba zamenjati.

POZOR!

Elektricno orodje drZite z obema rokama!
Pritrdite brusilno orodje.

Priklju¢ite odsesovalni sistem.

Vstavite omrezni vtic.

Vklopite odsesovalni sistem.

Vklopite napravo.

Brusilnik za beton postavite na delovno
povrsino. Gumijasti izvle¢ni obro¢ za
mora biti poravnan z delovno povrsino.

cuprwWN =

7. Povecajte pritisk, da se brusilna ploséa
dotakne delovne povrsine. Pri tem
brusilnik za prenovo premikajte z gibi, ki
se prekrivajo.

Gumijasti izvle¢ni obro¢

Ce je gumijasti izvle¢ni obro¢ poskodovan ali

prekomerno obrabljen, ga je treba zamenjati.

Na voljo je pod stevilko naroéila 258.626 v
katerem koli centru za pomo¢ strankam FLEX.
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VzdrZevanje in nega

/N  OPOZORILO!

Pred zacetkom izvajanja katerega koli opravila
na elektricnem orodju izvlecite omrezni vtic.

Cis¢enje

/N  OPOZORILO!

Ne uporabljajte vode ali tekocih detergentov.

m S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

m Scitnik odistite s suhim stisnjenim zrakom.

Popravila

Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

[i] orPomBA

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju motorja. V primeru
neskladnosti so obveznosti proizvajalca, ki
izhajajo iz garancije, razveljavijene.

Nadomestni deli in dodatki

Druge dodatke, zlasti orodja za vstavljanje,
najdete v katalogih proizvajalca.

Risbe z deli in sezname nadomestnih delov so
na voljo na nasi spletni strani: www.flex_tools.
com

Informacije o odstranjevanju

N\ OPOZORILO!

Odvecno elektricno orodje narediite
neuporabno tako, da odstranite napajalni
kabel.

Samo za drzave EU
Elektricnega orodja ne zavrzite med

gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/ES o
odpadni elektri¢ne in elektronske opremi
in prenosom v drzavno zakonodajo je treba
iztro$ena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in jih
reciklirati na okolju prijazen nacin.

[i] orPomBA

O moZnostih odstranjevanja vprasajte svojega
prodajalca.

( €-1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vkljué¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki
jo je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe elektri¢nega
orodja ali uporabe elektri¢nega orodja z
izdelki drugih proizvajalcev.
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simboluri utilizate in acest ma-
nual

/N  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce /a deces sau
la vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Indlica o situatie care poate fi periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatédmare usoard sau cu pagube.

[i] word

Indlica sfaturi de utilizare si informatii
importante.

simboluri pe scula electrica

Pentru a reduce riscul de
accidentari, cititi manualul de
instructiuni!

purtati ochelari de protectie!

purtati echipament de
protectie auditival

Informatii privind eliminarea
masinii vechi (consultati
pagina 198)!

Utilizati intotdeauna cu doua
maini!

P@®@OD
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Pentru siguranta dumneavoas-
tra

/N AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, v rugém sa

Cititi 5/ 53 respectati:

- aceste instructiuni de utilizare,

- Instructiunile generale de siguranta”
privind manipularea sculelor electrice
din brosura anexata (nr. prospectului.
315.915),

- regulile de santier valabile in prezent
si reglementarile pentru prevenirea
accidentelor.

Aceasta scula electrica este de ultima
generatie si a fost construitd in conformitate
cu reglementarile de siguranta recunoscute.

Insa, pe durata utilizérii, scula electrics poate
constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui tert, ori scula
electricd sau alte bunuri pot fi deteriorate.
Scula electrica poate fi utilizata numai daca
este

- inscopul destinat,

- in stare perfectd de functionare.

Defectiunile care afecteaza siguranta trebuie
reparate imediat.

Utilizarea prevazuta

Polizorul pentru beton LD 24-6 180 este

conceput pentru

— pentru utilizare comerciala in industrie si in
domeniul constructiilor,

— pentru slefuirea uscata si netezirea
betonului, tencuielii, sapei, gresiei, samotei
si asfaltului,

— pentru indepartarea prin slefuire a vopselei
si a reziduurilor de adeziv de pe beton sau
sapa,

— pentru utilizarea cu scule cu varf diamantat
pe care FLEX le ofera pentru aceasta
scula electrica si care sunt autorizate sa
functioneze la o turatie de cel putin 6.500
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rot./min.
Nu este permisa utilizarea de discuri de
taiere, discuri de degrosare, discuri de slefuit
n evantai sau perii de sarma.

cand utilizati polizorul de beton LD 24-6 180,
conectati un aspirator de praf din Clasa M.

Instructiuni de siguranta

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de siguranta si alte

Instructiuni. Nerespectarea instructiunilor

de sigurantd si a altor instructiuni se poate

solda cu soc electric, incendliu si/sau vatamare

corporald grava. Pastrati toate instructiunile
de siguranta si alte instructiuni intr-un loc
sigur pentru consultari viitoare.

m Aceasta scula electrica trebuie utilizata
ca slefuitor. Respectati toate informatiile
de siguranta, instructiunile, diagramele
si datele pe care le primiti impreuna
cu scula electrica. Daca nu respectati
urmatoarele instructiuni, se poate produce
un soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

m Aceasta scula electrica nu este adecvata
pentru utilizarea cu hartie abraziva, perii
de sarma sau pentru lustruire si taiere cu
disc abraziv.Daca scula electrica nu este
utilizatd conform destinatiei, utilizatorul
poate fi expus pericolelor si se poate
accidenta.

= Nu modificati aceasta scula electrica
pentru a functiona intr-un mod care
nu este conceput si specificat in mod
expres de producatorul sculei. O astfel
de modificare poate duce la pierderea
controlului si poate cauza vatamari
corporale grave.

= Nu utilizati niciodata accesorii care nu
au fost prevazute sau recomandate de
producator special pentru aceasta scula
electrica. Doar faptul ca puteti atasa
accesoriul la scula dumneavoastra electrica
nu garanteaza o utilizare sigura.

m Viteza admisa a sculei inserate trebuie
sa fie cel putin la fel de mare ca viteza
maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai rapid decat
este permis se poate sparge si poate fi
proiectat in exterior.

= Diametrul exterior si grosimea sculei
inserate trebuie sa corespunda

dimensiunilor sculei electrice. Sculele
inserate masurate incorect nu pot fi
protejate sau controlate in mod adecvat.
Dimensiunile accesoriului de montat
trebuie sa se potriveasca dimensiunilor
hardware-ului de montare al sculei
electrice. Accesoriile care nu se

potrivesc cu dispozitivul de montare al
sculei electrice se vor dezechilibra, vor
vibra excesiv si pot provoca pierderea
controlului.

Nu utilizati unelte de inserat deteriorate.
Inainte de utilizare, verificati
intotdeauna unelte de inserat pentru a
vedea daca prezinta aschii si fisuri, iar
discul de slefuire pentru a vedea daca
prezinta fisuri, uzura si abraziune severa.
Daca scula electrica sau unelte de
inserat a cazut, verificati daca prezinta
deteriorari sau utilizati o unealta de
inserat nedeteriorata. Dupa ce ati
verificat si montat unealta de inserare,
asigurati-va cd dumneavoastra si orice
persoana din apropiere ramaneti in afara
planului uneltei inserate care se roteste
si lasati scula electrica sa functioneze
timp de un minut la turatie maxima.
Sculele inserate deteriorate se rup de
obicei in timpul acestui test.

Utilizati echipamente de protectie
personala. In functie de aplicatie, purtati
masca de protectie completa, protectie
oculara sau ochelari de protectie. Daca
este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva,
manusi de protectie si/sau un sort special
care sa va protejeze de particulele

mici de slefuire si de material. Trebuie
sé va protejati ochii impotriva corpurilor
straine care sunt proiectate in timpul
diferitelor aplicatii. Mastile de praf si cele
de protectie respiratorie trebuie sa filtreze
praful generat de scula electrica pentru
aplicatia respectiva. Daca sunteti expus

la zgomot puternic pentru o perioada
prelungita, puteti suferi pierderea auzului.
Asigurati-va ca alte persoane se afli la
o distanta sigura fata de zona de lucru.
Orice persoana care intra in zona de

lucru trebuie sa poarte echipament de
protectie personala. Fragmente din piesa
de prelucrat sau scule inserate rupte pot fi
proiectate si pot cauza vatamari chiar siin
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afara zonei de lucru directe.

m Daca exista riscul ca scula inserata sa
intre in contact cu cabluri electrice
ascunse sau cu propriul cablu de
alimentare, tineti scula electrica doar de
suprafetele de prindere izolate. Contactul
cu un cablu sub tensiune poate pune sub
tensiune si partile metalice ale aparatului si
poate provoca un soc electric.

m Tineti cablul de alimentare departe
de uneltele de inserat in rotatie. Daca
pierdeti controlul asupra aparatului, cablul
de alimentare ar putea fi taiat sau prins, iar
ména sau bratul dumneavoastra ar putea
lovi scula inserata in rotatie.

= Nu puneti niciodata jos scula electrica
inainte ca scula de insertie sa se fi oprit
complet. Scula de insertie in rotatie poate
intra in contact cu suprafata de sprijin, ceea
ce poate duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

= Nu lasati niciodata scula electrica in
functiune in timp ce o transportati.
Imbracamintea dumneavoastra poate fi prinsa
prin contact accidental cu scula inserata in
rotatie, care va poate patrunde in corp.

= Curatati regulat orificiile de ventilatie
ale sculei dumneavoastra electrice.
Ventilatorul motorului atrage praful in
carcasa; o acumulare mare de praf metalic
poate cauza pericole electrice.

= Nu utilizati niciodata scula electrica in
apropierea materialelor combustibile.
Scéanteile pot aprinde aceste materiale.

= Nu utilizati niciodata uneltele inserate
care necesita lichide de racire. Utilizarea
apei sau a altor lichide de racire poate
duce la electrocutare.

Instructiuni speciale de siguranta

pentru slefuire

m Utilizati numai acele scule de slefuire
autorizate pentru utilizarea cu scula
dumneavoastra electrica siaparatoarea
desemnaté pentru aceasta scula de slefuire.
Sculele de slefuire care nu sunt desemnate
pentru utilizarea cu scula electrica nu pot fi
protejate adecvat si sunt nesigure.

m Aparatoarea trebuie sa fie fixata in
siguranta pe scula electrica si reglata
pentru a asigura o siguranta maxima,
adica cea mai mica parte posibila a sculei
de slefuire sa fie expusa operatorului.
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Aparatoarea trebuie sa protejeze
operatorul de fragmente si de contactul
accidental cu scula de slefuire.

= Sculele de slefuire pot fi utilizate numai
pentru aplicatiile recomandate. Ca de
exemplu: Nu slefuiti niciodata cu partea
laterala a unei placi de slefuire diamantate.
Discurile de slefuire diamantate sunt
concepute pentru a indeparta materialul cu
partea inferioara a discului de slefuire. Daca
se aplica o fortd laterala asupra acestor
scule de slefuire, acestea se pot sparge.

m Utilizati intotdeauna flanse de prindere
nedeteriorate, de dimensiunea si forma
corecta pentru scula inserata pe care
ati selectat-o. Flansele adecvate sustin
sculele inserate si, prin urmare, reduc riscul
de rupere.

= Nu utilizati scule inserate uzate de la
scule electrice mai mari. Sculele inserate
pentru scule electrice mai mari nu sunt
concepute pentru turatiile mai mari ale
sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Reculul si instructiuni de

siguranta corespunzatoare

Reculul este reactia brusca la blocarea sau
agatarea unei scule inserate in rotatie, cum
ar fi un disc de slefuire, un taler de slefuire,

o perie de sarma etc. Blocarea sau agatarea
poate cauza oprirea brusca a sculei inserate
n rotatie. Ca rezultat, o scul3 electrica
necontrolata este accelerata in directia opusa
directiei de rotatie a sculei de insertie in
punctul de blocare.

De exemplu, daca un disc de slefuire este
agatat sau prins de piesa de prelucrat,
marginea discului de slefuire care intra in
piesa de prelucrat se poate bloca si poate
cauza ruperea sau reculul discului de slefuire.
Discul de slefuire se deplaseaza apoi spre

sau dinspre operator, in functie de directia in
care se roteste discul in punctul de prindere.
Discurile de slefuire se pot rupe, de asemenea,
n aceste conditii.

Un recul apare daca scula electrica este

utilizatd incorect sau necorespunzator. Un recul

poate fi prevenit prin masuri de precautie

adecvate, asa cum este descris mai jos.

m Tineti scula electrica ferm si pozitionati-
va corpul si bratele astfel incat sa puteti
absorbi fortele de recul. Daca este



LD 24-6 180

ro

prevazut, utilizati intotdeauna manerul
auxiliar pentru a asigura cel mai bun
control posibil asupra fortelor de recul
sau a momentelor de reactie in timpul
accelerarii. Operatorul poate controla
fortele de recul si de reactie prin luarea
unor masuri de precautie adecvate.

m Tineti mainile departe de unealta de
insertie in rotatie. Unealta de insertie
poate ricosa peste mana dumneavoastra.

m Tineti corpul in afara zonei in care se va
deplasa scula electrica in caz de recul.
Reculul propulseaza scula electrica in
directia opusa miscarii discului de slefuire
n punctul de blocare.

m Lucrati cu deosebita atentie in
apropierea colturilor, muchiilor ascutite
etc. Preveniti reculul sculei inserate
de pe piesa de prelucrat si blocarea
acesteia. Scula inserata rotativa are
tendinta de a se agata in colturi, margini
ascutite sau daca ricoseaza. Acest lucru
cauzeaza pierderea controlului sau recul.

= Nu utilizati panze de ferastrau cu lant
sau dintate. Astfel de scule de insertie
cauzeaza frecvent recul sau pierderea
controlului asupra sculei electrice.

Instructiuni suplimentare de siguranta

= Utilizati numai cabluri prelungitoare
permise pentru utilizare in exterior.

= Nu se recomanda slefuirea vopselei
cu plumb. Vopseaua cu plumb trebuie
indepartata doar de catre un specialist.

= Nu lucrati pe materiale care elibereaza
substante periculoase (de exemplu
azbest). Luati masuri de precautie daca
este probabil sa apara praf periculos,
combustibil sau exploziv. Purtati masca
de protectie impotriva prafului. Utilizati
un sistem de aspirare a prafului.

VAN DAUNE ADUSE PROPRIETATII!

Tensiunea de retea si specificatiile de tensiune
de pe placuta trebuie sd corespunda.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma
EN 62841.

Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta scula
electrica este tipic:

— Nivel de presiune acustica: 96 dB(A)
— Nivelul puterii acustice: 104 dB(A)
— Incertitudine: K=3dB

Valoarea totala a vibratiilor (la slefuirea
suprafetelor de beton):

— Valoare emisie: 6.7 m/s?
— Incertitudine: K=1.5 m/s’
— Vibratii de soc repetate(p;) K=142 m/s’
— Incertitudine: K =4 m/s*

ATENTIE!

Masurile indicate se refera la sculele electrice
noi, Utilizarea zilnicd duce la modlificarea
valorilor de zgomot si vibratii.

[i] word

Valorile totale declarate ale vibratiilor si
valorile emisiilor de zgomot au fost masurate
in conformitate cu o metodd standard de
testare si pot fi utilizate pentru compararea
unei scule cu alta; de asemenea, pot fi utilizate
intr-o evaluare preliminard a expunerir.

Nivelul declarat al vibratiilor emise si valorile
emisiilor de zgomot reprezinta princijpalele
aplicatii ale sculei.

Cu toate acestea, dacd scula este utilizata
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite
sau cu intretinere necorespunzatoare, nivelul
emisiilor de vibratii si valorile emisiilor de
zgomot pot diferi. Acest lucru poate mari
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioadei totale de lucru.

Pentru a face o estimare exactd a nivelulur de
expunere la vibratii si a valorilor emisiilor de
zgomot, este, de asemenea, necesar sd se find
seama de momentele in care scula este opritd
sau functioneaza, dar nu este de fapt utilizata.
Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioadei totale de lucru.

Identificati masurile suplimentare de sigurantd
pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor si zgomotului, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea caldurii
madinilor, organizarea tjparelor de lucru.
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ATENTIE! putere de 1440
Purtati protectii pentru urechi cdnd presiunea jesire w '
sonord depaseste 85 dB(A).
o o . viteza r.p.m. 6,500
Specificatii tehnice :
L Sistem de
. . rindere M14
Tip de masina LD 24-6 180 gc:cesorii
produs polizor pentru beton Diametrul
Tensiune de maxim al mm 180
alimentare de | v/Hz 220-240/50/60 discului
la retea clasa de |
putere de w 2400 protectie
intrare Greutate kg 6.6

Prezentare generala

* Masurata cu (1), (8), (9), (10), fara scula.

WN =

ol b

Racord pentru aspirator
Blocarea axului fixeaza axul atunci caind unealta este schimbata.
Cap de transmisie

Cu orificiu de evacuare a aerului si sdgeata pentru sensul de rotatie.
Cablu de alimentare de 4,0 m cu stecher

intrerupator pornit/oprit

Buton de blocare/blocare la pornire

Previne pornirea accidentala a sculei electrice si blocheaza intrerupatorul (5) in timpul

functionarii continue.
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7 Placuta de identificare *

8 Maner, reglabil

9 Aparatoare cu inel de extractie din cauciuc
10 Piulita de prindere

11 Cheie pentru piulita de prindere

* Neilustrat

Instructiuni de utilizare

Introducerea si schimbarea
uneltelor de slefuire

/\  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare /a scula
electrica, scoateti stecherul de /a retea.
ATENTIE!

Tensiunea de retea disponibild si specificatiile
de tensiune de pe placuta de identificare
trebuie sd fie identice.

Inainte de a porni scula electrica
m Despachetati scula electrica si accesoriile
si verificati daca nu lipsesc sau nu sunt

deteriorate piese.

Ajustarea manerului

maénerului rotindu-l aprox. 2 rotatii in sens
invers acelor de ceasornic.

2. Asezati méanerul in pozitia dorita
(crestatura de 15°). Asigurati-va ca
manerul se cupleaza corect!

3. Strangeti butonul rotativ pentru reglarea
manerului in sensul acelor de ceasornic.

[i] NOTA

Dacda este necesar, manerul poate fi mutat pe
cealalta parte a sculei electrice.

m Apasati si mentineti apasat dispozitivul de
blocare a axului (1.).

m Folosind cheia pentru piulita de prindere,
slabiti piulita de prindere de pe ax in sens
invers acelor de ceasornic si scoateti-o (2.).

m Introduceti corect discul de slefuire
diamantat (B).

» Tnsurubati piulita de prindere (A), cu fata
flansei in sus, pe ax.

m Apasati si mentineti apasat dispozitivul de
blocare a axului.

m Strangeti piulita de strangere cu cheia
pentru piulita de strangere.

m Verificati pozitia aparatorii:
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Inelul de extractie din cauciuc trebuie sa
depéseasca discul de slefuire cu aprox. 0,1
mm. Dacé este necesar, corectati (consultati
.Reglarea aparatorii”).
= Introduceti stecherul de retea in priza.
m Porniti scula electrica (fard a bloca butonul)
si lasati-o sa functioneze timp de aprox.
30 de secunde. Verificati daca exista
dezechilibre si vibratii.
m  Opriti scula electrica.

Ajustarea aparatorii
[i] word

Inelul de extractie din cauciuc trebuie sa

depdseasca discul de slefuire cu aprox. 0,1

mm. Pentru a compensa uzura discului de

slefuire diamantat, indltimea aparatorii poate

fi reglata.

= Slabiti imbinarea cu surub de pe
aparatoare.

m Reglati aparatoarea la indltimea necesara.
m Strédngeti imbinarea cu surub.

Pornirea si oprirea sculei electrice

Functionare scurta fara
comutatorul basculant actionat
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1. Apasati si mentineti apasat butonul de
blocare a pornirii.

2. Apasati comutatorul.

3. Pentru a opri, eliberati comutatorul.

Functionare continua cu
comutatorul basculant actionat

1. Apasati si mentineti apasat butonul de
blocare a pornirii.

2. Apasati si tineti apasat comutatorul.

3. Apasati butonul de blocare.

4. Pentru a opri, apasati si eliberati rapid
comutatorul.

Extragerea rumegusului/aschiilor

ATENTIE!

Praful se poate aprinde cu usurinta. Preveniti
acumularea de praf la locul de munca.
Lucrarile nu trebuie efectuate fara masuri de
reducere a prafului. Un sistem de extractie
adecvat sau o cutie/sac de praf reduce
nivelurile de praf nociv. Asigurati-va ca spatiul
de lucru este bine aerisit. Trebuie utilizata
intotdeauna o protectie respiratorie adecvata
sau prescrisa.

[i] w~orar

Retineti cerintele enumerate mai jos. Trebuie
respectate reglementarile aplicabile din
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tara dumneavoastrd privind materialele care
urmeaza a fi prelucrate.

Cand se utilizeaza un aspirator de
praf

Parametru Unitate | Valoare
Diametru nominal

recomandat al mm 32

furtunului

Pre5|un%11egat|va Pa > 25,000
necesara

Debitul Se aer Umin |2 4,500
necesar

Clasa de filtru ~ Clasa de filtru
recomandata M**

* Date de performanta ale aspiratorului
*Conform IEC/EN 60335-2-69

[i]

Dacd puterea de aspirare scade, opriti lucrul
s/ remedliati cauza.

Extractie externa

Conectati furtunul de aspirare la un extractor
de praf (produs extern). Aspiratorul de praf
trebuie sa fie potrivit pentru materialul cu
care se lucreaza.

NOTA!

Pentru aspirarea prafului deosebit de
periculos pentru sanatate, cancerigen sau
uscat trebuie utilizat un extractor de praf
special.

Conectarea unui sistem de
extractie

Atasati furtunul de extractie la conectorul de

pe capota de protectie.

m Atasati cablul de alimentare la furtunul
de extractie folosind suporturile pentru
cabluri incluse (3x).

m Conectati furtunul de aspirare la sistemul
de aspirare a prafului. Respectati
instructiunile de utilizare ale sistemului de
aspirare a prafului! Verificati atasamentul.
Daca este necesar, utilizati un adaptor
adecvat.

Lucrul cu scula electrica
/\  AVERTISMENT!

Discul de slefuire rotativ nu trebuie sd intre

in contact cu obiecte ascutite proeminente.
Pericol de recul! Deteriorarea discului de
slefuire. Daca discul de slefuire este deteriorat
sau uzat excesiy, acesta trebuie inlocuit.

ATENTIE!

Jineti scula electrica cu ambele méini!
Atasati unealta de slefuit.

Conectati sistemul de extractie a prafului.
Introducetistecherul la retea.

Porniti sistemul de extractie a prafului.
Porniti dispozitivul.

Asezati masina de slefuit beton pe
suprafata de lucru. Inelul de extractie din
cauciuc trebuie sa fie la acelasi nivel cu
suprafata de lucru.

cupwN~
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7. Cresteti presiunea pentru a aduce
discul de slefuire in contact cu suprafata
de lucru. Procedand astfel, deplasati
slefuitorul de renovare cu miscari
suprapuse.

Inel de extractie din cauciuc
Daca inelul de extractie din cauciuc este
deteriorat sau uzat excesiv, acesta trebuie
inlocuit.

Acesta este disponibil sub nr. de comanda
258.626 la orice centru de service FLEX.

intretinerea si ingrijirea

/N\  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare /a scula
electrica, scoateti stecherul de /a retea.

Curatarea
/\  AVERTISMENT!

Nu utilizati apd sau detergenti lichizi.

m Curatati periodic interiorul carcasei si
motorul cu aer comprimat uscat.

m Curatati aparatoarea folosind aer
comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de cétre un
centru de service autorizat.

[i] woTAd

In perioada de garantie, nu slébiti suruburile
de pe carcasa motorului. Nerespectarea
acestor instructiuni va anula obligatiile de
garantie ale producatorului.
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Piese de schimb si accesorii
Alte accesorii, in special unelte de insertie,
pot fi gasite in cataloagele producatorului.
Desenele detaliate si listele de piese de
schimb pot fi gasite pe pagina noastra de
Internet: www.flex-tools.com

Informatii privind eliminarea

/\  AVERTISMENT!

Scoateti din uz sculele electrice redundante
prin indepartarea cablului de alimentare.

Numai pentru tarile UE
E Nu aruncati sculele electrice la gunoiul
menajer!
n conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si
transpunerea in legislatia nationala, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si
reciclate intr-un mod ecologic.

[i] w~oTA

Va rugam sa intrebati distribuitorul
dumneavoastrd despre optiunile de
eliminare!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferitd ca urmare a
intreruperii activitatii comerciale cauzata de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul sdu nu sunt
raspunzatori pentru nicio dauna cauzata de
utilizarea necorespunzatoare a sculei electrice
sau de utilizarea sculei electrice impreuna cu
produse de la alti producatori.
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CMMBOAM M3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

Vi TNPEAYTIPEXCAEHUE!

O3Ha4aBa HEMocpPEeACTBEHA OrlacHOCT.
Hecnassarero Ha ToBa npeaynpexseHmne
MOXKe A3 AOBEAE A0 CMBPT AU
UKAIOYUTEAHO TEXKKU HAPAHABAHNA.

BHUMAHME!

O3HayaBa Bb3MOXKHO OMaCHa CUTYaLMA.
Hecnazsarero Ha ToBa npeaynpexaseHmne
MOJKE A3 AOBEAE AO NEKO HAPaHABAHE MAM
MaTEpPHaNHU LYETH.

[i]  BEAEXKA

O3HayaBa rnpuAOKHU CbBETU 1 BaXKHA
uHPopmayna.

CuMBONM BbPXYy eneKkTpu4eckus
MHCTPYMEHT

©
®
"

3a HaMaAfABaHe Ha pucKa
OT HapaHsBaHe, npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpebal

HoceTe npeanasHu ounaal

Hocete aHtTndpoHu!

NHbopmaums 3a
M3XBbPAAHETO Ha cTapa
MallurHa (BU>K cTpaHunua 23)!

@ BuHarun pabotete c pABe pbue!

UK
CA

CE etuker
Etuket Ha UKCA

3a Bawarta 6e3onacHocT

VAN TPEAYTIPEXSAEHUE!

[lpeau 4a u3ron3BaTe eNeKTPUIECcKUA

UHCTPYMEHT, MOAA IPOYETETE U CA3BAKITE:

- HacToAwMNTe UHCTPYKUMU 3a yroTpeba,

- ,06uure UHCTPYKLMHU 3@ 6e3ornacHocr” 3a
60paBeHe ¢ eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU
B [IPUAOXKEHaTa KHUXKa (6poLuypa N-.
315.915),

- AeCTBanTe BaAMAHM MPABUAE HA
MACTOTO Ha yroTpeba u peryraymmure 3a
NPEAOTBPATABAHE HA 3AOMOAYKU.

TO311 @AEKTPUYECKU MHCTPYMEHT

€ CbBPEMEHEH M € KOHCTPYMPAH B
CbOTBETCTBUE C MPUIHATUTE MIPABUAE 33
6e30nacHocr.

Bbripexu ToBa, korato e B yrnorpeba,
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKE A
b6bae ornaceH 3a XXUBOTA U 34paBETO HA
r10TPEbUTENT UAU TPETA CTPAHE, AU
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MAM APYra
COb6CTBEHOCT MOrar 4@ 6bAat MoBPEAEHH.
ENEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXKE Aa b6bAE
U3M1OA3BAH CAMO aKo e

- 110 pesHasHayeHme,

- BIEp@eKTHO pabOTHO CbCTOAHME.

HeunsnpasHocTu, Konto HamaraBart
b6ezonacHocrra, TpAbBa Aa 6vaar
PEMOHTUPAHN HE336ABHO.

Ynorpeba no npeapHasHayeHue

LWAaridmawmHara 3a 6etoH LD 24_6 180 e

npoeKkTnpaHa

— 3a KoOMepcunaAHa yn0Tpe6a B MHAYCTpUATa
1 TbproeumATta,

— 3a cyxo waAandaHe 1 U3raa>kaaHe Ha
6eTOoH, MAOYU, 3aMa3KU, MACbYHMUK, LLIAMOT
n achanT,

— 3a wAandaHe Ha 60A 1 AenALM OCTaTbLM
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OT 6eTOH NAK 3aMa3KWy,

— 3a M3MOA3BaHEe C UHCTPYMEHTU C
AnaMaHTeH BpbX, Konto FLEX npeanara 3a
TO3U @AEKTPUYECKUN UHCTPYMEHT U KOUTO
ca paspelueHun pa pabotar c noHe 6 500
obopoTa B MUHyTa.

He e pa3pelueHo n3noA3BaHETO Ha peXkeLum

ANCKOBE, AMCKOBE 3a rpyba obpaboTka,

BETPMAOOBPa3HN LANPOBBYHU AUCKOBE NAN

TEAEHU YeTKMN.

KoraTto n3anoaseaTte MawmHata 3a waandare
Ha 6eToH LD 24_6 180, cebp3BanTe
NpaxoyAoBUTEA OT KAac M.

MHcTpykuun 3a 6esonacHocT
N\ TPEAYIIPEXSAEHUE!

lMpoyerere BcuYKM MHCTPYKLUMM 33
6e30M1acHOCT M APY I MHCTPYKUNH.
HecriazgaHeTo Ha MHCTPYKLnNTe 3a
6€30M1aCHOCT U APYIrUTe UHCTPYKUMU MOXKE

Aa AOBEAE AO eASKTPUYECKH YAAP, M10XKap n/

UNM CEPUO3HO HapaHABaHe. CbXpaHaBauTe

BCUYKU MHCTPYKLMM 38 6€30M1aCHOCT U

APYrvt MHCTPYKUNU Ha CHUTYPHO MACTO 33

6baewya cnpaska.

n To3M eAeKTPUYECKU UHCTPYMEHT
TpA6Ba Aa ce M3NOA3Ba KaTo MallMHa
3a waandaHe. CnaseanTe uanaTa
nHpopmMaumsa 3a 6e3onacHocT,
MHCTPYKLUMU, AMarpaMm U AaHHU,
KOUTO MOAyUaBaTe C eAeKTPUUYECKUsa
MHCTPYMEHT. AKO He cna3BaTte
CAeABALLMTE MHCTPYKLMU, MOraT A
Bb3HMKHAT eAeKTPpUYeCcKn yaap, noxap u/
VAN CEPUO3HU HapaHABaHUA.

n To3M eAeKTpUYECKU MHCTPYMEHT He e
noAXoAAL, 3a paboTa ¢ LWIKYpPKa, TeA€HU
YeTKM, HUTO 3a NOAMPaHe U OTpA3BaHe.
AKO eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
He ce WU3MOoA3Ba Mo NpeAHasHavyeHue,
NoTPebUTEAAT MOXKe pa 6bAE N3AOXKEH Ha
OMacHOCTU 1 Aa Ce HapaHW.

n He npeycrponBaiiTe T03U eAEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT TaKa, Ye pa pabotun
Mo HaYMH, KOWUTO He e cneunanHo
NpoeKTUpaH u cneunpuumupaH ot
NPOU3BOAUTEAA Ha MHCTPYMEHTa.
TakoBa NpPeycTPONCTBO MOXKE Ad AOBEAE
AO 3aryba Ha ynpaBAeHUe 1 Aa NPUYNHA
CEePUO3HUN TEAECHU MOBPEAU.

n Hukora He nsnoaseamTe akcecoapm,
KOUTO NMPOU3BOAUTEANAT HE € NPEeABUAUA
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WAM NpenopbyaA cneuuanHo 3a

TO3U eAEKTPUUECKU UHCTPYMEHT.

CamMo 3alloTo MoXKeTe Aa NpuKkpenuTe
aKkcecoapa KbM BallMA eAeKTPUYECKU
WHCTPYMEHT He rapaHtupa 6e3onacHa
ynoTtpeba.

AonycTtuMaTta CKOpPOCT Ha UHCTPYMEHTa
3a BMbKBaHe TpsabBa pa 6bae

MoHe TOAKOBa BUCOKa, KOAKOTO
MaKcMMaAHaTa CKOpPOCT, Noco4YeHa

Ha €AEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
Akcecoap, KOMTO ce BbpPTW No-6bp30 OT
paspeLleHoTo, MOXKe Aa Ce CHYNU 1 Aa
OTXBPBKHe.

BbHWHMAT AnamMeTbp M AebeanHaTta

Ha UHCTPYMEHTa 3a BMbKBaHe Tpa6Ba
Aa CbOTBETCTBaT Ha pasMepuTte

Ha eAeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
HenpaBuaHo opa3mepeHu akcecoapu He
MoraT Aa 6bAaT NOAXOAALLO MPeANaseHn 1
KOHTPOAMPAHM.

MoHTaXXHMUTe pa3Mepu Ha akcecoapa
TpAbGBa pAa cbOTBETCTBAT Ha pasMepuTe
Ha MOHTa)XXHUTe eAeMEeHTU Ha
€AeKTPOUHCTPYMeHTa. Akcecoapu,
KOWUTO He OTroBapAT Ha MOHTaXXHUTe
©AEeMEHTU Ha EeAEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT,
e paboTaT 6e3 banaHc, Wwe Bubpupat
CMAHO M MOraT Aa NPUYMHAT 3aryba Ha
yrnpaBAeHue.

He nsnoassaite nospeaeHu
WHCTPYMEHTH 3a BMbKBaHe. lNMpean
ynotrpe6a BMHaru npoeepsasanTte
WHCTPYMEHTUTE 3a BMbKBaHe

3a pascAoABaHe U NYKHaTUHK,
wAnpoBbUYHATA NOAAOIKKA 32
MyKHaTUHW, USHOCBaHE U CUAHO
U3HocBaHe. AKO eAeKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT UAU MHCTPYMEHTDBT 3a
BMbKBaHe U3NycHaT, npoBepeTe 3a
NnoBpeAU UAU U3MOA3BaANTE HENOBPEAEH
MHCTPYMEHT 3a BMbKBaHe. Caep, KaTo cTe
NPOBEPUAU U NOCTAaBUAU UHCTPYMEHTA,
yBepeTe ce, Ue BUe U BCUUKMU B 6An3ocT
ocTaBaTe U3BbH PaBHUHATA Ha BbPTALMA
ce MHCTPYMEHT 3a BMbKBaHe U ocTaBeTe
@AEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Aa paboTtn
eAHa MMHYTa Ha MaKCMMaAHa CKOPOCT.
MNoBpeaeHNTe MHCTPYMEHTU 3a BMbKBaHe
OBNKHOBEHO Ce YyMnAT No BpeMe Ha ToBa
BpeMe 3a TecTBaHe.

N3non3BanTe AMMHM NpeaAnasHU
cpeactBa. B 3aBucumMmoct ot
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NPUAOXKEHMETO, HOCeTe MbAHA 3aLMTa
3a AMLLe, OYMAA UAM OUMAA. AKO e
NoAXOAALLO, HOCETE MackKa 3a npax,
3alMTa 3a CAYXa, 3allMTHU PbKaBULM
I/I/VII\VI cneuuanHa NpecTUuAKa, Koato

BU NpeAnasBa oT MaAKMU YacTULM OT
wAaandaHe u MaTepmaa. Tpsabea aa
npeAnasnTe o4YnNTe CU OT HY>KAU NpeaMeTH,
KOWUTO Ce U3XBbPAAT NPU PasAUYHA
NPUAOKEHUA. nan'bT n pecnupatopHurte
Macku TpAbBa aa GUATpUpaT npaxa,

KOWTO Ce reHepmpa OT eAeKTPUYECcKua
MHCTPYMEHT 3a KOHKPEeTHOTO
NPUAOXKeHUne. AKO CTe N3AOXKEHU Ha CUAEH
LYM 3a MPOADBAXKUTEAEH MEPUNOA, MOXKe Aa
33Fy6VITe CAyXa Cun.

VYBepere ce, Ue Apyrure xopa ca Ha
6e30mnacHo pascrosHue oT pa6oTHaTa

TOBa MO>Ke Ad MPOHUKHE B TAAOTO BU.
PeaoBHO nouncreanrte
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPMU Ha

CBOA €AEKTPUUECKN UHCTPYMEHT.
BeHTAaTOPBT Ha ABUraTeAn 3aCMyKBa
npax B Koprnyca; NPeKOMepHOTO
HaTpynBaHe Ha MeTaAeH Npax MoXe Aa
MPUYMHN €AEKTPUYHWN OMNacHOCTH.

Hukora He nsnoAsBanTe eAeKTpUYECKUa
VMHCTPYMEHT 6AN30 A0 ropmMm
MaTepuann. Vickpu moraT Aa 3ananaT Tesun
MaTepuun.

Hukora He snoA3BanTe MHCTPYMEHTHN
3a BMbKBaHe, KOUTO U3UCKBAT TeYHN
OXAAAUTEAHM TEYHOCTWU. V3noAsBaHeTO
Ha BOAA VAWM APYTU OXA@XKAALLM TEYHOCTMU
MO>Ke A2 NPEeAN3BMKa TOKOB yAap.

Cneu,uam-m UHCTPYKUUMU 3a

6e30nacHOCT Npu WIKypeHe
m M3noAsBanTe caMO MHCTPYMEHTH

30Ha. Bcekn, Konto BAn3a B paboTHata
30Ha, TPHGBa AQ HOCU AUYHU NpeAnasHU
cpeAcTBa. CDpa rMEHTU OT AeTalAa UAMK

CYYMEHWN MHCTPYMEHTU 3a BMbKBaHe MoraT
Aa OTAETAT U Ad NPUYMHAT HapaHABaHUA
AOPU U3BBH AMpPEKTHaTa paboTHa 30Ha.
AKO Ma PUCK MHCTPYMEHTDBT 3a
BMbKBaHe AaQ BA€3€ B KOHTAKT CbC
CKpPUTU 3axpaHBalm Kabeaun NAM cbe
caMusa 3axpaHBaLly Kabea, ApbXXTe
€AEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT caMo 3a
M30AMPaHUTE NOBbPXHOCTU 3a XBall,aHe.
KOHTaKTBT ¢ KabeA noa HanpexeHue
MO>Ke CbLO Aa AOBEAE AO NoMapaHe

Ha MeTaAHUTE YacTu Ha ypeAa MNoa,
HanpeXXeHne 1 Aa NPUYMHU TOKOB yAap.
ApbXXTe 3axpaHBauwma kabea paneu

OT BbpPTALUTE CE MHCTPYMEHTH 32
BMbKBaHe.AKO 3arybute KOHTPOA Hap,
ypeAa, 3axpaHBalmAT Kabea Moxe Aa
6bAE MOBPEAEH UAM Ad CE 3aKAeLLM U
pbKaTa AU paMeHeTe BN MOXKe Aa YAapAT
BbPTALLMA CE MHCTPYMEHT 3a BMbKBaHe.
Hukora He ocTaBaAnTe eAeKTpUUYECKUa
MHCTPYMEHT, AOKATO MHCTPYMEHTDT 3a
BMbKBaHe He Crpe HanbAHO. BbvpTrawmar
Ce MHCTPYMEHT 3a BMbKBaHe MoXe Aa
BAE€3€ B KOHTaKT C ONopHaTa NoBbPXHOCT,
KoeTo Mo»Ke Aa AoBeae A0 3aryba Ha
KOHTPOA Haa EAEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT.
Hukora He ocTaBanTe eAeKTpUYECKUa
MHCTPYMEHT BKAIOUEH, AOKATO ro
HocuTe. TAAOTO BU MOXKe Aa Ce 3aXBaHe
NP CAyYaeH KOHTaKT C BbPTALLUA ce
VHCTPYMEHT 3a BMbKBaHE, KOMTO CAEA,

3a whandaHe, paspelueHn 3a
MU3NOA3BaHe C BallMA €AEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT U yKa3aHuA NpeAnasutea

3a To3u MHCTPYMEHT 3a WAandaHe.
NHcTpyMeHTH 3a WAaidpaHe, KOUTO He

ca npeAHasHayeHM 3a U3MNOA3BaHe C
eAeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT, He MoraT Aa
6bAaT AOCTAaTbYHO 3aLUTEHUN U Ca OMACHMU.
Mpeanasuteasar Tpabea Aa 6baAe 3ppaBo
NpUKpeneH KbM eAeKTpUYecknsa
MHCTPYMEHT U peryAupaH 3a ocurypsaBaHe
Ha MaKkcuMaAHa 6esonacHocT, T.e. Han-
MaAKaTa Bb3MO>KHA YacT OT WAUGOBBYHUA
MHCTPYMEHT AQ € OTKpUTa KbM ornepartopa.
Mpeanasuteaar Tpabsa pa Npeanasm
onepaTopa OT OCKOAKM U CAyHaeH KOHTaKT
C WAUPOBBYHMA MHCTPYMEHT.

LA OBBLUHNTE UHCTPYMEHTH

Morar Aa ce U3MOA3BaT CaMo 3a
NpenopbYMTEAHUTE NPUAOIKEHUSA.

3a npumep: Hukora He waaridainTe

CbC CTPaHUYHaTa YacT Ha AMaMaHTeHa
WANGOBBYHA MOAAOXKKA. AMaMaHTeHUTe
MOAAOXKM 3a WAapaHe ca NpoeKTUpaHu
Aa npemaxeaT MaTepmnan oT AOAHaTa
CTpaHa Ha NoAAOXKKaTa. AKO BbpXy Te3un
WANPOBBYHN MHCTPYMEHTU CE MPUAOKMN
CTpaHW4YHa CUAQ, Te MOraT Aa Ce CYHyNAT.
BuHarmn usnonssante HenoeBpeAeHU
$AaHUM c npaBuAHUA pasmep n popmMa
3a u3bpaHuA oT BaC MHCTPYMEHT 3a
BMbKBaHe. [ToaxoaawmTe paaHum
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NMoAAbPXKAT MHCTPYMEHTUTE 3a BKapBaHe
M MO TO3UN HaYMH HaMaAABaT pUCKa oT
cyynBaHe.

s He usnoasBanTe nsHoceHun
WMHCTPYMEHTU 3a BMbKBaHe OT Mno-
FOA€MU eAeKTPUUYECKU UHCTPYMEHTHU.
VIHCTpyMeHTUTe 3a BMbKBaHe 3a no-
FrOAEMU @AEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH
He ca NPoeKTUpPaHU 3a No-BUCOKNTE
CKOPOCTM Ha NO-MaAKUTE EAEKTPUYECKMU
WHCTPYMEHTUN 1 MoraT Aa ce CUynAT.

OTKaT U NOAXOASALLN UHCTPYKLUM

3a 6e3onacHocT

OTKaT‘bT € BHe3arnHaTta peaKu,Vm Ha 3awmnaH
AU 3aKAEeLWEH B'prHLIJ, ce VIHCprMEHT 3a
BMbKBaHe, KaTo HaanMep LI.IAI/Id)OB'bHeH
ANCK, LIJ/\VId)OB'bLIHa MOAAO>KKa, TEAEHA YeTKa
n Ap., I'IpMLLI,MI‘lBaHeTO NUAUN 3aCAAQHETO MOXKe
Aa AOBeAe A0 PA3KO CrmpaHe Ha BbpTALmA
Ce WHCTPYMEHT 3a BMbKBaHe. B pesyatar

Ha TOBa, HeKOHTpOAVIpyeM eAeKTpVI‘-IeCKI/I
MHCTPYMEHT Ce yCKOpABa Cpelly nocokarta
Ha B'prEHe Ha I/IHCprMeHTa 3a BMbKBaHe B
TO4YKaTa Ha 6AOKVIpaHe.

Hanpumep, ako wandoebYeH ANCK ce
3aKauu UAM npuwmne ot obpaboTeBaHma
AeTalA, pb6bT Ha WANGOBBYHUA AMCK, KOWTO
HaBAM3a B A€TalAQ, MOXe Aa Ce 3aKAeLLm

M AQ NPUYMHU CYYNBaHe Ha WANPOBBbYHMUA
AVCK UAM oTKaT. CAep TOBa WANGOBBYHUAT
AWNCK Ce ABUXKWN KbM UAM OT onepaTtopa,

B 3aBUCMMOCT OT MOCOKaTa, B KOATO ce
BbPTM AUCKBT B TOYKaTa Ha NpULLMNBaHe.
LAndoebYHUTE AMCKOBE MOraT CbLLO 1 Aa Ce
CYYNAT NPU TE3UN YCAOBMUA.

Ortkar Bb3HNKBA, aKO €AeKTPUHECKUNAT

UHCTPYMEHT Ce U3NOA3Ba HENPaBUAHO UAU He

no npeaHasHavyeHne. OTKaTbT MOXKe Aa 6bae

npeAoTBpaTeH Ype3 NOAXOAALLN NpeAna3Hn

MEPKU, KaKTO € ONNCaHO MO-AOAY.

m ApbXTe 3ApaBO eAEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT U NO3ULIMOHUPaNTE TAAOTO
M pbLeTe CU TaKa, Ye Aa MOoXKeTe Aa
noeMeTe CMAUTE Ha oTKaTa. AKo e
MOHTUpaHa, BUHaru UsnoAsBamTe
crnoMaraTeAHaTa pbKoxBaTKa, 3a Aa
ocuUrypurte Ham-p06bp Bb3MOXKEH
KOHTPOA BbpPXy CUAUTE Ha OTKaT
WA peaKUMOHHUTE MOMEHTU Npu
yckopeHue. OnepaTopbT MOXKe Aa
KOHTPOAMPA CUAUTE Ha OTKaT 1 peakums,
KaTo B3eMe NMOoAXOAALM NpeanasHn
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MepKu.

= ApbXTe pbLeTe cU AaAed OT BbpTAWMSA
Ce MHCTPYMEHT 3a BMbKBaHe.
MHCprMeHT'bT 3a BMbKBaHeE MOXe Aa
OTCKOYM BbPXY pbKaTa Bu.

= ApPbXKTe TANOTO CU AAAed OT 30HaTa,

B KOATO Ce ABMXXMW €AEKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT, KOraTo Bb3HUKHE OTKarT.
OTKaT'bT N3TAaQCKBa eAeKTpI/I‘-IeCKI/IFl
VMHCTPYMEHT B NOCOKa, obpaTHa Ha
ABUXXEHUNETO Ha LUAI/Id)OB'b‘-IHVIH AVNCK B
TOYKaTa Ha 3allunBaHe.

m PaboTrete oco6eHO BHUMATEAHO
6An30 A0 BrAK, OocTpUu pbboBe U Ap.
MpeaoTBpaTeTe OTCKaYaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa 3a BMbKBaHe OT AeTalAa
U 3aKAMHBaHeTO My. BbpTawmsar ce
VIHCprMeHT 3a BMbKBaHe MMa CKAOHHOCT
Aa ce 3aKaya B brAuM, ocTpu pbbose 1AM Aa
oTckaya. ToBa BoaM A0 3aryba Ha KOHTPOA
NAUN OTKaT.

m He usnoasBanTe ocTpue 3a BepuIKEH
UAN Ha3b6eH TpUOH. TakmBa
I/IHCprMeHTI/I 3a BMbKBaHe 4eCToO
NPUYNHABAT OTKAT UAM 3aryba Ha KOHTPOA
BbPXY €AEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT.

AONBAHUTEAHN UHCTPYKLIUMU 3a

6e3onacHocT

= M3noAsBanTe caMo yAbAXKUTEAHU
Kabeawu paspeweHu 3a ynorpeba Ha
OTKpMTO.

m He ce npenopbuBa waaridaHe Ha
onoBHa 60:a. OnoBHaTta 60s TpsabBa aa ce
OTCTpaHABa CaMO OT CMEeLUaAAUCT.

m He pa6orete c MaTepnanmn, KouTo
ocBo60XKAaBaT ONacHU BellecTBa
(Hanp. a36ecT). BsemeTe npeanasHu
MepKM, aKo e BepoATHO o6pasyBaHeTo
Ha onaceH, 3arnaAMM UAU €KCNAO3UBEH
npax. Hocete npeanasHa Macka 3a npax.
N3noasBanTe cucrema 3a npaxoyaaBsaHe.

VAN MATEPUANHU LUETU!
SaxpaHBaljoTo HanpexeHne u
Cneun¢m(aum4re Ha HarpexeHmneTo Ha
Pupmerara rabesxa TpA6Ba Aa CbOTBETCTBAT.
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Wym n Bubpauun

CroliHOoCTUTE Ha WwyMa u BUubpaunnuTte ce
onpeaeAnaT B cbotBeTcTBMe ¢ EN 62841.

HnBoTO Ha WyMa oueHeH no MeTop A Ha
€AEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT € OBMKHOBEHO:

— HwuBo Ha 3ByKoBO 96 dB(A)
HaAAraHe:

— HuBo Ha 3BYyKOBa 104 dB(A)
MOLLHOCT:

— HeonpeaeneHocrt: K=3dB

O6wwa cTorHoCT Ha BUbpauun (Npu
WwAandpaHe Ha GETOHHU NOBBbPXHOCTH):

— CTOWMHOCT Ha eMuUCUUTE: 6,7 m/s?
— HeonpeaeneHocr: K=1,5m/s
— MMosTapAwm ce yaapHU K = 142 m/s?
BUb6paumm (pg)
— HeonpeaeneHocr: K =4 m/s?
BHUMAHME!

[TocoyeHure nsmepBaHUA ce OTHACAT 3@ HOBU
CNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU. ExxesHeBHaTa
yrorpeba rnpuYnHABa MPOMAHA Ha
CTOMIHOCTUTE Ha LyMa 1 BUbpaymmre.

[i]  BEAEXKA

AexrapupaHaralmnte) obiya(u) crosiHocr(v)
Ha BUbpauumnTe 1 AeKAapupaHaralure)
CTOVIHOCT(M) Ha LLIYMOBUTE EMUCHN Ca
U3MEPEHH B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTEH
METO4 38 U3MNTBAHE M MOrar Ad Ce U3MOA3BAT
3a CPpaBHABAHE HA EAMH UHCTPYMEHT C

Apyr; Te morar aa ce n3noa3sar v npu
NPEABAPUTEANHA OLEHKA HA €KCIIO3NLMATA.

AeKknaprpaHoro HUBO Ha BUOPAaLMOHHM
eMUCH 1 CTOMIHOCT(M) Ha LLIYMOBU eMUCHN
MPEACTABAABAT OCHOBHUTE IMPUNOIKEHMUA HA
UHCTPYMEHTA.

AKo 0baye MHCTPYMEHTBT Ce M310A3Ba

3a PasNMYHU MPUNOIKEHNA, C PASNNYHN
aKCcecoapu NAN Mpu NOLLIA MOAAPIKKA,
HUBOTO Ha BUOPALUNOHHUTE EMUCHN U
CTOMHOCTTA(UTE) Ha LLYMOBUTE EMUCUM MOXKE
Aa ce pasanyasar. ToBa MOXKe 3HaYNTEAHO
Ad YBEANYN HUBOTO Ha U3AAraHe 3a LieAus

nepmos Ha pabora.

3a 4a ce Hanpasy TOYHA OLEHKAa Ha HUBOTO
Ha BUOPALMOHHO U3NaraHe 1 CTONHocTTalure)
Ha LLYMOBUTE eMUCUU, € HEOBXOAMMO Aa

ce B3eMar NpeABuA 1 BPEMEHATa, KOraro
UHCTPYMEHTDBT € U3KNIOYEH UM paboTu,

HO peaAHo He ce n3rno3Ba. Tosa MoXxe
3HAYUTEAHO Ad HAMAAU HUBOTO HA U3AAraHe
3a eAnA nepros Ha pabora.

Onpesenere A0MbAHUTENHN MEPKM 38
663011acHOCT, 3a Aa MPEANAZNTE OepaTopa
OT Bb34EUCTBUETO Ha BUOpaymITe U LyMma,
Karo Harpumep: [ToAApPbIKKA Ha UHCTPYMEHTA
U aAKCECOaPUTE, MOAABPIKAHE HA TOMAM PbLE,
OpraHn3aymna Ha PabOTHUTE PEXKMMU.

BHUMAHME!

Hocere aHTUPOHY ripu 3BYKOBO HaAAraHe
Has 85 dB(A).

TexHuuvecku cneumnpukaumm

Tun Ha MawuHaTa | LD 24-6 180
MpoayKT MawwwuHa 3a waaribaHe Ha
poay 6eToH

Saxparsawo | 41| 920.240 /50760

HanpeeHune

Bxoara w 2400

MOLLHOCT

MNaxopHa w 1440

MOLLHOCT

Ckopoct 0o6/mMuH | 6500

Abprkay 3a M14

VHCTPYMEHT

MakcuManeH

AMaMeTbp Ha | MM 180

ANCKa

Kaac Ha

3awmTa o

Terno Kr 6,6*
* NamepeHo c(1),(8), (), (10), 6es
VMHCTPYMEHT.
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Mperaea

9
St ———— 10

Bpb3ka 3a acnupaumsa

3akAlouBaHe Ha LWIMUHAEAA, KOraTo ce CMEeHA UHCTPYMEHT.
3b6Ha npepaBKa

C Bb3AYLUEH U3XOA U CTPEAKA 3a MOcoKaTa Ha BbpTeHe.

4,0 m 3axpaHBauy, Kabea c werncea

MpeBKAlOUBaTEA 3a BKAIOUBaHE/U3KAIOUBaHE

ByToH 3a 3akAlouBaHe / 6AOKMpaHe NpuU cTapTUpaHe

ToBa npeaoTBpaTABa HEBOAHOTO BKAIOUBaHE Ha 3aXpaHBaHETO U 3aKAloUBa KAtoya (5)
npu HenpekbcHaTa paboTa.

7 ®upmMeHa Tabenka *

8 PbKoxBaTtka, peryampyema

9 TpeanasuTeA c ryMeH NPbCTEH 3a USBAUYaHE

10 3ardrawa ramka

11 Knarou 3a 3aTarawarta ramka

* He e natoctpupaHo

WN =

o Ul b
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NHcTpykunm 3a ynotpeba

AN\ TNPEAYTIPEXSAEHUE!

[lpean aa n3BbpLINTE KAKBATO U A8 BUNO
pabora 1o eAeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT
U3BAXKAANTE LEMNCEANA.

BHUMAHUE!

Hann4yHoTO 3axpaHBalLo HarnpexeHne 1
creyunguKaynmmnTe Ha HarnpPexeHneTo Ha
pupmeHara Tabeska TpabBa Aa CbOTBETCTBAT.

Mpean BKAIOUBaHE Ha

€AeKTpUUYeCcKUa ypea

m PazonakoBante eAeKTpu4ecKkna
MHCTPYMEHT 1 akcecoapuTte n npoeepeTte
AaAnN HAMa AUNCBaLM AU NOBPEeAEHU
YacTtu.

PeryanpaHe Ha pbKkoxBaTKaTa

peryAavpaHe Ha pbKOxXBaTKaTa, KaTo ro
3aBbpTUTE NPUBAN3UTEAHO 2 06OopOTa
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKa.

2. TocraBeTe pbKoxBaTKaTa B »KeAaHaTa
nosunums (15° npopes). Yeeperte ce, ue
pbKOXBaTKaTa ce 3aKAoYBa NPaBUAHO!

3. 3aTerHete BbpTALLOTO ce KomMye 3a
peryAmpaHe Ha pbKoOxBaTKaTa Mo nocoka
Ha YaCOBHMKOBATa CTPEeAKa.

[i] 3ABENEXKA

AKO e HeobX0AMMO, PbKOXBATKATa MOXE
Aa ce MpeMecTu OT APYrarta CTpaHa Ha
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.

MocraBaHe N cMAHa Ha
MHCTPYMEHTHU 3a WwAandaHe

m HatucHete v 3aApbKTe KAIOYAAKATA Ha
wnuHaeaa (1.).

m C nomouuTa Ha 3aTarawma raedeH KAy
pa3xAabeTe 3aTAraliarta rarika Ha LWNUHAEAa
B NMOCOKa obpaTHa Ha YaCOBHMKOBaTa
CTpeAKa u A oTcTpaHerte (2.).

m [locTaBeTe pAMamMaHTeHaTa WANPOBBYHA
noano»kKa (B) npasuaHo.

m 3aBuiiTe 3aTarawarta ravika (A) c daaHey,
couyell Harope, Bbpxy WNNHAEAA.

m HaTtucHeTe 1 3appbIKTE KAIOYAAKATa Ha
WNUHAGAA.

m 3arerHeTre ramkarta C KAKOYa 3a 3aTArawiara
ranka.

m [lpoBepeTe no3uumATa Ha NpeanasnUTeAn:

0-1 mm/
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[yMeHUAT NnpbCTeH 3a n3BAnYaHe TpAbGBa Aa

ce n3paBa Haa LWAMPOBBYHATA MOAAOXKKA

c okono 0-1 mm, ako e Heo6xoAMMO,

Kopurmupawnte ro (B> "PeryanpaHe Ha

npeanasuteasa”).

m Bkapalite 3axpaHBalyma LenceA B
KOHTaKTa.

m BKAloyeTe eneKTpUYecKma MHCTPYMEHT
(6e3 aa 3aKkAlouBaTe 6yToHa) U ro ocTaBeTe
Aa pabotn okono 30 cekyHam. [poBepeTe
3a aoebanaHc 1 Bubpauum.

m VI3KAlOHETE eNEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT.

PeryAupaHe Ha npeAanasutTeAn
[i]  BEAE)KKA

[YMEHUAT IpbCTEH 3a U3BAMYAHE TPA6BA Aa
Ce M34aBa HaA LWANPOBBYHATA TOANOIKKA

c okono 0-1 mm, 3a KomneHcupare Ha
U3HOCBAHETO HA ANAMAHTEHATa IAoYa 3a

LIKYPEHE BUCOYMHATA HA MPEANASUTENA

MOXKe Aa ce perynpa.

m Pa3xaabete BMHTOBaTa Bpb3Ka Ha
npeAnasuTens.

m HacTpoiTte npeanasHna Koxyx Ha
»KeAaHaTa BMCOYMHa.
m 3aTerHeTe BUMHTOBaTa Bpb3Ka.

BkAlouBaHe U USKAIOUBaHE Ha
€@AEKTPUUHEeCKNA UHCTPYMEHT

206

Kpatka paborta 6e3 BKAIOUYEH
ABYNO3ULIMOHEH NPEeKbCBaY:

wn

HaTtucHeTe n 3appbKTe 6yTOHa 3a
3aKAlOYBaHe Npu cTapTupaHe.
HaTucHeTe npeBkAtouBaTeAs.

3a Aa U3KAIOUUTE, OTIyCHETe
NPeBKAIOYBaTEAS.

HenpekbcHata pabota ¢

BKAIOYEH ABYNO3UNLIMOHEH
nMpeBKAIOYBaTEeA:

1. 2.

-

HaTncHete 1 3appbKTe byToHa 3a
3aKAlOYBaHe Npu cTapTUpaHe.
HaTtucHeTe n 3appbxKTe
NPEeBKAIOYBaTEAA.

HaTtucHeTe 3akAtouBaLma 6yToH.

4.

3a Aa N3KAIOYUTE, 3a KPaTKO HaTUCHeTe U
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OTnyCcHeTe NpeBKAIOYBaTEAA.
N3BAnuaHe Ha Npax/cTbpProTuHu
BHUMAHME!

[TpaxbT MOX<e N€CHO 4a ce 3aram.
[lpesoTBparere HaTPYNBaHETO HA MPax Ha
paboTHoTO MACTO.

PaboTaTa He TpsAbea Aa ce u3BbplUBa be3
MepKW 3a HaMaAABaHe Ha npaxa. [Noaxoaaua
cMCTeMa 3a U3CMYKBaHE UAN NPaxoyAoBUTEA/
Topba 3a Npax HaMaAABaT BPEAHWUTE HMBA

Ha npax. Yeepere ce, 4e paboTHOTO MACTO

e pobpe BeHTUAMpPaHo. BuHarn Tpabea aa

Ce M3MOA3Ba NOAXOAALLA UAM NPeANncaHa
AVXaTeAHa 3almTa.

[i]  3ABEAE)KKA!

ObbpHeTe BHUMAHNE Ha M3UCKBAHMATA,
u36poerm ro-40Ay. Tpabsa sa ce criazsar
TPUAOIKMMUTE PAa3IopesdbM BbB BALLATA CTPAHA
OTHOCHO MATEPUANNTE, KOUTO Lije ce 06paboTBaar.

Mpwv usnoasBaHe Ha
npaxoyAOBUTEA

MNapameTtbp EamHuua | CtonHocT

MpenopbunTeneH
HOMMHAAEH

MM 32
AMaMeTbp Ha
MapKy4a

Heob6xoamnmo
oTpULATEAHO Ma
HaAAraHe*

> 25000

HeobxoanMm aebut
Ha Bb3AYLUHMA
noTok*

A/ MUH > 4500

Kaac Ha
buaTbp M**

MpenopbunteseH
KAac GUATBP

* AQHHM 32 NPOU3BOAUTEAHOCTTA Ha
npaxocMyKauKarta

** CbraacHo IEC/EN 60335-2-69

[i]  3ABEAE)KKA!

AKO MOLYHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe HaAMAaAeE,
npekxparere paborara u oTCTpaHeTe
npUYNHAaTa.

BbHLIHO U3BAMYAHE

CebprKeTe CMyKaTeAHUs MapKyy KbM
NPaxoyAOBUTEA (BbHLLIEH MPOAYKT).
MpaxoynoBUTeAbT TPAGBa Aa € MOAXOAALL 33
MaTepuana, C KOUTo ce paboTu.

3a n3BAMYaHE Ha npax, KONTo e ocobeHo
onaceH 3a 3APaBeTo, KaHLEPOreHeH NAK
cyx, TpAbBa Aa ce M3MOA3BA CreumanHa
NpaxoyAOBUTEAHA CUCTEMA.

Cebp3BaHe Ha cucTeMa 3a
npaxoyAaBsHe

MpurKkpeneTe MapKy4ya 3a U3CMyKBaHe KbM

KOHeKTOpa Ha npeanasHua Kanak.

m [lpukpeneTe 3axpaHBawua Kabea KbM
MapKyyda 3a U3CMyKBaHe, KaTo U3MoA3BaTe
NPUAOXKEHUTE Abp>Kaun 3a Kabea (3 6p.).

m CBbprKeTe MapKyya 3a NpaxoyAaBAHE KbM
cucTeMara 3a npaxoyaassHe. CaepBanTe
VHCTPYKLMUTE 3a eKCcrnAoaTauma Ha
cucTeMara 3a npaxoyaassaHe! NposepeTe
npucraBkatal Ako e HeobxoanMo,
M3MOA3BalTE MOAXOAALL apanTep.

Paborta c eAnekTpuyeckumsa
MHCTPYMEHT

VN TPEAYTIPEXSAEHUE!

BbpTAWNAT Ce LANGOBBYEH AUCK HE TPA6Ba
Ad BAM3a B KOHTAKT C OCTpU CTbpYaLyu
npeameru. OnacHocr ot orkart! [lospesa

Ha LWANPOBLYHATE TOANOXKKA. AKO
LIAMPOBBYHATA [TOANOXKKA € MMOBPEAEHE
UAM CUAHO M3HOCEHE, TA TPA6BAa Aa b6b4e
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3aMeHeHa.

BHUMAHME!

ApPbIKTE eNEKTPUIECKUA UHCTPYMEHT C ABE
poye!

MpuKpeneTe MHCTpyMeHTa 3a LAalipaHe.
CebpKeTe crcTeMaTa 3a NpaxoyAaBaHe.
BkAtoueTe Lencena B KOHTaKTa.
BkAtoueTe cucTemaTa 3a MpaxoyAaBsaHe.
BkatoyeTe ycTpomncTeoTo.

MocTaBeTe MalwmHaTa 3a WAaipaHe

Ha 6eToH Ha paboTHaTa NOBBHPXHOCT.
MpbcTeHbT 3a M3BAMYaHE Ha ryMa TpAbBa
Aa e HapaBHO ¢ paboTHaTa MOBbPXHOCT.

cupwN~

7. YBeAMuyaBanTe HaAATaHETO, 33 Aa MOXKe
WwAMbOBBYHATA MOAAOXKKA AQ KOHTAKTYyBa
¢ paboTHaTta nosbpxHocT. [1pn ToBa
ABV>KeTe peMOHTHaTa WAanpMallumHa ¢
NPUMNOKPUBALLM CE ABUXKEHMUA.

rYMeH NMPBbCTEH 3a USBAUYAHE
AKO ryMeHUAT NPbCTEH 3a U3BAMYAHE €
NoBpPeAEH UAU NPEKAAEHO U3HOCEH, TOM
TpAbBa pa 6baAe 3aMEHEH.

Tol e HaAnyeH no nopbyka N2 258.626 ot
BCEKU KAMEHTCKM cepBU3eH LeHTbp Ha FLEX.

MoaApbBKKa M NOAaraHe Ha
rpyXxm

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[lpean sa n3BvpLunTe KAKBAaTO M A8 OUNO
pPabora 1o eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT
U3BAXKAAUTE LLEMNCENA.

MouucrBaHe
& TTPEAYTIPEXSAEHUE!

He mnsnonssavire Bosa vAn Te@YHM MOYNCTBALYN
npenaparm.

208

m [leprnoanyHO N3pyxBanTe BbTPELIHOCTTa
Ha Koprnyca 1 ABUraTeAs CbC CYX CIbCTEH
Bb3AYX.

m [louyncTBanTe npeanasnTeAs CbC CrbCTEH
Bb3AYX.

PemoHT

PeMoHTHUTe peiHOCTM TpAbBa Aa ce
M3BbPLLBAT CAMO OT OTOPU3MPAH LIeHTbP 3a
obcAy>KBaHE Ha KAMEHTU.

[i]  BEAEXKA

[To Bpeme Ha rapaHLnOHHUA 1epHros He
pasxrabpavire BUHTOBETE Ha KOPIyca Ha
ABurarens. Hecnassarero we goBese 40
AHYAMPAHE Ha rapaHLMOHHNTE 3aAbAXKEHHA
Ha pon3BOANTENA.

PesepBHM yacTn U akcecoapm
Apyru akcecoapwu, no-cneymasHo
MHCTPYMEHTU 3a BMbKBaHe, MOX>KeTe Aa
HaMepuTe B KaTaAO3MTe Ha NPOUN3BOAUTEAA.

YepTexu B pasrrnobeH BUA 1 CMUCHLUM Ha
pe3epBHUTE YaCTN MOXKeTe Aa HaMepuTe Ha
HalaTa AoMallHa cTpaHuua: www.flex_tools.
com

NHdopmaums 3a usxebpAasHe

A\ TTPEAYTIPEXSAEHUE!

HaripaBere usAvLLIHUTE eAeKTPpuYecKkn
UHCTPYMEHTU HEU3TOA3BAEMU Ype3
peMaxBaHe Ha 3axpPaHBaLLng KabeA.

Camo 3a cTtpanum ot EC

He nsxebpaaiTe enekTpnyeckmn

MHCTPYMEHTU B AOMaKMHCKUTE
oTnaabum!
B cvoTtBeTcTBME C EBpONelicka aAMpeKkTMBa
2012/19/EO 3a 0TNaAbYHO EAEKTPUYECKO
N eAeKTPOHHO 0bopyABaHe N HEMHOTO
OoTpasfABaHe B HaLMOHAAHUTE 3aKOHU,
N3MOA3BaHUTE €AEKTPUYECKUN UHCTPYMEHTU
TpAbBa Aa 6baaT CbbUpPaHM OTAEAHO U
peunKkAnpaHu no cbobpaseH ¢ onasBaHeTo
Ha OKOAHaTa cpeaa HauuH.

[i]  BEAEXKA

Mons, nonurarire cBoA Toprosew 3a
Bb3MOXXHOCTUTE 3@ U3XBBPAAHE!
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C €-Aeknapauus 3a cboTBeT-
CTBUE

AeKknapaumunTe 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYEHU
B [Mpnao>keHne 1 KbM ToBa PbKOBOACTBO C
VHCTPYKLMU.

OcBob6oxxpaBaHe OT OTFroBOp-
HOCT

[Mpon3BOAUTENAT N HErOBUTE NPEACTaBUTEAU
He ca OTTOBOpPHM 3a KakBaTo 1 Aa 6uno
NnoBpeAa UAM MpornycHaTa nevyanba nopaam
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYNHEHO OT
NPOoAYKTa MAN OT HEM3MOA3BAEM MPOAYKT.
[Mpon3BOAUTENAT N HErOBUTE NPEACTAaBUTEAN
He ca OTTOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 6uno
noBpeAa NPUYMHEHa OT HeMnpaBUAHa
ynoTtpeba Ha eAeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT
WAM OT ynoTpeba Ha eAeKTpuYecKkus
WHCTPYMEHT C MPOAYKTU OT APYTH
NPOV3BOAUTEAN.
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CoaeprkaHue

YcnaoBHble 0603HaYeHNsA, UCMOAb3yEMblE B
AQHHOM PYKOBOACTBE . .t v ove v 210
Mepbl 6€30MacHOCTU ... 210
lyMunBubpauma. .......ooovvein... 214
TexHUYecKkne XapaKTePUCTUKN . ....... 214
OB30P ..ttt 215
MHCTpyKLMA Mo aKcnAyaTalmm . . ........ 216
OB6CAYXKMBAHME M YXOA. . oo oo vviiinnnn 219
CE — HdopmMauma o6 yTuamzaumm . . .. .. 220
FapaHTUA. .o 220

YcanoBHbIe 0603HaueHums, Uc-
NnoAb3yeMbie B AQHHOM PYKO-
BOACTBE

AN\ TTPEAYTIPEXSAEHUE!

Obo3HayaeT nMeroLyoCA OracHoCTb.
HecobaroseHne sToro npeaynpexxaeHns
MOXKET MPUBECTU K CMEPTU MAU OYEHD
CEPbEIHBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

Obo3Ha4Yaer NoTeHLNarbHO OfacHyo
cutyaymro. Hecobarosenme sroro
TPEAYITPEIKACHNA MOXKET [PUBECTU K NEKOM
TPaBMe UAU MTOBPEXKAECHUIIO UMYILLECTBA.

[i]  MAPUMEYAHUE

Ob0o3HaYaeT COBETHI 10 MPHUMEHEHMIO 1
BaXKHy'K0 MHPopMaLio.

O6o3HavyeHUsA Ha
ANMEeKTPOUHCTPYMEHTe

[MpounTtante MHCTPYKLMN NO

3KCMNAyaTaLuK, 4To6bl yMEHbLINTD
PUCK MOAYYEHMA TPaBM.

Mcnoabsynte 3awmtHble oukn!

Mcnoab3ynte cpeacTBa 3aLlmThI
opraHoB cayxal

210

Mudopmauma o6 ytnamsaumm
cTaporo ycTpoucTea (cM. cTp. 219).

Bcerpa aep>xute MHCTPYMeHT
ABYyMsA pykamum!

Mapkuposka CE
Mapkuposka UKCA

Mpaeuaa 6e3onacHoCTH

A\ TTPEAYTIPEXCAEHUE!

[lepes ncrionrzosaHmnem
INEKTPOUHCTPYMEHTA BHUMATEABHO
npoyuntanite u cobasanire:

- HacroALmMe MHCTPYKLNM 10
SKCnAyaraymnm;

- obLyne MHCTPYKLNU 10 TEXHNKE
b6e3oracHocTyv rpu obpatyeHun ¢
SNEKTPOUHCTPYMEHTAMMU B [PUAAraEMOM
6yrnere (6ykner N°315.915);

- npasBua, AevcTByoLme B paboyer
30He, 1 Mepbl 110 MPEAOTBPALYEHMIO
HEeCYAaCTHBIX CAYYAEB.

OT0T 3NeKTPOUHCTPYMEHT OTBEYaET
CaMbIM COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUAM M
bObIN CKOHCTPYMPOBAH B COOTBETCTBUMN
C obuyenpr3HaHHbIMU IPaBUAaMU
6e30rnacHocCTH.

Tem He MeHee, pu UCITONb30BaAHNMN
SNEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET MPEACTABAATE
OrnacHOCTb ANA XU3HU 1 KOHEYHOCTEN
10Ab30BaTENA AU TPETbUX AUL. Kpome
TOro, 3AeKTPOUHCTPYMEHT U APYroe
UMYILIECTBO MOTYT ObITb [TOBPEXKAEHDI.
INEKTPONHCTPYMEHT MOXKHO
SKCIIAYaTUPOBAaTh TOABKO:

- 110 HA3HaYeHMIO;

- B UAEANBHOM pabo4emM COCTOAHNM.

HewucrnipasHocTy, KOTOpbIe BAUAIOT Ha
6€3011aCHOCTb, AONXKHbI 6bITb HEMEANEHHO
YCTPaHEHBI.

O6AaacTtb npuMeHeHuA
LAndpoBanbHas MaliMHa no 6eToHy
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LD 24.6 180 npeaHasHaveHa:

— AAA KOMMEPYECKOro UCMOAb30BaHNA B
NPOMBILLIAEHHOCTU U TOPrOBAE;

— AAR CyXOi WAMGDOBKN 1 BbIpaBHUBAHMUA
6eTOHa, WITYKaTYPKK, CTAXKKM, NeCHaHUKa,
wamota n achanbTa;

— AAA YAAAEHUA AAKOKPACOYHOTO MOKpPbITUA
N OCTaTKOB KAeA C 6eTOHa U CTAXKKY;

— AAA UCMOAb30OBaHWUA C OCHACTKOM C
aAMa3HbIM MOKpPbLITUEM, NpeararaeMomn
FLEX AAA AQHHOTO 9AEKTPOUHCTPYMEHTa
1 AOMyCKaloLLen YacToTy BpalleH A He
MeHee 6500 06/MuH.

3anpelyaeTca UCNOAb30OBaHME OTPE3HBIX,

O0B6ANPOYHBIX, AeNECTKOBbIX KPYroB 1

NPOBOAOYHbIX LLLETOK.

Mpu ncnoabszoBaHun WAMboBaAbHOM
MaluuHbl o 6eToHy LD 24.6 180
NOAKAIOYaNTE MblAeysaAAtoOLLEee YCTPONCTBO
Kaacca M.

MNHcTpyKuma no TexHuke
6e3onacHoCTU

AN\ TNPEAYTIPEXKAEHUE!

lpounrarite Bce MHCTPYKLHNM 11O TEXHHUKE
6€e30M1acHOCTH U APYIrNe MHCTPYKLUNM.
HecobawoseHne ykazaHnvl o rexHuke
6e30r1acHoOCTI U APYINX MHCTRYKUMI MOXKET
MPUBECTU K [TOPAXKEHMIO INEKTPUIECKUM
TOKOM, BO3ropaHmto v (MA1) TAXKEAbIM
Tpasmam. XpaHure Bce yKa3aHMA 1o
TexHuKe 6e30M1acHOCTH 1 Apyrue
MHCTPYKUNH B HAAEXXHOM MECTE ANA
HUcronb3oBaHmna B 6yayiemM.
= DTOT 3IAEKTPOMHCTPYMEHT
npeAHasHa4yeH AN UCMOAb3OBaHUA B
KauecTBe WANPOBaAbHOW MaLUUHbI.
Co6AlopaniTe Bce yKasaHuA No
TeXHMKe 6e30MacHOCTU, MHCTPYKLUUM,
MAAIOCTPaLM U AaHHbIE, MPUAaraeMbie
K 9AEKTPOMHCTPYMEHTY. HecobaloaeHme
CAEAYIOLLMX MHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTU
K MOPa>*KeHMI0 SIAEKTPUYECKMM TOKOM,
no>kapy v (MAN) cepbesHbIM TpaBMaM.
= DTOT 3IAEKTPOUHCTPYMEHT He
npeAHasHau4yeH AAA UCMOAb3OBaHMSA C
HaXxpauyHou 6yMarom n NPOBOAOYHbLIMMU
LWeTKaMM, a TaKXKe AN MOAUPOBKU U
oTpesHbIX paborT. [pu ncnoabzoBaHUMU
9AEKTPOUHCTPYMEHTa He Mo Ha3Ha4YeHuio
NOAb30BaTEAb MOXET MOABEPIHYTbCA
OMacHOCTU N MOAYYUTb TPaBMY.

m He nepeaeasbiBante aTOT
3AEKTPOUHCTPYMEHT AAA
WUCNOAb30BaHMUA B LEAAX, HE
NpeAycMOTPEHHbIX U HE YKa3aHHbIX
npouseBoauTeAeM. Takoe
npeobpasoBaHne MOXKET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOAA U Cepbe3HbIM TpaBMaM.

» Hukorpa He UCNOAB3YyNTE OCHACTKY,
KoTopas He 6blAa cneumanbHO
npeaHasHauyeHa UAM PEeKOMEHAOBaHa
NnpoOU3BOAUTEAEM AAA AQHHOIO
3AEKTPOMHCTPYMeEHTa. BoaMoxKHOCTb
YCTaHOBKMU KaKoMn-AMb60 OCHaCTKM
Ha AQHHOM 3AEKTPOUHCTPYMEHTEe
He rapaHTupyeT ee 6e3onacHoro
NCMNOAb30OBaHUA.

= AonycTumas yactoTa BpaweHUa
OCHACTKM AOAXKHA 6bITb HE HUXKEe
MaKCMMaAbHOW YacTOTbl BpallleHUs,
yKa3saHHOM Ha 3AEKTPOMHCTPYMEHTE.
Ecan ocHacTKa BpallaeTca bbicTpee
AOMYCTMMOW CKOPOCTU, OHa MOXKeT
Pa3pywnTbCa N pa3neTeTbCA Ha YaCTu.

n Hapy»xHbi AMaMeTp u TOAWMHA
OCHaCTKM AOAXHbI COOTBETCTBOBAaTb
pasMepaM 3AeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pun
MNCNOAb30OBaHUU HeCOOTBeTCTByIOLIJ,ePI
OCHacTKM He obecrneuynBaeTca
HaAAe)KaLIJ,VIl;I YpPOBEHb 6e3onacHOCTU K
KOHTPOAA.

m PasMepbl KpenaeHus
NMPUHAAAEKHOCTEN AOAXKHbDI
COOTBETCTBOBAaTb A€TaAAM KpeneXa
3AEKTPOUHCTPYMeHTa. [pun
MNCMNOAb30OBaHNU I'IpI/IHaA/\e)KHOCTeIZ, He
COOTBETCTBYIOLWMX KpeneXXHbIM HacTaM
SAEKTPOUHCTPYMEHTa, HapyLlaeTca
6anaHc, BO3HMKaeT YpesMepHan Bubpauma
M BO3MOX>XHa NnotepAa KOHTPOAA.

n He ncnoabsynrte noBpexxaeHHylo
ocHacTtKy. MNepea ncnonbsosanmem
BCeraa NPoBEepPANTE OCHACTKY
Ha HaAMuYME CKOAOB M TPELUUH,
wAndoBaAbHbIE MAACTUHDbI — HA
HaAun4uYMe TpewmuH, USHOC U CUAbHYIO
BbIpa6oTKy. ECAM 3A€KTPOUHCTPYMEHT
WMAM OCHACTKa ynaAu, npoeepbTe
MX Ha HAAMYME NOBPEXKAEHUNA UAU
3aMeHMUTe Ha HEMOBPEXAEHHYIO
ocHacTKy. lMMocae npoeepku 1 yctaHoBKM
ocHacTKu y6eaputechb, UTO oneparop
M OKpYy>Kalolme HaXOAATCA BHe
NMAOCKOCTM BPalL,eHUA OCHACTKMN, U AauTe
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9AEKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTraTtb Ha
MaKCMMaAbHOW CKOPOCTU B TeYeHMue
0AHOW MUHYTBI. [loBpeXxAeHHaa ocHacTKa
06bIYHO pa3pyLlLaeTcA B XOAE 3TOM
npoBepKu.

m Wcnoabsyinte cpeacTBa
MHAUBMAYaAbHOM 3aWwmTbl. B
3aBUCUMOCTM OT BbIMOAHAEMOW
pPab6oTbl UCMOAB3YNTE WNTOK AAA
AMLA, 3aLlUTHbIE OYKM UAM MaCKY.

Mpyn Heo6x0AMMOCTU UCNOAB3YTE
pecnuparop, CpeACTBa 3aLWMUThbl
CAyXa, 3alUTHbIE NepyYaTKn

" (UAN) cneumnanbHbii GapPTYK AAA
3aWmTbl OT MEAKMX abpasmBHbIX
yactuy u pparMeHTOB MaTepuaaa.
[Aa3a HeobxoaMMO 3alMLaTL OT
NMOCTOPOHHMX NPEAMETOB, KOTOpPbIe
MOTyT BbI6pachiBaTbCA MPU PA3AUYHbBIX
BMAax pabot. Pecnupatopbl AOAXHbI
dunAbTPOBaTDL MbiAb, KOTOpas obpasyeTca
npun paboTe 3AeKTPOUHCTPYMEHTa B
KOHKPETHbIX YCAOBUAX MPUMEHEHUA.
AAVTeAbHOE BO3AENCTBUME LLYMa MOXKET
NPUBECTM K NOTEepe CAyXa.

m Y6epuTtech, UTO Apyrue AMLa HAXOAATCA
Ha 6e3onacHOM paccTosHuM OT pabouen
30Hbl. KaXkabIi, KTO HAXoAUTCA B
pabouen 30He, AOAXKEH UCMOAbL3OBaTb
CpeACTBa MHAMBUAYaAbHOW 3alUUTDI.
®parmeHTbl 06pabaTbiBaeMoM AeTaAn
WAMN paspyLUeHHON OCHACTKU MOTYT
pasneTeTbCcAa M HAHECTU TPaBMYy AaXKe 3a
npeaeAaMmm pabouen 30HbI.

m EcAmn cywecTByeT pucKk KOHTaKTa
OCHACTKM CO CKPbITOW NPOBOAKOW
UAK ceTeBbIM KabeneM, AepxKurte
SAEKTPOMHCTPYMEHT TOABKO 3a
N30AUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU. KOHTaKT
c KabeneM NMoa HanpAXXeHNeM MoXeT
npnBECTU K TOMY, 4HTO MeTaAAnYecKue
YaCTU IAEKTPOMHCTPYMEHTA OKaXKyTCA MoA,
HamnpsA>XeHneM, YTO BbI30BET NopaKeHne
IAEKTPUYECKUM TOKOM.

n Aepxure kabeAb NUTaHMA NoAaAbLUEe OT
Bpaljalowenca ocHacTku. [pu notepe
KOHTPOAA HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM
ceTeBOM KabeAb MOXKET 6bITb NepepesaH
VAU 3aTAHYT, U PyKa UAM NpeAnAeybe
MOTYT KOCHYTbCA BpallaloLLenca OCHACTKU.

m He KnapnTe 3AEKTPOMHCTPYMEHT Ha
NOBEPXHOCTb AO MOAHOM OCTAaHOBKM
OCHacTKM. Bpalatouaaca ocHacTKa
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MO>XeT CONPUKOCHYTbCA C NOBEPXHOCTbIO
M MPUBECTU K MOTEPE KOHTPOAA Haa,
SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Hwukoraa He ocraBAanTe
SAEKTPOUHCTPYMEHT BKAIOYEHHbIM
BO BpeMsA nepeHOCKMU. [Tpun cayyariHoM
KOHTaKTe BpalllaloLanaca HacaaKa
MOXKEeT 3aUennTb OAEXAY N MPUTAHYTb
MHCTPYMEHT K TEeAYy.

m PeryaapHo oumwante BEHTUAALMOHHDbIE
OTBEPCTUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
BeHTVII\FlTOp ABUTaTeAA 3aTArMBaeT
NblAb B KOpPNYyC, a 60AbLLIOE CKOMAEHUE
MeTaAAMYECKOMN MbIAU MOXKET npunBecTu K
OMNacHOCTU NOPaXKeHUA INEKTPU4HEeCKM
TOKOM.

= Hukoraa He ucnoabsymnre
3AEKTPOUHCTPYMEHT B6AM3U
AETKOBOCMNAAMEHSAIOWMXCA MaTepUanoB.
MCKpr MOTryT BOCNAGMEHUTb 3TN
MaTepunaAbl.

= Hukoraa He UCNOAB3YHNTE OCHACTKY,
TpebyiolLyio NPUMEHEHNSA XUAKNX
OXAaAUTEAEeN. IcnoAb3oBaHMeE BOADI
M APYTUX MUAKUX OXAGXKAIOLLMX
CPEeACTB MOXET NPUBECTU K MOPa*KeHUIo
SNEKTPUHECKNM TOKOM.

CneumnanbHble yKasaHuAa no
TexHuKe 6e3onacHoOCTU Npu

wAndoBaHuM

= MWcnoabsynTe ToAbKO WAUMPOBaABbHYIO
OCHACTKY, paspeLlueHHYIo
AAA UCMTOAb3OBaHUA C 3TUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM, a TaKXKe
WMTOK, NpeAHa3sHaYEeHHbIA AAA AQHHOW
ocHacTtku. LandosanbHas ocHacTKa,
He npeaAHasHavyeHHasa AAA AQHHOTO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA, He MOXKeT 6biTb
AOAXKHBIM 06pa3oM 3aluiLeHa U ABAAeTCA
Hebe3onacHon.

m LnToK AOAXKEH 6bITb HAAEXXHO
3aKpenAeH Ha 3SAeKTPOUHCTPYMEHTe
U OTPEryAMpoBaH TakK, YTo6bl
obecneunBanacb MaKCMMaAbHas
6e3onacHOCTb, T. €. YTO6bl K onepaTopy
6bina o6paleHa KaKk MOXKHO MeHbLuas
yacTb WANGOBaAbHOM OCHACTKU. LLnTOK
AOAXKEH 3alUMLLATL onepatopa oT
dparmeHTOB MaTepurana u CAy4amHoro
KOHTaKTa co WANGOBAaAbHOM OCHACTKOMW.

m LWAndoBanbHylo ocHacTKy
MOXXHO UCMOAb30BaTb TOAbKO AAS
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peKoMeHAOBaHHbIX obaacTen
npuMeHeHmA. Hanpumep, HUKoOraa He
BbINMOAHANTE WANPOBaHMEe BOKOBOM
NMOBEPXHOCTbIO aAMa3HOM WANGOBAAbHOM
NAACTUHbI. AAMasHble WANGOBaAbHbIE
NAaCTUHbI NPeAHa3HayYeHbl AnA 06paboTku
MaTepurana CBOEN HUXHEN NOBEPXHOCTbIO.
Mpw npuAocKeHN 6OKOBOro YCUANA OHU
MOTYT PaspyLUNTbCA.

m Bceraa ucnoabsynre HenoBpeXKAEHHbIE
3a)XKUMHbIe pAaHLbI NPABUABHOTO
pa3Mepa u $opMbl AAA BbIGpaHHOM
ocHacTKM. Moaxoasaiime GaaHLpl
NOAAEP>KMBAIOT OCHACTKY U TEM CaMbiM
CHUXKAIOT PUCK ee paspyLUeHuUs.

m He ncnoabsynte nsHoLweHHyt0
OCHAaCTKy, NpeAHa3Ha4YeHHYIO AAA
IAEKTPOMHCTPYMEHTOB 60AbLUErO
pasMepa. OcHacTKa AAA KPYMHbIX
9AEKTPOUHCTPYMEHTOB HE paccynTaHa Ha
60nee BbicOKMe 060pOThI, XapaKTepHble
AAA HE6OABLUNX SAEKTPOUHCTPYMEHTOB, U
MO>KeT BbITU U3 CTPOA.

OTtpaua n cooTBeTCTBYIOWUE
yKa3aHMuA NO TEXHUKe

6esonacHocTN

OTtaaya — 970 BHe3anHasA peakuus

Ha 3alleMAeHMe UAWN 3aKAVHUBaHWE
BpaLLaloLeica OCHAaCTKK, TaKoW Kak
wAMbOBaAbHbBIN KPYT, WAMbOBaAbHARA
MAaCTUHa, MPOBOAOYHAA LWETKa U T. M.
3aleMAeHMe NAK 3aKAVHUBaHE MOXKET
NPVBECTU K BHE3aMHOW OCTaHOBKeE
BpaLialoLerica ocHacTku. B pesyabtate
9AEKTPOUHCTPYMEHT HEKOHTPOAUPYEMO
pasroHsaeTcs B TOYKE 3aKAUHMBaHMWA

B HanpaBAEHUW, MPOTUBOMOAOKHOM
BPALLEHMNIO OCHACTKMU.

Hanpumep, ecAn lWiAnpoBanbHbIN Kpyr
3alleMAAETCA AN 3aKAMHUBAET B 3aroTOBKE,
ero Kpaw, BXOAALLMIN B 3aroTOBKY, MOXKeT
3aL,ennTbCA, YTO MPUBEAET K PaspyLUEHUIO
Kpyra uam otaade. 3ateMm WANPOBAAbHbIN
KPYr MO>KeT 6biTb OTOPOLLEH K onepaTopy
VAW OT HEro B 3aBUCMMOCTU OT HanpaBAeHUA
BpaLLeHWNA Kpyra B TOYKe 3aKAUHUBaHUA.
Mpu TakMx ycAOBUAX LAMPOBAAbHbBIE KPYTM
TaK>Ke MOryT paspyLuaTbcs.

OTpaya BO3HMKaET NpU HEMPaBUAbHOM
VAW HEHaAAEXKALLLEM UCMOAb30OBaHUM
3AeKTpouHcTpyMeHTa. OTaauy

MO>XHO MPEAOTBPAaTUTb C MOMOLLbIO

COOTBETCTBYIOLMX Mep, OMUCAHHBIX HUXKeE.

n Kpenko aAepXuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT
M pacnoAaaramTe TeAO U PYKM TaK,
4yTO6bl NPOTUBOAEMNCTBOBATbL OTAAYE.
Mpu HaAMYMM AONOAHUTEABHOM
PYKOATKN BCEraa UCMOAb3YNTE ee AAA
HaMAyuLIEro KOHTPOAA Haa CUAAMM
OTAA4YU UAU PeaKTUBHbIMM MOMEHTaMU
npu yckopeHum. OnepaTtop MoxxeT
KOHTPOAMPOBaTb CUAbI OTAAYU U peaKLuK,
NPUHUMaA COOTBETCTBYIOLLME Mepbl
NPeAOCTOPOXKHOCTH.

m Aepxurte pyku Ha 6esonacHoM
PacCTOAHMM OT BPaLLaloLLEeNCA OCHACTKN.
Mpwn oTaaye ocHacTKa MOXKeT HaHeCTH
yAap no pyke.

n He HaxoauTecb Ha TpaeKTopUM
ABUXXEHUA SIAEKTPOUHCTPYMEHTa
B CAy4ae oTaauum. [pn otpaave
9AEKTPOUHCTPYMEHT ABUXKETCA B
HanpaBAEHUW, MPOTUBOMOAOXHOM
BpaLLeHUIo LWAMPOBAABHOTO Kpyra B MecTe
3aKAMHUBaHUA.

n Pa6orante c 0co601 OCTOPOIXKHOCTbIO
B6AN3N YIAOB, OCTPbIX KPOMOK M T. .
He ponyckanTte oTCKOKa OCHACTKMU
OT 3aroToBKM U €e 3aKAMHMBaHMA.
Bpalatoanca ocHacTKa uMeeT
CKAOHHOCTb K 3aKAMHUBaHUIO Ha YrAax,
OCTPbIX KPOMKaX MAUN MPU OTCKOKe. DTO
NMPUBOAMUT K NOTepe KOHTPOAA UAK OTAAYE.

m He ncnoabsynre uenb nam sybuatbin
MUAbHBIW AMCK. Takaa ocHacTKa YyacTo
NMPUBOAUT K OTAa4Ye UAUN NOTepe KOHTPOAA
HaA 9AEKTPOMHCTPYMEHTOM.

AonoAHUTEAbHbIE UHCTPYKUUU

no rexHnke 6esonacHocTun

n Mcnoab3ynte TOAbKO YAAMHUTEADbHbBIE
KabeAu, npepHa3sHauyeHHbIe AAA
HapPy>XHOTO UCNOAb3OBaHMA.

m He pekoMeHayeTca wAndoBaTb Kpacky
Ha OCHOBEe CBMHLA. YAaAeHMe KPacKM Ha
OCHOBE CBUHLA AOAXKEH NPOU3BOAUTD
TOABKO CneLuanmucr.

He pa6orante c MaTepuanamm,
BbIAGAAIOWMMM ONacHble Bel,ecTea
(HanpumMep, ac6ecr). MpuMUuTe Mepbl
NPEeAOCTOPOXKHOCTU, ECAM CYyLLECTBYET
BEPOATHOCTb NOABAEHMUSA BPEAHOWN,
ropio4er AU B3PbIBOOMACHOMW MbIAU.
HaaeBanTe nbine3alnMTHYIO MacKy.
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MCHOAbSyﬁTe CcUcCTeMy nbiAeypaAeHUA.

/N  VIWEPE UMYLYECTBY!

HanpaxxeHue sNeKTpoceTi 1 HarpaKeHue,
YKa3aHHOE Ha 3aBOACKOM TaBANYKE, AONXKHbI
CcoBnaAare.

Wym n Bubpaumsa

YpoBHu wyMa n Bubpaumm 6oian
onpeAeAeHbl B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN 62841.

OueHeHHbIN ypoBeHb LyMa
3AEKTPOUHCTpYyMeHTa A 06bI4HO nMeeT
CAepylolLME 3HAYEHMA.

— YpoBeHb 3ByKOBOro 96 AB (A)
AABAEHUSA
— YpoBeHb 3ByKOBOM
MOLLHOCTH 104 45 (A)
— MorpewHocTb K=3ab
O6bLuee 3HayeHWe BUbpaumm (Npu
wAndoBaHUM 6eToHa)
— 3HayeHue BO3AENCTBUA 6,7 m/c?
— MorpewHocTb K=1,5m/c
— ToBTopAtowmeca ysapHbie K =142 m/c?
KonebaHua (pg)
— MorpewHocTb K=4wm/c’

BHUMAHME!

YKazaHHbIe N3MepPeHNs OTHOCATCA K HOBbIM
INEKTPOMHCTPYMEHTaM. ExxesHeBHoOe
UCIIONb30BaHME [IPUBOANT K MU3MEHEHMIO
3HAYEHUM LLIYMa 1 BUOPALM.

[i]  APUMEYAHUE

YkazanHoe obuyee 3HaqveHne Bubpaymnmn

U YKa3aHHBIN ypOBeHb LyMa ObIAv
OrPEACANEHBI C TOMOLYBIO CTAHAAPTHOIO
TecTa u MoryT 6bITb UCTTOAb30BAaHbI ANA
CPaBHEHUA PasHbIX MHCTPYMEHTOB, a TaKkXXe
ANA [IPEABAPUTEAbHOM OLE€HKM YPOBHA
BO3AEMCTBUA.

[lprBeserHsbie ypoBHN BMOPpaLMMU 1 LLYyMa
COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY HA3HAYEHMIO
UHCTPYMEHTA.

EcAm MHCTPYMEHT UCIIOAb3YETCA ANA APYINX

HeAes, C APYIrMU MPUHEANEXKHOCTAMU
UNM B HEHAANEXKALLEM COCTOAHUM, YpOBHM
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BUbpaymu U LyMa MOXKET OTAMYATbCA. ITO
MOMKET 3HAYUTEABHO [10BBICUTE YPOBEHb
BO3AEVICTBUA B TEYEHNE BCEIO BPEMEHN
paborsl.

ANA TOYHOV OLI@HKU YPOBHA BO3AEHCTBUA
BUGPAUMI U LLIYMA HEOOXOAMMO TaKKe
YYUTBIBATB BPEMA, KOAQ MHCTPYMEHT
BBIKNIOYEH AU pabOTAET, HO PaKTUYECKH
HE UCIIOAb3YETCA. ITO MOXKET 3HAYUTEABHO
CHU3UTD YPOBEHbL BO3ACHICTBUA B TEHEHUE
BCero BpeMeHu paborbi.

Heobxosmnmo npesycmorpers
AOMOAHUTEABHbIE Cr10CObbI 3aLLYNTbI
orneparopa oT BO34AEHCTBUA BUOpaLumn

U LWYMa, TaAKME KaK.: OOCAYKNBaHNE
UHCTPYMEHTOB U MPUHAANEXKHOCTEN, 3aLUYnTa
PYK OT XONOAQ, OPraHU3aLUmA PEXUMA
paborsl.

BHUMAHME!

Vicrionb3yvite cpeacrBa 3aLymnTel opraHos
CAYXa ripu ypoBHe AaBAeHNA Bbilue 85 45 (A).

TexHUUYecKne xapakrepucTu-
KKn

Tun yctponicrtea | LD 24-6 180
n LLAndoBanbHasa MawmHa

3peAme

no 6etoHy

Hanpmxenme gy |220-240,50/60
cetn
MNotpebaseman BT 2400
MOLLHOCTb
BbixoaHan BT 1440
MOLLHOCTb
CkopocTb 06/MuH | 6500
Aepr<aTenb M14
OCHaCTKM1
Makc. anametp MM 180
Kpyra
Kaacc sawuthbl @y
Macca Kr 6,6*

* laMepeHna NpOBOAVAUCH C
ncrnoab3osaHuem (1), (8),(9), (10), 6es
WHCTPYMEHTa.
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PasbemM AAA ycTpoMcTBa NbiIAeyAanEHUA

KHonka 6AOKMpPOBKM WNUHAEASA (BAOKMpYeT WNUHAEAb NPU CMEHE HacaAKM)
FonoBKka peapykTopa

C oTBepCTMEM AAA BbIXOAA BO3AYXa M CTPEAKOW HanpaBAEHUA BpaLLeHUA.
KabeAb nuTaHna ¢ BUAKOW, AAMHA 4 M

MepekAaloyaTenb

KHonka 6Ao0KkupoBKU

MpeaoTBpalLlaeT HenpeAHaMepPEHHbBIN 3aMyCK SAEKTPOUHCTPYMEHTa U bAoKupyeT
nepekatodateab (5) Bo BpeMs HenpepbiBHOW paboThi.

MacnopTtHaa Ttabanuka*

PeryaupyemMas pykoaTka

LLMTOK C pe3MHOBbIM KOABLIOM AAA MbIAEYAAAEHUA

10 3a)kuMHasd ramka
11 KAou AAA 328XKMMHOM ravikm
* He nokasaHa
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MHcTpyKuma no akcnAyaTauum

AN\ TPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes BbImOAHEHNEM KaKOro-Anbo
O6CNYXKUBAHNA SNAEKTPOUHCTPYMEHTA
N3BAEKANITE BUAKY U3 PO3ETKU SNEKTPOCETH.

BHUMAHME!

HanpaxxeHue sNeKTpoceTi 1 HarpAaXKeHue,
YKazaHHOe Ha 3aBOACKON TaBANYKE, AONXKHBI
coBnaaare.

MNMepea BKAIOUEHMEM

3AEKTPOMUHCTPYMEHTA

m PacnakyinTe sAeKTPOUHCTPYMEHT 1
NPUHAAAEXKHOCTU U y6eaAnTech, 4TO
BCe AeTaA UMetoTCA B HAAUYNU U He
NMOBPEXAEHbI.

PeryAvpoBKa pyKoAaTKKU

1. OcnabbTe NOBOPOTHYIO PYUKY AAA
PeryAMpoBKU pyKOATKN, MOBEPHYB
ee NpMMepHo Ha 2 o6opoTa NPOTMB
4acoBOW CTPEAKU.

2. TepeMecTuTe PyKOATKY B HY>KHOE
noaoxexue (war dukcaumm 15°).
Y6eamnTech, 4TO PyKOATKa NPaBUAbHO
3adurKcrpoBanach!

3. 3aTAHMTE NOBOPOTHYIO PYYKY AAA
pPeryAMpoBKU pyKOATKM MO 4acOBOM
cTpenke.

[i] TTPUMEYAHUE.

[Ty HEO6X0AMMOCTYU PYKOATKY MOXHO
1epemMecTuTb Ha APYryro CTOPOHY
INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YcraHoBKa 1 3aMeHa
WAMPOBAAbHOM OCHACTKM

m Haxxmute n yaepxunBanTe KHOMKY
B6AOKMPOBKK WNUHAEAS (1.).

m C noMoLLbio KAIOYA AASl 38XKMMHOW Frarikum
ocAabbTe 3a>KMMHYIO ranKy Ha LUMUHAEAE
NPOTMB YaCOBOW CTPEAKU U CHUMUTE
ee (2.).

m YcTaHOBWTE aAMa3HyIo LWANGOBAAbHYIO
naactuHy (B).

m HakpyTtuTe 3a>kKuMHyto ranky (A) Ha
WwnrMHAeAb GAaHLEM BBEPX.

m Haxxmute n yaepkmuBante KHOMKY
BGAOKMPOBKM LUMUNHAEASA.

m  3aTAHUTE 3a>XKMMHYIO ralKy KAIOHOM.

m [IpoBepbTe NOAOXKEHME WMTKA.
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Pe3nHOBOE KOABLIO AAA MbIAEYAAAEHUA
AOAXKHO BbICTYNaTb Haa WANOBAAbHOWN
nAacTUHoOM npuMepHo Ha 0-1 mm. Mpn
HeobX0AMMOCTUN OTperyaAmpymTe (cMm.
«PeryanpoBka wurtkan).
m BcTaBbTe BUAKY NMUTaHMA B PO3ETKY.
m BKAIOUNTE SAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3
B6AOKMPOBKM KHOMKK) 1 paliTe nopaboTaTb
npumepHo 30 cekyHa. Ybeautech B
OTCYTCTBUM AncbanaHca 1 BUbpauuni.
m  BbIKAIOUMTE SAEKTPOUHCTPYMEHT.

PeryAampoBka wmrtka
[i]  IPUMEYAHME

Pe311HoBOE KOAbLIO ANA TBINEYAGAEHNA
AOAXKHO BbICTYNATb HaA LANPOBANbLHOV
MAGCTUHOM MPpUMEPHO Ha O-1 Mm.
BbicoTy WnTKa MOXKHO PEryAupoBaTs
ANA KOMIIEHCAUMU N3HOCa aNMAa3HOM
LWANPOBAABHOM TAGCTUHBI.

m YcTaHOBUTE LWMTOK Ha HEOBXOANMYIO
BbICOTY.

m 3aTAHUTE BUHT.

BkAloueHue u BblIKAIOUEHUE

3AEKTPOMHCTPYMEHTa

KpaTkoBpeMmeHHasa paborta 6e3
MCMNOAb3OBaHMNA NepPeKAIOUaTeAS

1.  HaxxmuTe n yaep*unBante KHOMKy
BAOKMPOBKMU.

2. HaxmuTe Ha nepekatoyaTeAab.

3. YT106bI BBIKAIOYMTbL YCTPOWCTBO,
OTNYCTUTE NEPEKAIOYATEAD.

HenpepbiBHaa pabora ¢
BKAIOUEHHDbIM NepeKAloHaTeAeM

(3%
<4
1. 2.

1. HaxxmuTte n ypaep>KnBamte KHOMKY
6AOKNPOBKM.

2. HaxxmuTe u yaep»KkumBanite
nepeKAloYaTeAb.

3. Haxxmute KHOMKY 6AOKMPOBKM.

4.  YT106bI BHIKAIOYNTB YCTPOMCTBO, BbICTPO
HaXXMUTe N OTMYCTUTE NepPeKAoYaTEAb.

MbineyraBAMBaHME

BHUMAHUE!
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[TbiNb MOXKET AerKo BocriAnamMeHnTbeA. He
AOIMYCKaNTe CKOMAEHUA MbINN Ha paboyem
Mmecre.

PaboTbl He AOAXHbI BbIMOAHATLCA 6e3
NPUHATUA Mep MO CHUXKEHUIO 3aMbIA@HHOCTMU.
MoaxoaAlWwan cucTeMa nbiAeyAaneHU A,
NbIA€COOPHMK AN MbIA@COOPHbBIN MELLIOK
CHM>KaIOT yPOBEHb BPEAHOW MbIAK.
Y6eaunTech, 4To paboyee MeCTO XOPOLLO
nposeTpuBaeTca. Bceraa ncnoabsynte
NoAXOAALLME UAU MPEANMCaHHbIE CPEACTBA
3aLUUTbl OPraHOB AbIXaHUA.

[i]  IPUMEYAHUE.

Obparure BHUMaHNE Ha 1epeYnUCAEHHbIE
HUXKe TpeboBaHnA. Heobxosmmo cobrosare
AEVICTBYIOLYME B BALLIEV CTPAHE HOPMAaTUBHbIE
TPeb60BaHNA B OTHOLIEHNN 06pabaTtsiBaeMbix
Marepuanos.

MUcnoab3oBaHue ycTponcrea
nbIA€yAAAEHUA

MNapameTp EanHuua | 3HavyeHne

PekoMeHayeMbin
HOMWHAAbHbI MM 32
AMaMeTp LWAaHra

Tpebyemoe

oTpuuaTeAbHoe Ma = 25000
AaBAeHune*

Tpe6yer:bu7| pacxoa | > 4500
BO3AYXa

PekomeHayeMmbIli OuabTp

KAacc UAbTpaLmm Knacca M**

* TexHUUECKMe XxapaKTEPUCTUKM NMblAecoca
* B cooTBeTcTBUM ¢ IEC/EN 60335-2-69

[i]

[Tyt cHMXKEHMM MOLYHOCTH BCAChIBAHNA
npexparnte paboty 1 yCTpaHUTE MPUYHHY.

TMMPUMEYAHUE.
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BHewHaa cucrema

nblAeyAaA€HUA

MoaKAOUMTE BCACbIBAOLWMI LUAQHT K
YCTPOWMCTBY MblIA€yAAAEHUA (BHELLHEE
nsaeame). YCTponCTBO NbIAeyAAAEHNSA
AOAXKHO COOTBETCTBOBaTb 0bpabaTbiBaeMoMy
MaTepuany.

AAA yAaAEHUA MBbIAW, KOTOPaA NPeACTaBAAET
ocobyto onacHOCTb AAA 3A0POBbA, ABAAETCA
KaHLLepOreHHOM NAK CYyXOr, HeOH6XOANMO
NCNOAb30BaTb CreLnasbHOe MblAeypaAdioLLee
YCTPOWCTBO.

MoaKkAlOuEeHME cuCTEeMDI
YAQAE€HMA NbIAU

m [loAKAIOUUTE LWAGHT AAA YAAAEHNA MbIAK K
COEAMHUTEAIO Ha 3aLLMTHOM KO>KyXe.

m 3akpenuTte KabeAb MUTaHUA Ha LIAAHTe
C MOMOLLbIO NPUAAraeMblx AepaTenei
(3 wT.).

m [oaAKAIOUNTE LIAGHT K CUCTEME YAAAEHUA
nbiAv. CAeAynTE MHCTPYKLMAM NO
3KCNAyaTaLmM CUCTEMbI YAAACHUA
nbian. lNpoBepbTe coeanHeHme.

Mpn HeobxoAMMOCTUN NCMOAB3YIITE
COOTBETCTBYIOWNIA apanTep.

PaboTa ¢ 9AeKTPOMHCTPYMEHTOM
/AN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Bpawyaroumiica wangpoBanbHbivi Kpyr

HE AONXKEH COMPHKacaTbCA ¢ OCTPbIMU
BoIcTynarowmnmu rnpeameramu. OnacHocTs
oraayn. [lospexkaenHmne wingpoBarbHovi
AaCTUHbl. ECAm WAMpoBaNbHAA NNACTUHA
[10BPEXKACHA AU CUABHO U3HOLLIEHE, ee
HEob6X0AMMO 3aMEHMUTD.
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BHUMAHME!

AEPIKUTE INEKTPONHCTPYMEHT 06enmMmn
pyKamu!

MpukpenuTe WAMPOBaAbHYIO OCHACTKY.
MoaAKAIOUNTE CUCTEMY MbIAEYAAAEHUA.
BcTaBbTe BMAKY NUTaHMA B PO3ETKY.
BkAlounTe cncteMy nbineypaneHums.
BkatounTte yctporicrso.

YcraHoBuTE WANGOBAAbHYIO MaLLNHY
no 6eToHy Ha pabouyto MOBEPXHOCTb.
Pe3nHoBOE KOAbLLIO AOAXKHO HaxoAMTbCA
Ha OAHOM YpPOBHe c paboyen
NMOBEPXHOCTbIO.

cuphwd=

7. YBeAuubTe paBAEHUE, HTOObI
NpUBECTU WANPOBaAbHYIO
MAACTVHY B CONMPUKOCHOBEHME C
pabouer noBepxHocTbio. MNpn aToM
coBepLuanTe WANGOBaAbHOM MaLLVHOM
nepeKpblBaloLLneE ABUXKEHUA.

Pe3anHoOBOE KOABLLO AAS

nbiAeypAaAeHUA

Ecaun pe3nHoBOE KOABLLO NOBPEXKAEHO
VAW YpE3MEPHO M3HOLLEHO, ero CAeAyeT
3aMeHUTB.

Ero Mo>kHo 3aKasaTb no HoMepy 258.626 B
AtO60M cepBUCHOM LeHTpe FLEX.

O6cayXxuBaHUue M yxoa,

/AN TPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes, BbinorHeHneM KaKoro-Anbo
OOCNYIKMBAHUNA SAEKTPOUHCTPYMEHTA
U3IBAEKANTE BUAKY U3 PO3ETKN SIAEKTPOCETH.

Ouuncrka
A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He MCﬂO/]b.?J/I/?Té' BOAY U >KUAKUe ducraiyme
cpeascTBa.

m PeryasapHo npoayBaniTe BHYTPEHHIO0
YacTb Kopryca 1 ABMraTeAb C MOMOLLbIO
CyXOro CXaToro Bo3ayxa.

s Ouumwarite WNUTOK C MOMOLLbIO CyXOro
cXaToro Bosayxa.

PeMoHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATLCA TOAbKO B
aBTOpM3OBaHHOM CepBVICHOM Ll,eHTpe.

[i]  APUMEYAHUE

B reyerune rapaHTMiHOro cpoKa He
OTKPYYMBANITE BUHTbI HA KOPITyCe
ABurarens. HecobawoserHmne tpebosarmuri
aHHYAUPYET rapaHTuiiHble 0653aTeAbCTBa
11PON3BOANTENA.

3anacHble yacT u
NMPUHAAAEXXHOCTU

CBepeHMA 0 APYTUX MPUHAANEXKHOCTAX, B TOM
UYMCAE OCHACTKE, MOXHO HalTU B KaTaAorax
Npou3BOAUTEAEN.

N3o6pakeHuna B pazobpaHHOM BUAE U
CMUCKM 3anacHbIX YacTel MOXHO HaWTK Mo
aapecy: www.flex-tools.com.

NHdopmaums 06 ytuansaumm

AN TPEAYTIPEXSAEHUE!

410601 CTapPbIVI INEKTPOUHCTPYMEHT HEAb3A
ObINO MCIIONB30OBATE, OTPEXbTE Kabens
UTaHMUA.

ToAbKo ans cTpaH EC.

He BbibpacbiBanTe

9AEKTPOUHCTPYMEHTbI BMecTe C
6bITOBLIMU OTXOAAMU!

B cooTBeTCTBUM C eBpONENCcKON AMPEKTUBOMN
2012/19/EC no TpaHCcnopTMpoBKe 1
YTUAU3ALMM OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHMA COrAACHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEABLCTBY
MCMOAb30OBaHHbIE IAEKTPUYECKNE

nprMbopbl AOAXKHBI COBUPATHCA OTAEABHO

M YTUAU3MPOBATLCA SKOAOTMYECKM
6e3onacHbIM cnocobom.

[i]  APUMEYAHUE

ANa noAydeHns uH@opmaymmu o BapruaHTax
Yyruansayun obparuTecsh K rnpoaasLyy.
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( EAeknapauunsa cOoTBEeTCTBUA

AeKnapaumm cooTBETCTBMA NPUBEAEHbBI B
MpuAoxkeHnn 1 HacToALLEN NHCTPYKLUN NO
3KCNAyaTauum.

OTKas OoT OTBETCTBEHHOCTM

MpounsBoaUTEAb 1 €ro NpeACTaBUTEAD

He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Alob6ol
ywep6 1 ynyLeHHYIO0 BbIrOAY B pe3yAbTaTe
npepbiBaHNA A@ATEAbHOCTU, BbI3BAHHOTO
VN3AEAMEM UAUN HEMPUTOAHBIM AAS
VCMOAb30BaHUA USAEANEM.

MpounsBoaMTEAb 1 €ro NpeACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobolt yulepb,
BbI3BaHHbI HEMPaBUAbHbBIM UCMOAb3OBaHNEM
SAEKTPOUHCTPYMEHTa UAU UCMIOAb3OBaHNEM
SAEKTPOUHCTPYMEHTA C USAEAVNAMU APYTUX
NPOU3BOAUTEAEN.
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Selles kasutusjuhendis kasuta-
tud siimbolid

Vi HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine voib péhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Téhistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi vér varalist kahju.

[i] MARkuUS

Téhistab rakendusnéuandeid ja olulist teavet.

Elektritooriistal olevad simbo-
lid

Vigastuste ohu vahendamiseks
lugege kasutusjuhendit!

e Kandke kaitseprille!

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vana masina utiliseerimise
teave (vt Ik 229)!

@O

Toé6tage alati kahe kdega!

CE-margis

N
m

(leht_nr. 315.915),
- kehtivad kohapealsed eeskirjad ja
énnetuste ennetamise eeskirfad.

See elektritéoriist vastab tehnika tipptasemele
Ja on valmistatud vastavalt tunnustatud
ohutusnéuetele.

Vaatamata sellele véib elektritéoriist
kasutamise ajal ohustada kasutaja vor
kolmandate isikute elu ja tervist ning
pbhjustada elektritéoriista véi muu vara
kahjustamist. Elektritéériista tohib kasutada
ainult

- sihtotstarbeliselt,

- kuisee on ideaalses téckorras.

Ohutust kahjustavad vead tuleb viivitamatult
kérvaldada

Sihtotstarve

Betoonilihvija LD 24_6 180 on ettendhtud

— too6stuslikuks ja kaubanduslikuks
kasutamiseks,

— betooni, krohvi, tasanduskihi, liivakivi,
Samoti ja asfaldi kuivlihvimiseks ning
pindade silumiseks,

— betoonilt v&i tasanduskihilt varvkatete ja
liimijaékide mahalihvimiseks,

— kasutamiseks teemanttoériistadega, mida
FLEX pakub selle elektritédriista jaoks ning
mille lubatud p&&rlemiskiirus on véhemalt
6500 p/min

Selle elektritdoriistaga ei ole lubatud

kasutada 16ikekettaid, lihvimiskettaid, lamell-

lihvkettaid ega traatharju.

Betoonilihvmasina LD 24-6 180
kasutamisel tuleb thendada M-klassi tolmu
eemaldussiisteem.
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Ohutusjuhised

VAN HOIATUS!

Lugege /ibi kéik ohutusjuhised ja muud
Juhised . Ohutusjuhiste ja muude juhiste
eframine véib pohjustada elektril6égi,
tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi. Hoidke
kéiki ohutusjuhiseid ja muid juhiseid
edaspidiseks kasutamiseks alles.

m See elektritdoriist on ette ndhtud
kasutamiseks lihvmasinana. Jargige
koiki elektritédriistaga kaasasolevaid
ohutusjuhiseid, kasutusjuhiseid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid. Nende
juhiste eiramine vdib p&hjustada
elektril66gi, tulekahju ja/vdi raskeid
vigastusi.

m See elektritdoriist ei ole ette ndhtud
kasutamiseks lihvpaberi, traatharjade,
poleerimistarvikute ega l6ikeketastega.
Elektritooriista kasutamine mittesihiparasel
otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi
ja vigastusi.

» Arge muutke seda elektritdoriista viisil,
milleks t&oriista tootja ei ole seda
spetsiaalselt ette ndinud ega heaks
kiitnud. Selline muutmine vdib pdhjustada
kontrolli kaotamise t&6riista Ule ja raskeid
kehavigastusi.

= Arge kunagi kasutage tarvikuid,
mida tootja pole selle elektritdoriista
jaoks spetsiaalselt ette ndinud voi
soovitanud. Ainutiksi see, et tarvikut saab
elektritdoriistale kinnitada, ei taga selle
ohutut kasutamist.

= Tarvikulubatud kiirus peab olema
vdhemalt sama suur kui elektrilise
tooriista maksimaalne kiirus. Lubatust
kiiremini p&érlev tarvik voib puruneda ja
eemale paiskuda.

m Tarviku vilislabim66t ja paksus peavad
vastama elektrito6riista mootmetele.
Valede médtmetega tarvikuid ei ole
voimalik piisavalt kaitsta ega ohutult
kontrollida.

m Tarviku kinnituse méotmed
peavad vastama elektritooriista
kinnitusdetailide mootmetele.
Tarvikud, mis ei sobi elektritooriista
kinnitussiisteemiga, véivad minna
tasakaalust valja, pohjustada liigset
vibratsiooni ja viia kontrolli kaotamiseni.

m Arge kasutage kahjustatud tarvikuid.
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Enne kasutamist kontrollige alati
tarvikuid kildude ja pragude suhtes ning
lihvtalda pragude, kulumise ja tugeva
h66rdumise suhtes. Kui elektritdoriist
voi tarvik on maha kukkunud,
kontrollige seda kahjustuste suhtes voi
kasutage kahjustamata tarvikut. Pérast
tarviku kontrollimist ja paigaldamist
veenduge, et teie ega teised ldheduses
viibivad inimesed ei viibiks péorleva
tarviku poorlemistasandil, ning laske
elektritooriistal tootada ilihe minuti
jooksul maksimaalsel péorlemiskiirusel.
Kahjustatud tarvikud purunevad tavaliselt
selle proovikéitamise ajal.

Kandke isikukaitsevahendeid.
Olenevalt kasutusalast kandke
ndokaitset, kaitseprille voi kaitsevisiiri.
Vajaduse korral kandke tolmumaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid
ja/voi spetsiaalset kaitsepolle, mis
kaitseb teid vdikeste lihvimis- ja
materjaliosakeste eest. Kaitske oma silmi
erinevate t66de kdigus eemale paiskuvate
véorkehade eest. Tolmumask ja respiraator
peavad filtreerima konkreetsel kasutusalal
elektritoriista tekitatava tolmu. Pikaajaline
kokkupuude tugeva miraga véib
pdhjustada kuulmiskahjustusi.
Veenduge, et teised isikud viibiksid
téopiirkonnast ohutus kauguses. Igaiiks,
kes siseneb t66piirkonda, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Toé6deldava detaili
killud v&i purunenud tarviku osad véivad
eemale paiskuda ja p&hjustada vigastusi
ka véljaspool vahetut té66piirkonda.

Kui on oht, et tarvik v6ib puutuda kokku
varjatud elektrijuhtmete voi t66riista
toitejuhtmega, hoidke elektritéoriista
ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega
véib muuta ka elektritéoriista metallosad
pingestatud ning pdhjustada elektril66gi.
Hoidke toitejuhe poorlevatest
tarvikutest eemal. Kui kaotate kontrolli
elektritooriista lle, voib toitejuhe 1abi
Idigata voi pborleva tarviku kiilge
takerduda ning teie kési voi kasivars voib
sattuda vastu poéorlevat tarvikut.

Arge kunagi pange elektritdériista kiest
enne, kui tarvik on seiskunud. P66rlev
tarvik véib puutuda kokku aluspinnaga,
mille tagajarjel v&ite kaotada kontrolli
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elektritooriista lle.

Arge kunagi kandke elektrit6oriista selle
téotamise ajal. Juhuslikul kokkupuutel
po&érleva tarvikuga voivad riided selle
kilge takerduda ning tarvik voib tungida
teie kehasse.

Puhastage regulaarselt oma
elektritéoriista ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator imeb tolmu korpusesse.
Metallitolmu liigne kogunemine vé&ib
p&hjustada elektriohtu.

Arge kunagi kasutage elektritéoriista
siittivate materjalide ldheduses.
Séddemed véivad need materjalid siilidata.
Arge kunagi kasutage tarvikuid, mis
vajavad vedelat jahutusainet. Vee

v&i muude vedelate jahutusvedelike
kasutamine v&ib pohjustada elektril66gi.

Lihvimise eriohutusjuhised

Kasutage ainult selliseid
lihvimistarvikuid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks teie elektritdoriistaga,

ning sellele lihvimistarvikule

ettendhtud kaitsekatet. Elektritodriista
jaoksmitteettendhtud lihvimistarvikuid ei
ole véimalik piisavalt kaitsta ning nende
kasutamine ei ole ohutu.

Kaitsekate peab olema elektrit6oriista
kiilge kindlalt kinnitatud ja reguleeritud
nii, et oleks tagatud maksimaalne ohutus,
s.t kasutaja poole jadks voimalikult vaike
osa lihvimistarvikust katmata. Kaitsekate
peab kaitsma kasutajat lihvimistarvikust
eralduvate kildude ja juhusliku kokkupuute
eest lihvimistarvikuga.

Lihvimist6oriistu voib kasutada ainult
soovitatud otstarvete jaoks. Naiteks:
Arge kunagi lihvige teemantlihvimispadja
kilgmise osaga. Teemant-lihvkettad on ette
nahtud materjali eemaldamiseks lihvketta
alumise pinnaga. Kiilgjéu rakendamisel
nendele lihvimistarvikutele véivad need
puruneda.

Kasutage alati kahjustusteta
kinnitus&darikuid, mille suurus ja kuju
vastavad valitud tarvikule. Sobivad
kinnitusaarikud toetavad tarvikut ning
vahendavad seelabi selle purunemise ohtu.
Arge kasutage suuremate
elektritéoriistade kulunud tarvikuid.
Suuremate elektritdoriistade tarvikud ei ole
ette ndhtud vaiksemate elektritdoriistade

suuremate p&drlemiskiiruste jaoks ning
voivad puruneda

Tagasilook ja vastavad

ohutusjuhised

Tagasilook on pdorleva tarviku (nt lihvketta,
lihvtalla, traatharja vms) kinnikiilumisest voi
takerdumisest pdhjustatud &kiline reaktsioon.
Kinnikiilumine voi takerdumine vdib
pdhjustada p&orleva tarviku jérsu seiskumise.
Selle tagajarjel paiskub kontrolli alt valjunud
elektritoriist blokeerumiskohas tarviku
p&oérlemissuunale vastupidises suunas.

Naiteks kui lihvketas takerdub t66deldava
detaili kiilge vai kiilub sellesse kinni, voib
té6deldavasse detaili sisenev lihvketta serv
kinni jaada, mille tagajarjel voib lihvketas
puruneda vdi pdhjustada tagasil66gi.
Lihvketas v&ib seejérel paiskuda kasutaja
suunas voi kasutajast eemale, séltuvalt
lihvketta po6rlemissuunast kinnikiilumise
kohas. Sellistes tingimustes v&ib lihvketas
samuti puruneda.

Tagasilook voib tekkida elektritddriista
ebadige v&i mittesihiparase kasutamise
korral. Tagasil66ki saab valtida, jargides
allpool kirjeldatud ettevaatusabin&usid.

m Hoidke elektritdoriista kindlalt kédes ning
votke selline keha- ja kdteasend, mis
voéimaldab tagasilédgijoududele vastu
seista. Kui elektritéoriist on varustatud
lisakdepidemega, kasutage seda alati,
et tagada véimalikult hea kontroll
tagasil66gijoudude voi kdivitumisel
tekkivate reaktsioonimomentide
lile. Operaator saab tagasil66ki ja
reaktsioonijoude kontrollida sobivate
ettevaatusabindude rakendamisega.

n Hoidke oma kded p&érlevast tarvikust
eemal. Tagasil66gi korral vaib tarvik
paiskuda ile teie kae.

m Hoidke oma keha eemal piirkonnast,
kuhu elektritooriist voib tagasil66gi
korral paiskuda. Tagasil66k paiskab
elektritéoriista kinnikiilumiskohas
lihvimisketta liilkumissuunale vastupidises
suunas.

m Olge eriti ettevaatlik nurkade, teravate
servade jms ldheduses té6tamisel.
Viltige tarviku tagasiporkumist
toodeldavalt detaililt ja kinnikiilumist.
Poorlev tarvik kipub takerduma
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nurkadesse, teravatesse servadesse voi
tagasiporkamisel. See p&hjustab kontrolli
kaotuse voi tagasil6ogi.

m Arge kasutage kettsaekettaid ega
hammastatud saekettaid. Sellised
tarvikud pdhjustavad sageli tagasil66ki voi
elektritdoriista tile kontrolli kaotamise.

Taiendavad ohutuseeskirjad

m Kasutage vaid vilistingimustesse
méeldud pikendusjuhtmeid.

m Pliid sisaldava varvi lihvimine ei ole
soovitatav. Pliivirv tuleks eemaldada
ainult spetsialisti poolt.

m Arge to6tage materjalidega, millest
eralduvad ohtlikud ained (nt. asbest).
Kui voib tekkida ohtlikku, tuleohtlikku
voi plahvatusohtlikku tolmu, rakendage
asjakohaseid ettevaatusabindusid.
Kandke tolmumaski. Kasutage tolmu
eemaldussiisteemi.

VAN VARALINE KAHJU!

Vooluvérgu pinge peab vastama andmesildi/
esitatudnditajatele.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on maéaratletud
kooskélas standardiga EN 62841.
Elektritooriista A-hindamise miiratase on
tavaliselt jargmine:

— Helirdhu tase : 96 dB(A)
— Helivéimsuse tase : 104 dB(A)
— Maéramatustegur: K=3dB

Vibratsiooni koguvaartus (betoonpindade
lihvimisel):

— Emissiooni vaartus: 6,7 m/s*
— Maéaramatustegur: K=1,5m/s’
— Korduvad _ 2
I66kvibratsioonid (pg ) K=142 m/s
— Maaramatustegur: K=4m/s
ETTEVAATUST!

Esitatud méétmistulemused kehtivad uutele
elektritéériistadele. Igapdevane kasutamine
muudab miira- ja vibratsioonitasemete
vaartusi.
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[i]  MARkuUSs

Deklareeritud vibratsiooni koguvdértus(ed|)
Ja deklareeritud miirasaaste vdértus(ed) on
méédetud vastavalt standardkatse meetodile
Ja neid véib kasutada (he tSorilsta teisega
vérdlemiseks; neid saab kasutada ka
kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooniemissiooni tase
Ja miirasaaste védrtus(ed) kehtivad t6ériista
peamise sihtotstarbe puhul.

Aga kui todrifsta kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks, erinevate tarvikutega véi kehva
hooldusega, véivad vibratsiooniheite tase

Ja miirasaaste védrtus(ed) erineda. See voib
kokkupuute taset kogu tédperioodi jooksul
oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme ja
mliirasaaste véartus(ed) tipseks hindamiseks
on vajalik arvesse vétta ka aegu, mil té6riist on
vélja lilitatud véi té6tab, kuid seda tegelikult
el kasutata. See véib kokkupuute taset kogu
té6perioodi jooksul oluliselt vihendada.
Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
Jja miira méjude eest médrake kindlaks
tdiendavad ohutusmeetmed, nagu: T60rijsta
Ja tarvikute hooldamine, kite soojas
hoidmine, té6korralduse organiseerimine.

ETTEVAATUST!

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kuiheliréhu
tase dletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

Seadme tiliip LD 24-6 180
Toode betoonilihvija

Toitepinge v/Hz 220-240/50/60
Sisendvéimsus |W 2400
Véljundvéimsus | W 1440
P&6rlemiskiirus ﬁ:—::;:ts 6500
Tooriistahoidik M14

\erta Bbimast | ™™ | 180

Kaitseklass @yl

Kaal kg 6,6*

* Mdaodetud (1), (8), (9), (10) abil, ilma tarvikuta
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Ulevaade

Tolmu eemaldussiisteemi iihendus

Spindlilukk fikseerib spindli tarviku vahetamise ajaks.
Kdigupea

Ohu viljalaskeava ja p66rlemissuuna_nool.

4,0 m toitejuhe koos pistikuga

Sees/viljas liiliti

Sisseliilitustokis / lukustusnupp

Hoiab &ra elektritdoriista juhusliku kaivitumise ning lukustab liiliti (5) pidevaks t66ks
7 Andmesilt*

8 Ka&epide, reguleeritav

9 Kummist tolmueemaldusrongaga kaitsekate

10 Kinnitusmutter

11 Kinnitusmutri voti

* |llustratsiooni pole

WN =

o Ul b
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Kasutusjuhend

/N\  HolATUS!

Enne mis tahes tééde tegemist
elektritéoriistaga eemaldage toitepistik
pistikupesast.

ETTEVAATUST!

Vérgupinge peab vastama andmesildil
madrgitud pingele.

Enne elektritooriista

sisseliilitamist

m PAKKIGEelektritéériist ja tarvikud lahti
ning kontrollige, et kdik osad oleksid
olemas ja kahjustusteta.

Kaepideme reguleerimine

p66rdnuppu, keerates seda umbes kaks
pooret vastupaeva.

2. Seadke kédepide soovitud asendisse
(15° sammuga). Veenduge, et kdepide
lukustub digesti!

3. Pingutage kadepideme reguleerimise
p66rdnuppu, keerates seda paripéeva.

[i] MARKUS

Vajaduse korral saab kdepideme paigaldada
elektritéoriista teisele kiiljele.
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Lihvimistarvikute paigaldamine
ja vahetamine

m Vajutage ja hoidke all spindli lukku (1.).

m Keerake kinnitusmutri votmega spindli
kinnitusmutter vastupéeva lahti ja
eemaldage see (2.).

m Paigaldage teemantlihvketas (B) digesti.

m Keerake kinnitusmutter (A) spindlile nii, et
aarikupool jaab tlespoole.

Vajutage ja hoidke spindli lukku all.
Pingutage kinnitusmutrit kinnitusmutri
votmega.

m Kontrollige kaitsekatte asendit:

0-1 mm
Kummist tolmueemaldusréngas peab
ulatuma lihvketta pinnast umbes 0,1 mm
kérgemale. Vajaduse korral reguleerige seda
(vt ,Kaitsekatte reguleerimine”).
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m Sisestage toitepistik pistikupessa.

m Lilitage elektritéoriist sisse (lukustusnuppu
kasutamata) ja laske sellel to6tada umbes
30 sekundit. Kontrollige, ega ei esine
tasakaalustamatust ega liigset vibratsiooni.

m Lilitage elektritooriist vélja.

Kaitsekatte reguleerimine
[i]  MARkuSs

Kummist tolmueemaldusréngas peab
ulatuma lihvketta pinnast umbes 0,7 mm
kérgemale. Teemantlihvimistalla kulumise
kompenseerimiseks saab kaitsekatte korgust
reguleerida.

m Keerake lahti kaitsekatte kruvitihendus.

S

m Seadke kaitsekate vajalikule kérgusele.
m Pingutage kruvilihendust.
Elektrilise to6oriista sisse ja vélja
lilitamine

Liihiajaline t66 ilma liilitusklahvi
lukustamata:

1. Vajutage kaivitusluku nupp alla ja hoidke
seda all.

2. Vajutage lulitit.

3. Valjalilitamiseks vabastage liiliti.

“Pidev t66 rakendatud
klahvliilitiga:

1. Vajutage kaivitusluku nupp alla ja hoidke
seda all.

Vajutage ja hoidke llitit all.

Vajutage lukustusnuppu.

whn

4. Valjalulitamiseks vajutage lilitit lGhidalt ja
vabastage see.

Tolmu/laastude eemaldamine

ETTEVAATUST!

Tolm véib kergesti siittida. Kaitske té6kohta
tolmu kogunemise eest.

T66d ei tohi teha ilma tolmu véhendamise
meetmeteta. Sobiv véljatémbeslisteem voi
tolmukast/tolmu kott vahendab kahjulike
tolmu taset. Veenduge, et té6koht on

hasti ventileeritud. Sobivat v&i ettenahtud
hingamiskaitset tuleb alati kasutada.

[i]  MArkus!

Jargige allpool loetletud néudeid.
Té6deldavate materjalide suhtes tuleb jérgida
teie riigis kehtivaid eeskirju.
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Tolmu eemaldussiisteemi
kasutamisel

Parameeter Uhik |Vaartus
Vooliku soovitatav

nimilabimaat mm | 32
Noutav negatiivne rohk* | Pa = 25000
Na&utav huvoolu kiirus* |1/min | = 4500
Soovitatav filtriklass - ﬂgiklass

* Tolmu eemaldussiisteemi té6andmed
*Vastavalt IEC/EN 60335-2-69.

[i]  MArRkus!

Kui imemisvéime vdheneb, I6petage t66 ja
korvaldage péhjus.

Viline viljatomme

Uhendage imemisvoolik tolmu
eemaldussiisteemiga (véline toode). Tolmu
eemaldusslisteem peab sobima té6deldava
materjaliga.

Eriti tervisele ohtliku, kantserogeense voi
kuiva tolmu véljatdmbamiseks tuleb kasutada
spetsiaalset tolmu eemaldussiisteemi.
Tolmu eemaldussiisteemi
iihendamine
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m Kinnitage eemaldustoru kaitsekatte
Uhendusliitmikule.

= Kinnitage toitekaabel eemaldustoru kiilge
kaasasolevate kaablite hoidjatega (3 tk).

m Uhendage eemaldustoru tolmu
eemaldussiisteemiga. Jargige tolmu
eemaldusslisteemi kasutusjuhiseid!
Kontrollige kinnitust. Vajadusel kasutage
sobivat adapterit.

Elektritooriistaga to6tamine
A\ HOIATUS!

Péérlev lihvimisketas ei tohi kokku puutuda
teravate véljaulatuvate esemetega.
Tagasiléégi oht! Lihvketta kahjustus. Kui
lihvketas on kahjustatud véi tugevalt kulunud,
tuleb see vélja vahetada.

ETTEVAATUST!

Hoidke elektritéoriista mélema kdega!
Paigaldage lihvimistarvik.

Uhendage tolmu eemaldussiisteem.
Uhendage toitepistikpistikupessa.
Lilitage sisse tolmu eemaldusstisteem.
Lulitage seade sisse.

Asetage betoonilihvija té6deldavale
pinnale. Kummist tolmueemaldusréngas
peab olema tihedalt vastu t66deldavat
pinda.

cuprwWN =

7. Suurendage survet, kuni lihvimistarvik
puutub kokku té6deldava pinnaga.
Seejuures liigutage betoonilihvijat
Uhtlaste, kattuvate liigutustega.

Kummist tolmueemaldusrongas
Kui kummist tolmueemaldusréngas on
kahjustatud vai tugevalt kulunud, tuleb see
vélja vahetada.

See on saadaval kéigis FLEXi
klienditeeninduskeskustes tellimisnumbriga
258.626.
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Hooldus

AN\ HOIATUS!

Enne mis tahes tééde tegemist
elektritéériistaga eemaldage toitepistik
pistikupesast.

Puhastamine

Vi HOIATUS!

Arge kasutage vett ega vedelaid

pesuvahendeid.

m Puhuge korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruéhuga.

m Puhastage kaitsekatet kuivasuruéhuga.

Remondid
Remonditoid tohib teha ainult volitatud
klienditeeninduskeskus.

[i]  MARkuUS

Garantilaja jooksul drge keerake lahti mootori
korpuse kruvisid. Nende néuete eiramise/
kaotavad tootja garantitkohustused kehtivuse.

Varuosad ja tarvikud
Muud tarvikud, eelkdige té6tarvikud, leiate
tootja kataloogidest.

Koostejoonised ja varuosade loendid leiate
meie veebisaidilt: www.flex_tools.com

Utiliseerimise teave

VAN HOIATUS!

Muutke kasutuselt kérvaldatud elektritéoriist
kasutuskélbmatuks, eemaldades toitejuhtme.

Ainult ELi riigid
Arge visake elektritdoriistu
olmejaatmete hulka!

Kooskdlas Euroopa Parlamendi ja

néukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) kohta
ning selle riigisisesesse digusesse lilevotvate
digusaktidega tuleb kasutuselt kérvaldatud
elektritéoriistad koguda eraldi ja suunata
keskkonnahoidlikku ringlussevattu.

[i]  MArRkus

Kiisige oma edasimdidjalt teavet
Jjadtmekéitlusvéimaluste kohta!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kdesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtitlitiemine

Tootja ega tema esindaja ei vastuta toote voi
selle kasutuskdlbmatuse tottu tekkinud kahju
ega aritegevuse katkemisest pShjustatud
saamata jaanud tulu eest.

Tootja ega tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on pdhjustatud elektritdoriista
ebadigest kasutamisest voi elektritdoriista
kasutamisest koos teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N  JSPEJIMAS!

Jspéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sj jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZalot.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija.
Nekreipiant démesio j sj jspéfima galima
nesunkiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i] PasTaBA

Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio

Kad sumazéty pavojus
susizaloti, perskaitykite
naudojimo instrukcija!

Dévékite apsauginius akinius!

Dévéti klausos apsauga!

Informacija apie netinkamo
naudoti prietaiso iSmetima (zr.
238 puslapj)!

Jrankj visada laikykite abiem
rankomis!

PHO®@OD
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CE Zenklas

q3

UK
CA

Jisy saugumui

/N\  /SPEJIMAS!

Pries naudodami sj elektrinj jrankj,
pers/(a/ty/(/te ir laikykités:
Sias naudojimo instrukcifas,
,Bendryjy saugos nurodymy” dé/
darbo su elektriniais jrankiais, pateikty
pridedamoje brosidroje (lankstinuko Nr.
315.915);
- Darbo vietoje galiojancias taisykles
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.

JKCA etiketé

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus
Jjam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant $j elektrinj jrankj gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinai susizaloti ar
suzaloti kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita
turta. Elektriniu jrankiu galima naudotis tik
tuomet, jei jis:

- pagal paskirt,

- jeigu jis visiskai tvarkingas.

Sauguma maZinancius gedimus reikia
nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Betono slifuoklis LD 24-6 180 yra skirtas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,

— sausam betono, tinko, liejinio, smiltainio,
Samoto ir asfalto Slifavimui bei lyginimui,

— dazy ir klijy likugiy $lifavimui nuo betono ar
liejinio,

— naudoti su deimantiniais jrankiais, kuriuos
FLEX siGlo Siam elektriniam jrankiui ir kurie
yra patvirtinti naudoti ne mazesniu kaip 6
500 aps./min. greidiu.

Draudziama naudoti pjovimo diskus,

Siurkstaus slifavimo diskus, véduoklés formos

§lifavimo diskus arba vielinius Sepedius.

naudodami betonui skirta Slifuoklj LD 24-6
180, prijunkite M klasés dulkiy siurblj.

Saugos nurodymai
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/N /SPEJIMAS!

Perskaitykite visas saugos instrukcijas

ir kitas instrukcijas. Nesilaikant saugos
instrukcify ir kity instrukcijy galima patirti
elektros smagy, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susiZaloti. Visas saugos instrukcijas ir kitas
instrukcijas pasidékite saugioje vietoje,
kad ateityje galétuméte pasiZidréti.

Sis elektrinis jrankis turi bati naudojamas
kaip slifuoklis. Laikykités visy saugos
nurodymy, instrukcijy, schemy ir
duomeny, kuriuos gavote kartu su
elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite

toliau pateikty instrukcijy, galite patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

Sis elektrinis jrankis néra skirtas naudoti
su Svitriniu popieriumi, vieliniais
Sepediais, poliruoti, nupjauti bei slifuoti.
Jei elektrinis jrankis naudojamas ne pagal
paskirtj, naudotojui gali kilti pavojus ir jis
gali susizaloti.

Nemodifikuokite Sio elektrinio jrankio
taip, kad jis veikty ne taip, kaip
specialiai suprojektavo ir nurodé jrankio
gamintojas. Tokia modifikacija gali lemti
jrankio nesuvaldymga ir sukelti sunkius kino
suzalojimus.

Niekada nenaudokite priedy,

kuriy gamintojas nenumaté arba
nerekomendavo specialiai Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad galite
pritvirtinti prieda prie elektrinio jrankio,
neuztikrina saugaus naudojimo.

Leistinas jstatomojo jrankio greitis turi
bati bent jau toks pat didelis, kaip ant
elektrinio jrankio nurodytas maksimalus
greitis. Greiciau nei leidziama besisukantis
priedas gali suduzti ir nuskristi.

JkiSimo jrankio iSorinis skersmuo ir
storis turi atitikti elektrinio jrankio
matmenis. Netinkamai iSmatuoti jkisimo
jrankiai negali bati tinkamai apsaugoti ar
kontroliuojami.

Priedy tvirtinimo matmenys turi atitikti
elektrinio jrankio tvirtinimo jrangos
matmenis. Tvirtinimui prie elektrinio
jrankio netinkantys priedai iSsibalansuoja
ir labai vibruoja, todél jrankio galite
nesuvaldyti.

Nenaudokite jokiy paZeisty jstatomyjy
jrankiy. Pries naudodami visada

patikrinkite, ar jkiSimo jrankiai neturi
atplaisy ir jtriikkimy, ar slifavimo padas
neturi jtraukimy, nusidévéjimo ir didelio
susidévéjimo Zymiy. Jei elektrinis
jrankis arba jkisimo jrankis nukrito,
patikrinkite, ar jis nepazeistas, arba
naudokite nepazZeista jkisimo jrankj.
Patikrinus ir jdéjus jrankj, jsitikinkite, ar
jus ir visi Salia esantys asmenys yra uz
besisukancio jrankio plokstumos riby,
ir leiskite elektriniam jrankiui veikti
maksimaliu greiciu viena minute. PaZeisti
jkisSimo jrankiai paprastai sultzta per §j
bandymo laika.

Naudokite asmens apsaugos priemones.
Atsizvelgdami j naudojimo pobiidj,
dévékite visa veida dengiancia
apsaugos priemone, akiy apsauga arba
apsauginius akinius. Jei reikia, dévékite
kauke nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir (ar)
specialia prijuoste, kuri apsaugoty jus
nuo smulkiy slifavimo ir medzZiagos
daleliy. Turétuméte saugoti akis nuo
pasaliniy objekty, kurie iSmetami atliekant
jvairias uzduotis. Dulkiy ir kvépavimo

taky apsaugos kaukeés turi filtruoti dulkes,
kurias atliekant konkrecia uzduotj sukuria
elektrinis jrankis. Jei ilga laika esate
veikiami didelio triukSmo, galite prarasti
klausa.

Uztikrinkite, kad kiti asmenys buty
saugiu atstumu nuo darbo zonos. Visi j
darbo zona jeinantys asmenys turi dévéti
asmens apsaugos priemones. Ruosinio
fragmentai arba sultzZe jstatomieji jrankiai
gali nuskristi ir suZeisti net ir uz tiesioginés
darbo zonos riby.

Jei jstatomasis jrankis gali liesti
pasléptus maitinimo laidus arba patj
maitinimo laidg, laikykite elektrinj
jrankj tik uz izoliuoty rankeny. Kontaktas
su laidu, kuriuo teka jtampa, taip pat

gali metalines prietaiso dalis paversti
jtampingosiomis ir sukelti elektros smugj.
Maitinimo laida laikykite toliau nuo
besisukanciy jstatomuyjy jrankiy. Jei
prarasite prietaiso kontrole, maitinimo
laidas gali biti perpjautas arba jtrauktas,
o jusy plastaka ar ranka gali prisiliesti prie
besisukancio jstatomojo jrankio.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio,
kol jstatomasis jrankis nesustojo.
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Besisukantis jstatomasis jrankis gali
prisiliesti prie atraminio pavirSiaus ir dél to
galite prarasti elektrinio jrankio kontrole.

= Niekada nenesiokite veikiancio
elektrinio jrankio. Jusy drabuziai gali
bati jtraukti atsitiktinai prisilietus prie
besisukancio jstatomojo jrankio, kuris tada
gali jsigrezti j jusy kana.

= Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius
jtraukia dulkes j korpusa; didelis metalo
dulkiy susikaupimas gali sukelti elektros
pavojy.

= Niekada nenaudokite elektrinio jrankio
salia degiy medziagy.Kibirkstysgali
uzdegti Sias medziagas.

» Niekada nenaudokite jstatomyjy jrankiy,
kuriems reikalingi skysti ausinimo
skysciai. Naudojant vandenj ar kitus
skystus ausinimo skys¢ius, gali istikti
elektros smugis.

Specialios slifavimo saugos

instrukcijos

= Naudokite tik tuos slifavimo jrankius,
kurie yra patvirtinti naudoti su jiisy
elektriniu jrankiu ir apsauginj gaubta,
skirta Siam slifavimo jrankiui. Slifavimo
jrankiai, kurie néra skirti naudoti su
elektriniu jrankiu, negali bati tinkamai
apsaugoti ir yra nesaugs.

m Apsauginis gaubtas turi baiti patikimai
pritvirtintas prie elektrinio jrankio ir
sureguliuotas taip, kad buty uztikrintas
maksimalus saugumas, t. y. operatorius
matyty kuo mazesne slifavimo jrankio
dalj. Apsauginis gaubtas turi apsaugoti
operatoriy nuo fragmenty ir atsitiktinio
prisilietimo prie $lifavimo jrankio.

m Slifavimo jrankius galima naudoti
tik rekomenduojamiems tikslams.
Pavyzdziui: Niekada neslifuokite
deimantinio $lifavimo pado $oniniu
pavirS§iumi. Deimantiniai §lifavimo padai
yra skirti medZiagai $alinti apatine $lifavimo
pado puse. Jei Siems §lifavimo jrankiams
taikoma Soniné jéga, jie gali subyréti.

= Visada naudokite nepazeistas, tinkamo
dydzio ir formos tvirtinimo junges,
skirtas juisy pasirinktam jstatomajam
jrankiui. Tinkamos jungés palaiko
jstatomuosius jrankius ir taip sumazina
lGzimo rizika.
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= Nenaudokite nusidévéjusiy jstatomuyjy
jrankiy, skirty didesniems elektriniams
jrankiams. Didesniems elektriniams
jrankiams skirti jstatomieji jrankiai néra
pritaikyti didesniam mazesniy elektriniy
jrankiy greiciui ir gali sulazti.

Atatranka ir atitinkamos saugos

instrukcijos

Atatranka - tai staigi reakcija j uzstrigusj ar

uzkliuvusj besisukantj jstatomajj jrankj, pvz.,

§lifavimo diska, Slifavimo pada, vielinj Sepetj ir

kt. Dél uzstrigimo ar uzkliuvimo besisukantis

jstatomasis jrankis staiga sustoja. Dél to
nevaldomas elektrinis jrankis blokavimo taske
greitéja pries jstatomojo jrankio sukimosi
kryptj.

Pavyzdziui, jei lifavimo diskas uzklitva arba

jstringa ruosinyje, ruosinj lieciantis disko

krastas gali uzstrigti, todél §lifavimo diskas
gali lGzti arba sukelti atatranka. Tada Slifavimo
diskas juda link operatoriaus arba nuo jo,
priklausomai nuo disko sukimosi krypties
suspaudimo vietoje. Slifavimo diskai tokiomis
salygomis taip pat gali lazti.

Atatranka jvyksta, kai elektrinis jrankis

naudojamas netinkamai arba ne pagal

paskirtj. Atatrankos galima iSvengti imantis
atitinkamy atsargumo priemoniy, kaip
aprasyta toliau.

m Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir
nustatykite kiino bei ranky padétj taip,
kad galétuméte suvaldyti atatrankos
jégas. Jei yra, visada naudokite
pagalbine rankeng, kad uztikrintuméte
kuo geresne atatrankos jégy ar reakcijos
momenty kontrole jsibégéjimo metu.
Operatorius gali kontroliuoti atatrankos
ir reakcijos jégas imdamasis atitinkamy
atsargumo priemoniy.

m Laikykite rankas atokiau nuo
besisukancio jstatomojo jrankio.
|statomasis jrankis gali atSokti j jusy ranka.

= Laikykite savo kiina atokiau nuo zonos,
i kuria juda elektrinis jrankis atatrankos
metu. Atatranka stumia elektrinj jrankj
priesinga kryptimi nei $lifavimo diskas
suspaudimo vietoje.

m Ypac atsargiai dirbkite salia kampy,
astriy briauny ir pan. Saugokite, kad
jstatomasis jrankis neatsokty nuo
ruosinio ir neuzstrigty. Besisukantis
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jstatomas jrankis linkes uzkliati uz
kampuy, astriy briauny arba atSokti. Dél
to prarandama kontrolé arba jvyksta
atatranka.

» Nenaudokite grandininiy ar dantyty
pjovimo disky. Tokie jstatomieji jrankiai
daznai sukelia atatranka arba elektrinio
jrankio kontrolés praradima.

Papildomi saugos nurodymai

= Naudokite tik lauko salygoms skirtus
ilgintuvus.

s Nerekomenduojama slifuoti dazy, kuriy
sudétyje yra Svino. Dazus su Svinu gali
Salinti tik specialistas.

m Negrezkite kenksmingas medziagas
iSskirianciy ruosiniy (pvz., asbesto).
Imkités atsargumo priemoniy, jei gali
susidaryti pavojingy, degiy ar sprogiy
dulkiy. Dévékite apsaugine kauke nuo
dulkiy. Naudokite dulkiy istraukimo
sistema.

Vi ZALA TURTUI!

Maitinimo tinklo jtampa ir jtampos
specifikacijos techniniy duomeny ploksteléje
turi sutapti.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.

Elektrinio jrankio triukdmo lygis A paprastai
apskaiciuojamas taip:

— Garso slégio lygis: 96 dB(A)
— Garso galios lygis: 104 dB(A)
— Neapibréztis: K=3dB
Bendroji vibracijos verté (3lifuojant
betoninius pavirsius):

— Emisijos verté: 6,7 m/s’
— Neapibréztis: K=1,5m/s?
- ngart_c?tinés smiginés K =142 m/s?

vibracijos (pg)
— Neapibréztis: K=4m/s

DEMESIO!

Nurodytos vertés taikomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dé/ kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés
keiciasi.

[i]  PasTaBA

Deklaruota vibracijos bendroji verté (-€s) ir
deklaruota skleidZiamo triuksmo verté (-és)
buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo
metoda ir gali bati naudojama vienam
Jrankiui su kitu palyginti. Jos taip pat gali
bati naudojamos preliminariam poveikio
Jvertinimui.

Deklaruotoji vibracijos verté ir skleidZiamo
triuksmo verté (-és) atspindi pagrindines
Jrankio taikymo sritis.

Vis délto, jei jrankis naudojamas skirtingoms
paskirtims, su skirtingais priedais arba
netinkamai priZidrimas, vibracijos verté ir
skleidZiamo triuksmo verté (-és) gali skirtis.
Dél to kenksmingas vibracijos poveikis per
visa darbo laikotarpj gali pastebimar isaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
verte ir skleidZiamo triuksmo verte (-es), tajp
pat reikia atsizvelgti j laikotarpius, kuomet
Jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas. Atmetus siuos laikotarpius
vibracijos poveikis per visa darbo laikotarp/
gali reikSmingar sumazéti.

Norédami apsaugoti operatoriy nuo
vibracijos ir trivksmo poveikio, nustatykite
papildomas saugos priemones, pvz.: Jrankio ir
priedy prieZidra, ranky siluma, darbo modeliy
organizavimas.

DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techninés specifikacijos

Prietaiso tipas |LD 24-6 180
Gaminys Betono slifuoklis

Maitinimo v/Hz 220-240 / 50/60
jtampa

Maitinimo w 2400

Jvestis

Maitinimo w 1440

Isvestis

Greitis stk./min. |6 500

Jrankiy déklas M14
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Maks. disko mm 180
skersmuo
Apsaugos
klasé =
Svoris kg 6,6

* Matuota su (1), (8), (9), (10), be jrankio.
Apzvalga

Jungtis nusiurbimo jrenginiui

Sklastis uzfiksuoja suklj, kai kei¢iamas jrankis.
Perdavimo mechanizmo galvuté

Su ventiliacijos angomis ir sukimosi krypties rodykle.
4,0 m. maitinimo laidas su kiStuku

ljungimo ir iSjungimo jungiklis

Jjungimo blokatorius / fiksavimo mygtukas
Neleidzia elektriniam jrankiui netyd¢ia jsijungti ir uzrakina jungiklj (5) nuolatinio veikimo
metu.

7 Specifikacijy lentelé *

8 Reguliuojama rankena

9 Apsauginis gaubtas su guminiu nusiurbimo Ziedu
10 Prispaudziamoji verzlé

11 Prispaudimo verzlés raktas

* Nepavaizduota

WN =

o Ul b
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Naudojimo instrukcijos Slifavimo jrankiy jdéjimas ir
] keitimas

/N /SPEJIMAS! g

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio S

tvarkymo darbus, atjunkite nuo elektros lizdo
Jjo maitinimo laido kistuka.

DEMESIO!

Galima elektros tinklo jtampa ir jtampos
specifikacijos, nurodytos vardiniy duomeny
lenteléje, turi sutapti.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
m [Spakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir

patikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty Paspauskite ir laikykite nuspaude suklio

uzrakta (1.).

daliy. .. m Naudodami prispaudimo verzlés rakta,
Rankenos reguliavimas atlaisvinkite ant suklio esancia prispaudimo
= ‘ verze sukdami pries laikrodZio rodykle ir
4 y/’e nuimkite (2.).

= Tinkamai jdékite deimantinj $lifavimo diska

1. Atlaisvinkite rankenos reguliavimo m UzZsukite prispaudimo verzle (A) ant suklio

rankenéle, pasukdami ja mazdaug 2 flansine puse j virsy.
apsisukimus pries laikrodzio rodykle. m Paspauskite ir laikykite nuspaude suklio
2. Nustatykite rankeng j reikiama padétj (15° uzrakta.
jpjova). Jsitikinkite, ar rankena tinkamai m PriverZkite prispaudziamajg verzle
uzsifiksavo! prispaudzZiamosios verzlés raktu.
3.  Priverzkite rankenos reguliavimo m Patikrinkite apsauginio gaubto padét;.
sukamaja rankenéle pagal laikrodzio
rodykle.

[i] PASTABA

Jei reikia, rankena galima perkelti j kita
elektrinio jrankio puse.

235



LD 24-6 180
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Guminis nusiurbimo Ziedas turi isikisti virs

§lifavimo pado mazdaug 0,1 mm. Jei reikia,

pakoreguokite (zr. ,Apsauginio gaubto

reguliavimas”).

m Jkiskite maitinimo laido kistuka j elektros
lizda.

m Jjunkite elektrinj jrankj (neuzfiksuodami
mygtuko) ir leiskite jam veikti mazdaug 30
sekundziy. Patikrinkite, ar néra disbalanso
ir vibracijy.

= ISjunkite elektrinj jrankj.

Apsauginio gaubto reguliavimas

[i] PAsTABA

Guminis nusiurbimo Ziedas turi iSsikisti virs

Slifavimo pado maZdaug 0,7 mm. Norint

kompensuoti deimantinio slifavimo disko

nusidévéjima, galima reguliuoti apsauginio
gaubto auksty.

(&

s

I
/5

= Nustatykite apsauginj gaubtg j reikiama
aukstj.

m Priverzkite varztine jungt;.

Elektrinio jrankio jjungimas ir

iSjungimas
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= Atsukite apsauginio gaubto varztine jungtj.

Trumpai dirbant jungiklio svirties
nereikia uzfiksuoti.

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude
jjungimo blokatoriy.

2. Paspauskite jungiklj.

3. Norédami iSjungti, atleiskite jungiklj.

Nuolatinis veikimas su jjungtu
jungikliu:

(3%
<4
1. 2.

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude
jjungimo blokatoriy.

Paspauskite ir laikykite nuspaude jungiklj.
Paspauskite fiksavimo mygtuka.

wn

4. Norédami i§jungti, svirtele spustelékite ir
atleiskite.
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Dulkiy / skiedry iStraukimas

DEMESIO!

Dulkés gali lengvai uZsidegti. Neleiskite
dulkéms kauptis darbo vietoje.

Darbai neturéty bati atliekami be dulkiy
mazinimo priemoniy. Tinkama istraukimo
sistema arba dulkiy surinkimo dézé / dulkiy
maiSelis sumazina kenksmingy dulkiy kiekj.
Darbo vieta turi bati gerai védinama. Visada
bitina naudoti tinkamas arba paskirtas
kvépavimo taky apsaugos priemones.

[i]  Pas7TaBa/

Atkreipkite démesj j toliau isvardytus
reikalavimus. Bdtina laikytis jasy Salyje
galiojanciy reglamenty dél apdorojamy
medZiaguy.

Naudojant dulkiy istraukéja

Parametras Vienetas | Reikdmeé
Rekomenduojamas

nominalus Zarnos mm 32
skersmuo

Reikalingas — |5, > 25 000
neigiamas slégis

Relkallrlgas oro /min. > 4500
srautas

Rekomenduojama M klasés
filtro klasé filtras**

* Dulkiy siurblio naSumo duomenys
** Pagal IEC/EN 60335-2-69

PASTABA!

[i]

Jei sumaZzéja siurbimo galia, nutraukite darba
ir pasalinkite priezasty.

ISorinis istraukimas
Prijunkite siurbimo Zarnga prie dulkiy istraukéjo
(iSorinio gaminio). Dulkiy istraukéjas turi bati

tinkamas apdirbamai medziagai.

Ypac pavojingoms sveikatai,
kancerogeninéms arba sausoms dulkéms
iSsiurbti reikia naudoti specialy dulkiy siurblj.

Istraukimo sistemos prijungimas

m Prijunkite iStraukimo Zarna prie apsauginio
gaubto jungties.

m Pritvirtinkite maitinimo laida prie
istraukimo Zarnos naudodami pridétus
kabeliy laikiklius (3 vnt.).

m Prijunkite dulkiy istraukimo Zarna prie
dulkiy istraukimo sistemos. Laikykités
dulkiy istraukimo sistemos naudojimo
instrukcijos! Patikrinkite prieda! Jei reikia,
naudokite tinkama adapter;j.

Darbas su elektriniu jrankiu
/N  JSPEJIMAS!

Besisukantis slifavimo diskas neturi liestis
su astriais issikisusials daiktais. Atatrankos
pavojus! Slifavimo pado paZeidimas. Jei
slifavimo padas paZeistas arba smarkiai
nusidévéyes, jj batina pakeisti.

DEMESIO!

Elektrinj jrankj laikykite abiem rankomis!
Pritvirtinkite $lifavimo prieda.

Prijunkite dulkiy istraukimo sistema.
Jkiskite maitinimo laido kistuka.

Jjunkite dulkiy istraukimo sistema.
Jjunkite jrankj.

Padékite betonui skirta slifuoklj ant
darbinio pavirsiaus. Guminis nusiurbimo
Ziedas turi buti viename lygyje su
darbiniu pavirsiumi.

cuphwn=
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7. Padidinkite slégj, kad $lifavimo padas
prisiliesty prie darbinio pavirsiaus. Tai
darydami, renovacijos lifuoklj vedziokite
persidengiandiais judesiais.

Guminis nusiurbimo Ziedas

Jei guminis nusiurbimo Ziedas pazeistas arba
pernelyg nusidévéjes, jj reikia pakeisti.

Jj galima jsigyti nurodzius uzsakymo Nr.
258.626 bet kuriame FLEX techninés
priezitros centre.

Bendroji ir techniné prieziira

/N  /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite nuo elektros lizdo
Jjo maitinimo laido kistuka.

Valymas

/N  JSPEJIMAS!

Nenaudokite vandens ar skysty plovikiiy.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

m Apsauginj gaubta valykite sausu
suslégtuoju oru.

Remontas

Remonto darbus gali vykdyti tik jgalioto
techninés priezitros centro specialistai.

[i] PasTaBA

Garantinio laikotarpio metu nebandlykite
atsukti variklio korpuso varzty. Nesilaikant
$iy nurodymuy, gamintojo garantiniai
Jsipareigojimai nustoja galiotr.
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Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac jstatomuosius jrankius,
galite rasti gamintojy kataloguose.
I8skleistuosius gaminio vaizdus ir atsarginiy
daliy sarasus rasite muasy svetainéje
adresu:www.flex-tools.com

Informacija dél iSmetimo

/N\  /SPEJIMAS!

Pertekliniy elektriniy jrankiy nenaudokite
[straukdami maitinimo laida.

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyvg 2012/19/ES
ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
neter$ianciu badu.

[i]  PAsTABA

Informacija apie ismetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

( e-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos Sio naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé miasy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zalg, kurig sukélé netinkamas $io elektrinio
prietaiso naudojimas arba jo naudojimas su
kity gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apzimejumi

Vi BRIDINAJUMS!

Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. St
bridinajuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus ievainojumus.

UZMANIBU!

Norada uz iespéfamu bistamu situaciju. Si
bridinajuma neievérosana var izraisit nelielu
savainofumu var jpasuma bojajumus.

(il  PIEZIME

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta noradi-
tie apziméjumi

Lai samazinatu traumu risku, pirms
lietoSanas izlasiet instrukciju!

Al Valkajiet aizsargbrilles!

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Informacija par atbrivo$anos no
vecas iekartas (skatit 247. Ipp.)!

Vienmeér stradajiet ar abam rokam!

@O

CE markéejums

N
m

315.915),

- paslaik spéka esosos darba vietas
noteikumus un nelaimes gadijumu
novérsanas noteikumus.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot
Jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts
saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu,
pastav apdraudéjums lietotaja vari tresas
personas dzivibai vai veselibai, vai ari
elektroinstruments vai jpasums var tikt
sabojats. Elektroinstrumentu drikst darbinat
tikai tad, ja tas ir

- tal paredzétajam mérkim,

- teicama darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties

Jjanovers.

Paredzeta lietosana

Betona slipmasina LD 24-6 180 ir paredzéta

— komercialai izmantosanai rapnieciba un
tirdznieciba,

— betona, apmetuma, klona, smilSakmens,
Samota un asfalta sausai slipésanai un
izlidzinaganai,

— krasas un limes atlikumu noslipésanai no
betona vai klona,

— lietosanai ar dimanta uzgalu
instrumentiem, kurus FLEX piedava $im
elektroinstrumentam un kuri ir atlauti
darbam ar atrumu vismaz 6500 apgr./min.

Nav atlauts izmantot griezéjdiskus, rupjas

apstrades diskus, védeklveida slipripas vai

stiep]u sukas.

lietojot betona slipmasinu LD 24-6 180,
pievienojiet M klases putek|u nostcéju.

239



Iv

LD 24-6 180

Drosibas noradijumi
VAN BRIDINAJUMS!

Izlasiet visas drosibas instrukcijas un citus
noradijumus. So drosibas instrukciju un citu
noradijumu nefevérosanas sekas var radjt
elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos
un/vai nopietnas traumas. Saglabajiet sis
drosibas instrukcijas un citus noradijumus
drosa vieta turpmakai parlasisanai.

n Sis elektroinstruments ir jaizmanto
ka slipmasina. levérojiet visus
drosibas noradijumus, instrukcijas,
attélus un datus, ko sanemat kopa ar
elektroinstrumentu. Ja neievérosiet
turpmakas instrukcijas, var rasties
elektriskas stravas trieciens, aizdegsanas
un/vai nopietnas traumas.

m Sis elektroinstruments nav piemérots
lietosanai ar smilSpapiru, stieplu
sukam, ka art pulésanai un griesanai.
Ja elektroinstruments netiek izmantots
paredzétajam mérkim, lietotajs var tikt
paklauts briesmam un gt traumas.

n Neparveidojiet So elektroinstrumentu
darbibai, kas nav 1pasi paredzéta
un noradita instrumenta razotaja.

Sada parveidosana var izraisit vadibas
zaudésanu un radit nopietnus miesas
bojajumus.

m Nekad nelietojiet piederumus, kurus
raZotajs nav paredzéjis vai ieteicis
tiesi Sim elektroinstrumentam. Tas,
ka piederumu var piestiprinat pie
elektroinstrumenta, negaranté drosu
lietoSanu.

= levietojama instrumenta pielaujamajam
atrumam jabut vismaz tikpat lielam
ka uz elektroinstrumenta noraditajam
maksimalajam atrumam. Piederums, kas
griezas atrak par pielaujamo atrumu, var
saplist un tikt aizsviests.

m levietoSanas instrumenta aréjam
diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta izmériem. Nepareizi
izméritus ievieto$anas instrumentus nav

iespéjams pietiekami aizsegt vai kontrolét.

s Piederumu stiprinajuma izmériem
jaatbilst elektroinstrumenta montazas
piederumu izmériem. Piederumi, kas
neatbilst elektroinstrumenta stiprindjuma
aprikojumam, zaudés centréjumu,
parmeérigi vibrés un var izraisit vadibas
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zaudésanu.

Nelietojiet bojatus ievietosanas
instrumentus. Pirms lietoSanas
vienmér parbaudiet, vai ievietoSanas
instrumentiem nav Skembu un plaisu,
vai slipésanas pamatnei nav plaisu,
nodiluma un stipra nolietojuma. Ja
elektroinstruments vai ievietosanas
instruments nokrit, parbaudiet, vai tam
nav bojajumu, vai izmantojiet nebojatu
ievietoSanas instrumentu. Kad esat
parbaudijis un ievietojis instrumentu,
nodrosiniet, lai jis un jebkura persona
tuvuma atrastos arpus rotéjosa
ievietosanas instrumenta plaknes, un
laujiet elektroinstrumentam vienu minati
darboties ar maksimalo atrumu. Bojati
ievietoSanas instrumenti parasti saltzt sis
parbaudes laika.

Izmantojiet individualos
aizsarglidzeklus. Atkariba no
pielietojuma valkajiet pilnu sejas
aizsargu, acu aizsargus vai aizsargbrilles.
Ja nepieciesams, valkajiet puteklu
masku, ausu aizsargus, aizsargcimdus
un/vai Tpasu prieksautu, kas pasarga
jus no sikam slipésanas un materiala
dalinam. Jums vajadzétu aizsargat acis
no sveskermeniem, kas tiek izmesti
dazadu pielietojumu laika. Puteklu un
respiratoru maskam jafiltre putekli, kas
rodas no elektroinstrumenta konkrétaja
pielietojuma. Ja ilgstosi esat paklauts
skalam troksnim, varat zaudét dzirdi.
Parliecinieties, ka paréjas personas
atrodas drosa attaluma no darba zonas.
lkvienam, kurs ienak darba zonj, ja
valka individualie aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama materiala fragmenti vai
salauzti ievietojamie instrumenti var tikt
izsviesti un izraisit traumas pat arpus tiesas
darba zonas.

Ja pastav risks, ka ievietojamais
instruments varétu nonakt saskare ar
sléptiem stravas vadiem vai pasu stravas
vadu, turiet elektroinstrumentu tikai aiz
izolétajam roktura virsmam. Saskare ar
stravas vadu var izraisit ari ierices metala
dalu nonaksanu zem sprieguma un radit
elektriskas stravas triecienu.

Netuviniet stravas vadu rotéjosiem
ievietojamiem instrumentiem. Ja
zaudéjat kontroli par ierici, stravas vads
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var tikt pargriezts vai aizkerts, un jisu
plauksta vai roka var saskarties ar rotéjoso
ievietojamo instrumentu.

m Nekad nenovietojiet elektroinstrumentu,
kamér ievietojamais instruments nav
pilniba apstajies. Rotéjosais ievietojamais
instruments var nonakt saskaré ar atbalsta
virsmu, ka rezultata jas varat zaudét kontroli
par elektroinstrumentu.

= Nekad neatstajiet elektroinstrumentu
ieslegtu, kameér to parnésajat. Jisu
apgeérbs var tikt aizkerts nejausas
saskares rezultata ar rotéjoso ievietojamo
instrumentu, kas péc tam var iegriezties
jusu kermen.

m Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Motora ventilators
ievelk puteklus korpus3; liela metala
putek|u uzkrasanas var radit elektriskas
stravas apdraudéjumu.

m Nekad nelietojiet elektroinstrumentu
viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
Dzirksteles var aizdedzinat $os materialus.

m Nekad nelietojiet ievietojamos
instrumentus, kuriem nepieciesami
skidrie dzes@sanas lidzekli. Udens vai citu
skidro dzesésanas lidzek|u izmantosana var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

Ipasi drosibas noradijumi

slipésanai

= Izmantojiet tikai tos slipésanas
instrumentus, kas ir atlauti lietosanai
ar jusu elektroinstrumentu un
aizsargparsegu, kasparedzéts sim
slipesanas instrumentam. Slipésanas
instrumentus, kas nav paredzéti lietosanai
ar elektroinstrumentu, nav iespéjams
pietiekami aizsegt, un tie nav drosi.

m Aizsargparsegam jabut drosi
piestiprinatam pie elektroinstrumenta un
noregulétam t3, lai nodrosinatu maksimalu
drosibu, t.i., operatora virziena ir vérsta péc
iespéjas mazaka slipésanas instrumenta
dala. Aizsargparsegam jaaizsarga operators
no fragmentiem un nejausas saskares ar
slipésanas instrumentu.

m Slipésanas instrumentus var izmantot
tikai ieteicamajiem lietojumiem..
Pieméram: Nekad neslipé&jiet ar dimanta
slipésanas spilventina sanu laukumu.
Dimanta slipésanas diski ir paredzéti
materiala nonemsanai ar slipésanas

diska apakspusi. Ja uz Siem slipésanas
instrumentiem iedarbojas sanu spéks, tie
var saplist.

m Vienmér izmantojiet nebojatus, pareiza
izmeéra un formas piespiedéjatlokus
izveletajam ievietojamajam
instrumentam. Pieméroti atloki atbalsta
ievietojamos instrumentus un tadéjadi
samazina to lizuma risku.

= Neizmantojiet nolietotus ievietojamos
instrumentus no lielakiem
elektroinstrumentiem. levietojamie
instrumenti, kas paredzéti lielakiem
elektroinstrumentiem, nav pieméroti
mazaku elektroinstrumentu lielakam
atrumam un var salzt.

Atsitiens un atbilstosi drosibas
noradijumi
Atsitiens ir peksna reakcija uz iespiestu vai
aizkérusos rotéjosu ievietojamo instrumentu,
pieméram, slipripu, slipésanas pamatni,
stieplu suku utt. lespiesana vai aizkerSanas
izraisa rotéjosa ievietojama instrumenta
péksnu apstasanos. Ta rezultata nekontroléts
elektroinstruments tiek paatrinats pretégji
ievietojama instrumenta grieSanas virzienam
blokésanas punkta.
Pieméram, ja slipripa aizkeras vai iespiezas
sagatavé, slipripas mala, kas ieiet sagatave,
var aizkerties un izraisit slipripas nolGsanu vai
atsitienu. Péc tam slipésanas disks parvietojas
operatora virziena vai prom no vina atkariba
no virziena, kada disks grieZas saspiesanas
vieta. Sados apstaklos slipésanas diski var art
salazt.
Atsitiens rodas, ja elektroinstruments tiek
lietots nepareizi vai neatbilstosi. Atsitienu
var noveérst, veicot atbilstosus piesardzibas
pasakumus, ka aprakstits talak.
m Turiet elektroinstrumentu stingri un
novietojiet savu kermeni un rokas ta,
lai jiis varétu absorbét atsitiena spékus.
Ja ir uzstadits, vienmér izmantojiet
papildrokturi, lai nodrosinatu vislabako
iespéjamo kontroli par atsitiena spékiem
vai reakcijas griezes momentiem
paatrinajuma laika. Operators var
kontrolét atsitienu un reakcijas spékus,
veicot atbilstosus piesardzibas pasakumus.
m Turiet rokas talak no rotéjosa
ievietoSanas instrumenta. levietojamais
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instruments var atsisties pret jusu roku. — Atkartotas trieciena 2

m Turiet kermeni talak no zonas, kura vibracijas (pg) K=142m/s
parvietojas elektroinstruments — Nenoteiktais: K = 4 m/s?

atsitiena gadijuma. Atsitiena rezultata
elektroinstruments griezas pretéja virziena
slipripas kustibas virzienam saspiesanas
vieta.

= Ipasi uzmanigi stradajiet stiiru, asu malu
u. c. tuvuma. Nelaujiet ievietojamajam
instrumentam atsisties no sagataves un
iestrégt taja. Rotéjosajam ievietosanas
instrumentam ir tendence aizkerties
aiz striem, asam malam vai ari tas var
atsisties. Tas izraisa kontroles zudumu vai
atsitienu.

= Neizmantojiet kédes vai zobzaga
asmeni. Sadi ievietojamie instrumenti biezi
izraisa atsitienu vai elektroinstrumenta
kontroles zudumu.

Papildu drosibas noradijumi

= |zmantot tikai tadus pagarinatajvadus,
ko atlauts lietot arpus telpam.

m Nav ieteicams slipét svina krasu. Svina
krasu drikst nonemt tikai specialists.

m Neapstradajiet materialus (pieméram,
azbestu), kas izdala bistamas vielas.
Veiciet piesardzibas pasakumus,
ja var rasties bistami, degosi vai
spradzienbistami putekli. Valkajiet
aizsargmasku pret putekliem.
Izmantojiet puteklu nosuksanas sistemu.

N\ IPASUMA BOJAJUMI!

Tikla spriegumam ir jaatbilst uz datu
plaksnites noraditajam sprieguma
specifikacijam.

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841.

Parasti novértétais elektroinstrumenta troksna
[imenis ir:

— Skanas spiediena [imenis 96 dB(A)
— Skanas jaudas limenis 104 dB(A)
— Nenoteiktais: K=3dB

Kopéja vibracijas vertiba (slipéjot betona
virsmas):

— Emisijas vertiba:
— Nenoteiktais:

6.7 m/s?
K=1.5m/s’
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UZMANIBU!

Noradlitie mérijumi attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vértibas var mainities.

(il  PIEZIME

Deklaréta(-as) vibracijas kopéja vértiba(-s) un
deklaréta(-as) trokspa emisijas vértiba(-s) ir
izméritas saskapa ar standarta testa metod;
un tas var izmantot, lai salidzinatu vienu
instrumentu ar otru;, tas var izmantot ari
jedarbibas sakotnéja novértéjuma.
Deklarétais vibracijas emisijas limenis

un trokspa emisijas vértiba(-s) atspogufo
Instrumenta galvenos lietosanas veidus.
Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
mérkiem, ar citiem piederumiem vai
nepietiekami apkopts, vibracijas emisijas
limenis un trokspa emisijas vértiba(-s) var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat
iedarbibas limeni visa kopéja darbibas
perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni un trokspa emisijas vértibu(-as), japem
véra ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
darbojas, bet faktiski netiek lietots. Tas var
fevérojami samazinat iedarbibas limeni visa
kopéja darbibas perioda.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus,

lai aizsargatu operatoru no vibracijjas un
trokspa ietekmes, pieméram: Instrumenta un
plederumu apkope, roku siltuma uzturésana,
darba mode/u organizésana.

UZMANIBU!

Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A),
lietojiet ausu aizsardzibas lidzek/us.

Tehniska specifikacija

lerices tips | LD 24-6 180
izstradajums betona slipmasina
Elektrotikla 220-240 -
spriegums V/Hz 50/60
ieejas jauda 2,400

izejas jauda 1,440.
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atrums agg[./_ 6,500.
minute
Instrumenta turétajs M14
Maks. diska diametrs | mm 180
aizsardzibas klase ]|
svars kg 6.6*

* Mérits ar (1), (8), (9), (10) bez instrumenta.

Parskats

9
Qs ——— 10

1 Savienojums ekstraktoram
2 Varpstas fiksators nostiprina varpstu, kad instruments tiek mainits.
3 Parvadmehanisms
Ar gaisa izvadu un rotacijas virziena bultinu.
4 4,0 m stravas vads ar kontaktdaksu
5 leslégsanas/izslégsanas slédzis
6 leslégsanas blokétajs/fiksacijas poga
Noveérs elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos un bloké slédzi (5) nepartrauktas darbibas
laika.
7 Datu plaksnite *
8 Rokturis, reguléjams
9 Aizsargparsegs ar gumijas nosuksanas gredzenu
10 Skavveida uzgrieznis
11 Spriegosanas uzgrieznu atsléga
* Nav attélots
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Lietosanas instrukcija

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar
elektroinstrumentu jaizvelk kontaktdaksa.

UZMANIBU!

Pieejamajam elektrotikla spriegumam jaatbilst
uz datu plaksnites noraditajiem sprieguma
parametriem.

Pirms elektroinstrumenta

ieslegsanas

m |Zsainojiet elektroinstrumentu un
piederumus un parbaudiet, vai nav bojatu
detalu vai ari to netrakst.

Roktura regulésana

regulésanai, pagriezot to aptuveni 2
apgriezienus pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam.

2. Novietojiet rokturi nepiecieSamaja
pozicija (15° ierobs). Parliecinieties, vai
rokturis pareizi nofikséjas!

3. Pievelciet grozamo pogu, lai regulétu
rokturi pulkstenraditaja virziena.

[i] PIEZIME

Ja nepieciesams, rokturi var parvietot uz
elektroinstrumenta otru pusi.
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Slipesanas instrumentu
ievietoSana un nomaina

m Nospiediet un turiet nospiestu varpstas
fiksatoru (1.).

m Izmantojot spriegoSanas uzgrieznu atslégu,
atskravéjiet spriegos$anas uzgriezni uz
varpstas pretéji pulkstenraditdja kustibas
virzienam un nonemiet to (2.).

m Pareizi ievietojiet dimanta slipésanas
paliktni (B).

m Uzskravéjiet piespiedéjuzgriezni (A) uz
darbvarpstas t3, lai ta atloka puse batu
vérsta augsup.

m Nospiediet un turiet nospiestu
darbvarpstas fiksatoru.

m Pievelciet piespied&juzgriezni ar
piespiedéjuzgriezna atslegu.

m Parbaudiet aizsarga poziciju:
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0-1 mm
Gumijas nosuk3anas gredzenam jabuat
izvirzitam pari slipésanas pamatnei par
aptuveni 0,1 mm. Ja nepiecieSams, korigé&jiet
(skatiet ,Aizsarga regulésana”).

m levietojiet stravas kontaktdaksu
kontaktligzda.

m leslédziet elektroinstrumentu (nenofiksgjot
pogu) un laujiet tam darboties aptuveni 30
sekundes. Parbaudiet, vai nav disbalansa
un vibraciju.

m lzslédziet elektroinstrumentu.

Aizsarga regulésana

[i]  PIEZIME

Gumijas nosidksanas gredzenam jabat
izvirzitam pari slipésanas pamatnei par
aptuveni 0,1 mm. Lai kompensétu dimanta
slipésanas paliktpa nodilumu, var requlét
aizsarga augstumu.

m Atskravéjiet aizsarga skravsavienojumu.

(& w

m lestatiet aizsargapvalku vajadzigaja
augstuma.
m Pievelciet skrivsavienojumu.

Elektroinstrumenta ieslégsSana un
izslegsana

Isa darbiba, neaktivizéjot
balansiera sledzi

1.  Nospiediet un turiet nospiestu
ieslegsanas blokésanas pogu.

2. Nospiediet sledzi.

3. Laiizslégtu, atlaidiet slédzi.

Nepartraukta darbiba ar ieslégtu
balansiera sledzi.

(3%
<4
1. 2.

1. Nospiediet un turiet nospiestu
ieslegsanas blokésanas pogu.

2. Nospiediet un turiet nospiestu slédzi.

3. Nospiediet blokésanas pogu.

4. Laiizslégtuy, isi nospiediet un atlaidiet
sledzi.
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Puteklu/skeldu nosuksana
UZMANIBU!

Putekfi var viegli uzliesmot. Novérst putekfu
uzkrasanos darba vieta.

Darbu nedrikst veikt bez putek]u
samazinasanas pasakumiem. Piemérota
nosiksanas sistéema vai puteklu tvertne/maiss
samazina kaitigo putek|u [imeni. Darba vietai
jabat labi védinamai. Vienmeér jalieto atbilstosi
vai arsta noziméti elposanas celu aizsardzibas
lidzekli.

[i]  PIEZIME!

Nemiet véra talak noraditas prasibas. Jaievéro
Jasu valsti speka esosie noteikumi par
apstradajamajiem materialiem.

Izmantojot puteklu nosucéju

Parametrs Vieniba | Vértiba
leteicamais §|Gtenes

e e mm 32
nominalais diametrs
Nepieciesamais — |p, > 25,000
negativais spiediens
N%pleme§ama|s*ga|sa I/min. |=4,500
plismas atrums

. . M klases
leteicama filtra klase - filtrs**

* Puteklsucéja veiktspéjas dati
*Saskana ar IEC/EN 60335-2-69

PIEZIME!

[i]

Ja siksanas jauda samazinas, partrauciet
darbu un novérsiet céloni.

Areja ekstrakcija

Pievienojiet sik3anas §|Gteni puteklu
nosicéjam (aréjam produktam).

Putek|u noslicéjam jabut piemérotam
apstradajamajam materialam.

Veselibai Tpasi bistamu, kancerogénu vai
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sausu puteklu nostksanai jaizmanto ipass
putek]u nostcéjs.

Ekstrakcijas sistemas
pievienosana

m Pievienojiet siksanas §|ateni savienotajam
uz aizsarga parsega.

m Pievienojiet stravas vadu stksanas §|atenei,
izmantojot komplekta ieklautos kabelu
turétajus (3x).

m Pievienojiet stk$anas §|ateni putek|u
nosiksanas sistémai. levérojiet puteklu
nostuksanas sistémas lietosanas instrukciju!
Parbaudiet pierici! Ja nepieciesams,
izmantojiet atbilstosu adapteru.

Darbs ar elektroinstrumentu
VAN BRIDINAJUMS!

Rotéjosajai slipésanas diskam nevajadzétu
nonakt saskaré ar asiem, izvirzitiem
prieksmetiem. Atsitiena risks! Slpésanas
pamatnes bojajums. Ja slipésanas pamatne ir
bojata vai stipri nolietojusies, ta ir janomaina.

UZMANIBU!

Turiet elektroinstrumentu ar abam rokam!
Piestipriniet slipésanas instrumentu.
Pievienojiet puteklu nostksanas sistemu.
levietojiet stravas kontaktdaksu.
leslédziet putek|u nosuksanas sistéemu.
lesledziet ierici.

Novietojiet betona slipmasinu uz darba
virsmas. Gumijas nostuksanas gredzenam
jabat viena liment ar darba virsmu.

cuhwn =
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7. Palieliniet spiedienu, lai slipésanas
pamatne saskartos ar darba virsmu. To
darot, virziet renovacijas slipmasinu ar
parklajosam kustibam.

Gumijas nosuksanas gredzens

Ja gumijas nostiksanas gredzens ir bojats vai

parmeérigi nodilis, tas janomaina.

Tas ir pieejams péc pasutijuma nr. 258.626

jebkura FLEX klientu apkalposanas centra.

Apkope un tiriSana

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar
elektroinstrumentu jaizvelk kontaktdaksa.

Tirsana
VN BRIDINAJUMS!

Nelietojiet adeni vai skidrus mazgasanas

lidzeklus.

m Regulari izpatiet korpusa iekSpusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

m |Iztiriet aizsargu, izmantojot sausu saspiesto
gaisu.

Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

(il  PIEZIME

Garantijas laika neatskriavéjiet motora korpusa
skriaves. Neievérosanas gadijjuma raZotaja
garantijas saistibas zaudé spéku.

Rezerves dalas un piederumi
Citus piederumus, jo Tpasi ievietosanas
instrumentus, var atrast razotaja katalogos.
Pilnus raséjumus un rezerves dalu sarakstus
var aplikot mlsu majas lapa: www.flex-tools.
com

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

/\  BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet neizmantojamos
elektroinstrumentus, nonemot stravas vadu.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus

sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
un tas transponésanu valsts tiesibu aktos,
lietotie elektroinstrumenti ir jasavac atseviski
un japarstrada videi nekaitiga veida.

(il  PIEZIME

Lddzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacifas iespéjam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir iek|autas $is
lietoSanas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietoSanu vai nelietojamibu.
Razotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas elektroinstrumenta izmanto$anas
rezultata vai izmantojot elektroinstrumentu
kopa ar citu razotaju izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

1&2 The Courtyard, Glory Park, Wooburn Green
Buckinghamshire, HP10 0DG

United Kingdom

Phone: +44 8442640038

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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